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Explanation of symbols CFX3

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-
cable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and
others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com, dometic.com.

Contents

j—

O ©W 0O N OO 00 M W N

—l

Explanationofsymbols. . ... ... ... 18
Safety instructions . . ... ... 19
Scopeofdelivery ... ... 22
ACCESSOTIES .« o vttt et e e e e e 22
Intended Use . .. ..o 23
Functiondescription. . ... 24
Operation . ..o 26
Cleaningand maintenance. ..., 34
Troubleshooting . .. ... o 35
Warmanty ... 37
Disposal. ..o 38
Technicaldata. ... 38

Explanation of symbols

DANGER!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
will result in death or serious injury.

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.
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Safety instructions

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE
Supplementary information for operating the product.

Safety instructions

DANGER! Failure to obey these warnings will result in death or
serious injury.
Electrocution hazard

*  On boats: If the device is powered by the mains, ensure that the
power supply has a residual current device (RCD), a residual current
circuit breaker (RCCB), or a ground fault circuit interrupter (GFCI).
Installation, especially in potentially damp areas, must be in accor-
dance with all applicable installation regulations.

* Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies
especially when operating the device from the AC mains.

* Before starting the device, ensure that the power supply line and the
plug are dry.

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death

or serious injury.

Electrocution hazard

* Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

¢ |fthe cooling device's power cable is damaged, it must be replaced
with a suitable power cable or assembly available from the manufac-
turer or its service agent to prevent safety hazard.

¢ This cooling device may only be repaired by qualified personnel.
Improper repairs can lead to considerable hazards.

* Plug the device to sockets that ensure proper connection especially
when the device needs to be earthed.

Fire hazard

*  When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.
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Safety instructions CFX3

* Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

* Keeptheventilation openings on the device housing orin installations
free of obstructions.

* Do not use any mechanical objects or other means to speed up the
defrosting process, unless they have been recommended by the man-
ufacturer for this purpose.

* Do not open or damage the refrigerant circuit.

* Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for that purpose.

Health hazard

* Thisdevice can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the device in a safe way and understand
the hazards involved.

¢ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
cooling devices.

e Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

¢ Cleaning and user maintenance may not be carried out by unsuper-
vised children.

Explosion hazard

* Do not store any explosive substances such as spray cans with a
flammable propellant in the cooling device.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.
Electrocution hazard

* Before starting the cooling device, ensure that the power supply line
and the plug are dry.

¢ Disconnect the cooling device from the power supply
- Before each cleaning and maintenance
- Afterevery use

Health hazard
To avoid contamination of food, observe the following instructions:

¢ Check ifthe cooling capacity of the device is suitable for storing the
food to be cooled.

20



CFX3

Safety instructions

Food may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.

Opening the cooling device for long periods of time can cause signif-
icant increase of the temperature in the compartments of the device.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

If the device is left empty for long periods:

Switch off the device.

Defrost the device.

— Clean and dry the device.

Leave the lid open to prevent mold developing within the device.

NOTICE! Damage hazard

Check that the voltage specification on the data plate corresponds to
that of the energy supply.

Only connect the cooling device as follows:
- With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle
—  Orwith the AC connection cable to an AC power supply

Never pull the plug out of the socket by the cable.

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the
cooling device and other power consuming devices from the battery
before connecting a quick charging device.

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the
cooling device or switch it off when turning off the engine. Otherwise
the battery may be discharged.

The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or
materials containing solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane
and requires special disposal procedures. Deliver the cooling device
atthe end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

Do not place the cooling device near naked flames or other heat
sources (heaters, direct sunlight, gas ovens etc.).

Risk of overheating!

Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all
sides of the cooling device. Keep the ventilation area free of any
objects that could obstruct the air flow to the cooling components.
Do not use or store the cooling device in closed compartments or
areas with none or minimal air flow.

Do not fill the inner container with ice or fluids.
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Scope of delivery CFX3

* Neverimmerse the cooling device in water.
* Protect the cooling device and cables against heat and moisture.

¢ The device shall not to be exposed to rain.

3 Scope of delivery

Itemin

fig. H. Quantity Description

page 3
1 1 Cooler
2 1 Connection cable for DC connection
3 1 Connection cable for AC connection

4 Accessories

Available as accessory (not included in scope of delivery):

Designation Ref. no. Model

Protective cover

CFX325PC 9600028749 CFX325
CFX3 35PC 9600028455 CFX3 35
CFX345PC 9600028456 CFX3 45
CFX3 55PC 9600028457 CFX3 55
CFX3 55IM
CFX375PC 9600028458 CFX375DZ
CFX395PC 9600028459 CFX395DZ
CFX3100PC 9600028460 CFX3100
Fridge slide
CFX3 SLD3545 9600028548 CFX3 35
CFX345
CFX3 SLD55 9600028549 CFX355
CFX3 55IM
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CFX3 Intended use

Designation Ref. no. Model
CFX3SLD75 9600028550 CFX375DZ
CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100
CFX3app - suits all models
PLB40 9600012878 suits all models

Note that the CFX3 app may not be available in your country.

5 Intended use

The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is designed to be
operated from a DC on-board power supply of a vehicle or boat, from a DC auxiliary
battery or from an AC power supply.

The cooling device is suitable for camping use.

The cooling device is intended to be used in household and similar applications
such as

» Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments

* Farm houses

* Clientsin hotels, motels and other residential type environments

* Bed and breakfast type environments

* Catering and similar non-retail applications

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance
with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the product. Poor installation and/or improper operating or mainte-
nance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product
resulting from:
* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts
provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual
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Function description CFX3

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.

6 Function description

A low maintenance refrigerant circuit with compressor provides the cooling. The
generous insulation and powerful compressor ensure efficient and fast cooling.

The cooler is portable.

The cooler can withstand a short-term inclination of 30°.

6.1 Scope of functions

* Power supply with priority circuit for connecting to the AC power supply
* Three-level battery protection to protect the vehicle battery

¢ Display with temperature gauge in °C and °F

e Temperature setting in steps of 1 °C (1 °F)

* Integrated WiFi and Bluetooth function hence controllable using an app
* Foldable carrying handles

e USB charger for portable devices such as mobile phones

* Removable wire basket

* CFX3 55IM only: Ice maker
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CFX3 Function description
6.2 Operating and display elements

Latch for lid: fig. ] 1, page 3

Operating panel (fig. 1, page 4):

Item Description Explanation

1 @ Switches the cooler on when the button is pressed briefly
P Switches the cooler off when the button is pressed for three
seconds

Returns to the previous menu
2 Display Shows the information

ac : AC power supply is connected
pcv: DC power supply is connected
)B : Bluetooth is activated

4\?\: WiFi is activated

@: Display is locked

® : Compressor is working

B : Ice maker is working (CFX3 55IM only)

3 1 Press N\ to navigate upwards or to increase the selected value.
J

Press \/ to navigate downwards or to decrease the selected
value.

Press N\ and / simultaneously for 3 s to lock or unlock the
display.

4 Press to select a menu or to save the selected value.

Connection sockets (fig. 1, page 4):

Item Description
1 Connection socket AC voltage supply
2 Connection socket DC voltage supply
3 DCFuse holder
4 ACFuse holder
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Operation CFX3

7 Operation

To avoid food waste, note the following:

*  Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the cooling device
as often and for as long as necessary. Store the foodstuffin such a way that the air
can still circulate well.

* Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff
covered or in closed containers/bottles.

7.1 Before initial use

NOTE

Before starting your new cooler for the first time, you should clean it
inside and outside with a damp cloth for hygienic reasons (please also
refer to the chapter “Cleaning and maintenance” on page 34).

7.2 Saving energy

* Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

¢ Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to
keep cool.

* Do not open the cooling device more often than necessary.
* Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

* Ifthe cooler has a basket: For optimal energy consumption, position the basket
according to its position on delivery.

* Onaregular basis, make sure the lid seal still fits properly.

7.3 Reversing the lid opening direction

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Proceed as shown (fig. |, page 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Proceed as shown (fig. B, page 6).
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CFX3 Operation

7.4 Connecting the cooler

NOTICE! Damage hazard
* For protection of the device the DC cable supplied includes a fuse

inside the plug. Do not remove the fused DC plug.
Only use the DC cable supplied.

* Disconnect the cooler and other consumer units from the battery
before you connect the battery to a quick charging device.
Overvoltage can damage the electronics of the device.

Connecting to a battery
» Proceed as shown (fig. [, page 7).

Connecting via extended DC hard-wiring (only CFX3 100)
» Proceed as shown (fig. [}, page 8).

Connecting to an AC power supply

DANGER! Electrocution hazard
* Never handle plugs and switches with wet hands or if you are

standing on a wet surface.

* Ifyou are operating your cooler on board a boat from a AC power
supply, you mustinstall aresidual current circuit breaker between the
AC power supply and the cooler.

Seek advice from a trained technician.

» Proceed as shown (fig. BY, page 9).

7.5 Using the cooler

NOTICE! Risk of overheating
Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat that

generated during operation can dissipate. Ensure that the ventilation
slots are not covered. Make sure that the device is sufficiently far away
from walls and other objects so that the air can circulate.

NOTE

When operating with the battery, the display switches off automatically
if the battery voltage is low.
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Operation CFX3

*  Switching on the cooler: fig. Y], page 9
* Switching off the cooler: fig. EHl, page 10

7.6 Using the display
Display states (fig. [F], page 10)

Item Description

A Stand by
B Idle
C  Locked

Display overview: fig. [E], page 11

Navigating through the menus
The highlighted menu is selected.
» Press /\ to navigate upwards.

» Press \/ to navigate downwards.

Choosing a menu

» Press @ to select the required menu.

Changing settings
The highlighted value or setting is selected.
» Press A\ toincrease the selected value or to choose the previous setting.

» Press \/ to decrease the selected value or to choose the next setting.

Returning to the previous menu

» Press <Jto return to the previous menu without saving.

7.7 Locking/unlocking the display

» Press N\ and W/ simultaneously for 3 s to lock or unlock the display (fig. [,
page 11).
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CFX3 Operation

7.8 Selecting the temperature units

» Proceed as shown (fig. B, page 11).

7.9 Setting the temperature

NOTICE! Damage hazard from excessively low temperature
Ensure that only those objects are placed in the cooler that are intended
to be cooled at the selected temperature.

» Proceed as shown (fig. [l§, page 12).

7.10 Using the battery protection

The device is equipped with 3-stage battery protection. The battery protection
prevents excessive discharging when the device is connected to a vehicle starter
battery or maximises the use of a supply battery.

Ifthe cooleris operated when the vehicle ignition is switched off, the cooler switches
off automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooler will
switch back on once the battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Damage hazard
When switched off by the battery protection, the battery will no longer

be fully charged. Avoid starting repeatedly. Ensure that the battery is
recharged.

NOTE

When the cooler is supplied by a starter battery, select the battery
protection mode “MEDIUM” or “HIGH". If the cooler is connected to a
supply battery, the battery protection mode “LOW" is ideal.

» Proceed as shown (fig. [, page 13).

7.11 Setting the display’s brightness
» Proceed as shown (fig. (B, page 13).
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Operation CFX3

7.12  Switching on or off the compartments
(only CFX3 75Dz, CFX3 95DZ)

You can activate each zone individually or both of them.

» Proceed as shown (fig. (B, page 14).

7.13  Using the ice maker (only CFX3 55IM)

NOTE

* Independent of the main compartment’s temperature setting, the
ice maker zone is designed for making ice cubes if the ice maker is
switched on.

* The cooler’'s energy consumption increases with ice maker on.
Therefore you should switch off the ice maker if it is not needed.

* The factory setting for the ice maker is OFF.

» Proceed as shown (fig. HY], page 14).

Filling the ice trays with water

1. Remove the ice trays (fig. B&] 1, page 15) from the ice maker housing (fig. B3] 2,
page 15).

2. Removetheice tray covers, fill with clean water and re-fit the cover, taking care to
press the edge seal all the way around.

3. Re-position the ice trays in the ice maker housing and close the lid.

NOTE
Dry any water spillage from under the ice trays.
This will reduce ice build up under the trays and make removal easier.

Removing the ice cubes

» Open the ice maker housing lid and lift under the front of the ice trays.

NOTE
Removal may require additional force using two hands in high humidity
conditions which may create an ice bond underneath the ice trays.

» Remove the ice tray covers and twist trays to release the ice cubes.
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CFX3 Operation

Removing the ice maker housing

The ice maker housing can be removed for cleaning or when not in use to increase
usable space inside the cooler:

» Lift the housing at one end until the lug unclips, then remove.

» Reverse procedure for re-fit, pushing down on lugs to snap into position.

Tips for using the ice maker

* Theice maker makes ice fast for a number of hours after switching on and then
automatically goes into an ice maintenance mode to reduce energy
consumption. If multiple batches of ice are required as quickly as possible,
switching the ice maker off and back on will set it back into fast ice making mode.
Repeat as required.

* Low freezer temperature settings in the main compartment may not be main-
tained in high ambient temperature conditions with the ice maker switched on.
Cleaning and drying the ice maker

» When not in use clean and dry the ice trays and inside the ice maker housing to
prevent mould.

» Following extended periods of non-use clean the inside of the ice trays with a
mild dish washing solution and rinse with clean water prior to use.

7.14 Downloading the CFX3 app

The cooler can be monitored and controlled via Bluetooth or WiFi using an app that
you can install on a compatible device.

» Download the CFX3 app from App Store or Google Play:

2 Download on the
o App Store

Note that the CFX3 app may not be available in your country.

GETITON

"‘ Google Play

7.15  Setting the Bluetooth signal and connecting to the
app

The cooler can be monitored and controlled via Bluetooth. To do so, you have to
pair the cooler with your Bluetooth device.
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Operation CFX3

NOTE
* Pairing must be done within the CFX3 app, not in device settings.
* Thereis no password required for Bluetooth connection.

» Proceed as shown (fig. BB, page 15).

7.16  Setting the WiFi signal and connecting to the app

The cooler can be monitored and controlled via WiFi direct to cooler or via a
WiFi network.

» Proceed as shown (fig. P&, page 16) to turn WiFi on.

» For WiFi direct to cooler, go to device settings and select your cooler.
- The WiFi name of your cooler begins with "CFX3".
— The preset password is “00000000".
— You can personalise the WiFi name and the password in the CFX3 app.

NOTE
For connection via WiFi network, go to “network connection” in the app
SETTINGS.

7.17 Changing CFX name and password in the app

* You can personalise the name of your CFXin the app.
* The same name applies to both Bluetooth and WiFi.

* You can also personalise your password in the app -applicable only to WiFi.

» Proceed to “CFX name and password” in the app SETTINGS.

7.18 Resetting the app password (WiFi only)
You can reset the app password to the factory setting “00000000".
» Proceed as shown (fig. B, page 16).

7.19  Resetting to factory settings

The reset function changes all display menu and app fields to the original factory
settings.

» Proceed as shown (fig. B, page 16).
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CFX3 Operation

7.20 USB port for power supply

The USB port allows you to charge small devices like mobile phones and
mp3 players.

NOTE
Ensure that any small device connected to the USB port is compatible
with 5 V/2 A operation.

» Proceed as shown (fig. I, page 17).

7.21 Defrosting the cooler

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the evaporator. This
reduces the cooling capacity. Defrost the device in good time to avoid this.

NOTICE! Damage hazard
Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects

which have frozen in place.

To defrost the cooler, proceed as follows:

1. Take out the contents of the cooler.

If necessary, place them in another cooling device to keep them cool.
Switch off the device.

Leave the lid open.

ok wN

Wipe off the defrosted water.

7.22 Replacing the AC fuse

DANGER! Electrocution hazard
Disconnect the power supply and the connection cable before you
replace the device fuse.

Disconnect the power supply to the device.
Pull out the connection cable.
Pry out the fuse insert (fig. [} 4, page 4) with a screwdriver.

A wnh -

Replace the defective glass fuse with a new one of the same type and rating
(Fast Acting, 4 A, 250 V).

Press the fuse insert back into the housing.

o

6. Reconnect the power supply to the device.

33



Cleaning and maintenance CFX3

7.23 Replacing the DC fuse

Pry out the fuse cover (fig. [} 3, page 4) with a screwdriver.
Reverse the fuse cover and use hook to remove the defective blade fuse.
Push in a new fuse of the same type and rating.

A wn -

Re-fit the fuse cover.

7.24 Replacing the DC plug fuse

1. Replace the defective fuse with a new fuse of the same type and rating.
2. Proceed as shown (fig. B, page 17).

7.25 Replacing the light PCB

NOTICE! Damage hazard
The lamp can only be replaced by the manufacturer, a service agent or
similarly qualified person to avoid hazard.

8 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard
* Neverclean the cooling device under running water or in dish water.

* Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning
as these can damage the cooling device.

» Occasionally clean the cooling device interior and exterior with a damp cloth.

» Make sure that the air inlet and outlet vents on the device are free of any dust and
dirt, so that heat can be released and the device is not damaged.
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CFX3
9 Troubleshooting
Fault Possible cause

The device does not
function (DC mode,
ignition on).

The device does not
function (AC mode).

The display does not
respond to keystrokes.

The app cannot
control the device.

The display shows an
alert message or
warning code.

No voltage was
detected in the
DC power outlet.

The DC outlet is dirty.
This results in a poor
electrical contact.

The fuse of the DC plug
has blown.

The device DC fuse has
blown.

The vehicle fuse has
blown.

No voltage present in
the AC voltage socket.

The device AC fuse has
blown.

The integrated AC

adapter is defective.

The display is locked.

Bluetooth or WiFi is not
connected.

Troubleshooting

Suggested remedy

» In most vehicles the ignition must be
turned on before power will be sup-
plied to the DC power outlet.

» Ifthe plug of the device becomes
very warminthe DC outlet, either the
DC outlet must be cleaned or the
plug has not been assembled cor-
rectly.

» Replace the fuse in the DC plug, see
chapter “Replacing the DC plug
fuse” on page 34.

» Replace the device DC fuse, see
chapter “Replacing the DC fuse” on
page 34.

» Replace the vehicle's DC outlet fuse.
Please refer to your vehicle's operat-
ing manual.

» Try using another plug socket.

» Replace the device AC fuse, see
chapter “Replacing the AC fuse” on
page 33.

» This can only be repaired by an
authorised repair centre.

» Unlock the display, see chapter
“Locking/unlocking the display” on
page 28.

» Connect Bluetooth, see chapter
“Setting the Bluetooth signal and
connecting to the app” on page 31,
or Connect WiFi, see chapter “Set-
ting the WiFi signal and connecting
to the app” on page 32.

» See table below.
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Troubleshooting

Alert messages

E.g. seefig. ] A, page 16.

Alert message

IALERT - Lid open
>3 min

IALERT - Voltage
low

Warning codes

Description

Lid open more
than 3 minutes

The device has
stopped working
on DC dueto low
voltage

The device has
stopped working
onDCdueto
abnormally high
voltage >31.5V
(unlikely event —
for electronics
protection only —
uses same alert
message as low
voltage above)

E.g. see fig. B B, page 16.

Warning code
IWARNING 32
IWARNING 33

36

Fault
Fan over-current

Compressor start
fail

Possible cause
e Lid not fully
latched

* Internal fault

* Insufficientsupply
voltage

* Battery voltage is
too low

* Battery protec-
tion is settoo high

*  WrongDCsupply
voltage
specification

* Faulty supply
voltage

* |Internal fault

Possible cause

Internal fault.

CFX3

Suggested remedy

>
>

Check lid latched fully

Authorised repaircentre
inspection required

» Check voltage drop
from battery to power
outlet and increase wir-
ing gauge if necessary
Test the battery and

charge as needed

>

Select a lower battery
protection setting

» Ensure DC supply
voltage specification
matches CFX3 product

rating label
Check DC voltage
supply & repair or
replace if faulty

>

Authorised repair centre
inspection required

Suggested remedy

» Turn off the device for at
least 5 mins., then
restart. If the problem
persists, authorised
repair centre inspection
required



CFX3

Warning code

IWARNING 34

IWARNING 35

IWARNING 01

IWARNING 11

IWARNING 02

IWARNING 12

IWARNING 09

IWARNING
03/43

Fault

Compressor
speed low

Controller over-
temperature

NTC open circuit
SZ & DZ LARGE

NTC open circuit
DZ SMALL

NTC short circuit
SZ & DZ LARGE

NTC short circuit
DZ SMALL

DZ valve or Ice

Maker valve faulty

Communication
error

10 Warranty

The statutory warranty period applies. Ifthe product is defective, please contact your
retailer or the manufacturer's branch in your country (see dometic.com/dealer).

Possible cause

High ambient
temperature

Air vent blocked
or insufficient
clearance
Internal fault

Internal fault

Warranty

Suggested remedy

» Turn off the device for at
least 30 mins., or move

to a cooler location,
then restart

» Clearthe vents

Authorised repair centre
inspection required

Authorised repair centre
inspection required

» Turn offthe device for at
least1 min., thenrestart.
If the problem persists,
authorised repair centre

inspection required

For repair and warranty processing, please include the following documents when
you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and
might void the warranty.
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Disposal CFX3

11 Disposal

WARNING! Risk of child entrapment

Before disposing of your old cooling device:

* Dismantle the lid.

* Leave the baskets in place so that children may not easily climb
inside.

Recycling packaging material

“‘ » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
" ever possible.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batter-
ies or light sources

» Ifthe product containsany non-replaceable batteries, rechargeable batteries
or light sources, you don't have to remove them before disposal.

» Ifyouwish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or
specialist dealer for details about how to do this in accordance with the appli-

]
><> cable disposal regulations.

» The product can be disposed free of charge.

12 Technical data

NOTE

The minimum temperature shown in “Cooling capacity” cannot be
attained if the ambient temperature is above 32 °C (90 °F) for models
CFX325/35/45/55/55IM/100 or the ambient temperature is above
30 °C (86 °F) for models CFX3 75DZ/95DZ (set small -22 °C/large
+4°C).

Test/certificates:

& €& C€ P
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CFX3 Technical data
CFX3 25 CFX3 35
Connection voltage: 12/24N=
100 =240V~
Rated current: 12V==:6.5A 12V=:7.5A
24 V=32 A 24V=:3.3A
100V~ :0.90 A 100V~ :0.94 A
240V~:0.38 A 240V~:0.39A
Cooling capacity: +20°Cto-22 °C (+68 °F to -8 °F)
Climate class: N, T
Ambient temperature: +16 °Cto +43 °C (+61 °F to +110 °F)
USB charging port: 5V=2A

Frequency range:

WiFi: 2412 MHz - 2472MHz/2422 MHz - 2462MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequency band (WiFi):

2.4GHz

RF output power: WiFi: 16.62 dBm (802.11b),
16.23 dBm (802.119g),
16.45 dBm (802.11n20),
16.02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8.31 dBm
Bluetooth LE: 6.67 dBm
Refrigerant quantity: 32g 38¢g
CO, equivalent: 0.046t 0.054+t
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 342 x 569 x 420 398 x 694 x 407
(WxDxH)inmm
(including handles):
Weight: 12.7 kg 16.9 kg
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Technical data

CFX3

CFX345 CFX3 55
Connection voltage: 12/24N=
100 =240V~
Rated current: 12V=:8.2A 12V=:8.7A
24V==:3.5A 24V==:3.7 A

100V~ :0.96 A 100V~ :0.98 A

240V~ :0.40 A 240V~:0.41A
Cooling capacity: +20°Cto-22 °C (+68 °F to -8 °F)
Climate class: N, T
Ambient temperature: +16 °Cto +43 °C (+61 °F to +110 °F)
USB charging port: 5V=2A

Frequency range:

WiFi: 2412 MHz - 2472MHz/2422 MHz - 2462MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequency band (WiFi):

2.4 GHz

RF output power: WiFi: 16.62 dBm (802.11b),
16.23 dBm (802.119g),
16.45 dBm (802.11n20),
16.02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8.31 dBm
Bluetooth LE: 6.67 dBm
Refrigerant quantity: 429 459
CO, equivalent: 0.060t 0.064t
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 398 x 694 x 476 720x 455 x 480
(WxDxH)inmm
(including handles):
Weight: 18.7 kg 20.4 kg
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CFX3 Technical data
CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Connection voltage: 12/24N=
100 - 240V~
Rated current: 12V=:89A 12V=9.6 A 12V=104A
24V=:3.8A 24V=:42 A 24V=:4.6 A
100V~:1.00A 100V~:1.12A 100V~:1.22 A
240V~:0.42A 240V~ :0.47 A 240V~ :0.51A

Cooling capacity:

+20°Cto-22°C (+68 °F to -8 °F)

Climate class: N, T
Ambient temperature: +16 °Cto +43 °C (+61 °F to +110 °F)
USB charging port: 5V=2A

Frequency range:

WiFi: 2412 MHz - 2472MHz/2422 MHz - 2462MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequency band (WiFi):

2.4GHz

RF output power: WiFi: 16.62 dBm (802.11b),
16.23 dBm (802.119g),
16.45 dBm (802.11n20),
16.02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8.31 dBm
Bluetooth LE: 6.67 dBm
Refrigerant quantity: 459 59¢g 679
CO, equivalent: 0.064t 0.084t 0.096t
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 720 x 455 x 480 892 x495x 472 962 x 530x472
(WxDxH)inmm
(including handles):
Weight: 21.3 kg 27.8 kg 29.8 kg
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Technical data

CFX3

CFX3 100
Connection voltage: 12/24N=
100 - 240 V~
Rated current: 12V==10.8 A
24V=:4.8 A
100V~ :1.28 A
240V:0.53 A
Cooling capacity: +20°Cto-22 °C (+68 °F to -8 °F)
Climate class: N, T
Ambient temperature: +16 °Cto +43 °C (+61 °F to +110 °F)
USB: 5V=2A

Frequency range:

WiFi: 2412 MHz - 2472MHz/2422 MHz - 2462MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequency band (WiFi):

2.4 GHz

RF output power: WiFi: 16.62 dBm (802.11b),
16.23 dBm (802.119g),
16.45 dBm (802.11n20),
16.02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8.31 dBm
Bluetooth LE: 6.67 dBm
Refrigerant quantity: 60g
CO, equivalent: 0.086t
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 962 x530x472
(WxDxH)inmm
(including handles):
Weight: 29.6 kg

The coolant circuit contains R134a.

This product contains fluorinated greenhouse gases.

The cooling unit is hermetically sealed.

The radio equipment Dometic CFX3 25 to CFX3 100 complies with the require-
ments of the directive 2014/53/EU. You can find the Declaration of Conformity of
the device on documents.dometic.com.
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CFX3 Erlauterung der Symbole

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgema betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fur den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anwei-
sungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com, dometic.com.

Inhalt
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3 Lieferumfang . ... 47
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5  BestimmungsgemaBer Gebrauch .......... ... ... ... ... ..l 48
6  Funktionsbeschreibung ....... ... ... ... .. . 49
7 Bedienung. ... 51
8 ReinigungundPflege ... ... .. . .. 61
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Erlduterung der Symbole

GEFAHR!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum
Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.
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Sicherheitshinweise CFX3
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WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum
Tod oder schwerer Verletzung fiihren konnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu
geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kdnnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

Sicherheitshinweise

GEFAHR! Nichtbeachtung dieser Warnungen fiihrt zum Tod oder
schwerer Verletzung.
Gefahr durch Stromschlag

* BeiBooten: Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt dafir, dass lhre
Stromversorgung Uber einen FI-Schutzschalter oder einen Fehler-
strom-Schutzschalter abgesichert ist. Die Installation muss, insbeson-
dere in potentiell feuchten Bereichen, allen geltenden
Installationsvorschriften entsprechen.

* Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Leitungen. Dies gilt vor
allem beim Betrieb am Wechselstromnetz.

* Achten SievorderlInbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker
trocken sind.

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fiihren.
Gefahr durch Stromschlag

* Wenn das Kihlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie
es nicht in Betrieb nehmen.



CFX3

Sicherheitshinweise

Wenn das Netzkabel des Kihlgerats beschadigt ist, muss es vom Her-
steller oder von einem Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel
oder eine geeignete Einheit ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden.

Reparaturen an diesem Kihlgerat dirfen nur von Fachkraften durch-
gefihrt werden. Durch unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebli-
che Gefahren entstehen.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten
Anschluss sicherstellt, insbesondere wenn das Gerat geerdet werden
MuUSS.

Brandgefahr

Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversor-
gungen hinter dem Gerat.

Halten Sie die Luftungsdffnungen am Gerategehause oder in Einbau-
konstruktionen frei von Hindernissen.

Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstande oder anderen Mittel,
um den Abtauprozess zu beschleunigen, auBer wenn sie vom Herstel-
ler daflr empfohlen werden.

Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kiihlkreislauf.

Benutzen Sie keine elektrischen Gerate innerhalb des Kihlgerates,
auBer wenn diese Gerate vom Hersteller daflir empfohlen werden.

Gesundheitsgefahr

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn
diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des
Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen Kihlgerate be- und entladen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Pflege durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Explosionsgefahr

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Sprihdosen mit
brennbarem Treibgas, im Kihlgerat.
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VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis
mittelschweren Verletzungen fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

¢ Achten SievorderInbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker
trocken sind.

* Trennen Sie das Kuhlgerat von der Spannungsversorgung:
— vor jeder Reinigung und Pflege
— Nach jedem Gebrauch

Gesundheitsgefahr

Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmit-
teln zu vermeiden:

e Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des Gerats den Anforderungen der
Lebensmittel entspricht, die gekihlt werden sollen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern gelagert werden.

* Einlangeres Offnen des Kiihlgerats kann zu einem erheblichen
Anstieg der Temperatur in den Fachern des Gerats fihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kon-
takt kommen kénnen, sowie zugangliche Ablaufsysteme.

*  Wenn das Gerat Uiber langere Zeitraume leer bleibt:

Schalten Sie das Gerat aus.

Tauen Sie das Gerat ab.

— Reinigen und trocknen Sie das Gerét.

Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat
zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Energieversorgung Ubereinstimmt.

¢ SchlieBen Sie das Kuhlgerat nur wie folgt an:
- mitdem Gleichstromkabel an die Gleichstromversorgung im Fahr-
zeug
— oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz

e Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

* Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen
ist, trennen Sie das Kuhlgerat und andere Verbraucher von der Fahr-
zeugbatterie, bevor Sie ein Schnellladegerat anschlieBen.



CFX3

3

Pos. in

Abb. H1.
Seite 3

Lieferumfang

Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen
ist, trennen Sie das Kuhlgerat oder schalten Sie es aus, wenn Sie den
Motor abstellen. Sonst kann die Batterie entladen werden.

Das Kuhlgerat ist fir den Transport atzender oder I6sungsmittelhalti-
ger Stoffe nicht geeignet.

Die Isolierung des Kuhlgeréats enthalt brennbares Cyclopentan und
erfordert ein besonderes Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das
Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem entsprechenden
Recyclingcenter.

Stellen Sie das Kuihlgerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder
anderen Warmequellen (Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gas-
ofen usw.) auf.

Uberhitzungsgefahr!

Sorgen Sie daflr, dass auf allen Seiten des Kihlgerats jederzeit ein
BelUftungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten
Sie den BelUftungsbereich frei von jeglichen Gegenstanden, die den
Luftstrom zum Kuhlaggregat behindern kénnten.

Verwenden oder lagern Sie das Kihlgerat nicht in geschlossenen Rau-
men oder Bereichen ohne oder mit nur geringer Beluftung.

Fullen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehalter.
Tauchen Sie das Kihlgerat nie in Wasser.
Schitzen Sie das Kihlgerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

Lieferumfang
Anzahl Beschreibung
1 Kihlbox
1 Anschlusskabel fir Gleichstrom-Anschluss
1 Anschlusskabel fir Wechselstrom-Anschluss
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Zubehor

4 Zubehor

Als Zubehér erhaltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Bezeichnung
Schutzhiille
CFX3 25PC
CFX3 35PC
CFX345PC
CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC
CFX3100PC
Kihlschrankschiene

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

CFX3-App

PLB40

Art.-Nr.

9600028749

9600028455

9600028456

9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

CFX3

Modell

CFX325
CFX335
CFX345
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75Dz
CFX395DZ
CFX3100

CFX3 35
CFX345
CFX355
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

passend flr alle
Modelle

passend flr alle
Modelle

Beachten Sie, dass die CFX3-App in Ihrem Land moglicherweise nicht verfligbar ist.

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kihlgerat eignet sich zum Kihlen von Lebensmitteln. Das Kihlgerat ist fur den
Betrieb an einem Gleichstromnetz eines Fahrzeugs oder eines Boots, an einer
Gleichstrom-Hilfsbatterie oder an einem Wechselstromnetz ausgelegt.
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CFX3 Funktionsbeschreibung

Das Kuhlgerat ist fir den mobilen Einsatz geeignet.

Das Kuhlgerat ist fir den Einsatz im Haushalt und &hnliche Anwendungen vorgese-
hen, wie

* Personalklichen in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen

e Llandwirtschaftliche Gebdude

* Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

e ,Bedand Breakfast” u. a.

e Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemaR dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation
und/oder den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installati-
onsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaber Betrieb oder eine nicht ordnungs-
gemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des
Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Pro-
dukt, die durch Folgendes entstehen:
* unsachgemaBRe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller
gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung flr andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen
technische Daten zu dndern.

6 Funktionsbeschreibung

Die Kihlung erfolgt durch einen wartungsarmen Kihlkreislauf mit Kompressor. Die
umfassende Isolierung und der leistungsstarke Kompressor gewahrleisten eine effi-
ziente und schnelle Kihlung.

Die Kihlbox ist fir den mobilen Einsatz geeignet.

Das Kuhlgerat kann kurzzeitigen Neigungen von 30° standhalten.

49



Funktionsbeschreibung CFX3

6.1 Funktionsumfang

Netzteil mit Vorrangschaltung zum Anschluss an ein Wechselstromnetz
Dreistufiger Batteriewachter zum Schutz der Fahrzeugbatterie

Display mit Temperaturanzeige in °C und °F

Temperatureinstellung in Schritten von 1°C (1 °F)

Integrierte WiFi- und Bluetooth-Funktion, somit Gber eine App steuerbar
Klappbare Tragegriffe

USB-Ladegerat fir tragbare Gerate wie z. B. Mobiltelefone
Herausnehmbarer Korbeinsatz

Nur CFX3 55IM: Eiswrfelbereiter

6.2 Bedien- und Anzeigeelemente

Riegel fiir Deckel: Abb. ] 1, Seite 3

Bedienfeld (Abb. [, Seite 4):

Pos Beschrei- Erlauterung
bung
1 @ Schaltet die Kiihlbox ein, wenn die Taste kurz gedrickt wird
& Schaltet die Kihlbox aus, wenn die Taste drei Sekunden gedrlckt
wird
Zum Hauptmeni zurtickkehren
2 Display Zeigt folgende Informationen an

50

ac : Wechselstromversorgung ist angeschlossen
pcv: Gleichstromversorgung ist angeschlossen
)B : Bluetooth ist aktiviert
7 WiFi ist aktiviert

@ : Anzeige ist gesperrt

® : Kompressor arbeitet

B : Eiswarfelbereiter arbeitet (nur CFX3 55IM)
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Pos.

3

Bedienung

Beschrei- -
Erlauterung
bung
17 Driicken Sie auf/\, um nach oben zu navigieren oder um den
J gewahlten Wert zu erhéhen.

Drlcken Sie aufv, um nach unten zu navigieren oder um den
gewahlten Wert zu verringern.

Durch gleichzeitiges Driicken von 2\ und \\/ fiir 3 Sekunden wird
die Anzeige ver- oder entriegelt.

Mit dieser Option wahlen Sie ein Men( aus oder speichern den
gewahlten Wert.

Anschlussbuchsen (Abb. [, Seite 4):

Pos.

1

2
3
4

7

Beschreibung

Anschlussbuchse Wechselspannungsversorgung
Anschlussbuchse Gleichspannungsversorgung
Halter Sicherung fur Gleichstromkreis

Sicherungshalter (Wechselspannung)

Bedienung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie maglich. Offnen Sie das
Kihlgerat nur so oft und so lange wie ndtig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die
Luft immer noch gut zirkulieren kann.

* Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

* Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder Aromen ab.
Lagern Sie Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern
bzw. Flaschen.

7.1

Vor dem ersten Gebrauch

HINWEIS

Bevor Sie das neue Kihlgerat in Betrieb nehmen, sollten Sie es aus hygi-
enischen Griinden innen und auBen mit einem feuchten Tuch reinigen
(siehe auch Kapitel ,Reinigung und Pflege” auf Seite 61).
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7.2 Energie sparen

Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor Sonneneinstrahlung geschitzten Stell-
platz.

Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Gerat kihl halten.
Offnen Sie den Kiihlschrank nicht haufiger als nétig.
Lassen Sie den Kuihlschrank nicht langer offen stehen als nétig.

Wenn das Gerat Gber einen Korb verflgt: Um einen optimalen Energieverbrauch
zu erreichen, positionieren Sie den Korb auf die gleiche Weise wie bei der Aus-
lieferung.

Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels noch rich-
tig sitzt.

7.3 Deckeloffnungsrichtung umkehren

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100

)

Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. |, Seite 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95DZ

>

Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. [, Seite 6).

7.4 Kiihlgerat anschlieBen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Zum Schutz des Gerats verflgt das im Lieferumfang enthaltene

An

Gleichstromkabel tber eine Sicherung im Stecker. Entfernen Sie
nicht den Gleichstromstecker mit der Sicherung.
Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene Gleichstrom-
kabel.

* Klemmen Sie die Kithlbox und andere Verbraucher von der Batterie
ab, bevor Sie die Batterie mit einem Schnellladegerat aufladen.
Uberspannungen kdnnen die Elektronik der Gerate beschadigen.

eine Batterie anschlieBen

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. i, Seite 7).

Anschluss iiber erweiterte Gleichstrom-Festverdrahtung (nur CFX3 100)
» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. ||, Seite 8).
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Anschluss an eine Wechselstromversorgung

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
* Hantieren Sie nie mit Steckern und Schaltern, wenn Sie nasse Hande

haben oder mit den FliBen in der Nasse stehen.

* Wenn Sie Ihr Kiihlgerat an Bord eines Bootes an einem Wechsel-
spannungsnetz betreiben, missen Sie einen FI-Schutzschalter zwi-
schen Wechselspannungsnetz und Kihlgerat schalten.

Lassen Sie sich von einem Fachmann beraten.

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. [E], Seite 9).

7.5 Kiihlgerat verwenden

ACHTUNG! Uberhitzungsgefahr
Stellen Sie jederzeit eine ausreichende Bellftung sicher, sodass die

beim Betrieb entstehende Warme abgefihrt werden kann. Stellen Sie
sicher, dass die Luftungsschlitze nichtabgedeckt sind. Sorgen Sie dafir,
dass das Gerat in ausreichendem Abstand zu Wanden oder Gegenstan-
den steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

HINWEIS
Bei Betrieb an einer Batterie schaltet sich das Display bei niedriger
Batteriespannung automatisch ab.

e Kihlbox einschalten: Abb. m Seite 9
* Kihlbox ausschalten: Abb. H, Seite 10

7.6 Display benutzen
Displaystati (Abb. [}, Seite 10)

Pos. Beschreibung

A Stand-By
Leerlauf
C  Verriegelt
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Displayiibersicht: Abb. [[], Seite 11

Durch die Meniis navigieren
Das markierte Men( ist ausgewahit.
» Driicken Sie 2\, um nach oben zu navigieren.

» Driicken Sie \/, um nach unten zu navigieren.

Ein Menii auswahlen

» Dricken Sie , um das gewinschte Menu auszuwahlen.

Einstellungen dndern
Der markierte Wert oder die markierte Einstellung ist ausgewahlt.

» Driicken Sie £\, um den gewahlten Wert zu erhéhen oder die vorherige Einstel-
lung zu wahlen.

» Driicken Sie \/, um den gewahlten Wert zu verringern oder die néchste Einstel-
lung zu wahlen.

Zum vorherigen Menii zuriickkehren

» Driicken Sie <&, um zum vorherigen MenU zurlickzukehren, ohne zu speichern.

7.7 Display ver- und entriegein

» Durch gleichzeitiges Driicken von /N und \\/ fiir 3 Sekunden wird die Anzeige
ver- oder entriegelt (Abb. m Seite 11).

7.8 Temperatureinheit wahlen
» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. [, Seite 11).

7.9 Temperatur einstellen

Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren in dem Kahl-
gerat befinden, die auf die gewahlte Temperatur gekihlt werden
dirfen.

® ACHTUNG! Gefahr von Schaden durch zu niedrige Temperatur

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. g, Seite 12).
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7.10 Batteriewachter verwenden

Das Gerat ist mit einem 3-stufigen Batteriewdachter ausgestattet. Der Batteriewachter
verhindert eine UbermaBige Entladung, wenn das Gerat an eine Fahrzeug-Starter-
batterie angeschlossen ist, oder maximiert die Nutzung einer Versorgungsbatterie.

Wird die Kihlbox bei ausgeschalteter Zindung im Fahrzeug betrieben, schaltet sich
die Kiihlbox selbststandig ab, sobald die Versorgungsspannung unter einen einstell-
baren Wert abfallt. Die Kihlbox schaltet sich wieder ein, sobald durch Aufladung der
Batterie die Wiedereinschaltspannung erreicht wird.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Die Batterie wird bei Abschalten durch den Batteriewachter nicht mehr
vollstandig aufgeladen. Vermeiden Sie wiederholtes Starten. Sorgen

Sie daflir, dass die Batterie wieder aufgeladen wird.

HINWEIS

Wenn das Kihlgerat von einer Starterbatterie versorgt wird, wahlen Sie
den Batteriewachter-Modus ,MEDIUM" oder ,HIGH". Wenn die Kuhl-
box an eine Versorgungsbatterie angeschlossen ist, ist der Batterie-
wachter-Modus ,LOW" ausreichend.

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. [, Seite 13).

7.11 Displayhelligkeit einstellen
» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. ], Seite 13).

7.12 Facher ein- oder ausschalten
(nur CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Sie k&nnen jede Zone einzeln oder beide aktivieren.

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. ], Seite 14).
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7.13  Eiswiirfelbereiter verwenden (nur CFX3 55IM)

HINWEIS

* Unabhangig von der Temperatureinstellung des Hauptfachs ist die
Eiswurfelbereiterzone fir die Herstellung von Eiswirfeln ausgelegt,
wenn der Eiswurfelbereiter eingeschaltet ist.

* Der Energieverbrauch des Kihlergerats steigt mit eingeschaltetem
Eisbereiter. Deshalb sollten Sie den Eisbereiter ausschalten, wenn er
nicht bendtigt wird.

* Die Werkseinstellung fur den Eisbereiter ist AUS.

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. HY], Seite 14).

Eisschale mit Trinkwasser fiillen

1. Nehmen Sie die Eisschalen (Abb. m 1, Seite 15) aus dem Eiswirfelbereiterge-
hause (Abb. E&] 2, Seite 15) heraus.

2. Nehmen Sie die Eisschalenabdeckungen ab, fillen Sie sauberes Wasser ein und
setzen Sie die Abdeckung wieder auf. Achten Sie darauf, den Rand der Dich-
tung rundum zu drlcken.

3. Positionieren Sie die Eisschalen wieder im Eiswlrfelbereitergehduse und schlie-
Ben Sie den Deckel.

HINWEIS

Trocknen Sie verschittetes Wasser unter den Eisschalen ab.

Dadurch wird die Eisbildung unter den Schalen reduziert und die Ent-
nahme erleichtert.

Eiswiirfel entnehmen

» Offnen Sie den Deckel des Eiswiirfelbereitergehauses und heben Sie ihn unter
die Vorderseite der Eisschalen an.

HINWEIS

Das Entfernen kann bei hoher Luftfeuchtigkeit zusatzliche Kraft mit zwei
Handen erfordern, da dies zu einer Eisbindung unter den Eisschalen fih-
ren kann.

» Entfernen Sie die Eisschalenabdeckungen und drehen Sie die Schalen, um die
Eiswurfel freizugeben.
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Eiswiirfelbereitergehduse entfernen

Das Eiswurfelbereitergehause kann zur Reinigung oder bei Nichtgebrauch abge-
nommen werden, um den nutzbaren Raum im Inneren des Kihlergerats zu vergré-
Bern:

» Heben Sie das Gehause an einem Ende an, bis die Lasche ausrastet, und entfer-
nen Sie es dann.

» Zum Wiedereinbau in umgekehrter Reihenfolge vorgehen, indem die Laschen
nach unten gedrickt werden, um in der Position einzurasten.

Tipps zur Benutzung des Eiswiirfelbereiters

* Der Eiswirfelbereiter macht nach dem Einschalten einige Stunden lang schnell
Eis und geht dann automatisch in einen Eiserhaltungsmodus Uber, um den Ener-
gieverbrauch zu reduzieren. Wenn mehrere Eisportionen so schnell wie méglich
bendtigt werden, kénnen Sie den Eiswirfelbereiter durch Aus- und Wiederein-
schalten wieder in den Schnelleisbereitungsmodus versetzen. Wiederholen Sie
dies nach Bedarf.

* Niedrig eingestellte Gefriertemperaturen im Hauptfach kénnen bei hohen
Umgebungstemperaturbedingungen mit eingeschaltetem Eiswrfelbereiter
nicht gehalten werden.

Eiswiirfelbereiter reinigen und trocknen

» Bei Nichtgebrauch reinigen und trocknen Sie die Eisschalen und das Innere des
Eiswurfelbereiters, um Schimmelbildung zu vermeiden.

» Reinigen Sie die Eiswirfelschalen nach langerer Nichtbenutzung mit einer mil-
den Spulmittelldsung und spulen Sie sie vor der Verwendung mit sauberem Was-
serab.

7.14 CFX3-App herunterladen

Der Kuhler kann tber Bluetooth oder WiFi mithilfe einer App Uberwacht und gesteu-
ert werden, die Sie auf einem kompatiblen Geréat installieren kénnen.

GETITON

"‘ Google Play

BB

o Rty W

2 Download on the ! a_
o App Store R

Beachten Sie, dass die CFX3-App in lhrem Land moéglicherweise nicht verfigbar ist.
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7.15 Bluetooth-Signal einstellen und Verbindung zur App
herstellen

Der Kuhler kann Gber Bluetooth Gberwacht und gesteuert werden. Dazu mUssen Sie
den Kihler mit Ihrem Bluetooth-Gerat koppeln.

HINWEIS

* Das Koppeln muss innerhalb der CFX3-App erfolgen, nichtin den
Gerateeinstellungen.

e Firdie Bluetooth-Verbindung ist kein Passwort erforderlich.

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. P, Seite 15).

7.16  WiFi-Signal einstellen und Verbindung zur App
herstellen

Der Kuhler kann Uber eine direkte WiFi-Verbindung zum Kuihler oder tber ein WiFi-
Netzwerk Uberwacht und gesteuert werden.

» Gehen Sie wie abgebildet (Abb. , Seite 16) vor, um WiFi einzuschalten.

» Fireine direkte WiFi-Verbindung zum Kihler gehen Sie zu den Gerateeinstellun-
gen und wahlen Sie Ihren Kihler aus.
— Der WiFi-Name Ihres Kihlers beginnt mit ,CFX3".
- Dasvoreingestellte Passwort lautet ,00000000".
— Sie kénnen den WiFi-Namen und das Passwort in der CFX3-App
personalisieren.

HINWEIS
Fir die Verbindung Uber das WiFi-Netzwerk gehen Sie in der App zu
.Netzwerkverbindung” in den EINSTELLUNGEN.

7.17  CFX-Name und Passwort in der App andern

* Sie kénnen den Namen lhres CFX in der App personalisieren.
* Der gleiche Name gilt sowohl fur Bluetooth als auch fir WiFi.

¢ Sie kdnnen auch das Passwort in der App personalisieren (gilt nur far WiFi).

» Rufen Sie ,CFX-Name und Passwort” in den EINSTELLUNGEN der App auf.
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7.18  App-Passwort zuriicksetzen (nur WiFi)

Sie kdnnen das App-Passwort auf die Werkseinstellung , 00000000 zurlickset-
zen.

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. P&, Seite 16).

7.19  AufWerkseinstellungen zuriicksetzen

Mit der Rucksetzfunktion werden alle Displayment- und App-Felder auf die
urspringlichen Werkseinstellungen zurlickgesetzt.

» Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. I, Seite 16).

7.20 USB-Anschluss fiir Spannungsversorgung

Sie kénnen den USB-Anschluss zum Laden von Kleingeraten (z. B. Mobiltelefone
und MP3-Player) nutzen.

HINWEIS
Stellen Sie sicher, dass das an den USB-Anschluss angeschlossene
Kleingerat fir den Betrieb bei 5 V/2 A geeignet ist.

» Gehen Sie wie in (Abb. Hg, Seite 17) gezeigt vor.

7.21 Kiihlbox abtauen

Luftfeuchtigkeit kann sich im Innenraum des Kihlgerats als Reif niederschlagen, der
die Kuhlleistung verringert. Tauen Sie das Gerat rechtzeitig ab.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie nie harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eis-
schichten oder zum Lésen festgefrorener Gegenstande.

Gehen Sie wie folgt vor, um die Kihlbox abzutauen:

1. Entfernen Sie alle Gegenstande aus dem Kihlgerat.

Lagern Sie sie ggf. in einem anderen Kihlgerat, damit sie kalt bleiben.
Schalten Sie das Gerat aus.

Lassen Sie den Deckel geodffnet.

ok Wb

Wischen Sie das Tauwasser auf.
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7.22  Austauschen der Wechselstromsicherung

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Trennen Sie das Gerat vor dem Austauschen der Geratesicherung von
der Spannungsversorgung und ziehen Sie das Anschlusskabel ab.

1. Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung des Gerats.
2. Ziehen Sie das Anschlusskabel ab.

3. Hebeln Sie den Sicherungseinsatz (Abb. n 4, Seite 4) z. B. mit einem Schrau-
bendreher heraus.

4. Tauschen Sie die defekte Glassicherung gegen eine neue Sicherung desselben
Typs mit demselben Wert (flink, 4 A, 250 V) aus.

5. Dricken Sie den Sicherungseinsatz wieder in das Gehause.
6. Verbinden Sie das Gerat wieder mit der Spannungsversorgung.

7.23 Sicherung fiir Gleichstromkreis ersetzen
1. Hebeln Sie den Sicherungsdeckel (Abb. [} 3, Seite 4) mit einem Schrauben-
dreher heraus.

2. Drehen Sie den Sicherungsdeckel um und entfernen Sie die defekte Flachsteck-
sicherung mit einem Haken.

3. Setzen Sie eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert ein.
4. Setzen Sie den Sicherungsdeckel wieder ein.

7.24 Sicherung im Gleichstromstecker ersetzen

1. Tauschen Sie die defekte Sicherung gegen eine neue Sicherung desselben Typs
mit demselben Wert aus.

2. Gehen Sie vor wie dargestellt (Abb. PXf, Seite 17).
7.25 Austauschen der Lichtleiterplatte
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Die Lampe darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine

ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden.
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8 Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Reinigen Sie das Kihlgerat niemals unter flieBendem Wasser oder in

Spulwasser.
* Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Reinigungsmittel oder
harten Gegenstande, da diese das Kiihlgerat beschadigen kénnen.

» Reinigen Sie das Kihlgerat innen und auen gelegentlich mit einem feuchten
Tuch.

» Stellen Sie sicher, dass die Be- und Entliftungsoffnungen des Gerats frei von
Staub und Verunreinigungen sind, damit die beim Betrieb entstehende Warme
abgefihrt werden kann und das Gerat keinen Schaden nimmt.
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Stérungsbeseitigung

9

Storung

Das Gerat ist nicht

funktionsfahig (Gleich-
strommodus, Zin-
dung ein).

Das Gerat ist nicht
funktionsfahig (Wech-
selstrommodus).

Das Display reagiert
nichtaufTastendriicke.

62

Mogliche Ursache

Die Gleichstromversor-
gung flhrt keine Span-
nung.

Die Gleichstromsteck-
dose ist verschmutzt.
Das hat einen schlech-
ten elektrischen Kon-
takt zur Folge.

Die Sicherung des
Gleichstromsteckers ist
durchgebrannt.

Die Geréatesicherung fur
den Gleichstromkreis ist
durchgebrannt.

DieFahrzeug-Sicherung
ist durchgebrannt.

Wechselspannungs-
steckdose fuhrt keine
Spannung.

Die Geréatesicherung fur
den Wechselstromkreis
ist durchgebrannt.

Das integrierte Netzteil
ist defekt.

Das Display ist gesperrt.

CFX3

Stérungsbeseitigung

Losungsvorschlag

» Bei den meisten Fahrzeugen muss
der Zindschalter eingeschaltet sein,
damit die Gleichstromsteckdose
Spannung fihrt.

Wenn der Geratestecker in der
Gleichstromsteckdose sehr warm
wird, muss entweder die Steckdose
gereinigt werden oder der Stecker
ist moglicherweise nicht richtig
zusammengebaut.

Ersetzen Sie die Sicherung im
Gleichstromstecker siehe Kapitel
,Sicherung fir Gleichstromkreis
ersetzen” auf Seite 60.

Tauschen Sie die Gleichstromsiche-
rung aus, siehe Kapitel , Sicherung
fur Gleichstromkreis ersetzen” auf
Seite 60.

Tauschen Sie die Sicherung der
Gleichstromsteckdose des Fahr-
zeugs aus. Beachten Sie dazu die
Bedienungsanleitung lhres Fahr-
zeugs.

Versuchen Sie es an einer anderen
Steckdose.

Tauschen Sie die Wechselstromsi-
cherung aus, siehe Kapitel ,Austau-
schen der Wechselstromsicherung”
auf Seite 60.

Die Reparatur kann nur von einem
zugelassenen Kundendienstbetrieb
durchgefihrt werden.

Entsperren Sie das Display, siehe
Kapitel ,Display ver- und entriegeln”
auf Seite 54.



CFX3 Stoérungsbeseitigung
Stérung Mogliche Ursache Lésungsvorschlag
Die App kann das Bluetooth oder WiFiist  » Verbinden Sie Bluetooth, siehe Kapi-

Gerat nicht steuern.

Das Display zeigteine -
Warnmeldung oder
einen Warncode an.

Warnmeldungen
Z.B. sieche Abb. B A, Seite 16.

Warnmeldung Beschreibung

IALERT - Lid open  Deckel mehr als
>3 min 3 Minuten
gedffnet

nicht verbunden.

tel , Bluetooth-Signal einstellen und
Verbindung zur App herstellen” auf
Seite 58, oder verbinden Sie WiFi,
siehe Kapitel , WiFi-Signal einstellen
und Verbindung zur App herstellen”
auf Seite 58.

» Siehe Tabelle unten.

Mogliche Ursache Lésungsvorschlag

* Deckel nicht voll-
standig verriegelt
* Interner Fehler

» Prifen, ob der Deckel
vollstandig verriegelt ist

» Inspektion durch eine
zugelassene Reparatur-
werkstatt erforderlich
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Warnmeldung

IALERT - Voltage
low

Warncodes

Beschreibung

Das Gerat hat auf-
grund von Unter-
spannung den
Gleichstrombe-
trieb eingestellt

Das Gerat hat auf-
grund einer ano-
mal hohen
Spannung den
Gleichstrombe-
trieb eingestellt
>31,5V.
(ungewohnliches
Ereignis—nur
zum Schutz der
Elektronik — ver-
wendet dieselbe
Alarmmeldung
wie oben
beschriebenes
Unterspannungs-
ereignis)

Z.B. siehe Abb. B B, Seite 16.

Warncode

IWARNING 32

IWARNING 33
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Stérung

Uberstrom des
Lufters

Kompressorstart
fehlgeschlagen

Mogliche Ursache

Unzureichende
Versorgungs-
spannung
Batteriespan-
nung zu niedrig
Der Batteriewach-
terist zu hoch ein-
gestellt

Gleichstromversor-
gungsspannung
nicht gemaB Spe-
zifikation

Falsche Versor-
gungsspannung

Interner Fehler

Mogliche Ursache

Interner Fehler

CFX3

Lésungsvorschlag

>

>

>

Auf Spannungsabfall
von der Batterie zur
Steckdose prifen und
ggf. Verdrahtungsstarke
erhdhen

Batterie prifen und bei
Bedarf aufladen

Eine niedrigere Einstel-
lung fur den Batterie-
wachter wahlen

Sicherstellen, dass die
Spezifikation fur die
Gleichstromversor-
gungsspannung mit
dem CFX3-Typenschild
Ubereinstimmt

Gleichspannungsversor-
gung Uberprifen und
bei Defekt reparieren
oder austauschen
Inspektion durch eine

zugelassene Reparatur-
werkstatt erforderlich

Lésungsvorschlag

>

Das Gerat fur mindes-
tens 5 Minuten aus-
schalten und dann neu
starten. Wenn das Prob-
lem weiter besteht, ist
eine Inspektion durch
eine autorisierte Werk-
statt erforderlich.
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Warncode

IWARNING 34

IWARNING 35

IWARNING 01

IWARNING 11

IWARNING 02

IWARNING 12

IWARNING 09

IWARNING
03/43

10

Stérung

Kompressordreh-
zahl niedrig

Ubertemperatur
des Reglers

Offener Strom-
kreisNTC, SZund
DZ GROSS

Offener Strom-
kreis NTC, DZ
KLEIN

Kurzschluss NTC,
SZund DZ
GROSS

Kurzschluss NTC,
SZ KLEIN

DZ-Ventil oder
Eiswirfelbereiter-
Ventil defekt

Kommunikations-
fehler

Garantie

Mogliche Ursache
* Hohe Umge-
bungstemperatur

*  Entliftungsoff-
nung verstopft
oder unzurei-
chender Abstand

* Interner Fehler

Interner Fehler

Garantie

Lésungsvorschlag

>

>

Das Gerat fur mindes-
tens 30 Minuten aus-
schalten oder an einen
kihleren Standort stel-
len und dann neu
starten

Entliftungsoffnungen
freilegen

Inspektion durch eine zuge-
lassene Reparaturwerkstatt
erforderlich

Inspektion durch eine zuge-
lassene Reparaturwerkstatt
erforderlich

Das Gerat fir mindes-
tens 1 Minute ausschal-
ten, dann neu starten.
Wenn das Problem wei-
ter besteht, ist eine Ins-
pektion durch eine
autorisierte Werkstatt
erforderlich.

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden
Sie sich bitte an Ihren Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers in Ihrem
Land (siehe dometic.com/dealer).
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Entsorgung CFX3

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unter-
lagen mit dem Produkt ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Repara-
turen die Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.

11 Entsorgung

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern

Vor der Entsorgung lhres alten Kiihlgerats:

* Den Deckel demontieren.

* Die Korbe im Kihlgerat belassen, damit Kinder nicht einfach hinein-
steigen kénnen.

Recycling von Verpackungsmaterial

"‘ » Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recy-

"‘ cling-Mull.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederauf-
ladbaren Batterien oder Leuchtmitteln

» Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batte-
rien oder Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht
zu entfernen.

_— » Wenn Sie das Gerat endgultig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte
><> bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

» Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

12 Technische Daten

HINWEIS

Die unter ,Kihlleistung” angegebene Mindesttemperatur kann nicht
erreicht werden, wenn die Umgebungstemperatur bei den Modellen
CFX325/35/45/55/55IM/100 Uber 32 °C (90 °F) oder bei den
Modellen CFX3 75DZ/95DZ iiber 30 °C (86 °F) liegt (Einstellung klein
-22°C/groB +4 °C).
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Priifung/Zertifikate:

& €

e ®

(U)us

Technische Daten

LISTED
CFX3 25 CFX3 35
Anschlussspannung: 12/24N=
100-240 V~
Nennstrom: 12V=:6,5A 12V=7,5A
24V==:3,2 A 24V=:3,3A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39 A
Kuhlleistung: +20 °C bis-22 °C (+68 °F bis -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Umgebungstemperatur: +16 °C bis +43 °C (+61 °F bis +110 °F)

USB-Ladeanschluss:

5V=2A

Frequenzbereich:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequenzbereich (WiFi):

2,4GHz

HF-Ausgangsleistung:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.119g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kaltemittelmenge: 329 38¢g
CO,-Aquivalent: 0,046t 0,054 t
Treibhauspotential 1430

(GWP):

Abmessungen 342 x 569x420 398 x 694 x 407
(BxTxH)inmm (inkl.

Griffe):

Gewicht: 12,7 kg 16,9 kg
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Technische Daten

CFX3

CFX345 CFX3 55
Anschlussspannung: 12/24N=
100-240 V~
Nennstrom: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A
Kihlleistung: +20 °C bis —22-22 °C (+68 °F bis -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Umgebungstemperatur: +16 °C bis +43 °C (+61 °F bis +110 °F)

USB-Ladeanschluss:

5V=2A

Frequenzbereich:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequenzbereich (WiFi):

2,4GHz

HF-Ausgangsleistung:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kaltemittelmenge: 429 459
COz—Aquivalent: 0,060t 0,064 t
Treibhauspotential 1430

(GWP):

Abmessungen 398x694x476 720x455x480
(BxTxH)inmm (inkl.

Griffe):

Gewicht: 18,7 kg 20,4 kg
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CFX3 Technische Daten
CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Anschlussspannung: 12/24N=
100-240 V~
Nennstrom: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V==:3,8 A 24NV=:42 A 24NV=146 A
100V~:1,00 A 100V~:1,12 A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~ :0,47 A 240V~:0,51A
Kihlleistung: +20 °C bis—22 °C (+68 °F bis -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Umgebungstemperatur: +16 °C bis +43 °C (+61 °F bis +110 °F)
USB-Ladeanschluss: 5V=2A

Frequenzbereich:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequenzbereich (WiFi):

2,4GHz

HF-Ausgangsleistung:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kaltemittelmenge: 459 59¢g 679
COz—AquivaIent: 0,064t 0,084 t 0,096t
Treibhauspotential 1430

(GWP):

Abmessungen 720x 455 x 480 892x495x472 962 x530x472
(BxTxH)inmm (inkl.

Griffe):

Gewicht: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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Technische Daten

CFX3

CFX3100
Anschlussspannung: 12/24N=
100-240 V~
Nennstrom: 12V==:10,8 A
24V=:48 A
100V~:1,28 A
240V:0,53 A
Kihlleistung: +20 °C bis—22 °C (+68 °F bis -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Umgebungstemperatur: +16 °C bis +43 °C (+61 °F bis +110 °F)
USB: 5V=2A

Frequenzbereich:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequenzbereich (WiFi):

2,4GHz

HF-Ausgangsleistung:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kaltemittelmenge: 60g
COz—Aquivalent: 0,086t
Treibhauspotential 1430
(GWP):

Abmessungen 962x530x472
(BxTxH)inmm (inkl.

Griffe):

Gewicht: 29,6 kg

Der Kuhlkreis enthalt R134a.

Dieses Produkt enthalt fluorierte Treibhausgase.

Das Kuhlaggregat ist hermetisch verschlossen.

Die Funkanlagen Dometic CFX3 25 bis CFX3 100 erfillen die Anforderungen der
Richtlinie 2014/53/EU. Sie finden die EU-Konformitatserklarung des Geréats auf

documents.dometic.com.
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CFX3 Signification des symboles

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d"utiliser
et d’entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements et que
vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce pro-
duit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent
manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent
faire |'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site documents.dometic.com, dometic.com.
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1 Signification des symboles

DANGER!
Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n’est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT!

Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures graves,
voire mortelles.
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ATTENTION!

Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, est susceptible dentrainer des blessures legéres
ou de gravité modérée.

AVIS!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer des dommages matériels.

REMARQUE
Informations complémentaires sur | utilisation de ce produit.

Consignes de sécurité

DANGER! Le non-respect de cette mise en garde entrainera des
blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

e Surles bateaux : Sil'appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous
que |'alimentation dispose d'un dispositif différentiel, d"un disjonc-
teur différentiel ou d'un disjoncteur de fuite a la terre. L'installation, en
particulier dans les zones potentiellement humides, doit étre
conforme a toutes les réglementations applicables.

* Netouchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout
valable en cas de fonctionnement sur secteur.

* Avantde mettre I'appareil en service, assurez-vous que la ligne d'ali-
mentation électrique et le connecteur sont secs.

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

* Sile dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le met-
tez pas en service.

* Sjle cable d'alimentation de I'appareil de réfrigération est endom-
magé, il doit étre remplacé par un cable ou un bloc d'alimentation
approprié fourni parle fabricant ou un agent de service agréé pour évi-
ter tout danger.

¢ Seulun personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations surle
dispositif de réfrigération. Des réparations inadéquates peuvent
engendrer des risques considérables.
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Consignes de sécurité

Branchez |'appareil sur des prises permettant un raccordement appro-
prié, en particulier lorsque |'appareil doit étre relié a la terre.

Risque d’incendie

Veillez a ne pas coincer niendommager le cordon d'alimentation lors
de la mise en place de 'appareil.

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation
portables a l'arriére de I'appareil.

Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de I'appareil ou dans les
éléments encastrés.

N’exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélé-
rer le processus de dégivrage, saufsi le fabricant le recommande.

N’ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

N'exploitez pas d'appareils électriques dans le réfrigérateur, saufs’ils
sont recommandés par le fabricant pour cet usage.

Risque pour la santé

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur |'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les appa-
reils de réfrigération.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu’ils ne jouent pas
avec |'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Risque d’explosion

Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols
contenant un agent propulseur inflammable dans le dispositif de réfri-
gération.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrai-
ner des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risque d’électrocution

Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous
que la ligne d'alimentation électrique et le connecteur sont secs.
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Coupez I'alimentation en courant du dispositif de réfrigération
— Avant toute opération de nettoyage et d'entretien
— Aprés chaque utilisation

Risque pour la santé

Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions
suivantes :

Vérifiez que la puissance frigorifique de I'appareil correspond a la tem-
pérature de conservation recommandée pour les aliments a refroidir.

Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou
dans des récipients appropriés.

L"ouverture prolongée de I'appareil de réfrigération peut entrainer
une augmentation significative de la température dans les comparti-
ments de 'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les ali-
ments, ainsi que les systemes de drainage accessibles.

Sil'appareil est laissé vide pendant une longue période :

—  Eteignez I'appareil.

- Dégivrez I'appareil.

- Nettoyez et séchez I'appareil.

— laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se
développent dans I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

Vérifiez que la tension indiquée sur la plague signalétique correspond
a I'alimentation électrique dont vous disposez.

Raccordez le dispositif de réfrigération uniquement comme indiqué

ci-dessous :

— Raccordezle cable de raccordement au courant continu al’alimen-
tation en courant continu du véhicule

— ouavec le cable de raccordement CA a une alimentation CA

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la
prise.

Sil'appareil de réfrigération est raccordé a une prise de courant
continu, débranchez I'appareil de réfrigération et les autres appareils
électriques de la batterie avant de raccorder un chargeur rapide.

Sil'appareil de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-
le ou éteignez-le lorsque vous éteignez le moteur. Dans le cas
contraire, il se peut que la batterie se décharge.
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Elément
dans

fig. .

page 3
1
2
3

Contenu de la livraison

e L'appareil de réfrigération n'est pas adapté pour le transport des
matieres caustiques ou contenant des solvants.

* L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables
et nécessite des procédures d’élimination spéciales. A la fin de son
cycle devie, remettez le dispositif de réfrigération a un centre de recy-
clage approprié.

* Ne montez pas le dispositif de réfrigération prés de flammes nues ou
d’autres sources de chaleur (chauffage, fours a gaz, etc.).

* Risque de surchauffe!
Entoutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de 50 mm
minimum autour de |'appareil de réfrigération. Cette zone de ventila-
tion doit rester exempte de tout objet susceptible d’obstruer le flux
d'air vers les composants réfrigérants.
N'utilisez pas I'appareil de réfrigération et ne le stockez pas dans des
zones ou compartiments clos, dans lesquels la circulation de I'air est
insuffisante, voire inexistante.

* Neremplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

* Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans |'eau.

* Tenezledispositif de réfrigération et les cables a l'abri de la chaleur et
de I'humidité.

* |'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

Contenu de la livraison

Quantité Description
1 Glaciere
1 Cable de raccordement au courant continu
1 Cable de raccordement au courant alternatif
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4 Accessoires

Disponibles en accessoire (non compris dans les piéces fournies) :

Désignation
Cache de protection
CFX3 25PC

CFX3 35PC
CFX345PC

CFX3 55PC

CFX375PC

CFX395PC

CFX3100PC

Glissiere pour réfrigérateur

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

CFX3app

PLB 40

N° d’article

9600028749

9600028455

9600028456

9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

Modeéle

CFX325
CFX335
CFX345
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75Dz
CFX3 95Dz
CFX3100

CFX3 35
CFX345
CFX355
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

convient a tous les
modeles

convient a tous les
modeles

Notez que I'application CFX 3 peut ne pas étre disponible dans votre pays.
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5 Usage conforme

L'appareil de réfrigération est congu pour la réfrigération d'aliments. L'appareil de
réfrigération est congu pour fonctionner sur I'alimentation électrique CC embarquée
d’un véhicule ou d’un bateau, sur une batterie auxiliaire CC ou sur une alimentation
électrique CA.

L'appareil de réfrigération est congu pour le camping.
L'appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domes-
tiques et similaires, telles que

* les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et autres envi-
ronnements de travail

* les maisons d’hotes

* les hoétels, motels et autres environnements de type résidentiel

* les gites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément
au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a l'installation et/ou a ' utilisation cor-
recte du produit. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrai-
nera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage
résultant :
¢ d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

e d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les
pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.
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6 Description du fonctionnement

La réfrigération est assurée par un circuit de refroidissement a compresseur qui
nécessite peu d’entretien. L'isolation forte et le puissant compresseur assurent un
refroidissement particulierement rapide.

La glaciere convient pour une utilisation mobile.

La glaciere supporte pendant une courte durée d’étre inclinée a 30 °.

6.1 Etendue des fonctions

* Blocdalimentation avec raccordement prioritaire pour raccordement sur une ali-
mentation électrique CA

* Protection de batterie a trois niveaux pour protéger la batterie du véhicule

* Ecran avec affichage de la température en °C et °F

* Réglage de la température par paliers de 1 °C (1 °F)

* Fonctions WiFi et Bluetooth intégrées contrdlables a I'aide d’une application

* Poignées rabattables

e Chargeur USB pour appareils portables tels que les téléphones mobiles

* Elément panier amovible

* CFX3 55IM uniquement : Machine a glacons
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CFX3 Description du fonctionnement

6.2 Eléments de commande et d’affichage
Loquet pour couvercle : fig. F] 1, page 3

Panneau de commande (fig. 1, page 4) :

Elé-
D - Explicati
ment escription Explication

1 @ Allume la glaciére en appuyant brieévement sur la touche
b Eteint la glaciére en appuyant trois secondes sur la touche
Revient au menu précédent

2 Ecran Affiche les informations

Ac : réseau alternatif connecté

pcv : réseau continu connecté

)B : Bluetooth activé

4\?\ : WiFi activé

@ : écran verrouillé

® : compresseur en marche

B : machine a glacon en marche (CFX 3 55IM uniquement)
3 'W Appuyez sur \ pour naviguer vers le haut ou pour augmenter la

J valeur sélectionnée.

Appuyez sur\V/ pour naviguer vers le bas ou pour diminuer la
valeur sélectionnée.

Appuyez surdN\ et sur / simultanément pendant 3 s pour ver-
rouiller ou déverrouiller I'écran.

4 Appuyez pour sélectionner un menu ou pour enregistrer la valeur
sélectionnée.
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Douilles de raccordement (fig. ], page 4) :

Elé-

ment Description
1 Prise de raccordement de |'alimentation en tension alternative
2 Prise de raccordement de |'alimentation en tension continue
3 Porte-fusible CC
4 Porte-fusible CA

7 Utilisation

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez |'appareil de
réfrigération uniquement lorsque c'est nécessaire et le moins longtemps pos-
sible. Entreposez les aliments de sorte que |'air puisse circuler librement entre
eux.

Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

Les aliments peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez
toujours les aliments dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

7.1 Avant la premiére utilisation

REMARQUE

Avant de mettre en service votre nouvelle glaciére, vous devez, pour
des raisons d’hygiéne, la nettoyer a l'intérieur et a |'extérieur a I'aide

d’un tissu humide (voir aussi chapitre « Nettoyage et maintenance »,

page 89).

7.2 Economie d’énergie

Choisissez un emplacement bien aéré et a |'abri du soleil.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans |'appareil de réfrigé-
ration.

N'ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.
Ne laissez pas I'appareil de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.

Silaglaciere est équipée d'un bac : Pour une consommation d'énergie optimale,
positionnez le bac conformément a sa position a la livraison.
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* Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.

7.3 Inversion du sens d’ouverture du couvercle

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Procédez comme indiqué (fig. [, page 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Procédez comme indiqué (fig. [, page 6).

7.4 Raccordement de la glaciére

AVIS ! Risque d’endommagement

* Pour la protection de I'appareil, le cable CC fourni comprend un
fusible a I'intérieur de la fiche. Ne retirez pas la fiche CC protégée
par fusible.
Utilisez uniquement le cable de raccordement fourni a la livraison.

e Débranchez la glaciére et les autres consommateurs d'énergie de la
batterie avant de recharger la batterie avec un chargeur rapide.
Les surtensions peuvent endommager |'électronique des appareils.

Raccordement a une batterie

» Procédez comme indiqué (fig. [, page 7).

Raccordement par ciblage CC étendu (uniquement CFX3 100)
» Procédez comme indiqué (fig. Y, page 8).

Raccordement a un réseau alternatif

DANGER! Risque d’électrocution

* Nevousapprochez pas de fiches ou de commutateurs lorsque vous
avez les mains mouillées ou les pieds dans |’eau.

* Sivous raccordez votre glaciére a un réseau alternatif a bord d’un
bateau, vous devez dans tous les cas brancher un disjoncteur diffé-

rentiel entre le réseau alternatif et la glaciére.
Veuillez vous renseigner aupres d’un spécialiste.

» Procédez comme indiqué (fig. Y, page 9).
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7.5 Utilisation de la glaciére

AVIS ! Risque de surchauffe
Garantissez en permanence une ventilation suffisante pour que la cha-

leur générée pendant le fonctionnement puisse se dissiper. Assurez-
vous que les fentes d’aération ne sont pas recouvertes. Veillez a ce que
I'appareil se trouve a une distance suffisante des murs ou des objets, de
sorte que |"air puisse circuler.

REMARQUE
Lorsque I'appareil est fonctionne avec la batterie, |'écran s'éteint auto-
matiquement si la tension de la batterie est faible.

*  Mise en marche de la glaciére : fig. ], page 9

* Mise al'arrét de la glaciere : fig. [Hl, page 10

7.6 Utilisation de I’écran

Affichage des états (fig. [, page 10)

Elé- A
ment Description
A Veille
B Inactif

C Verrouillé

Vue d’ensemble de I’écran : fig. [E], page 11

Navigation dans les menus

Le menu en surbrillance est sélectionné.

» Appuyez sur £\ pour naviguer vers le haut.
» Appuyez sur \/ pour naviguer vers le bas.

Sélection d'un menu

» Appuyez sur pour sélectionner le menu souhaité.
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Modification des réglages
La valeur ou le réglage en surbrillance est sélectionné.

» Appuyez sur 2\ pour augmenter la valeur sélectionnée ou pour sélectionner le
réglage précédent.

» Appuyez sur \/ pour diminuer la valeur sélectionnée ou pour sélectionner le
réglage suivant.

Retour au menu précédent

» Appuyez sur < pour revenir au menu précédent sans enregistrer.

7.7 Verrouillage/déverrouillage de I'écran

» Appuyez sur N\ et sur \/ simultanément pendant 3 s pour verrouiller ou déver-
rouiller I'écran (fig. [, page 11).

7.8 Sélection des unités de température

» Procédez comme indiqué (fig. [/, page 11).

7.9 Réglage de la température

basse
Veillez a ne déposer dans la glaciere que des objets ou des aliments qui
peuvent étre réfrigérés a la température sélectionnée.

® AVIS ! Risque d’endommagement dii a une température trop

» Procédez comme indiqué (fig. lJ, page 12).

7.10 Utilisation de la protection de batterie

L'appareil est équipé d'une protection de batterie a 3 niveaux. La protection de bat-
terie empéche une décharge excessive lorsque I'appareil est connecté a une batte-
rie de démarrage de véhicule ou maximise |’ utilisation d"une batterie d"alimentation.

Sila glaciere est mise en marche alors que I'allumage du véhicule est éteint, elle
s'arréte automatiquement des que la tension d’alimentation descend en dessous
d’une valeur prédéfinie. La glaciére se remet en marche dés que la batterie est
rechargée et que la tension de rallumage est atteinte.
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AVIS ! Risque d’endommagement
En cas d’extinction par la protection de batterie, la batterie n’est plus

completement chargée. Evitez de redémarrer a plusieurs reprises. Veil-
lez a recharger la batterie.

REMARQUE

Lorsque la glaciere est alimentée par une batterie de démarrage, réglez
la protection de batterie sur le mode « MEDIUM » (intermédiaire) ou

« HIGH » (élevé). Si la glaciére est raccordée a une batterie d'alimenta-
tion, le mode de la protection de batterie « LOW » (bas) suffit.

» Procédez comme indiqué (fig. [, page 13).

7.11 Réglage de la luminosité de I’écran

» Procédez comme indiqué (fig. [, page 13).

7.12  Mise en marche ou arrét des compartiments
(uniquement CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Vous pouvez activer chaque zone individuellement ou les deux.

» Procédez comme indiqué (fig. B, page 14).

7.13  Utilisation de la machine a glagons (uniquement
CFX3 55IM)

REMARQUE

* Indépendamment du réglage de la température du compartiment
principal, la zone de la machine a glagons est congue pour la fabrica-
tion de glagons si la machine a glagons est en marche.

* Laconsommation en énergie de la glaciére augmente lorsque la
machine a glagons esten marche. C'est pourquoi il est recommandé
d’éteindre la machine a glagons si elle n'est pas utilisée.

* Lamachine a glagons est réglée sur OFF (arrét) par défaut.

» Procédez comme indiqué (fig. Hli], page 14).

84



CFX3 Utilisation

Remplissage des bacs a glagons d’eau

1. Retirez les bacs a glacons (fig. E&] 1, page 15) du boitier de la machine & glacons
(fig. B 2, page 15).

2. Retirez les caches des bacsa glacons, remplissez les bacs d'eau propre et remet-
tez les caches en place en prenant soin de presser le joint de bordure sur tout le
pourtour.

3. Replacez les bacs a glagons dans le boitier de la machine a glagons et fermez le
couvercle.

REMARQUE
Essuyez |'eau éventuellement renversee sous les bacs a glagons.
Cela réduira la formation de glace sous les bacs et facilitera le retrait.

Retrait des glagons

» Ouvrez le couvercle du boitier de la machine a glagons et le soulever sous I'avant
des bacs a glagons.

REMARQUE

Le retrait peut nécessiter d'exercer une force supplémentaire en utilisant
les deux mains en présence d’une humidité élevée ayant entrainé la for-
mation de glace sous les bacs a glagons.

» Retirez les caches des bacs a glagons et vrillez les bacs pour faire sortir les gla-
gons.

Retrait du boitier de la machine a glagons

Le boitier de la machine a glagons peut étre retiré pour le nettoyage ou, lorsqu’il
n’est pas utilisé, pour augmenter |'espace utilisable a I'intérieur de la glaciere :

» Soulevez le boitier d'un coté jusqu’a ce que le taquet se détache, puis retirez-le.

» Effectuez la procédure inverse pour le remontage, en appuyant sur les taquets
pour les réenclencher.

Conseils pour I’ utilisation de la machine a glagons

* Lamachine a glagons produit rapidement des glagons pendant un certain
nombre d’heures aprés sa mise en marche, puis passe automatiquement en
mode de maintenance pour réduire laconsommation d’énergie. Si plusieurs lots
de glacons sont nécessaires aussi rapidement que possible, le fait d'éteindre et
de rallumer la machine a glagons permet de la remettre en mode de fabrication
de glacons rapide. Répétez au besoin.
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* Lorsque la machine a glagons est en marche, les réglages de température de
congélation basse dans le compartiment principal peuvent ne pas étre mainte-
nus si la température ambiante est élevée.

Nettoyage et séchage de la machine a glagons

» Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, nettoyez et séchez les bacs a glagons et |'intérieur
du boitier de la machine a glagons pour éviter la formation de moisissures.

» Aprés une longue période de non-utilisation, nettoyez I'intérieur des bacs a gla-
cons avec du produit vaisselle et rincez a |'eau claire avant I" utilisation.

7.14  Téléchargement de I’application CFX3

La glaciére peut étre surveillée et pilotée via Bluetooth ou WiFi a I'aide d"une appli-
cation que vous pouvez installer sur un appareil compatible.

» Téléchargez I'application CFX3 sur I'’App Store ou sur Google Play :

EiHETSE Iil LA ]
# Download on the
@& App Store

GETITON i ey
"‘ Google Play e ¥ o

Notez que I'application CFX 3 peut ne pas étre disponible dans votre pays.

7.15 Réglage du signal Bluetooth et connexion a
I’application

La glaciére peut étre surveillée et pilotée via Bluetooth. Pour ce faire, vous devez
coupler la glaciere avec votre appareil Bluetooth.

REMARQUE

* Lecouplage doit étre effectué dans I'application CFX 3, et non dans
les parametres de |'appareil.

* Aucun mot de passe n'est requis pour la connexion Bluetooth.

» Procédez comme indiqué (fig. B#, page 15).

7.16 Réglage du signal WiFi et connexion a I’application

La glaciere peut étre surveillée et pilotée via WiFi directement sur la glaciere ou via
un réseau WiFi.

» Procédez comme indiqué (fig. , page 16) pour activer le WiFi.

86



CFX3 Utilisation

» Pourle WiFidirect surla glaciére, allez dans les parametres de |'appareil et sélec-
tionnez votre glaciere.
- Le nom WiFi de votre glaciere commence par « CFX 3 ».
- Le mot de passe réglé par défaut est « 00000000 ».
— Vous pouvez personnaliser le nom du WiFi et le mot de passe dans I'applica-
tion CFX 3.

REMARQUE
Pour la connexion par réseau WiFi, allez dans « connexion réseau » dans
les PARAMETRES de I'application.

7.17 Changement du nom du CFX et du mot de passe dans
I’application

* Vous pouvez personnaliser le nom de votre CFX dans I'application.
* Le méme nom s’applique a la fois au Bluetooth et au WiFi.

* Vous pouvez également personnaliser votre mot de passe dans 'application
(applicable uniquement au WiFi).

» Passez a « Nom du CFX et mot de passe » dans les PARAMETRES de I'applica-
tion.

7.18 Réinitialisation du mot de passe de I’application (WiFi
uniquement)

Vous pouvez réinitialiser le mot de passe de |'application afin de rétablir le réglage
d’usine « 00000000 ».

» Procédez comme indiqué (fig. PK], page 16).

7.19 Restauration des réglages d’usine

La fonction de réinitialisation permet de rétablir les réglages d'usine de tous les
menus d’affichage et des champs de I'application.

» Procédez comme indiqué (fig. B, page 16).
7.20 Port USB pour I’alimentation électrique

Vous pouvez utiliser le port USB pour le chargement de petits appareils (p. ex. un
téléphone mobile ou un lecteur MP3).
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REMARQUE
Assurez-vous que le petit appareil branché sur le port USB est utilisable
avec 5V/2 A.

» Procédez comme indiqué (fig. BJ, page 17).

7.21 Dégivrage de la glaciére

L"humidité del"air peut se condenser sous forme de givre au niveau de I'évaporateur
ou a l'intérieur de |'appareil de réfrigération. Cela diminue la puissance frigorifique.
Veillez donc a dégivrer I'appareil a temps.

AVIS ! Risque d’endommagement
N'utilisez jamais d"outils durs ou pointus pour enlever la glace ou pour

décoincer les objets pris dans la glace.

Procédez de la maniere suivante pour dégivrer la glaciere :
1. Sortez le contenu de la glaciere.

2. Placezlesaliments éventuellement dans un autre réfrigérateur pour qu'ils restent
froids.

3. Eteignezl'appareil.
4. laissez le couvercle ouvert.

5. Essuyezl’eau de dégivrage.

7.22 Remplacement du fusible CA

DANGER! Risque d’électrocution
Débranchez |'alimentation électrique et le cable de raccordement avant

de remplacer le fusible de |'appareil.

1. Débranchez I'alimentation électrique de I'appareil.
2. Débranchez le cable de raccordement.

3. Retirez le porte-fusible (fig. [ 4, page 4) en faisant p. ex. levier avec un
tournevis.

4. Remplacez le fusible en verre défectueux par un nouveau fusible du méme type
et de méme caractéristique (rapide, 4 A, 250 V).

5. Replacez le porte-fusible dans le boitier, en appuyant dessus.

6. Raccordez de nouveau I'alimentation électrique de I'appareil.
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7.23 Remplacement du fusible CC
1. Retirez le couvercle du fusible (fig. [} 3, page 4) en faisant p. ex. levier avec un
tournevis.

2. Retournez le couvercle du fusible et utilisez un crochet pour retirer le fusible enfi-
chable défectueux.

3. Insérez un nouveau fusible du méme type et de méme caractéristique.
4. Remettez le couvercle du fusible en place.

7.24 Remplacement du fusible de la fiche CC

1. Remplacez le fusible défectueux par un fusible neuf du méme type et de méme
caractéristique.

2. Procédez comme indiqué (fig. i, page 17).
7.25 Remplacement de la carte d’éclairage
AVIS ! Risque d’endommagement
La lampe doit uniquement étre remplacée par le fabricant, un agent de

service ou toute autre personne de qualification similaire afin d'éviter
tout danger.

(o)

Nettoyage et maintenance

AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne nettoyez jamais |'appareil de réfrigération a |'eau courante et ne

le plongez pas non plus dans |'eau.
e Nutilisez ni détergents abrasifs, ni objets durs pour le nettoyage,
ceux-ci pouvant endommager |'appareil de réfrigération.

» Nettoyez|'appareil al'intérieur eta |'extérieur de temps en temps avec un chiffon
humide.

» Assurez-vous que les ouvertures d’aération et de ventilation de |"appareil ne sont
pas encombrées de saletés ou de poussieres, pour que la chaleur générée par le
fonctionnement soit évacuée et que I'appareil ne soit pas endommagé.
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9 Guide de dépannage

Panne Cause possible Solution proposée

L'appareil ne fonc- Aucune tensionn’aété  » Dans la plupart des véhicules, I'allu-

tionne pas (mode CC, détectée dans la prise mage doit étre allumé avant que I'ali-

allumage en marche).  de sortie CC. mentation soit fournie a la prise CC.
La prise de courant » Silafiche devient trés chaude
continu est sale. Ceci lorsqu’elle estbranchée dans la prise
entraine un mauvais CC, c'est que la prise CC doit étre
contact électrique. nettoyée ou que la fiche n’est pas

bien montée.

Le fusible de sécurité de  » Remplacez le fusible de la fiche CC,
la fiche CC a sauté. voir chapitre « Remplacement du
fusible CC », page 89.

Le fusible CC de l'appa- » Remplacez le fusible CC de I'appa-
reil a sauté. reil, voir chapitre « Remplacement
du fusible CC », page 89.

Le fusible du véhiculea » Remplacez le fusible de la prise CC

grillé. du véhicule. Veuillez vous référer au
manuel d'utilisation de votre véhi-
cule.
L'appareil ne fonc- La prise de tension alter- » Essayez une autre prise.
tionne pas (mode CA). native n’est pas sous
tension.

Le fusible CAde I'appa- » Remplacez le fusible CA de |'appa-
reil a sauté. reil, voir chapitre « Remplacement
dufusible CA », page 88.

L'adaptateur CAintégré » Laréparation doit étre effectuée uni-

est défectueux. quement par un service apres-vente
agréeé.
L"écran nerépond pas L'écran est verrouillé. » Déverrouillez |'écran, voir chapitre
lors de la saisie avec « Verrouillage/déverrouillage de
les touches. I'écran », page 83.
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Guide de dépannage

Panne Cause possible Solution proposée
L'application ne peut  Aucune connexion » Etablir une connexion Bluetooth,
pas piloter I'appareil.  Bluetooth ou WiFin'est voir chapitre « Réglage du signal
établie. Bluetooth et connexion a
I'application », page 86, ou WiFi,
voir chapitre « Réglage du signal
WiFi et connexion a I'application »,
page 86.
L'écran affiche un mes- - » Voirle tableau ci-dessous.
sage d’alerte ou un
code d’avertissement.
Messages d’alerte
Par exemple, voir fig. B A, page 16.
Message Description Cause possible Solution proposée
d’alerte P P prop
IALERTE - Cou- Couvercle ouvert ¢ Couvercle pas » Vérifiezquele couvercle
vercle ouvert > plus de 3 minutes complétement est bien verrouillé
3 min verrouillé » Inspection par un ser-
* Panneinterne vice aprés-vente agréé

requise
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Message
d’alerte

IALERTE - Tension
basse

92

Description

L'appareil a cessé
de fonctionneren
courant continu
car la tension est
trop basse

L'appareil a cessé
defonctionneren
courant continu
car la tension est
anormalement
élevée >31,5V
(peu probable —
uniguement a
titre de protec-
tion des systemes
électroniques —
message d'alerte
identique a celui
destiné a la ten-
sion trop basse ci-
dessus)

Cause possible

* Tensiond'alimen-
tation insuffisante

* Tension de batte-
rie trop faible

* leréglagedela
protection de bat-
terie est trop
élevé

* Spécification de
tension d’alimen-
tation CC incor-
recte

* Alimentation

défectueuse »

* Panneinterne

CFX3

Solution proposée

» Vérifiez la chute de ten-

sion de la batterie a la
prise de courant et aug-
mentez |'épaisseur des
cables si nécessaire
Contrélez la batterie et
chargez-la si nécessaire

Sélectionnezunréglage
de protection de batte-
rie plus faible.

Vérifiez que la tension
d'alimentation en cou-
rant continu correspond
a l'étiquette des valeurs
nominales du produit
CFX3

Vérifiez la tension d'ali-
mentation en courant
continu et réparez ou
remplacez en cas de
défaut

Inspection par un ser-
vice apres-vente agréé
requise
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Codes d’avertissement

Par exemple, voir fig. BB B, page 16.

Code d’avertis-
sement

IAVERTISSE-
MENT 32

IAVERTISSE-
MENT 33

IAVERTISSE-
MENT 34

IAVERTISSE-
MENT 35

IAVERTISSE-
MENT O1

IAVERTISSE-
MENT 11

IAVERTISSE-
MENT 02

IAVERTISSE-
MENT 12

IAVERTISSE-
MENT 09

IAVERTISSE-
MENT 03/43

Panne

Surintensité du
ventilateur

Echec du démar-
rage du compres-
seur

Vitesse du com-
presseur basse

Surchauffe du
contréleur

NTC circuit
ouvert SZ & DZ
GRAND

NTC circuit
ouvert DZ PETIT

NTC court-circuit
SZ & DZ GRAND

NTC court-circuit
DZ PETIT

Vanne DZ ou
vanne de la
machine a gla-
cons défectueuse

Erreur de commu-
nication

Cause possible

Panne interne.

Température
ambiante élevée
Ouverture d'aéra-
tion bloquée ou
espace insuffisant
Panne interne

Panne interne

Guide de dépannage

Solution proposée

>

>

>

Eteignez I'appareil pen-
dantau moins 5
minutes, puis redémar-
rez. Sile probléme per-
siste, une inspection par
un service aprés-vente
agréé est nécessaire

Eteignez I'appareil pen-
dant au moins

30 minutes, ou dépla-
cez-le vers un endroit
plus frais, puis
redémarrez

Dégagez les ouvertures

Inspection par un service
apres-vente agréé requise

Inspection par un service
aprés-vente agréé requise

>

Eteignez I'appareil pen-
dantau moins 1 minute,
puis redémarrez. Sile
probléme persiste, une
inspection par un ser-
vice apres-vente agréé
est nécessaire
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10 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit est défectueux, contactez
votre revendeur ou la filiale locale du fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit
les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter
un risque de sécurité et annuler la garantie.

11 Mise au rebut

AVERTISSEMENT ! Risque de coincement des enfants

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil de réfrigération :

* Démontez le couvercle.

* laissezles paniers en place afin que les enfants ne puissent pas entrer
facilement dans I'appareil.

Recyclage des emballages

0% » Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de
[ MK
- déchets recyclables prévus a cet effet.

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batte-
ries ou des sources lumineuses rechargeables

» Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer
avant de les mettre au rebut.

_— » Sivous souhaitez mettre le produitau rebut, contactez le centre de recyclage
><> le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des régle-
mentations liées au traitement des déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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CFX3 Caractéristiques techniques

12  Caractéristiques techniques

REMARQUE

La température minimale indiquée dans la section « Capacité de
refroidissement » ne peut pas étre atteinte si la température ambiante
est supérieure a 32 °C (90 °F) pour les modéles
CFX325/35/45/55/55IM/100 ou si la température ambiante est
supérieure a 30 °C (86 °F) pour les modéles CFX3 75DZ/95DZ (tempé-
rature minimale =22 °C/maximale +4 °C).

Contréle/certificats :

& €& C€ @
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CFX3

CFX3 25 CFX3 35
Tension de 12/24 V=
raccordement : 100-240 V~
Courant nominal : 12V=:6,5A 12V=:75A
24V=":3,2A 24V=:3,3A
100V~ : 0,90 A 100V~ : 0,94 A
240V~ : 0,38 A 240V~ : 0,39 A

Puissance frigorifique :

+20°Ca-22°C(+68 °Fa-8°F)

Classe climatique :

N, T

Température ambiante :

+16 °Ca +43°C (+61°Fa+110 °F)

Port de chargement USB

5V=2A

Gamme de fréquence :

WiFi : 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE : 2402 MHz - 2480 MHz

Bande de fréquences
(WiFi) :

2,4GHz

Puissance de sortie RF :

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth : 8,31 dBm
Bluetooth LE : 6,67 dBm

Quantité de réfrigérant : 32g 38¢g
Equivalent CO, : 0,046t 0,054t
Potentiel d'effet de serre 1430

(GWP) :

Dimensions 342 x569x 420 398 x 694 x 407
(Lx p x h)en mm (poi-

gnées comprises) :

Poids : 12,7 kg 16,9 kg
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CFX345 CFX3 55
Tension de 12/24 V=
raccordement : 100-240 V~
Courant nominal : 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7A
100V~ : 0,96 A 100V~ :0,98 A
240V~ : 0,40 A 240V~ 0,41 A
Puissance frigorifique : +20°C3a-22°C(+68 °Fa-8 °F)
Classe climatique : N, T
Température ambiante : +16 °Ca +43°C (+61°Fa +110 °F)
5V=2A

Port de chargement USB

Gamme de fréquence :

WiFi : 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE : 2402 MHz - 2480 MHz

Bande de fréquences
(WiFi) :

2,4 GHz

Puissance de sortie RF :

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth : 8,31 dBm

Bluetooth LE : 6,67 dBm

Quantité de réfrigérant : 429 459
Equivalent CO, : 0,060t 0,064t
Potentiel d'effet de serre 1430

(GWP) :

Dimensions 398x694x 476 720x 455 x 480
(Lx p x h)en mm (poi-

gnées comprises) :

Poids : 18,7 kg 20,4 kg
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CFX3

Port de chargement USB

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Tension de 12/24 V=
raccordement : 100-240 V~
Courant nominal : 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V=:10,4 A
24V=:3,8A 24NV=:42 A 24V=:46 A
100V~ :1,00 A 100V~ : 1,12 A 100V~ :1,22 A
240V~ :0,42 A 240V~ : 0,47 A 240V~ :0,5TA
Puissance frigorifique : +20°Ca-22°C(+68 °Fa-8 °F)
Classe climatique : N, T
Température ambiante : +16 °Ca +43°C (+61°Fa +110 °F)
5V=2A

Gamme de fréquence :

WiFi : 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE : 2402 MHz - 2480 MHz

Bande de fréquences
(WiFi) :

2,4 GHz

Puissance de sortie RF :

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth : 8,31 dBm

Bluetooth LE : 6,67 dBm

Quantité de réfrigérant : 459 59¢g 679
Equivalent COy: 0,064 t 0,084 t 0,096t
Potentiel d'effet de serre 1430

(GWP) :

Dimensions 720 x 455 x 480 892 x495x472 962 x 530x472
(Lx p x h)en mm (poi-

gnées comprises) :

Poids : 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 100
Tension de raccordement : 12/24 V==
100-240 V~
Courant nominal : 12V=:10,8 A
24V=":48A
100V~ : 1,28 A
240V :0,53 A
Puissance frigorifique : +20°Ca-22°C(+68 °Fa-8 °F)
Classe climatique : N, T
Température ambiante : +16°Ca +43°C(+61°Fa+110 °F)
USB : 5V=2A

Gamme de fréquence :

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE : 2402 MHz - 2480 MHz

Bande de fréquences (WiFi) :

2,4 GHz

Puissance de sortie RF :

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth : 8,31 dBm

Bluetooth LE : 6,67 dBm

Quantité de réfrigérant : 60g
Equivalent COy: 0,086t
Potentiel d’effet de serre 1430
(GWP)

Dimensions 962x530x472
(Lx pxh) en mm (poignées

comprises) :

Poids : 29,6 kg

Le circuit frigorifique contient du R134a.

Ce produit contient des gaz a effet de serre fluorés.

L'unité de refroidissement est hermétiquement fermée.

Les équipements radio Dometic CFX3 25 a CFX3 100 sont conformes aux régle-
mentations de la directive 2014/53/UE. Vous trouverez la déclaration de confor-
mité de votre appareil sur documents.dometic.com.
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Explicaciéon de los simbolos CFX3

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que ins-
tala, usa'y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta
cumplir los términos y condiciones aquf establecidos. Usted se compromete a usar este producto solo para el propdsito y la aplicacion pre-
vistos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con
todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener infor-
macién actualizada sobre el producto, visite la pagina documents.dometic.com, dometic.com.
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1 Explicacion de los simbolos

iPELIGRO!
Informacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

iADVERTENCIA!

Informacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.
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Indicaciones de seguridad

jATENCION!
Informacion de seguridad: Indica una situacién peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.

iAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar
danos materiales.

NOTA
Informacién adicional para el manejo del producto.

Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! El incumplimiento de estas advertencias puede aca-
rrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* Enembarcaciones: Si el aparato funciona conectado a la red eléctrica,
asegurese de que el suministro de energia eléctrica esté protegido
conundisyuntor de corriente residual (RCD), un interruptor diferencial
(RCCB) o uninterruptor de falla a tierra (GFCI). La instalacién, especial-
mente en areas potencialmente himedas, debe efectuarse en confor-
midad con todas las normas de instalacion aplicables.

* Notogue los cables expuestos directamente con las manos. Esto rige
especialmente en caso de funcionamiento con la red de corriente
alterna.

* Antesde la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de
alimentacion y la clavija de enchufe estén secos.

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria

acarrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* No ponga el aparato de refrigeracién en funcionamiento si presenta
desperfectos visibles.

* Sjelcable dealimentacién este aparato de refrigeracion esta dafiado,
debe ser sustituido por un cable de alimentacién o un conjunto ade-
cuado proporcionado por el fabricante o por un socio de servicio
autorizado para evitar riesgos de seguridad.
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Indicaciones de seguridad CFX3
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Este aparato de refrigeracién solo debe ser reparado por personal
cualificado. Las reparaciones inadecuadas pueden conllevar peligros
considerables.

Enchufe el aparato en tomas que garanticen una conexién correcta,
sobre todo cuando sea necesario poner a tierra el aparato.

Peligro de incendio

Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléc-
trico no se haya quedado atrapado o esté dafado.

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras
del aparato.

Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacién de la car-
casa del aparato o de construcciones empotradas.

No emplee objetos mecanicos u otros medios para acelerar el pro-
ceso de descongelacién, a no ser que el fabricante lo recomiende.
No abra o dafe el circuito de refrigerante.

No utilice ninglin aparato eléctrico dentro del enfriador, a no ser que

el aparato en cuestion haya sido recomendado para ello por el fabri-
cante.

Riesgo para la salud

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 anos y per-
sonas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con faltade
experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision
o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera
segura y entendiendo los riesgos asociados.

Los menores de 3 a 8 afios estdn autorizados a introducir y extraer pro-
ductos en/de neveras.

Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con el apa-
rato.

Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento
bajo vigilancia.

Peligro de explosion

No guarde en el aparato de refrigeracion sustancias con peligro de
explosién, tales como aerosoles con agente espumante inflamable.



CFX3

Indicaciones de seguridad

jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo de electrocucion

* Antes de poner en funcionamiento el aparato de refrigeracion, asegu-
rese de que el cable de alimentaciéon y la clavija de enchufe estén
secos.

¢ Desconecte el aparato de refrigeracion de la alimentaciéon de
corriente
— antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
— después de cada uso

Riesgo para la salud

Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contami-
nen:

e Compruebe si la potencia de refrigeracion del aparato cumple los
requisitos de los alimentos que desea enfriar.

* Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en
recipientes adecuados.

* Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede
producir un incremento considerable de la temperatura en los com-
partimentos del aparato.

* Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto
con alimentos y los sistemas de desaglie accesibles.

¢ Siel aparato se deja vacio durante un tiempo prolongado:
— Desconecte el aparato.
— Descongele el aparato.
— Limpiey seque el aparato.
— Deje la tapa abierta para evitar la generacion de moho dentro del
aparato.

jAVISO! Peligro de daiios

¢  Compruebe que el valor de tensién indicado en la etiqueta de tipo se
corresponde con el del suministro de energia.

* Conecte el aparato de refrigeracién solo del siguiente modo:
— Con el cable de conexién de corriente continua a la red de
corriente continua
— O bien con el cable de conexién de corriente alterna a una red de
corriente alterna

* No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del
cable.
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Volumen de entrega CFX3

3

Si la nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desco-
néctela de la bateria junto con el resto de aparatos conectados antes
de conectar un cargador rapido.

Si la nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desco-
néctela o apaguela cuando pare el motor. De lo contrario, podria des-
cargarse la bateria.

El aparato de refrigeracion no es adecuado para transportar materia-
les causticos o materiales que contengan disolventes.

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una ges-
tion de residuos especial. Deposite el aparato de refrigeraciéon en un
centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

No coloque el aparato de refrigeracion cerca de fuego abierto ni de
otras fuentes de calor (calefaccidn, radiacién solar directa, estufas de
gas, etc.).

iRiesgo de sobrecalentamiento!

Asegurese de que siempre haya un minimo de 50 mm de ventilacion
entodos los lados de la nevera. Mantenga la zona de ventilacién libre
de objetos que puedan obstruir el paso de aire a los componentes
refrigerantes.

No utilice ni guarde la nevera en compartimentos cerrados o en areas
donde no haya un flujo minimo de aire.

No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.
No sumerja nunca el aparato de refrigeracion bajo el agua.

Proteja el aparato de refrigeracién y los cables contra el calory la
humedad.

El aparato no debe quedar en modo alguno expuesto a la lluvia.

Volumen de entrega

Elemento
ﬁ:'-‘eal, Cantidad Descripcion
pagina 3
1 1 Nevera
2 1 Cable de conexidn para la conexidn de corriente continua
3 1 Cable de conexidn para la conexién de corriente alterna
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CFX3 Accesorios

4 Accesorios

Disponible como accesorio (no incluido en el volumen de entrega):
Denominacion N.°deart. Modelo

Cubierta de proteccion

CFX325PC 9600028749 CFX325
CFX3 35PC 9600028455 CFX335
CFX345PC 9600028456 CFX345
CFX3 55PC 9600028457 CFX3 55
CFX3 55IM
CFX375PC 9600028458 CFX3 75Dz
CFX395PC 9600028459 CFX395DZ
CFX3100PC 9600028460 CFX3100

Riel deslizante para nevera

CFX3 SLD3545 9600028548 CFX3 35
CFX345

CFX3 SLD55 9600028549 CFX3 55
CFX3 55IM

CFX3 SLD75 9600028550 CFX375DZ

CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100

App CFX3 - Apto para todos los
modelos

PLB40 9600012878 Apto para todos los
modelos

Tenga en cuenta que la app CFX3 puede que no esté disponible en su pais.
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Uso previsto CFX3

5 Uso previsto

Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. La nevera esta disefiada para funcio-
nar con una fuente de alimentacién de corriente continua de a bordo de un vehiculo
o embarcacion, con una bateria auxiliar de corriente continua o con una fuente de ali-
mentacién de corriente alterna.

El aparato de refrigeracion es adecuado para el uso en campings.

Esta nevera esta disefada para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por
ejemplo:

* Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
* Casasrurales

* Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

*  Ambientes de tipo “bed and breakfast”

* (Cateringy aplicaciones similares no comerciales

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas
instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o
funcionamiento del producto. Una instalacién deficiente y/o un uso y manteni-
miento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dano en el producto oca-
sionados por:
* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las ori-
ginales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabri-
cante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la aparienciay las especificaciones del
producto.

6 Descripcion del funcionamiento

La refrigeracion se realiza a través de un circuito de refrigeracion de bajo manteni-
miento con compresor. El amplio aislamiento y el potente compresor aseguran una
refrigeracién eficiente y rapida.
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CFX3 Descripcioén del funcionamiento

La nevera esta prevista para un uso portatil.

La nevera resiste brevemente un angulo de inclinacién de 30°.

6.1 Volumen de funciones

Fuente de alimentacion con conexién de prioridad al suministro de corriente
alterna

Protector de bateria de tres niveles para la bateria del vehiculo
Pantalla con sensor de temperatura en °Cy °F

Ajuste de temperatura en pasos de 1 °C (1 °F)

Funcion WiFiy Bluetooth integradas y, por tanto, controlable con app
Asas de transporte abatibles

Cargador USB para aparatos portatiles como teléfonos méviles

Cesta interior extraible

Solo en CFX 3 55IM: Maquina de hielo

107



Descripcién del funcionamiento CFX3
6.2 Elementos de mando y de indicaciéon
Enclavamiento de la tapa: fig. f] 1, pagina 3

Panel de control (fig. [E], pagina 4):

Ele-
men Descripcion Explicacion
to
1 @ Presionando brevemente este pulsador se enciende la nevera
=] Presionando durante tres segundos este pulsador se apaga la
nevera
Vuelve al menu anterior
2 Pantalla Muestra la informacion
Ac : esta conectada la red de corriente alterna
pcv: estd conectada la red de corriente continua
)B : estd activada la funcién Bluetooth
o estd activada la funcién WiFi
@: la pantalla esta bloqueada
® : ol compresor esta funcionando
B : L2 maquina de hielo esta funcionando (solo CFX3 55IM)
3 7 AN . .
I Pulse para navegar hacia arriba o para aumentar el valor selec-
J cionado.
Pulse / para navegar hacia abajo o para disminuir el valor selec-
cionado.
Pulse 2N y \ simultdneamente durante 3 s para bloquear o des-
bloquear la pantalla.
4 Pulse para seleccionar un menu o para guardar el valor seleccio-
nado.
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CFX3 Manejo

Conexiones de enchufe (fig. [}, pagina 4):

Ele-

men Descripcién

to

1 Conexién de enchufe para la alimentacién de tension alterna

2 Conexion de enchufe para la alimentacion de tensidn continua
3 Portafusibles de corriente continua
4

Portafusibles de corriente alterna

7 Manejo

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera sola-
mente el tiempo y las veces que sea necesario. Almacene los alimentos de
manera que no impidan una buena circulacion del aire.

Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad.
Almacene siempre los alimentos envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

7.1 Antes del primer uso

NOTA

Por razones de higiene, debera limpiar la nevera por dentro y por fuera
con un pano himedo antes de ponerla en funcionamiento (véase tam-
bién capitulo “Limpieza y mantenimiento” en la pagina 118).

7.2 Ahorro de energia

Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacién solar.

Antes de introducir alimentos calientes en el aparato para refrigerarlos, deje que
se enfrien un poco.

No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.
No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

Sila nevera tiene una cesta: para un consumo de energia éptimo, coloque la
cesta en la misma posicién que ocupa en el momento de la entrega.

Compruebe periddicamente que la junta de la tapa encaja correctamente.
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Manejo CFX3

7.3 Inversion del sentido de apertura de la tapa

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Proceda de la forma indicada (fig. [, pagina 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Proceda de la forma indicada (fig. [, pagina 6).

7.4 Conexion de la nevera

jAVISO! Peligro de daiios
* Paraproteger el aparato, el cable de corriente continua suministrado

incluye un fusible dentro de la clavija. No retire la clavija de corriente
continua con fusible.
Utilice Unicamente el cable de corriente continua suministrado.

* Antes de conectar la bateria a un cargador rapido, desconecte la
neveray otros consumidores.
La sobretensiéon puede danar el sistema electréonico del aparato.

Conexion a una bateria

» Proceda de la forma indicada (fig. [, pagina 7).

Conexién mediante cableado CC ampliado (solo CFX3 100)
» Proceda de la forma indicada (fig. [f}, pagina 8).

Conexion a una red de corriente alterna

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
* No manipule los enchufes ni interruptores con las manos mojadas ni

con los pies sobre una superficie mojada.

* Silaneverafunciona en una embarcacién conectada a una red de
corriente alterna, debera conectar un interruptor diferencial entre la
red de corriente alterna y la nevera.

Consulte con un especialista.

» Proceda de la forma indicada (fig. [}, pagina 9).
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CFX3 Manejo
7.5 Uso de la nevera

jAVISO! Riesgo de sobrecalentamiento
Asegurese de que en todo momento exista suficiente ventilacion para

que el calor originado durante el uso se pueda disipar. Evite que se obs-
truyan las ranuras de ventilacién. Asegurese también de que el aparato
guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma
que el aire pueda circular.

NOTA
Cuando funciona con la baterfa, la pantalla de desconecta de forma
automatica si la tension es baja.

* Encender la nevera: fig. m pagina 9

+ Apagarla nevera: fig. [, pagina 10

7.6 Uso de la pantalla

Visualizacién de estados (fig. [F], pagina 10)

Ele-

men Descripcién
to

A Stand-by
B Inactivo

C Blogueado

Vista general de la pantalla: fig. [K], pagina 11

Navegacion por los mentis
Esté seleccionado el menud marcado.
» Pulse /\ para navegar hacia arriba.

» Pulse \/ para navegar hacia abajo.

Elecciéon de menu

» Pulse () para seleccionar el menu deseado.
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Manejo CFX3

Cambio de ajustes
Esta seleccionado el valor o ajuste marcado.
» Pulse '\ para aumentar el valor seleccionado o para elegir el ajuste anterior.

» Pulse \/ para disminuir el valor seleccionado o para elegir el siguiente ajuste.

Vuelta al menu anterior

» Pulse < para volver al ment anterior sin guardar.

7.7 Bloqueo/desbloqueo de la pantalla

» Pulse Ny \/ simultineamente durante 3 s para bloquear o desbloquear la pan-
talla (fig. [, pagina 11).

7.8 Seleccion de las unidades de temperatura

» Proceda de la forma indicada (fig. [, pagina 11).

7.9 Ajuste de la temperatura

Asegurese de que en la nevera solo haya objetos o productos que pue-

® iAVISO! Peligro de dafios por temperatura excesivamente baja
dan enfriarse a la temperatura ajustada.

» Proceda de la forma indicada (fig. @3, pagina 12).

7.10 Uso del protector de bateria

El aparato esta equipado con un protector de bateria de 3 niveles. El protector de
bateria evita una descarga excesiva cuando el aparato esta conectado a la bateria de
arrangue de un vehiculo o maximiza el uso de una bateria de alimentacién.

En caso de poner la nevera en funcionamiento en el vehiculo con el encendido apa-
gado, ésta se desconectarad automaticamente en cuanto la tensién de alimentacion

descienda por debajo de un nivel definido. La nevera vuelve a conectarse tan pronto
como se cargue la bateria y se alcance la tensidn de alimentacion de reconexién.

iAVISO! Peligro de daiios
El protector de bateria desconecta la bateria para que no se cargue por

completo. Evite arrancar repetidamente. Asegurese de que la bateria
esta recargada.
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CFX3 Manejo

NOTA

Silaalimentacién eléctrica de la nevera se realiza a través de una bateria
de arranque, seleccione el modo de proteccion de bateria “MEDIUM”
o "HIGH". Si la nevera esta conectada a una bateria de alimentacién, el
modo de proteccién de bateria “LOW” es el idéneo.

» Proceda de la forma indicada (fig. |, pagina 13).

7.11 Ajuste del brillo de la pantalla
» Proceda de la forma indicada (fig. l], pagina 13).

7.12  Encender o apagar los compartimentos(solo CFX3
75DZ, CFX3 95DZ)

Puede activar cada zona por separado o conjuntamente.

» Proceda de la forma indicada (fig. [, pagina 14).

7.13 Uso dela maquina de hielo (solo CFX3 55IM)

NOTA

* Independientemente del ajuste de temperatura del compartimento
principal, lazona de la maquina de hielo esta disenada para producir
cubitos de hielo cuando dicha maquina esta encendida.

* Elconsumo de energia de la nevera aumenta si la maquina de hielo
esta encendida. Por ello conviene apagar la maquina de hielo
cuando no se necesite.

* Lamaquina de hielo viene de fabrica ajustada a OFF.

» Proceda de la forma indicada (fig. BY], pagina 14).

Llenado de agua de las bandejas de hielo
1. Extranigalas bandejas de hielo (fig. E&] 1, pagina 15) de la carcasa de la maquina
de hielo (fig. E& 2, pagina 15).

2. Retire las tapas de la bandeja de hielo, rellene agua limpia y vuelva a colocar las
tapas prestando atencién a presionar la junta a lo largo de todo el reborde.

3. Vuelva a colocar las bandejas de hielo en la carcasa de la méquina de hielo y cie-
rre la tapa.
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Manejo CFX3

NOTA

Seque toda el agua que se haya podido derramar por debajo de las ban-
dejas de hielo.

Con ello se reducira la formacién de hielo debajo de las bandejas y se
facilitard la retirada.

Retirada de los cubitos de hielo

» Abra la tapa de la carcasa de la maquina de hielo y levantela por debajo de la
parte delantera de las bandejas de hielo.

NOTA

La retirada puede requerir aplicar una fuerza adicional utilizando las dos
manos en condiciones de elevada humedad, lo que puede crear una
unién de hielo debajo de las bandejas de hielo.

» Retire las tapas de la bandeja de hielo y gire las bandejas para liberar los cubitos
de hielo.

Retirada de la carcasa de la maquina de hielo

La carcasa de la maquina de hielo se puede extraer para su limpieza o cuando no se
utiliza para asf aumentar el espacio Util dentro de la nevera:

» Levante la carcasa por un extremo hasta que la lengleta se desbloquee y segui-
damente extraiga la carcasa.

» Paravolvera colocarla, proceda a lainversa empujando hacia abajo las lengletas
de modo que quede encajada en su posicién.

Consejos para el uso de la maquina de hielo

¢ Cuando se enciende, la maquina de hielo produce rdpidamente hielo durante
varias horasy, a continuacion, pasa automaticamente a un modo de manteni-
miento de hielo para reducir el consumo de energia. Si se necesitan varios lotes
de hielo lo antes posible, apagando y volviendo a encender la maquina de hielo
se pondra nuevamente en marcha el modo de fabricacion rdpida de hielo. Repita
este proceso seguin sea necesario.

* Cuando la maquina de hielo estd encendida no es posible mantener los ajustes
de baja temperatura del congelador en el compartimento principal si la tempe-
ratura ambiente es elevada.
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CFX3 Manejo

Limpieza y secado de la maquina de hielo

» Cuando no se utilicen, limpie y seque las bandejas de hieloy el interior de la car-
casa de la maquina de hielo para evitar la formaciéon de moho.

» Antes de volver a utilizar la maquina de hielo tras un largo periodo sin uso, limpie
el interior de las bandejas de hielo con una solucidn de detergente suave para
vajillas y enjuague con agua limpia.

7.14 Descargade laapp CFX3

El refrigerador se puede monitoreary controlar a través de Bluetooth o WiFi con una
aplicacion que se puede instalar en un dispositivo compatible.

» Descargue la app CFX3 desde App Store o Google Play:

12 TS :
# Download on the GETITON "‘
S App Store ’0 Google Play & ,_.Hi:ni,';f_:,

Tenga en cuenta que la app CFX3 puede que no esté disponible en su pais.

7.15 Ajuste de la seiial Bluetooth y conexion a la app

La nevera se puede monitorear y controlar a través de Bluetooth. Para ello hay que
emparejar la nevera con el dispositivo Bluetooth.

NOTA

* Elemparejamiento debe realizarse en la app CFX3y no en la confi-
guracién del dispositivo.

* No se requiere ninguna contrasena para la conexién Bluetooth.

» Proceda de la forma indicada (fig. BB, pagina 15).
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7.16  Ajuste de la seiial WiFiy conexion a la app

El refrigerador se puede monitorear y controlar via WiFi directo a la nevera o a través
de unared WiFi.

» Proceda de la forma indicada (fig. X, pagina 16) para activar el WiFi.

» Para WiFi directo a la nevera, vaya a la configuracién del dispositivo y seleccione
alli su nevera.
— Elnombre WiFi de su nevera comienza con “CFX3".
— la contrasefna preajustada de fabrica es “00000000".
— Puede personalizar el nombre WiFiy la contrasefa en la app CFX3.

NOTA
Para la conexion a través de la red WiFi, vaya a “conexién de red” en la
CONFIGURACION de la app.

7.17 Cambio del nombre CFXy la contrasena en la app

* Puede personalizar el nombre de su CFX en la app.
* El mismo nombre se aplica tanto a Bluetooth como a WiFi.
¢ También se puede personalizar la contrasefia en la app (aplicable solo a WiFi).

» Vayaa “Nombre CFXy contrasefia” en la CONFIGURACION de la app.

7.18 Restablecimiento de la contraseiia de la app (solo
WiFi)

La contrasefa de la app se puede restablecer al ajuste de fabrica “00000000" .

» Proceda de la forma indicada (fig. E&], pagina 16).

7.19 Restablecimiento de los ajustes de fabrica

La funcidn de restablecimiento restablece los ajustes originales de fabrica de todos
los campos de visualizacién de menuy campos de app.

» Proceda de la forma indicada (fig. B, pagina 16).
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7.20 Puerto USB para alimentacion de tensiéon

El puerto USB permite cargar dispositivos pequefios como teléfonos méviles y
reproductores de mp3.

NOTA
Asegurese de que el dispositivo pequeno que enchufe a la conexién
USB sea adecuado para el funcionamiento con 5 V/2 A.

» Proceda de la forma indicada (fig. g, pagina 17).

7.21 Descongelacion de la nevera

La humedad del aire puede formar escarcha en el interior de la nevera o en el evapo-
rador. Esto reduce la potencia de refrigeracién. Descongele a tiempo el aparato.

jAVISO! Peligro de daiios
No utilice nunca herramientas de material duro o afiladas para quitar el

hielo o soltar objetos que se hayan congelado en su ubicacion.

Para descongelar la nevera, proceda como se indica a continuacién:
1. Retire el contenido de la nevera.

2. Encaso necesario, coléquelo en otro aparato refrigerador para mantenerlos
refrigerados.

3. Desconecte el aparato.
4. Deje latapa abierta.
5. Elimine con un pafo el agua descongelada.

7.22 Cambio del fusible de corriente alterna
iPELIGRO! Riesgo de electrocuciéon
Desconecte el suministro eléctrico y el cable de conexion antes de sus-
tituir el fusible del aparato.

Desconecte la alimentacién de corriente del aparato.
Desenchufe el cable de conexion.
Quite el juego de fusibles (fig. [ 4, pagina 4) con un destornillador.

A wnh -

Cambie el fusible de vidrio averiado por otro nuevo del mismo tipo y capacidad
(de accién répida Fast Acting 4 A, 250 V).

5. Vuelva a presionar el juego de fusibles en la carcasa.
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6. Vuelva a conectar la alimentacién de corriente del aparato.

7.23 Cambio del fusible de corriente continua

1. Extraiga la cubierta de fusibles (fig. [ 3, pagina 4) con un destornillador.

2. Dé lavuelta a la cubierta de fusibles y utilice el gancho para extraer el fusible de
hoja defectuoso.

3. Introduzca un fusible nuevo del mismo tipo y capacidad.

4. Vuelva a colocar la cubierta de fusibles.

7.24 Cambio del fusible de la clavija de corriente continua

1. Sustituya el fusible defectuoso por uno nuevo del mismo tipo y capacidad.
2. Proceda de la forma indicada (fig. Bd, pagina 17).

7.25 Cambio de circuito impreso de luces

jAVISO! Peligro de daiios
Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o

una persona con cualificacion similar podran cambiar la bombilla con el
fin de evitar peligros.

(o)

Limpieza y mantenimiento

jAVISO! Peligro de daiios
* Nunca limpie el aparato bajo un chorro de agua corriente niinmerso

en agua jabonosa.
* Noemplee productos de limpieza corrosivos ni objetos duros, pues
podrian dafar la nevera.

» Limpie de vez en cuando el interior y el exterior del aparato de refrigeracién con
un pano himedo.

» Asegurese de que las aberturas de entraday salida de aire del aparato no conten-
gan polvoy estén limpias para que el calor pueda saliry el aparato no se estro-
pee.
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9

Fallo

El dispositivo no fun-
ciona (modo CC, igni-
cién activada).

El aparato no funciona
(modo CA).

La pantalla no res-
ponde a las pulsacio-
nes de teclas.

Posible causa

No se ha detectado ten-
sion en la salida de
corriente continua.

La salida de corriente
continua esta sucia. En
consecuencia, el con-
tacto eléctrico es defec-
tuoso.

El fusible de la clavijade
corriente continua se ha
fundido.

El fusible de la salida de
corriente continua del
aparato se ha fundido.

Se ha fundido el fusible
del vehiculo.

No hay tension en el
enchufe de corriente
alterna.

El fusible de corriente
alternadel aparato se ha
fundido.

El adaptador de
corriente alterna inte-
grado estd averiado.

La pantalla esta blo-
queada.

Resolucion de problemas

Resolucion de problemas

Propuesta de soluciéon

» Enlamayoria de los vehiculos, el
encendido debe estar conectado
para que se pueda suministrar
corriente a la salida de alimentacion
de corriente continua.

» Silaclavija del aparato se calienta
mucho en la salida de corriente con-
tinua, significa que la salida esta sucia
o que la clavija no esté correcta-
mente montada.

Cambie el fusible de la clavija de
corriente continua, véase capitulo
“Cambio del fusible de corriente
continua” en la pagina 118.

Sustituya el fusible de corriente con-
tinua del aparato, véase capitulo
“Cambio del fusible de corriente
continua” en la pagina 118.

» Sustituya el fusible de la salida de
corriente continua del vehiculo.
Consulte para ello las instrucciones
de uso del vehiculo.

Intente utilizar otro enchufe.

» Sustituya el fusible de corriente
alterna del aparato, véase capitulo
“Cambio del fusible de corriente
alterna” enla pagina 117.

» Solo un centro de reparacion autori-
zado puede realizar la reparacion.

Desbloquee la pantalla, véase capi-
tulo “Bloqueo/desbloqueo de la
pantalla” en la pagina 112.
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Resolucién de problemas

Fallo Posible causa

Laapp no puede con-  Bluetooth o WiFino
trolar el aparato. estan conectados.

La pantalla muestraun -
mensaje de alerta o un
cédigo de

advertencia.

Mensajes de alerta

Por ejemplo, véase fig. B A, pagina 16.

CFX3

Propuesta de solucion

» Conecte Bluetooth, véase capitulo
“Ajuste de la sefal Bluetooth y cone-
xionalaapp” en la pagina 115, o
conecte WiFi, véase capitulo “Ajuste
de la senal WiFiy conexidn ala app”
enla pagina 116.

» Véase la siguiente tabla.

L] REE Descripciéon Posible causa Propuesta de solucién
alerta
ALERTA!-Tapa  Tapa abierta * latapanoesta » Comprobar que la tapa
abierta > 3 min durante mas de 3 completamente esté completamente
minutos encajada encajada
* Averiainterna » Se requiere la inspec-
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Mensaje de
alerta

JALERTA! - Ten-
sion baja

Descripcion

El aparato ha
dejado de funcio-
nar en corriente
continua debido
a la baja tension

El aparato ha
dejado de funcio-
nar en corriente
continua debido
aunatensiéon
inusualmente alta
>31,5V

(caso improbable
—solo para pro-
teccién del sis-
tema electrénico
— utiliza el mismo
mensaje de alerta
que el descrito
mas arriba para
tension baja)

Posible causa

Tension de ali-
mentacion insufi-
ciente

Tensién dela
bateria dema-
siado baja

El protector de
bateria esta ajus-
tado demasiado
alto

Especificacion
incorrecta de la
tension de ali-
mentacion CC

Tensién de ali-
mentacién

erronea

Averia interna

Resolucion de problemas

Propuesta de solucion

» Comprobar la caida de
tension desde la bateria
hasta la salida de alimen-
tacion de corrientey, en
caso necesario, aumen-
tar el calibre del
cableado

» Comprobar la bateriay
cargarla correspondien-
temente

» Seleccionar un ajuste
mas bajo para el protec-
tor de baterfa

» Asegurese de quela
especificacion de la ten-
sion dealimentacion CC
coincide con la etiqueta
de clasificacion del pro-
ducto CFX 3

» Controlelaalimentacién
de tensién CCy si pre-
senta algun defecto,
encargase de las repara-
ciones o sustituciones
necesarias

» Serequiere lainspec-
cion por parte de un
centro de reparaciéon
autorizado
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Codigos de advertencia

Véase, por ejemplo, fig. B B, pagina 16.

Cédigo de‘ Fallo Posible causa Propuesta de solucion

advertencia

IADVERTENCIA  Sobrecorriente Averfa interna. » Apagar el aparato

32 del ventilador durante, porlo menos,
5 minut ida-

IADVERTENCIA  Fallo de arranque minutos y seguica
mente reiniciarlo. Si el

33 del compresor

problema persiste, se
requiere la inspeccion
por parte de un centro
de reparacién autori-
zado

IADVERTENCIA  Velocidad del * Altatemperatura » Apagar el aparato
34 compresor baja ambiente durante al menos
IADVERTENCIA  Sobretempera- * Aberturadeaire 30 minutos o trasladarlo

blogueada o aunlugarmasfrescoy, a
35 tura del o . ., R
espacio libre insu- continuacion, reiniciar
controlador fici ]
iciente » Despejar las aberturas

. ai . . .
Averia interna Se requiere la inspecciéon

por parte de un centro de
reparacion autorizado
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Caodigo de
advertencia

IADVERTENCIA
01

IADVERTENCIA
11

IADVERTENCIA
02

IADVERTENCIA
12

IADVERTENCIA
09

IADVERTENCIA
03/43

Fallo

Circuito abierto
NTC SZ & DZ
GRANDE

Circuito abierto
NTC DZ
PEQUENO

Cortocircuito
NTC SZ &DZ
GRANDE

Cortocircuito
NTC DZ
PEQUENO

Valvula DZ o val-
vula Ice Maker
averiadas

Error de comuni-
cacién

10 Garantia

Se aplica el perfodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto esta defec-
tuoso, contacte con el punto de venta o con la sucursal del fabricante en su pais
(visite dometic.com/dealer).

Posible causa

Averia interna

Garantia

Propuesta de solucion

Se requiere la inspeccion
por parte de un centro de
reparacion autorizado

» Apagar el aparato
durante, al menos,
1 minuto y seguida-
mente reiniciarlo. Si el
problema persiste, se
requiere la inspeccion
por parte de un centro
de reparacién autori-
zado

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando
envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* Elmotivo de la reclamacion o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacién por medios propios o no profesionales puede
tener consecuencias de seguridad y suponer la anulacién de la garantia.
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Gestion de residuos CFX3
11 Gestion de residuos

iADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento de nifos

Antes de deshacerse de su aparato de refrigeracion viejo:

* Desmonte la tapa.

* Deje las cestas colocadas en su sitio para impedir que los ninos pue-
dan introducirse en el aparato.

Reciclaje de materiales de embalaje

“‘ » Deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje correspon-
- diente.

Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o
fuentes de luz

» Siel producto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes
de luz, no es necesario que las quite antes de desecharlo.

» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro
_— de reciclaje mas cercano o en un comercio especializado sobre las normas

><> pertinentes de gestién de residuos.
» El producto podré desecharse gratuitamente.

12 Datos técnicos

NOTA

No sera posible alcanzar la temperatura minima mostrada en “Potencia
de refrigeracion” sila temperatura ambiente esté por encima de 32 °C
(90 °F) en el caso de los modelos CFX3 25/35/45/55/55IM/100 o de
30 °C (86 °F) en el caso de los modelos CFX3 75DZ/95DZ (juego
pequeno —22 °C/grande +4 °C).

Inspeccion/ certificados:

& €& C€ P
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Datos técnicos

CFX3 25 CFX3 35
Tension de conexion: 12/24 V==
100-240 V~
Corriente nominal: 12V=:6.5A 12V=75A
24V=:3.2 A 24V=:3.3 A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39A

Potencia de refrigera-
cion:

+20 °C hasta—22 °C (+68 °F hasta -8 °F)

Clase climatica: N, T
Temperatura ambiente: +16 °C hasta +43 °C (+61 °F hasta +110 °F)
Puerto de carga USB: 5V=2A

Rango de frecuencia:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Banda de frecuencia
(WiFi):

2,4 GHz

Potencia RF de salida:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Cantidad de refrige-
rante:

32g 389

Equivalente de CO5:

0,046t 0,054t

indice GWP (Global war-
ming potential):

1430

Dimensiones
(A x P xH)enmm (inclu-
yendo asas):

342 x 569 x 420 398 x 694 x 407

Peso:

12,7 kg 16,9 kg
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CFX345 CFX355
Tension de conexion: 12/24 V==
100-240 V~
Corriente nominal: 12V=:8.2A 12V=:8.7A
24V=:3.5A 24V=:3.7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41A
Potencia de refrigera- +20 °C hasta-22 °C (+68 °F hasta -8 °F)
cion:
Clase climatica: N, T
Temperatura ambiente: +16 °C hasta +43 °C (+61 °F hasta +110 °F)
Puerto de carga USB: 5V=2A
Rango de frecuencia: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Banda de frecuencia 2,4 GHz
(WiFi):
Potencia RF de salida: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm
Cantidad de refrige- 429 459
rante:
Equivalente de CO5: 0,060t 0,064t
indice GWP (Global war- 1430
ming potential):
Dimensiones 398 x694 x 476 720x 455 x 480
(A x P xH)enmm (inclu-
yendo asas):
Peso: 12,7 kg 16,9 kg
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Datos técnicos

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Tension de conexion: 12/24 V==
100-240 V~
Corriente nominal: 12V=:89A 12V=:9.6 A 12V==:10,4 A
24V=:3.8A 24V==:42 A 24V=:406A

100V~ :1.00 A 100V~:1,12 A 100V~:1,22A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,51A

Potencia de refrigera-
cion:

+20 °C hasta—22 °C (+68 °F hasta -8 °F)

Clase climatica: N, T
Temperatura ambiente: +16 °C hasta +43 °C (+61 °F hasta +110 °F)
Puerto de carga USB: 5V=2A

Rango de frecuencia:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Banda de frecuencia
(WiFi):

2,4 GHz

Potencia RF de salida:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Cantidad de refrige- 459 59¢g 679
rante:

Equivalente de CO5: 0,064t 0,084t 0,096t
indice GWP (Global war- 1430

ming potential):

Dimensiones
(A x P xH)enmm (inclu-
yendo asas):

720x455x 480 892 x495x472 962 x530x472

Peso:

21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 100
Tension de conexion: 12/24 V=
100-240 V~
Corriente nominal: 12V==:10,8 A
24NV==:48 A
100V~:1,28 A
240V:0,53 A
Potencia de refrigeracion: +20 °C hasta-22 °C (+68 °F hasta -8 °F)
Clase climatica: N, T
Temperatura ambiente: +16 °C hasta +43 °C (+61 °F hasta +110 °F)
USB: 5V=2A
Rango de frecuencia: WIiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Banda de frecuencia (WiFi): 2,4 GHz
Potencia RF de salida: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Cantidad de refrigerante: 60g
Equivalente de COy: 0,086t
indice GWP (Global warming 1430
potential):

Dimensiones (A x P x H) 962 x530x472

en mm (incluyendo asas):

Peso: 29,6 kg

El circuito de refrigeracion contiene R134a.
Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero.
La unidad de refrigeracién esta sellada herméticamente.

El equipo de radio Dometic de CFX3 25 a CFX3 100 cumple los requisitos de la
Directiva 2014/53/UE. Encontraré la declaracién de conformidad del dispositivo en
documents.dometic.com.
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CFX3 Explicagdo dos simbolos

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as |nstrucoes onentacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre
a correta instalagdo, utilizagdo e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina
e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a ter-
ceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes, orien-
tacdes e avisos, bem como a documentagao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite documents.dometic.com, dometic.com.
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Explicacao dos simbolos

PERIGO!
Indicagdo de seguranga: indica uma situagdo perigosa que, se nao
for evitada, resultara em morte ou ferimentos graves.

AVISO!

Indicagao de segurancga: Indica uma situacao perigosa que, se nao
for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.
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PRECAUGAO!
Indicagao de segurancga: Indica uma situagdo perigosa que, se ndo
for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagao que, se nao for evitada, pode causar danos mate-
riais.

OBSERVAGAO
Informagdes suplementares para a utilizagdo do produto.

Indicacoes de seguran¢a

PERIGO! O incumprimento destes avisos resultara em morte ou
ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

* Em barcos: em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-
-sedequeafontedealimentacdo esta protegida porumdispositivode
corrente residual (RCD), por um disjuntor de corrente residual (RCCB)
ou porum interruptor de circuito de falha de terra (GFCI). Ainstalacdo,
especialmente em areas potencialmente humidas, deve estar em con-
formidade com todas as normas de instalacdo aplicaveis.

* Nunca togue em cabos nado blindados com as maos desprotegidas.
Isto aplica-se, em especial, durante o funcionamento do aparelho
com rede de corrente alternada.

* Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que
a conexao e aficha estdo secas.

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

* Nao cologue o aparelho de refrigeragdo em funcionamento se este
apresentar danos visiveis.

* Seocabo dealimentagdo do aparelho de refrigeracao estiver danifi-
cado, tem de ser substituido por um cabo ou grupo de alimenta¢do
adequados, pelo fabricante ou por um seu agente de assisténcia téc-
nica, para evitar riscos de seguranca.
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Indicagdes de seguranga

As reparagdes neste aparelho de refrigeracdo sé podem ser realiza-
das por técnicos qualificados. Reparagdes inadequadas podem dar
origem a perigos consideraveis.

Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada,
sobretudo se for necessario ligar o aparelho a terra.

Perigo de incéndio

Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagao
nao fica preso nem é danificado.

Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentacdo portateis na
parte de tras do aparelho.

Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaga do dis-
positivo ou nos acessorios montados.

Nao utilize objetos mecanicos ou outros meios para acelerar o pro-
cesso de descongelamento a nao ser os recomendados pelo fabri-
cante.

Nao abra nem danifique o circuito de refrigeracao.

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeragéo,
exceto se esses aparelhos forem recomendados pelo fabricante para
o efeito.

Risco para a saude

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou receberem
instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e com-
preenderem os perigos implicados.

Criangas com idades entre os 3 e 0s 8 anos podem colocar e tirar itens
de aparelhos de refrigeragao.

As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que nao
brincam com o aparelho.

A limpeza e a manutengao por parte do utilizador ndo podem ser efe-
tuadas por criangas sem supervisao.

Perigo de explosao

Nao guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais
como latas de spray com um carburante inflamavel, no aparelho de
refrigeracao.
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PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias podera
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de eletrocussao

* Antes de colocar o aparelho de refrigeracdo em funcionamento, cer-
tifique-se de que a conexao e a ficha estao secas.

* Desligue o aparelho de refrigeracdo da alimentagdo elétrica
— Antes de cada limpeza e manutencao
— Depois de cada utilizagdo

Risco para a satude
Para evitar a contaminagao de alimentos, cumpra as seguintes instrugdes:

* Verifique se a poténcia de refrigeracdo do aparelho cumpre os requi-
sitos de armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.

* Osgéneros alimenticios s6 podem ser guardados nas embalagens
originais ou em recipientes adequados.

* Abrir o aparelho de refrigeragdo durante longos periodos de tempo
pode provocar um aumento significativo da temperatura nos compar-
timentos do aparelho.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com
géneros alimenticios e os sistemas de drenagem acessiveis.

* Se oaparelho ficar vazio durante longos periodos:
— Desligue o aparelho.
— Descongele o aparelho.
— Limpe e seque o aparelho.
— Deixe atampa aberta paraimpedir o crescimento de bolor no inte-
rior do aparelho.

NOTA! Risco de danos

* Verifique se a especificagdo de tensao na placa de dados corres-
ponde a da alimentacdo de energia.

¢ Conecte o aparelho de refrigeracdo apenas do seguinte modo:
— Com o cabo de conexdo CC a uma fonte de alimentacdo CC no
veiculo
— Oucom o cabo de conexao de corrente alternada a uma fonte de
alimentacao de corrente alternada

* Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

* Se oaparelho de refrigeracao estiver ligado a uma tomada de cor-
rente continua, desligue o aparelho de refrigeracéo e outros apare-
Ihos consumidores da bateria antes de ligar um carregador rapido.
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Posicdaona

fig. K.

pagina 3

Material fornecido

Se o aparelho de refrigeracao estiver ligado a uma tomada de cor-
rente continua, desconecte o aparelho de refrigeracdo ou desligue-o
quando desligar o motor. Caso contrério, a bateria pode ficar descar-
regada.

O aparelho de refrigeragdo nao é adequado para o transporte de
materiais causticos ou materiais que contenham solventes.

O isolamento do aparelho de refrigeracdo contém ciclopentano infla-
mavel e requer medidas de eliminacdo especiais. No fim da respetiva
vida Util, encaminhe o aparelho de refrigeragao para um centro de
reciclagem adequado.

Nao coloque o aparelho de refrigeragdo na proximidade de chamas
abertas ou de outras fontes de calor (aquecedores, radiacdo solar
direta, fornos a gas, etc.).

Risco de sobreaquecimento!

Certifique-se sempre de que existe um espaco minimo de ventilacdo
de 50 mm em todos os lados do aparelho de refrigeragdo. Mantenha
a area de ventilagdo livre de quaisquer objetos que possam obstruir o
fluxo de ar para os componentes de refrigeragao.

Nao utilize nem armazene o aparelho de refrigeragdo em comparti-
mentos fechados ou em &reas sem circulacdo de ar ou com uma circu-
lacdo de ar muito reduzida.

Nao verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.
Nunca mergulhe o aparelho de refrigeragdo em agua.
Proteja o aparelho de refrigeracédo e os cabos do calor e da humidade.

O aparelho nao pode ser exposto a chuva.

Material fornecido

Quantidade Descri¢cdao

1 Geleira
1 Cabo de conexao de corrente continua
1 Cabo de conexdo de corrente alternada
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4 Acessorios

Disponivel como acessério (ndo incluido no material fornecido):

Designagao
Capa de protecao
CFX3 25PC
CFX3 35PC
CFX345PC
CFX3 55PC

CFX375PC

CFX395PC

CFX3100PC

Prateleira deslizante para frigorifico

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

Aplicacdo CFX3
PLB40

N.c art.

9600028749
9600028455
9600028456
9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

Modelo

CFX325
CFX335
CFX345
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75Dz
CFX395DZ
CFX3100

CFX335
CFX345
CFX355
CFX355IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

todos os modelos

todos os modelos

CFX3

Tenha em atengdo que a aplicagdo CFX3 pode nao estar disponivel no seu pais.
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5 Utilizacdo adequada

O aparelho de refrigeracdo é adequado para refrigerar géneros alimenticios. O apa-
relho de refrigeracao foi desenvolvido para ser ligado a uma fonte de alimentacéo
de bordo de corrente continua de veiculos ou barcos, a uma bateria de corrente
continua auxiliar ou a uma fonte de alimentacdo de corrente alternada.

O aparelho de refrigeragdo é adequado para utilizagdo em campismo.
O aparelho de refrigeracdo estd concebido para ser utilizado em aplicagdes domés-
ticas e semelhantes, tais como

* Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e
outros ambientes de trabalho

* Exploragdes agricolas

* Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

*  Ambientes do tipo “bed and breakfast”

* Aplicagdes doramo de catering e em aplicagdes semelhantes do comércio gros-
sista

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagao e aos fins pretendidos com base
nestas instrucoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou
a uma operacio adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma operacio ou
manutencgado incorretas causardo um desempenho insatisfatorio e uma possivel ava-
ra.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no pro-
duto resultantes de:

* montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes

* manutencgao incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais forne-
cidas pelo fabricante

* alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante
* utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.
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6 Descricao do funcionamento

A refrigeracdo é efetuada através de um circuito de refrigeragdo com compressor
que requer pouca manutengdo. O elevado isolamento e o compressor potente asse-
guram uma refrigeragdo eficiente e rapida.

A geleira é adequada para a utilizagdo movel.

A geleira resiste a uma inclinagdo de 30° por periodos curtos.

6.1 Ambito de fungdes

* Fonte de alimentagdo com ligagao prioritaria a fonte de alimentagdo de corrente
alternada

* Protegdo da bateria com trés niveis para protegdo da bateria do veiculo

*  Monitor com indicador da temperaturaem °C e °F

¢ Definicdo da temperatura em intervalos de 1 °C (1 °F)

* Fungdo Wi-Fi e Bluetooth integrada, podendo ser controlada através de uma
aplicagdo

* Pegasarticuladas

* Carregador USB para aparelhos portateis, como telemoveis

e Cesto amovivel

¢ Apenas CFX3 55IM: Maquina de gelo
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Descricdo do funcionamento

6.2 Elementos de funcionamento e de indicacdo

Lingueta para a tampa: fig. P 1, pagina 3

Painel de comando (fig. [, pagina 4):

Item Descricdo

O,

P

2 Monitor

Explicagao

Liga a geleira quando o botao é pressionado por breves instantes

Desliga a geleira quando o botao é pressionado durante trés
segundos
Regressa ao menu anterior

Indica a informacao

Ac : a rede de corrente alternada esté ligada
pcv: a rede de corrente continua esta ligada

)B : 0 Bluetooth esta ativado
4\?\: o Wi-Fi esta ativado

@: o monitor esta bloqueado

® : o compressor esta a funcionar

B : 2 maquina de gelo esta a funcionar (apenas CFX3 55IM)

Prima /\ para navegar para cima ou para aumentar o valor selecio-
nado.

Prima para navegar para baixo ou para diminuir o valor selecio-
nado.

Prima A\ e \/ simultaneamente durante 3 s para bloquear ou
desbloquear o monitor.

Prima para selecionar um menu ou guardar o valor selecionado.
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Ligagoes de encaixe (fig. 1, pagina 4):

Item Descricdo

7

1 Ligagdo de encaixe da alimentagcao de tensdo em corrente alternada
2 Ligagdo de encaixe da alimentagdo de tensdo em corrente continua
3 Porta-fusiveis de corrente continua
4

Porta-fusiveis de corrente alternada

Operacao

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

Mantenha as oscilagbes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o apare-
lho de refrigeracao apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o
tempo necessario. Armazene os alimentos de modo a que o ar continue a circu-
lar bem.

Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.

Os alimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene
os alimentos sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

7.1 Antes da primeira utilizagao

OBSERVACAO

Porrazdes de higiene, antes de colocar a sua geleira em funcionamento
pela primeira vez, devera limpar o interior e o exterior com um pano
himido (ver também capitulo “Limpeza e manuten¢do” na pagina 147).

7.2 Poupar energia

Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no apa-
relho de refrigeracao.

Nao abra o aparelho de refrigeragdo mais vezes do que as necessarias.

Nao deixe o aparelho de refrigeragdo aberto durante mais tempo do que o
necessario.

Se a geleira estiver equipada com um cesto: Para um consumo de energia otimi-
zado, posicione o cesto na sua posigcao original de entrega.
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* Verifique regularmente se a vedagdo da tampa ainda esta corretamente encai-
xada.

7.3 Inverter a direcao de abertura da tampa

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Proceda comoilustrado (fig. [, pagina 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Proceda comoilustrado (fig. [, pagina 6).

7.4 Conectar a geleira

NOTA! Risco de danos
* Para protegdo do aparelho, o cabo de corrente continua fornecido

inclui um fusivel no interior da ficha. Nao remova a ficha de corrente
continua com fusivel.
Utilize apenas o cabo de corrente continua fornecido.

e Desligue a geleira e outros consumidores da bateria antes de ligar a
bateria a um carregador rapido.
As sobretensdes podem danificar o sistema eletrénico do aparelho.

Conexao a uma bateria

» Proceda comoilustrado (fig. [, pagina 7).

Conexao através de ligacdo por cabo de corrente continua (apenas
CFX3100)

» Proceda como ilustrado (fig. B}, pagina 8).

Conexao a umarede de corrente alternada

PERIGO! Risco de eletrocussao
* Nunca manuseie as fichas e os interruptores quando tiver as maos

molhadas ou quando tiver os pés em pavimento molhado.

e Seestiver a utilizar a sua geleira a bordo de um barco com ligagdo a
uma rede de corrente alternada, deverd instalar sempre um disjuntor
de tensao residual entre a rede de corrente alternada e a geleira.
Solicite o parecer de um técnico especializado.

» Proceda como ilustrado (fig. [, pagina 9).
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7.5 Utilizar a geleira

NOTA! Risco de sobreaquecimento
Certifique-se sempre de que existe uma ventilagao suficiente por forma

a que o calor gerado possa ser dissipado. Assegure-se de que as aber-
turas de ventilagao nao estao tapadas. Certifique-se de que o aparelho
esta posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de
modo a que o ar possa circular livremente.

OBSERVACAO
No funcionamento com bateria, o monitor desliga-se automaticamente
se a tensao da bateria for baixa.

* Ligara geleira: fig. Y], pagina 9
* Desligara geleira: fig. ], pagina 10

7.6 Utilizar o monitor

Estados do monitor (fig. [, pagina 10)

Item Descricdo
A Standby
B Inativo

C  Blogueado
Visao geral do monitor: fig. [E], pagina 11

Navegar pelos menus
O menu destacado esta selecionado.
» Prima /\ para navegar para cima.

» Prima \\/ para navegar para baixo.

Escolher um menu

» Prima (°x) para selecionar o menu pretendido.

Alterar as definicoes

A definicdo ou o valor destacado esta selecionado.
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» Prima /\ para aumentar o valor selecionado ou escolher a definicio anterior.

» Prima \\/ para diminuir o valor selecionado ou escolher a definicio seguinte.

Regressar ao menu anterior

» Prima < para regressar ao menu anterior sem guardar.

7.7 Bloquear/desbloquear o monitor

» Prima N\ e \/ simultaneamente durante 3 s para bloquear ou desbloquear o
monitor (fig. [, pagina 11).

7.8 Selecionar as unidades de temperatura

» Proceda como ilustrado (fig. [, pagina 1).

7.9 Regular a temperatura

baixa

Certifigue-se de que no aparelho de refrigeragdo apenas se encontram
objetos ou produtos que possam ser refrigerados a temperatura sele-
cionada.

® NOTA! Risco de danos devido a uma temperatura demasiado

» Proceda como ilustrado (fig. lld, pagina 12).

7.10  Utilizar a protecao da bateria

O aparelho estd equipado com uma protecdo da bateria de 3 niveis. A protecido da
bateriaimpede o descarregamento excessivo quando o aparelho esta ligado a bate-
ria de arranque de um veiculo ou maximiza a utilizacdo de uma bateria de alimenta-
cao.

Se a geleira for operada com a ignigdo do veiculo desligada, desliga-se automatica-
mente assim que a tensdo de alimentacdo descer abaixo de um valor definido. A
geleira liga-se novamente assim que a bateria estiver carregada até ao nivel de ten-
S30 para 0 Novo arranque.

NOTA! Risco de danos
Quando desligada pela prote¢ao da bateria, a bateria deixara de estar

completamente carregada. Evite ligar repetidamente. Certifique-se de
que a bateria esta carregada.
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OBSERVACAO

Se a geleira for alimentada por uma bateria de arranque, selecione o
modo de prote¢ao da bateria “MEDIUM” ou “HIGH". Se a geleira esti-
ver ligada a uma bateria de alimentagdo, o modo de protegao da bateria
“LOW" é ideal.

» Proceda como ilustrado (fig. [, pagina 13).

7.11 Definir a luminosidade do monitor

» Proceda como ilustrado (fig. (B, pagina 13).

7.12 Ligaroudesligaros
compartimentos (apenas CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Pode ativar cada zona individualmente ou ambas.

» Proceda como ilustrado (fig. [, pagina 14).

7.13  Utilizar a maquina de gelo (apenas CFX3 55IM)

OBSERVACAO

* |Independentemente da definicdo da temperatura do comparti-
mento principal, a zona da maquina de gelo foi concebida para fazer
cubos de gelo se a maquina de gelo estiver ligada.

* O consumo de energia da geleira aumenta se a maquina de gelo
estiver ligada. Por este motivo, deve desligar a maquina de gelo
€aso NA0 Seja necessaria.

* Adefinicdo de fabrica da maquina de gelo é DESLIGADO.

» Proceda como ilustrado (fig. Bli], pagina 14).

Encher as bandejas de gelo com agua

1. Retire as bandejas de gelo (fig. B 1, pagina 15) da caixa da maquina de gelo
(fig. & 2, pagina 15).

2. Retire astampas das bandejas de gelo, encha com agua limpa e volte a colocar a
tampa, certificando-se de que pressiona as vedagdes das extremidadesatodaa
volta.

3. Volte a colocar as bandejas de gelo na caixa da maquina de gelo e feche a
tampa.
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OBSERVACAO

Se for necessario, seque a dgua derramada por baixo das bandejas de
gelo.

Desta forma ira reduzir a acumulagdo de gelo por baixo das bandejas e
facilitar a sua remogao.

Remover os cubos de gelo

» Abra atampa da caixa da maquina de gelo e levante por baixo da parte frontal
das bandejas de gelo.

OBSERVAGCAO

A remogao podera exigir for¢a adicional utilizando as duas maos em
condigdes de humidade do ar elevada, o que pode criar uma unido de
gelo por baixo das bandejas de gelo.

» Retire as tampas das bandejas de gelo e rode as bandejas para libertar os cubos
de gelo.

Remover a caixa da maquina de gelo

A caixa da maquina de gelo pode ser removida para limpeza ou quando nao estaem
utilizagdo para aumentar o espago disponivel dentro da geleira:

» Levante uma extremidade da caixa até que o gancho se solte, depois retire-a.

» Inverta o procedimento para voltar a colocar, pressionando os ganchos para
baixo para encaixar.

Sugestoes para utilizar a maquina de gelo

* A maquina de gelo faz gelo rapidamente durante algumas horas depois de ser
ligada e entra automaticamente no modo de manuten¢do de gelo para reduzir o
consumo de energia. Se forem necessarios varios lotes de gelo o mais rapida-
mente possivel, desligar a maquina de gelo e voltar a liga-la ird coloca-la nova-
mente no modo de gelo rdpido. Repita conforme necessario.

* Em condigdes de temperaturas ambiente elevadas, podera ndo ser possivel
manter definicdes de temperatura baixas do congelador no compartimento prin-
cipal com a maquina de gelo ligada.

Limpar e secar a maquina de gelo

» Quando a maquina nao estiver em utilizacdo, limpe e seque as bandejas de gelo
e o interior da caixa da maquina de gelo para impedir o crescimento de bolor.
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» Apds periodos prolongados sem utilizar, limpe o interior das bandejas de gelo
com uma solugao de liquido lava-loicas suave e enxague com agua limpa antes
de utilizar.

7.14  Descarregar a aplicacdao CFX3

A geleira pode ser monitorizada e controlada por Bluetooth ou Wi-Fi utilizando uma
aplicagdo que pode instalar num aparelho compativel.

GETITON '9 k :-‘
"‘ Google Play -H.- o

Tenha em atencao que a aplicagdo CFX3 pode nao estar disponivel no seu pais.

7.15 Definir o sinal de Bluetooth e estabelecer a ligagdao a
aplicacao

A geleira pode ser monitorizada e controlada por Bluetooth. Para isso, tem de
emparelhar a geleira com o seu aparelho Bluetooth.

OBSERVACAO

*  Oemparelhamento tem de ser efetuado naaplicagdo CFX3, ndo nas
definicbes do aparelho.

* Nao é necessaria palavra-passe para ligagao Bluetooth.

» Proceda como ilustrado (fig. BB, pagina 15).

7.16  Definir o sinal de Wi-Fi e estabelecer a liga¢cao a
aplicacao

A geleira pode ser monitorizada e controlada por Wi-Fi Direct para a geleira ou atra-
vés de uma rede Wi-Fi.

» Proceda comoilustrado (fig. P, pagina 16) para ligar o Wi-Fi.

» Paraliga¢do através de Wi-Fi Direct para a geleira, aceda as definicdes do apare-
lho e selecione a geleira.
— O nome do Wi-Fi da geleira comega por “CFX3".
— A palavra-passe predefinida ¢ “00000000".
— Pode personalizar o nome e a palavra-passe do Wi-Fi na aplicagdo CFX3.
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OBSERVACAO
Para ligagao através de rede Wi-Fi, aceNda a "network connection” (liga-
cao de rede) em SETTINGS (DEFINICOES) na aplicacao.

7.17  Alterar o nome e a palavra-passe da geleira CFX na
aplicacao

* Pode personalizar o nome da sua geleira CFX na aplicagao.
* O Bluetooth e o Wi-Fi utilizam o mesmo nome.

*  Também pode personalizar a sua palavra-passe na aplicacao - aplicavel apenas
ao Wi-Fi.

» Acedaa "CFX name and password” (nome e palavra-passe da geleira CFX) em
SETTINGS (DEFINICOES) na aplicacio.

7.18 Repor a palavra-passe da aplica¢do (apenas Wi-Fi)
Pode repor a palavra-passe da aplicacdo para a definicdo de fabrica “00000000".
» Proceda como ilustrado (fig. E&J, pagina 16).

7.19 Repor as definigoes de fabrica

Afuncdo de reposicdo altera todos os campos da aplicacdo e dos menus do monitor
para as predefinicoes de fabrica originais.

» Proceda como ilustrado (fig. I, pagina 16).

7.20 Porta USB para a alimentagcao de tensao

Podera utilizar a porta USB para carregar aparelhos de pequenas dimensdes (p. ex.
telemoveis e leitores MP3).

OBSERVAGAO
Certifique-se de que o aparelho de pequenas dimensdes conectado a
porta USB é adequado para o funcionamento com 5 V/2 A.

» Proceda como ilustrado (fig. I, pagina 17).
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7.21 Descongelar a geleira

A humidade do ar pode formar gelo no interior do aparelho de refrigeracao ou no
evaporador. Tal reduz a poténcia de refrigeracdo. Descongele o aparelho atempa-
damente para evitar este problema.

NOTA! Risco de danos
Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar as camadas

de gelo ou soltar objetos congelados.

Proceda do seguinte modo para descongelar a geleira:
1. Retire os produtos que se encontram na geleira.

2. Se necessario, guarde-os noutro aparelho de refrigeragao para que permane-
¢cam refrigerados.

3. Desligue o aparelho.
4. Deixe atampa aberta.
5. Limpe a dgua de descongelacao.

7.22 Substituir o fusivel de corrente alternada
PERIGO! Risco de eletrocussdo
Antes da substituicao do fusivel do aparelho, desligue a fonte de alimen-
tacdo e retire o cabo de conexao.

Desligue a fonte de alimentagdo do aparelho.
Desconecte o cabo de conexao.

Retire o encaixe do fusivel (fig. [ 4, pagina 4) com uma chave de parafusos.

A wnh -

Substitua o fusivel de vidro danificado por um fusivel novo do mesmo tipo e a
mesma especificacao (acdo rapida, 4 A, 250 V).

i

Volte a pressionar o encaixe do fusivel para dentro da caixa.

6. Volte aligar a fonte de alimentagdo ao aparelho.

7.23  Substituir o fusivel de corrente continua

1. Retire atampa do fusivel (fig. [ 3, pagina 4) com uma chave de parafusos.

2. Inverta a tampa do fusivel e utilize o gancho para remover o fusivel de encaixe
plano danificado.

3. Cologue um novo fusivel com o mesmo tipo e a mesma especificagdo.

4. Volte a colocar a tampa do fusivel.
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7.24  Substituir o fusivel da ficha de corrente continua

1. Substitua o fusivel danificado por um novo do mesmo tipo e especificagao.

2. Proceda como ilustrado (fig. B, pagina 17).

7.25 Substituir a placa de circuito impresso de luz

NOTA! Risco de danos
Para evitar quaisquer perigos, a lampada sé pode ser substituida pelo

fabricante, por um agente de assisténcia ou por uma pessoa com quali-
ficacdo semelhante.

(o)

Limpeza e manutencao

NOTA! Risco de danos
* Nunca limpe o aparelho de refrigeragdo sob dgua corrente ou em

agua de lavar a loica.
* Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou objetos duros para a
limpeza, pois estes podem danificar o aparelho de refrigeragcao.

» Devezemquando, limpe ointerior e o exterior do aparelho de refrigeracdo com
um pano hdmido.

» Certifique-se que as aberturas de entrada e saida de ar do aparelho estao livres
de pé e sujidade para que, durante o funcionamento, o calor possa ser libertado
e o aparelho ndo seja danificado.
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Resolucao de falhas CFX3
9 Resoluc¢ao de falhas
Falha Possivel causa Sugestao de solugao

O aparelho nao fun-
ciona (funcionamento
a corrente continua,
ignicao ligada).

O aparelho ndo fun-
ciona (funcionamento
a corrente alternada).

O monitor ndo res-
ponde aos batimen-
tos de teclas.

148

Nao foi detetada tensdo
na tomada de corrente
continua.

Atomada de corrente
continua esta suja. Tal
origina um mau con-
tacto elétrico.

O fusivel da ficha de
corrente continua esta
queimado.

O fusivel de corrente
continua do aparelho
estd queimado.

Ofusivel do veiculo esta
queimado.

Nao existe tensao na
tomada de tensdo de
corrente alternada.

O fusivel de corrente
alternada do aparelho
estd queimado.

O adaptador de cor-
rente alternada esta ava-
riado.

O monitor esta blo-
queado.

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Na maioria dos veiculos, a igni¢do
tem de ser ligada antes de ser possi-
vel fornecer energia a tomada de
corrente continua.

Se a ficha do aparelho ficar muito
quente na tomada de corrente conti-
nua, é necessario limparatomadade
corrente continua ou a ficha nao foi
montada corretamente.

Substitua o fusivel da ficha de cor-
rente continua, ver capitulo “Substi-
tuir o fusivel de corrente continua” na
pagina 146.

Substitua o fusivel de corrente conti-
nua do aparelho, ver capitulo “Subs-
tituir o fusivel de corrente continua”
na pagina 146.

Substitua o fusivel da tomada de cor-
rente continua do veiculo. Consulte
o manual de instrucdes do seu vei-
culo.

Tente novamente noutra tomada.

Substitua o fusivel de corrente alter-
nada do aparelho, ver capitulo
“Substituir o fusivel de corrente alter-
nada” na pagina 146.

Esta reparagao so pode ser realizada
por um centro de reparagao autori-
zado.

Desbloqueie o monitor, ver capitulo
“Bloquear/desbloquear o monitor”
na pagina 141.



CFX3 Resolucdo de falhas

Falha Possivel causa Sugestao de solugao

Aaplicagdo ndo con-  Bluetooth ou Wi-Findo  » Ligue o Bluetooth, ver capitulo “Defi-

segue controlar o apa- ligado. nir o sinal de Bluetooth e estabelecer

relho. aligagdoaaplicacdo” napagina 144,
ou ligue o Wi-Fi, ver capitulo “Definir
o sinal de Wi-Fi e estabelecer a liga-
¢do a aplicagdo” na pagina 144.

O monitor mostrauma - » Veratabela seguinte.
mensagem de alerta

ou um cédigo de

aviso.
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Resolucdo de falhas

Mensagens de alerta

P. ex., verfig. B A, pagina 16.

Mensagem de
alerta

IALERT - Lid open
>3 min

IALERT - Voltage
low

150

Descricao

Tampa aberta ha
mais de 3 minu-
tos

O aparelho dei-
xou de funcionar
a corrente conti-
nua devido a
baixa tensao

O aparelho dei-
xou de funcionar
em corrente con-
tinua devido a
uma tensao anor-
malmente ele-
vada >31,5V

(caso improvavel
—apenas para
proteger o sis-
tema eletronico -
utiliza a mesma
mensagem de
alerta da baixa
tensao mencio-
nada anterior-
mente)

Possivel causa

* Atampa nao esta
totalmente blo-
queada

* Falhainterna

* Tensdo de ali-
mentacao insufi-
ciente

* Tensao dabateria
demasiado baixa

* Aprotegdo da
bateria foi defi-
nida a um nivel
demasiado ele-
vado

* Especificagdo
errada da tensao
de alimentacdo
CC

* Tensdo deali-
mentacao incor-

reta

* Falhainterna

CFX3

Sugestao de solugao

» Verifique se a tampa
esta totalmente blo-
queada

» £ necessaria uma inspe-
¢ao num centro de repa-
racdo autorizado

» Verifique a quebra de
tensao da bateria até a
tomada de corrente e
aumente o indicador da
cablagem, se necessa-
rio

» Verifique a bateria e, se
necessario, carregue-a

» Selecione uma defini-
¢do inferior da protecao
da bateria

» Assegure-se de que a
especificagdo detensao
de alimentacao CC cor-
responde a etiqueta de
classificagdo do pro-
duto CFX3

» Verifique a tensdo de ali-
mentacdo CC e repare
ou substitua, em caso
de anomalia

» E necessaria uma inspe-
¢do num centro de repa-
racdo autorizado



CFX3

Codigos de aviso

P. ex., verfig. B B, pagina 16.

Caédigo de
aviso
IWARNING 32

IWARNING 33

IWARNING 34

IWARNING 35

Falha

Sobrecarga do
ventilador

Falha noarran-
que do compres-
sor

Velocidade do
compressor baixa

Sobreaqueci-
mento do contro-
lador

Possivel causa

Falha interna.

Temperatura
ambiente elevada
Abertura de ar
blogueada ou
distancia insufi-
ciente

Falha interna

Resolucdo de falhas

Sugestao de solugao

>

>

>

Desligue o aparelho
durante, pelo menos, 5
min e, em seguida, reini-
cie-0. Se o problema
persistir, & necessaria
uma inspegao num cen-
tro de reparagao autori-
zado

Desligue o aparelho
durante, pelo menos,
30 min ou desloque-o
para um local mais
fresco e, em seguida,
reinicie-o

Desobstrua as aberturas

E necessaria uma inspegao
num centro de repara¢do
autorizado
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Garantia

Caodigo de
aviso

IWARNING 01

IWARNING 11

IWARNING 02

IWARNING 12

IWARNING 09

IWARNING
03/43

Falha

Circuito aberto
NTC SZ e DZ
GRANDE

Circuito aberto
NTC DZ
PEQUENO

Curto-circuito
NTC SZ e DZ
GRANDE

Curto-circuito
NTC DZ
PEQUENO

Valvula DZ ou val-
vula da maquina
de gelo com falha

Erro de comuni-
cacao

10 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu
revendedor ou a filial do fabricante no seu pais (ver dometic.com/dealer).

Possivel causa

Falha interna

CFX3

Sugestao de solugdao

E necessaria uma inspegao
num centro de reparagao
autorizado

» Desligue o aparelho
durante, pelo menos,
1 min e, em seguida,
reinicie-o. Se o pro-
blema persistir, é neces-
saria uma inspegao num
centro de reparagao
autorizado

Para fins de reparagdo e do processamento da garantia, envie também os seguintes
documentos quando devolver o produto:

* Uma codpia da fatura com a data de aquisicao

¢ Um motivo de reclamac¢do ou uma descricdo da falha

Tenha em atencdo que as reparacdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter

consequéncias sobre a seguranga e anular a garantia.
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CFX3 Eliminacdo

11 Eliminagcao

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
Antes da eliminagao do seu aparelho de refrigeragao usado:
* Desmonte a tampa.

* Deixe os cestos no devido lugar para que as criangas nao possam
subir facilmente para o seu interior.

Reciclagem do material de embalagem

“‘ » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo con-
" tentor de reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis ou fontes de
luz ndo substituiveis

» Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de
luz ndo substituiveis, ndo tem de as remover antes da eliminacao.

» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reci-
— clagem ou revendedor mais préximo sobre as disposicdes de eliminagao

><> aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuitamente.

12 Dados técnicos

OBSERVAGCAO

Nao é possivel atingir a temperatura minima indicada em “Poténcia de
refrigeragdo” se a temperatura ambiente for superior a 32 °C (90 °F),
nos modelos CFX3 25/35/45/55/55IM/100, ou se a temperatura
ambiente for superior a 30 °C (86 °F), nos modelos CFX3 75DZ/95DZ
(definir pequeno —22 °C/grande +4 °C).

Teste/certificados:

& €& C€ P
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Dados técnicos CFX3
CFX3 25 CFX3 35
Tensao de conexao: 12/24 V==
100-240 V~
Corrente nominal: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V=:3,2 A 24V=:3,3A
100V~ :0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39 A

Poténcia de refrigeracdo:

+20°Ca-22°C(+68 °Fa-8°F)

Classe de climatizacao:

N, T

Temperatura ambiente:

+16 °Ca +43°C (+61°Fa+110 °F)

Porta de carregamento
USB:

5V=2A

Gama de frequéncia:

Wi-Fi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz

Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Banda de frequéncia
(Wi-Fi):

2,4 GHz

Poténcia de saida RF:

Wi-Fi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Quantidade de agente 329 38¢g

de refrigeracdo:

Equivalente a COy: 0,046t 0,054t
Potencial de aqueci- 1430

mento global (PAG):

Dimensoes 342 x 569 x420 398 x 694 x 407
(LxPxA)emmm

(incluindo pegas):

Peso: 12,7 kg 16,9 kg
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Dados técnicos

CFX345 CFX355
Tensdo de conex3o: 12/24 V==
100-240 V~
Corrente nominal: 12V=:8,2A 12V==:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A
Poténcia de refrigeracéo: +20°Ca-22°C(+68°Fa-8°F)
Classe de climatizacao: N, T
Temperatura ambiente: +16 °Ca +43°C(+61°Fa +110 °F)
Porta de carregamento 5V=2A

USB:

Gama de frequéncia:

Wi-Fi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Banda de frequéncia
(Wi-Fi):

2,4GHz

Poténcia de saida RF:

Wi-Fi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Quantidade de agente de
refrigeragdo:

429 459

Equivalente a COy:

0,060t 0,064 1t

Potencial de aquecimento
global (PAG):

1430

Dimensoes
(Lx P xA)em mm (incluindo
pegas):

398 x694 x476 720x455x 480

Peso:

18,7 kg

20,4 kg
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Dados técnicos CFX3
CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Tensdo de conex3o: 12/24 V==
100-240 V~
Corrente nominal: 12V=:8,9A 12V=:9,6 A 12V=104 A
24V=:3,8 A 24V=:42A 24V=:46A
100V~:1,00 A 100V~:1,12A 100V~: 1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,51A

Poténcia de refrigeracdo:

+20°Ca-22°C(+68 °Fa-8 °F)

Classe de climatizacao:

N, T

Temperatura ambiente:

+16 °Ca +43°C (+61°Fa+110 °F)

Porta de carregamento
USB:

5V=2A

Gama de frequéncia:

Wi-Fi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Banda de frequéncia
(Wi-Fi):

2,4 GHz

Poténcia de saida RF:

Wi-Fi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Quantidade de agente 45¢g 59g¢g 679

de refrigeracdo:

Equivalente a COy: 0,064 t 0,084t 0,096t
Potencial de aqueci- 1430

mento global (PAG):

Dimensoes 720x 455 x 480 892 x495x472 962 x530x472
(LxPxA)emmm

(incluindo pegas):

Peso: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 Dados técnicos

CFX3100
Tensdo de conex3o: 12/24 V==
100-240 V~
Corrente nominal: 12V=:10,8 A
24V=:4,8A
100V~ :1,28A
240V: 0,53 A
Poténcia de refrigeraco: +20°Ca-22°C (+68 °Fa-8 °F)
Classe de climatizacao: N, T
Temperatura ambiente: +16 °Ca +43°C (+61°Fa +110 °F)
USB: 5V=2A
Gama de frequéncia: Wi-Fi: 2412 MHz — 2472 MHz/2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Banda de frequéncia (Wi-Fi): 2,4 GHz
Poténcia de saida RF: Wi-Fi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Quantidade de agente de 60 g
refrigeracéo:

Equivalente a CO,: 0,086t
Potencial de aquecimento 1430
global (PAG):

Dimensdes (Lx P x A) em mm 962 x530x 472

(incluindo pegas):

Peso: 29,6 kg

O circuito de refrigeragdo contém R134a.
Este produto contém gases fluorados com efeito de estufa.
A unidade de refrigeragdo estd hermeticamente fechada.

O equipamento de radio Dometic CFX3 25 a CFX3 100 cumpre os requisitos da
diretiva 2014/53/UE. A Declaracdo de Conformidade do seu aparelho esta dispo-
nivel em documents.dometic.com.
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Spiegazione dei simboli CFX3

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
digarantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, com-
prese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per infor-
mazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito documents.dometic.com, dometic.com.
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1 Spiegazione dei simboli

PERICOLO!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!

Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, puod provocare lesioni gravi o mortali.
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Istruzioni per la sicurezza

ATTENZIONE!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, puo provocare lesioni di entita lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare
danni alle cose.

NOTA
Informazioni supplementari relative all'impiego del prodotto.

Istruzioni per la sicurezza

PERICOLO! La mancata osservanza di queste avvertenze puo
causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Perleimbarcazioni: se I'apparecchio & alimentato dalla rete elettrica,
assicurarsi che I'alimentazione abbia un interruttore differenziale: un
dispositivo a corrente residua (RCD), un interruttore di corrente resi-
dua (RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI).
L'installazione, soprattutto nelle aree potenzialmente umide, deve
essere eseguita conformemente a tutte le norme di installazione appli-
cabili.

* Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto
per il funzionamento con rete di alimentazione CA.

* Prima della messa in funzione dell’apparecchio, assicurarsi che la rete
di alimentazione e la spina siano asciutte.

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze

potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Non mettere in funzione il frigorifero se presenta danni visibili.

* Perevitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimenta-
zione del frigorifero & danneggiato deve essere sostituito con un cavo
di alimentazione o un gruppo adatto reperibile dal fabbricante o dal
suo rappresentante.

* Questo frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato.
Riparazioni eseguite non correttamente possono creare considerevoli
rischi.
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Istruzioni per la sicurezza CFX3

Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione
adeguata, soprattutto quando |'apparecchio deve essere collegato
alla massa.

Pericolo di incendio

Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non venga bloccato o danneggiato.

Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro
dell’apparecchio.

Assicurare che le aperture di ventilazione nell’alloggiamento
dell’apparecchio o nelle strutture da incasso non siano ostruite.

Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accele-
rare il processo di sbrinamento, a meno che non siano consigliati dal
produttore a tale scopo.

Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, a ecce-
zione di quelli consigliati dallo stesso produttore.

Pericolo per la salute

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorve-
gliate o preventivamente istruite sull'impiego dell’apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in
grado di comprenderli.

I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.
Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non possono essere
eseguite da bambini lasciati soli.

Pericolo di esplosione

Non conservare nel frigorifero sostanze esplosive come ad es. bom-
bolette spray con gas propellente infiammabile.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di scosse elettriche
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CFX3

Istruzioni per la sicurezza

Scollegare il frigorifero dall’alimentazione elettrica
— prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
— dopo ogni utilizzo

Pericolo per la salute

Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istru-
zioni:

Accertarsi che la capacita di raffreddamento dell’apparecchio sia
adatta agli alimenti da refrigerare.

| generi alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni ori-
ginali o in contenitori adatti.

L"apertura prolungata del frigorifero pud causare un significativo
aumento della temperatura nei vani dell’apparecchio.

Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli ali-
menti e i sistemi di scarico accessibili.

Se I'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

— Spegnere I'apparecchio.

— Sbrinare I'apparecchio.

— Pulire e asciugare |'apparecchio.

— lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe
all'interno dell’apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni

Verificare che i dati della tensione riportati sulla targhetta dei dati cor-
rispondano a quelli relativi all’alimentazione elettrica.

Collegare il frigorifero solo nel modo seguente:

— conil cavo di collegamento della corrente continua a una rete di
corrente continua nel veicolo.

— oppure collegando il cavo di collegamento CA alla rete di alimen-
tazione in corrente alternata.

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

Se il frigorifero portatile & collegato a una presa di corrente continua,
staccare il frigorifero e le altre utenze elettriche dalla batteria prima di
collegare il caricabatterie rapido.

Se il frigorifero & collegato a una presa di corrente continua, staccare
il frigorifero o spegnerlo quando il motore viene spento. Altrimenti la
batteria si puo scaricare.

[l frigorifero non e adatto per il trasporto di materiale caustico o mate-
riali contenenti solventi.
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Dotazione CFX3

* L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e
necessita di procedure speciali per lo smaltimento. Al termine del suo
ciclo divita consegnare il frigorifero portatile presso un centro di rici-
claggio adatto.

* Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre
fonti di calore (radiatori, diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas
ecc.).

* Rischio di surriscaldamento!
Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di 50 mm su tutti
i lati del frigorifero. Mantenere |'area di ventilazione priva di oggetti
che potrebbero ostruire il flusso d'aria verso i componenti di raffred-
damento.
Non usare o collocare il frigorifero in scomparti chiusi o aree con flusso
d'aria assente o minimo.

* Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.
¢ Nonimmergere mai il frigorifero in acqua.
* Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall’'umidita.

* Non esporre il dispositivo alla pioggia.

3 Dotazione
Posizione
nella
Quantita Descrizione
fig. E.

pagina 3
1 1 Frigorifero portatile
2 1 Cavo di collegamento per corrente continua
3 1 Cavo di collegamento per corrente alternata
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4 Accessori

Disponibili come accessorio (non in dotazione):

Denominazione
Copertura di protezione
CFX3 25PC

CFX3 35PC
CFX345PC

CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC
CFX3100PC
Scivolo frigorifero

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

App CFX3
PLB40

N. art.

9600028749
9600028455
9600028456
9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

Accessori

Modello

CFX325
CFX335
CFX345
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75Dz
CFX395DZ
CFX3100

CFX335
CFX345
CFX355
CFX355IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

Per tuttii modelli

Per tutti i modelli

Sinoti che I'app CFX3 potrebbe non essere disponibile nel proprio paese.
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5 Destinazione d’uso

Il frigorifero portatile & adatto per raffreddare generi alimentari. Il frigorifero e stato

ideato per il funzionamento con una rete di bordo a corrente continua di un veicolo
o un'imbarcazione, con una batteria ausiliaria a corrente continua o con una rete di
alimentazione a corrente alternata.

Il frigorifero e adatto per I'uso in campeggio.

Il frigorifero & destinato a essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali
e aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

* agriturismi

* clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

* ambienti di tipo bed and breakfast

* catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Questo prodotto e adatto solo perl'uso e I'applicazione previsti in conformita con le
presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione
e/o il funzionamento del prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile
guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al pro-
dotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal
produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Descrizione del funzionamento

[l raffreddamento avviene mediante un circuito di raffreddamento a bassa manuten-
zione e con compressore. |l generoso isolamento e il potente compressore assicu-
rano un raffreddamento efficiente e rapido.

Il frigorifero e adatto per I'uso mobile.

Il frigorifero portatile pud sopportare per brevi periodi un’inclinazione di 30°.
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6.1 Funzioni

Alimentazione con circuito di priorita per il collegamento alla rete di alimenta-
zione a corrente alternata

Dispositivo di protezione della batteria a tre livelli per proteggere la batteria del
veicolo

Il display con indicazione della temperatura in °C e °F

Impostazione della temperatura a passi di 1 °C (1 °F)

Funzione WiFi e Bluetooth integrata, quindi controllabile tramite un‘app
Maniglie richiudibili

Caricabatterie USB per dispositivi portatili come i telefoni cellulari
Cestino estraibile

Solo CFX3 55IM: ice maker

6.2 Elementi di comando e indicazione

Arresto per il coperchio: fig. ] 1, pagina 3

Unita di comando (fig. [, pagina 4):

Posi- - q q
A Descrizione Spiegazione
zione
1 @ Accende il frigorifero portatile quando si preme brevemente il pul-
= sante
Spegne il frigorifero portatile se si tiene premuto il tasto per tre
secondi
Torna al menu precedente
2 Display Mostra le informazioni

Ac : € collegata la rete di alimentazione a corrente alternata
pcv: € collegata la rete di alimentazione a corrente continua
: il Bluetooth & attivato
il WiFi & attivato
. il display e bloccato

: il compressore & in funzione

B e @) %

: I'ice maker & in funzione (solo CFX3 55IM)
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Posi-

. Descrizione Spiegazione
zione

3 W Premere /\ per navigare verso |'alto o per aumentare il valore sele-
J zionato.

Premere \/ per navigare verso il basso o per diminuire il valore
selezionato.

Premere N e/ contemporaneamente per 3 s per bloccare o
sbloccare il display.

4 Premere per selezionare un menu o per salvare il valore selezio-
nato.

Prese di collegamento (fig. ], pagina 4):

Posi-

. Descrizione
Zione

1 Presa di collegamento per |'alimentazione di tensione alternata
2 Presa di collegamento per |'alimentazione di tensione continua
3 Portafusibili CC
4 Portafusibili CA

7 Utilizzo

Per evitare sprechi di cibo, considerare quanto segue:

* Ridurre al minimo le variazioni ditemperatura. Aprire il frigorifero portatile solo se
necessario e per il tempo necessario. Conservare gli alimenti in modo che 'aria
possa continuare a circolare bene.

* Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

* Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare
sempre gli alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

7.1 Prima della messa in funzione iniziale

NOTA

Per motivi igienici, prima della messa in funzione iniziale del frigorifero
portatile, pulirne I'interno e |'esterno con un panno umido (vedi anche
capitolo “Pulizia e cura” a pagina 176).
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7.2 Risparmio energetico

* Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

* lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portatile per con-
gelarli.

* Non aprire il frigorifero piu spesso del necessario.
* Non lasciare il frigorifero portatile aperto piu a lungo del necessario.

e Seilfrigorifero portatile ha un cestino: per un consumo energetico ottimale, posi-
zionare il cestino in base alla sua posizione al momento della consegna.

* Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca bene.

7.3 Inversione del senso di apertura del coperchio

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Procedere come illustrato (fig. [, pagina 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Procedere come illustrato (fig. [, pagina 6).

7.4 Collegamento del frigorifero portatile

AVVISO! Rischio di danni
* Per proteggere |'apparecchio, il cavo di corrente continua fornito

comprende un fusibile all’interno della spina. Non rimuovere la
spina di corrente continua con fusibile.
Utilizzare solo il cavo di corrente continua fornito in dotazione.

* Staccare il frigorifero portatile e le altre utenze dalla batteria prima di
collegarla a un caricabatterie rapido.
Le sovratensioni possono danneggiare il sistema elettronico
dell’apparecchio.

Collegamento a una batteria

» Procedere come illustrato (fig. [, pagina 7).

Collegamento tramite cablaggio CC esteso (solo CFX3 100)
» Procedere come illustrato (fig. [fY, pagina 8).
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Collegamento a una rete di alimentazione a corrente alternata

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

* Non toccare mai spine e interruttori con le mani bagnate o se si sta
con i piedi su una superficie bagnata.

* Se il frigorifero portatile si trova a bordo di un‘imbarcazione ed ¢ ali-
mentato da una rete di alimentazione a corrente alternata, occorre
inserire un interruttore differenziale di protezione fra la rete di alimen-
tazione e il frigorifero portatile.

Farsi consigliare da un esperto.

» Procedere come illustrato (fig. B}, pagina 9).

7.5 Utilizzo del frigorifero portatile

AVVISO! Rischio di surriscaldamento

Assicurarsi che ci sia sempre sufficiente ventilazione in modo che il
calore che si sviluppa durante il funzionamento possa essere dissipato.
Fare attenzione che le griglie di aerazione non vengano coperte. Fare in

modo che la distanza fra I'apparecchio e le pareti o altri oggetti sia tale
da permettere all’aria di circolare.

NOTA
In caso dialimentazione tramite una batteria, il display si spegne automa-
ticamente se la tensione di batteria & bassa.

+ Accensione del frigorifero portatile: fig. flf, pagina 9
*  Spegnimento del frigorifero portatile: fig. [, pagina 10

7.6 Utilizzo del display

Stati del display (fig. [F], pagina 10)

Posi- ..
. Descrizione
Zione
A Stand-by
B Inattivo

C Bloccato
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Panoramica display:fig. [E, pagina 11

Navigazione nei menu
[l menu evidenziato & selezionato.
» Premere /\ per navigare verso | alto.

» Premere \/ per navigare verso il basso.

Selezione di un menu

» Premere (o) per selezionare il menu desiderato.

Modifica delle impostazioni
Il valore o I'impostazione evidenziati sono selezionati.

» Premere A\ per aumentare il valore selezionato o per scegliere I'impostazione
precedente.

» Premere \/ per diminuire il valore selezionato o per scegliere I'impostazione
successiva.

Ritorno al menu precedente

» Premere ¢ per tornare al menu precedente senza salvare.

7.7 Blocco/sblocco del display

» Premere /\ e \/ contemporaneamente per 3 s per bloccare o sbloccare il
display (fig. [, pagina 11).

7.8 Selezione delle unita di misura della temperatura

» Procedere come illustrato (fig. @8, pagina 11).

7.9 Regolazione della temperatura

Assicurarsi che nel frigorifero portatile si trovino solo oggetti o prodotti

® AVVISO! Pericolo di danni dovuti a temperature troppo basse
che possono essere raffreddati alla temperatura selezionata.

» Procedere comeillustrato (fig. [fd, pagina 12).
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7.10 Utilizzo del dispositivo di protezione della batteria

L'apparecchio & dotato di un dispositivo di protezione della batteria a 3 stadi. I
dispositivo di protezione della batteria impedisce lo scaricamento eccessivo
quando il dispositivo e collegato ad una batteria di avviamento del veicolo o massi-
mizza I'uso di una batteria di alimentazione.

Seilfrigorifero viene azionato nel veicolo con I'accensione disinserita, il frigorifero si
spegne automaticamente non appena la tensione di alimentazione scende al di
sotto di un valore impostabile. Il frigorifero portatile si riaccende non appena viene
raggiunta la tensione di ripristino ottenuta caricando la batteria.

AVVISO! Rischio di danni
Quando viene spenta dal dispositivo di protezione della batteria, la bat-

teria non viene pil caricata completamente. Evitare awvii ripetuti. Assicu-
rare che la batteria venga ricaricata.

NOTA

Se il frigorifero portatile € alimentato da una batteria di avviamento, sele-
zionare la modalita “MEDIUM” o “HIGH" del dispositivo di protezione

della batteria. Se il frigorifero e collegato a una batteria di alimentazione,

I'ideale & la modalita di protezione della batteria “LOW".

» Procedere comeillustrato (fig. i, pagina 13).

7.11 Impostazione della luminosita del display

» Procedere come illustrato (fig. [, pagina 13).

7.12  Accensione o spegnimento degli scomparti
(solo CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

E possibile attivare ogni zona individualmente o entrambe.

» Procedere comeillustrato (fig. [, pagina 14).
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7.13  Utilizzo dell’ice maker (solo CFX3 55IM)

NOTA

* Indipendentemente dall'impostazione della temperatura dello
scomparto principale, la zona dell’ice maker & progettata per pro-
durre cubetti di ghiaccio se I'ice maker & acceso.

* |l consumo energetico del frigorifero portatile aumenta con I'ice
maker acceso. Pertanto si dovrebbe spegnere I'ice maker se non
serve.

* L|'impostazione di fabbrica dell’ice maker e OFF.

» Procedere come illustrato (fig. BY], pagina 14).

Riempire d’acqua le vaschette del ghiaccio

1. Rimuovere le vaschette del ghiaccio (fig. Bl 1, pagina 15) dall’alloggiamento
dell'ice maker (fig. E&] 2, pagina 15).

2. Togliere i coperchi delle vaschette del ghiaccio, riempire con acqua pulita e
rimontare il coperchio, avendo cura di premere la guarnizione su tutto il bordo.

3. Riposizionare le vaschette del ghiaccio nell’alloggiamento dell’ice maker e chiu-
dere il coperchio.

NOTA

Asciugare |'acqua eventualmente fuoriuscita da sotto le vaschette di
ghiaccio.

Questo ridurra I'accumulo di ghiaccio sotto le vaschette e ne facilitera la
rimozione.

Rimozione dei cubetti di ghiaccio

» Aprireil coperchio dell’alloggiamento dell'ice maker e sollevare da sotto la parte
anteriore delle vaschette del ghiaccio.

NOTA

In condizioni di elevata umidita, che puo creare un blocco di ghiaccio
sotto le vaschette del ghiaccio, la rimozione puo richiedere una forza
aggiuntiva e I'uso di due mani.

» Rimuovere i coperchi delle vaschette del ghiaccio e torcere le vaschette per libe-
rare i cubetti di ghiaccio.
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Rimozione dell’alloggiamento dell’ice maker

L'alloggiamento dell’ice maker puo essere rimosso per la pulizia 0 quando non viene
utilizzato per aumentare lo spazio utilizzabile all'interno del frigorifero portatile:

» Sollevare I'alloggiamento da una estremita finché le alette non si sganciano,
quindi rimuoverlo.

» Invertire la procedura per il rimontaggio, spingendo verso il basso le alette per
farle scattare in posizione.

Consigli per I'utilizzo dell’ice maker

* L'ice maker produce ghiaccio rapidamente per un certo numero di ore dopo
I'accensione, poi entra automaticamente in una modalita di mantenimento del
ghiaccio per ridurre il consumo energetico. Se e necessario produrre molto
ghiaccio il pit rapidamente possibile, spegnere e riaccendere |'ice maker per
riportarlo alla modalita di produzione rapida del ghiaccio. Ripetere secondo
necessita.

* Leimpostazioni di bassa temperatura del congelatore nello scomparto princi-
pale potrebbero non essere mantenute in condizioni di temperatura ambiente
elevata con I'ice maker acceso.

Pulizia e asciugatura dell’ice maker

» Quando non in uso, pulire e asciugare le vaschette del ghiaccio e I'interno
dell’alloggiamento dell’ice maker per evitare la formazione di muffa.

» Dopo lunghiperiodidiinutilizzo, pulirel’interno delle vaschette del ghiaccio con
una soluzione detergente delicata e risciacquare con acqua pulita prima
dell’'uso.

7.14 Download della app CFX3

Il frigorifero portatile pud essere monitorato e controllato via Bluetooth o WiFi utiliz-
zando un’app da installare su un dispositivo compatibile.

GETITON ‘

"‘ Google Play

Sinoti che I'app CFX3 potrebbe non essere disponibile nel proprio paese.
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7.15 Impostazione del segnale Bluetooth e collegamento
all’app

Il frigorifero portatile pud essere monitorato e controllato via Bluetooth. Per farlo, &
necessario abbinare il frigorifero portatile al dispositivo Bluetooth.

NOTA

* L'abbinamento deve essere effettuato all’interno della app CFX3,
non nelle impostazioni del dispositivo.

* Non erichiesta alcuna password per il collegamento Bluetooth.

» Procedere come illustrato (fig. P, pagina 15).

7.16 Impostazione del segnale WiFi e collegamento
all’app

Il frigorifero portatile pud essere monitorato e controllato tramite WiFi con collega-
mento diretto al frigorifero portatile o tramite una rete WiFi.

» Procedere come indicato (fig. E pagina 16) per attivare il WiFi.

» Peril collegamento WiFi diretto al frigorifero portatile, andare nelle impostazioni
del dispositivo e selezionare il frigorifero portatile.
- Ilnome WiFi del frigorifero portatile inizia con “CFX3".
— La password preimpostata &€ “00000000" .
~  E possibile personalizzare il nome WiFi e la password nella app CFX3.

NOTA
Per il collegamento tramite rete WiFi, andare a “network connection”
(connessione di rete) nelle impostazioni della app.

7.17 Cambio del nome e della password CFX nell’app

* E possibile personalizzare il nome del proprio CFX nell’app.
* Lo stesso nome viene usato sia per il Bluetooth sia per il WiFi.

 Einoltre possibile personalizzare la password nell’app (solo WiFi).

» Procedere a “CFX name and password” (Nome e password CFX) nelle imposta-
zioni dell’app.
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7.18 Ripristino della password dell’app (solo WiFi)
E possibile ripristinare la password predefinita dell’app, “00000000".
» Procedere come illustrato (fig. X, pagina 16).

7.19  Ripristino delle impostazioni di fabbrica

La funzione di ripristino riporta tutti i menu e i campi dell’app alle impostazioni pre-
definite.

» Procedere comeillustrato (fig. B, pagina 16).

7.20 Porta USB per I’alimentazione

E possibile utilizzare la porta USB per ricaricare piccoli dispositivi (ad es. telefoni cel-
lulari e lettori MP3).

NOTA
Assicurarsi che il piccolo dispositivo collegato alla presa USB sia idoneo
per il funzionamentoa 5 V/2 A.

» Procedere comeillustrato (fig. B, pagina 17).

7.21 Sbrinamento del frigorifero portatile

L'umidita dell’aria puo formare brina all’interno del frigorifero o sul vaporizzatore,
riducendo cosi la capacita di raffreddamento. Sbrinare percio I'apparecchio a
tempo debito.

AVVISO! Rischio di danni
Non utilizzare mai attrezzi duri o appuntiti per imuovere il ghiaccio o per

staccare oggetti che sono rimasti congelati.

Per sbrinare il frigorifero, procedere come segue.

1. Togliere il contenuto dal frigorifero portatile.

Metterlo eventualmente in un altro frigorifero affinché si mantenga freddo.
Spegnere I'apparecchio.

Lasciare il coperchio aperto.

ok Wb

Rimuovere I'acqua scongelata.
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7.22 Sostituzione del fusibile CA
PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
Scollegare I'alimentazione e il cavo di collegamento prima di sostituire il
fusibile dell’apparecchio.

Scollegare I'alimentazione all’apparecchio.
Estrarre il cavo di collegamento.

Facendo leva con un cacciavite, estrarre il portafusibili (fig. n 4, pagina 4).

A wn =

Sostituire il fusibile guasto con uno nuovo dello stesso tipo e amperaggio
(azione rapida, 4 A, 250 V).

Premere di nuovo in sede il portafusibili.

i

6. Ricollegare I'alimentazione all’apparecchio.

7.23 Sostituzione del fusibile CC

1. Facendo leva con un cacciavite, sollevare il coperchio (fig. [ 3, pagina 4).

2. Girare il coperchio del fusibile e utilizzare un gancio per rimuovere il fusibile a
innesto piatto difettoso.

3. Inserire un nuovo fusibile dello stesso tipo e amperaggio.
4. Riapplicare il coperchio del fusibile.

7.24 Sostituzione del fusibile della spina di corrente
continua

1. Sostituire il fusibile difettoso con uno nuovo dello stesso tipo e amperaggio.
2. Procedere come illustrato (fig. B, pagina 17).

7.25 Sostituzione del circuito stampato delle luci

AVVISO! Rischio di danni
Per prevenire rischi, la lampadina puo essere sostituita soltanto dal pro-

duttore, da un tecnico di assistenza o da una persona dotata di qualifica
analoga.
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8 Pulizia e cura

AVVISO! Rischio di danni

* Non lavare mai il frigorifero sotto acqua corrente e non immergerlo
inacqua.

* Perla pulizia non impiegare detergenti corrosivi oppure oggetti
duri, perché potrebbero danneggiare il frigorifero.

» Pulire I'interno e I'esterno dell’apparecchio di raffreddamento di tanto in tanto
con un panno umido.

» Assicurarsi che le aperture di aerazione e disaerazione dell’apparecchio siano
prive di polvere e sporcizia da permettere al calore generato durante il funziona-
mento di fuoriuscire e non danneggiare |'apparecchio.

9 Eliminazione dei guasti

Guasto Possibile causa Rimedio

L'apparecchiononfun- Nessunatensionerile-  » nella maggior parte dei veicoli
ziona (modo CC, vata nella presa CC. occorre attivare |'accensione prima
accensione attivata). che la presa CC venga alimentata.

lapresaCCesporca.  » Selaspina dell’apparecchio inserita

Questo provoca un con- nella presa CC si scalda molto, signi-
tatto elettrico insuffi- fica che e necessario pulirla o che
ciente. non e stata montata correttamente.

[l fusibile della spina CC  » Sostituire il fusibile della spina per

si e bruciato. corrente continua, vedi capitolo
“Sostituzione del fusibile CC" a
pagina 175.

[l fusibile CC dell’appa- » Sostituire il fusibile CC dell’apparec-
recchio si & bruciato. chio, vedi capitolo “Sostituzione del
fusibile CC" a pagina 175.

[l fusibile del veicoloe  » Sostituire il fusibile della presa per

bruciato. corrente continua del veicolo. Fare
riferimento al manuale di istruzioni
del veicolo.
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Guasto

L"apparecchio non fun-
ziona (modo CA).

[l display non risponde
alla pressione dei tasti.

L'app non riesce a
comandare il disposi-
tivo.

[l display mostra un
messaggio di avviso o
un codice di avverti-
mento.

Messaggi di avviso

Possibile causa

Nella presa CAnon c’e
tensione.

[l fusibile CA dell’appa-
recchio si & bruciato.

L"alimentatore CA inte-
grato e difettoso.

Il display e bloccato.

Bluetooth o WiFi non
sono collegati.

Ad esempio, vedi fig. B A, pagina 16.

Mes.sagg|o di Descrizione Possibile causa
avviso
IALERT - Lid open  Coperchio .
>3 min aperto piu di
3 minuti chiuso

* Guastointerno

Eliminazione dei guasti

Rimedio

>

>

Coperchio non
completamente

Provare a collegare il dispositivo a
un’altra presa a spina.

Sostituire il fusibile CA dell’apparec-
chio, vedi capitolo “Sostituzione del
fusibile CA" a pagina 175.

| lavori di riparazione devono essere
effettuati solo da un centro ripara-
zioni autorizzato.

Sbloccare il display, vedi capitolo
“Blocco/sblocco del display” a
pagina 169.

Collegare il Bluetooth, vedi capitolo
“Impostazione del segnale Blueto-
oth e collegamento all’app” a
pagina 173, o il WiFi, vedi capitolo
“Impostazione del segnale WiFie
collegamento all’app” a pagina 173.

Vedi la tabella sotto.

Rimedio

» Controllare che il coper-
chio siacompletamente
chiuso

E necessaria un’ispe-
zione da parte di un cen-
tro di riparazione
autorizzato
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Messaggio di
avviso

IALERT - Voltage
low

178

Descrizione

L'apparecchio ha
smesso di funzio-
narein CCa
causa della bassa
tensione

L'apparecchio ha
smesso di funzio-
nare con la cor-
rente continua a
causa di un ten-
sione estrema-
mente elevata >
31,5V

(evento improba-
bile - esclusiva-
mente per la
protezione di
elettricisti — usare
lo stesso messag-
gio diawiso
come quello per
la bassa tensione
di cui sopra)

Possibile causa

* Tensione diali-
mentazione insuf-
ficiente

* Tensione della
batteria insuffi-
ciente

+ Eimpostata una
protezione della
batteria troppo
alta

* Specifica alimen-
tazione diten-
sione CC errata

* Alimentazione di
tensione difettosa

* Guastointerno

CFX3

Rimedio

» Controllare la caduta di
tensione dalla batteria
alla presa di corrente e
aumentare il calibro del
filo se necessario

» Controllare la batteria
ed eventualmente cari-
carla

» Selezionare un‘imposta-
zione piu bassa del
dispositivo di prote-
zione della batteria

» Assicurarsi che la speci-
fica della tensione di ali-
mentazione CC
corrisponda alla classifi-
cazione riportata sulla
targhetta dati del pro-
dotto CFX3

» Controllare |'alimenta-
zione ditensione CC e
riparare o sostituire in
caso di funzionamento
difettoso

» [ necessaria un'ispe-
zione da parte di un cen-
tro di riparazione
autorizzato



CFX3

Codici di avvertimento

Ad esempio, vedi fig. B B, pagina 16.

Codice di
avvertimento

IWARNING 32

IWARNING 33

IWARNING 34

IWARNING 35

IWARNING 01

IWARNING 11

IWARNING 02

IWARNING 12

IWARNING 09

IWARNING
03/43

Guasto

Sovracorrente
della ventola

Errore di avvia-
mento del com-
pressore

Velocita del com-
pressore bassa

Sovratempera-
tura del controller

NTC interrotto SZ
& DZ LARGE

NTCinterrotto DZ
SMALL

NTC in cortocir-
cuito SZ & DZ
LARGE

NTC in cortocir-
cuito DZ SMALL

Valvola DZ o val-
vola ice maker
difettose

Errore di comuni-
cazione

Possibile causa

Guasto interno

*  Temperatura

ambiente elevata
* Presad'aria bloc-

cata o spazio
insufficiente
* Guastointerno

Guasto interno

Eliminazione dei guasti

Rimedio

» Spegnere |'apparec-
chio peralmeno 5
minuti, quindi riaccen-
derlo. Se il problema
persiste, & necessaria
I'ispezione di un centro
diriparazione autoriz-
zato

» Spegnere |'apparec-
chio per almeno
30 minuti, o spostarsi in
un luogo piu fresco,
quindi riaccenderlo
» Liberare le prese d'aria
E necessaria un’ispezione
da parte di un centro di ripa-
razione autorizzato

E necessaria un’ispezione
da parte di un centro di ripa-
razione autorizzato

» Spegnere 'apparec-
chio peralmeno 1
minuto, quindi riaccen-
derlo. Se il problema
persiste, € necessaria
I'ispezione di un centro
di riparazione autoriz-
zato
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Garanzia CFX3

10 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare
il rivenditore difiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedi dome-
tic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non profes-
sionista possono avere conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

11 Smaltimento

AVVERTENZA! Pericolo di intrappolamento di bambini

Prima di smaltire il vecchio frigorifero:

* smontare il coperchio.

* lasciare i cestini montati in modo che i bambini non riescano a salire
all'interno.

Riciclaggio del materiale da imballaggio

"“ » Smaltire il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori
- diriciclaggio.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o
fonti diluce

» Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di
luce, non & necessario rimuoverle prima dello smaltimento.

» Persmaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclag-
gio piuvicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative

]
><> allo smaltimento.

» [ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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CFX3 Specifiche tecniche

12  Specifiche tecniche

NOTA

La temperatura minima indicata in “Capacita di raffreddamento” non
puo essere raggiunta se la temperatura ambiente e superiore a 32 °C
(90 °F) per i modelli CFX3 25/35/45/55/55IM/100 o la temperatura
ambiente & superiore a 30 °C (86 °F) per i modelli CFX3 75DZ/95DZ
(impostare bassa -22 °C/alta +4 °C).

Certificati di controllo:

& €& C€ @
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Specifiche tecniche

CFX3

CFX3 25 CFX3 35
Tensione di allaccia- 12/24 V==
mento: 100-240 V~
Corrente nominale: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V=:3,2 A 24V=:3,3 A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39A

Capacita di raffredda-
mento:

da+20°Ca-22°C(da+68 °Fa-8°F)

Classe climatica: N, T
Temperatura ambiente: da+16°Ca+43°C(da +61°Fa+110°F)
Porta di ricarica USB: 5V=2A

Banda di frequenza:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Banda di frequenza
(WiFi):

2,4 GHz

Potenza di uscita RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Quantita di refrigerante: 32g 389

CO; equivalente: 0,046t 0,054+t
Potenziale di riscalda- 1430

mento globale (GWP):

Dimensioni 342 x 569 x 420 398 x 694 x 407
(LxPxA)in mm (mani-

glie comprese):

Peso: 12,7 kg 16,9 kg
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CFX3 Specifiche tecniche
CFX345 CFX355

Tensione di allaccia- 12/24 V==

mento: 100-240 V~

Corrente nominale: 12V=:8,2A 12V=:8,7A

24V=:3,5A 24V=:3,7 A

100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41A

Capacita di raffredda-
mento:

da+20°Ca-22°C(da+68 °Fa-8°F)

Classe climatica: N, T
Temperatura ambiente: da+16°Ca+43 °C(da +61°Fa+110 °F)
Porta di ricarica USB: 5V=2A

Banda di frequenza:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Banda di frequenza
(WiFi):

2,4 GHz

Potenza di uscita RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Quantita di refrigerante: 429 459

CO; equivalente: 0,060t 0,064t
Potenziale di riscalda- 1430

mento globale (GWP):

Dimensioni 398 x 694 x 476 720x 455 x 480
(LxPxA)in mm (mani-

glie comprese):

Peso: 18,7 kg 20,4 kg
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Specifiche tecniche

CFX3

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Tensione di allaccia- 12/24 V==
mento: 100-240 V~
Corrente nominale: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V=:3,8 A 24NV=:472 A 24V=:406A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA

Capacita di raffredda-
mento:

da+20°Ca-22°C(da+68 °Fa-8°F)

Classe climatica:

N, T

Temperatura ambiente:

da+16°Ca+43°C(da +61°Fa+110 °F)

Porta di ricarica USB:

5V=2A

Banda di frequenza:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Banda di frequenza
(WiFi):

2,4 GHz

Potenza di uscita RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Quantita di refrigerante: 459 59¢g 679

CO, equivalente: 0,064t 0,084t 0,096t
Potenziale di riscalda- 1430

mento globale (GWP):

Dimensioni 720 x 455 x 480 892 x495x 472 962 x 530x472
(LxPxA)in mm (mani-

glie comprese):

Peso: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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Specifiche tecniche

CFX3 100
Tensione di allacciamento: 12/24 V==
100-240 V~
Corrente nominale: 12V==:10,8 A
24V=:48A
100V~:1,28 A
240V :0,53 A
Capacita di raffreddamento: da+20°Ca-22°C(da+68 °Fa-8 °F)
Classe climatica: N, T
Temperatura ambiente: da+16°Ca+43°C(da +61°Fa+110 °F)
USB: 5V=2A

Banda di frequenza:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Banda di frequenza (WiFi):

2,4 GHz

Potenza di uscita RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Quantita di refrigerante: 60g

CO, equivalente: 0,086t
Potenziale di riscaldamento 1430
globale (GWP):

Dimensioni 962 x530x472
(LxPxA)in mm (maniglie

comprese):

Peso: 29,6 kg

[l circuito di raffreddamento contiene R134a.

Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra.
Il gruppo refrigerante e sigillato ermeticamente.

L'apparecchiatura radio Dometic da CFX3 25 a CFX3 100 soddisfa i requisiti della
direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione di conformita del dispositivo & disponibile in
documents.dometic.com.
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Verklaring van de symbolen CFX3

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaan-
wijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en
waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.
Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhe-
vig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com, dometic.com.

Inhoudsopgave

1 Verklaringvandesymbolen......... ... .. .. ... .. .. ... ... ... ..... 186
2 Veiligheidsaanwijzingen. . ... ... 187
3 Omvangvandelevering ............ .. 190
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5 Beoogdgebruik ... ... 191
6  Functiebeschrijving. .. ... ... 192
7 Gebruik . 194
8 Reinigingenonderhoud. ....... ... .. ... .. ... ... 203
9  Verhelpenvanstoringen. ......... ... .. .. 203
10 Garantie. ..o 206
TT  ANOET L 207
12 Technischegegevens. . ... ... . .. . 207

1 Verklaring van de symbolen

GEVAAR!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, leidt tot ernstig letsel of de dood.

WAARSCHUWING!

Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
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Veiligheidsaanwijzingen

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden
tot materiéle schade.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

Veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt

tot ernstig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

*  Op boten: Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er
dan voor dat de stroomvoorziening een aardlekschakelaar, een ver-
liesstroomschakelaar of een differentieelschakelaar heeft. De installa-

tie, met name is vochtige omgevingen, moet voldoen aan alle van
toepassing zijnde installatievoorschriften.

* Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij
gebruik op het wisselstroomnet.

* Letervoordeingebruikname op dat voedingskabel en stekker droog
zijn.

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschu-

wingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

*  Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

* Alshetnetsnoervan het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om geva-
ren te voorkomen, worden vervangen door een geschikt netsnoer of
onderdeel, geleverd door de fabrikant of diens klantenservice.

* Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd
personeel. Ondeskundige reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke
gevaren.

¢ Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding
garanderen, met name wanneer het toestel moet worden geaard.
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Veiligheidsaanwijzingen CFEX3
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Brandgevaar

Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel
niet verstrikt of beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen ach-
ter het toestel.

Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouw-
constructies vrij van hindernissen.

Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het
ontdooiingsproces te versnellen, tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

Open of beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, tenzij deze toestel-
len daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

Gevaar voor de gezondheid

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal
vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij
inzicht hebben in de gevaren die het gebruik van het toestel met zich
meebrengt.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitruimen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet
met het toestel spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinde-
ren zonder toezicht.

Explosiegevaar

Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een
ontvlambaar drijfgas in het koeltoestel.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwin-
gen kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor elektrische schokken

Let er voor de ingebruikname van het koeltoestel op dat de voedings-
kabel en de stekker droog zijn.

Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening
— Voor elke reiniging en elk onderhoud
- Naelk gebruik



CFX3

Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar voor de gezondheid

Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmid-
delen te voorkomen:

Controleer of de koelcapaciteit van het toestel geschikt is voor de
levensmiddelen die u wilt koelen.

Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke
temperatuurstijging in de compartimenten van het toestel.

Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsyste-
men regelmatig.

Als het toestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:

— Schakel het toestel uit.

— Ontdooi het toestel.

— Reinig en droog het toestel.

— Laat het deksel open om schimmelvorming in het toestel te voor-
komen.

LET OP! Gevaar voor schade

Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschik-
bare energievoorziening.

Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:

- Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoe-
ding in het voertuig

— Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos,
koppelt u het koeltoestel en andere verbruikers los van de accu voor-
dat u een snellader aansluit.

Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos,
koppelt u het koeltoestel los of schakelt u het uit wanneer u de motor
uitzet. Anders kan de accu leegraken.

Het koeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende
materialen of materialen die oplosmiddelen bevatten.

De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en
vereist speciale verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan
einde van zijn levensduur naar een erkend afvalverwerkingsbedrijf.

Plaats het koeltoestel niet in de buurt van open vuur of andere warm-
tebronnen (verwarming, sterke zonnestraling, gasovens enz.).
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Omvang van de levering CFX3

* Gevaar voor oververhitting!
Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal 50 mm ventila-
tie is. Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom
naar de koelcomponenten kunnen belemmeren.
Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten ruimtes of ruimtes
zonder of met minimale luchtstroom.

* Vul het binnenreservoir niet met vloeistoffen of ijs.
* Dompel het koeltoestel nooit onder in water.
* Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.

* Hettoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

3 Omvang van de levering
Nr.in
afb. . Aantal Beschrijving
pagina 3
1 1 Koelbox
2 1 Aansluitkabel voor gelijkstroomaansluiting
3 1 Aansluitkabel voor wisselstroomaansluiting

4 Toebehoren

Verkrijgbaar als toebehoren (niet bij de levering inbegrepen):

Aanduiding Artikelnr. Model
Beschermkap
CFX3 25PC 9600028749 CFX325
CFX3 35PC 9600028455 CFX3 35
CFX345PC 9600028456 CFX345
CFX3 55PC 9600028457 CFX3 55
CFX3 55IM
CFX375PC 9600028458 CFX375DZ
CFX395PC 9600028459 CFX395DZ
CFX3100PC 9600028460 CFX3100
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CFX3 Beoogd gebruik

Aanduiding Artikelnr. Model

Schuif koelkast

CFX3 SLD3545 9600028548 CFX3 35
CFX345
CFX3 SLD55 9600028549 CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 SLD75 9600028550 CFX375DZ
CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100
CFX3-app - geschikt voor alle
modellen
PLB40 9600012878 geschikt voor alle
modellen

Houd er rekening mee dat de CFX3-app mogelijk niet beschikbaar is in uw land.

5 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is
ontworpen voor gebruik op een gelijkstroom-boordnet van een voertuig of boot, op
een gelijkstroom-hulpaccu of op een wisselstroomnet.

Het koeltoestel is geschikt voor gebruik op campings.

Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassin-
gen zoals

* personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

* Dboerderijen

* klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

* bed and breakfast-accommodaties

* catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in over-
eenstemming met deze gebruiksaanwijzing.
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Functiebeschrijving CFX3

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of
correct gebruik van het product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of
onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product
die het gevolg is van:
* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde origi-
nele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het pro-
duct te wijzigen.

6 Functiebeschrijving

De koeling gebeurt door een onderhoudsarme koelkring met compressor. De
goede isolatie en krachtige compressor garanderen efficiénte en snelle koeling.

De koelbox is draagbaar.

De koelbox is bestand tegen een kortdurende kanteling van 30°, bijvoorbeeld op
boten.

6.1 Functies

* Voeding met prioriteitsschakeling voor de aansluiting op wisselstroomvoeding

* Drietraps accubebeveiliging om de voertuigaccu te beschermen

* Display met temperatuurweergave in °C en °F

e Temperatuurinstelling in stappen van 1 °C (1 °F)

* Geintegreerde wifi- en Bluetooth-functie dus te bedienen met behulp van een
app

*  Opklapbare draaggrepen

e USB-lader voor mobiele apparaten zoals mobiele telefoons

* Uitheembare mand

* Alleen CFX3 55IM: ijsmaker
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Functiebeschrijving

6.2 Bedienings- en indicatie-elementen

Dekselvergrendeling: afb. [f] 1, pagina 3

Bedieningspaneel (afb. [}, pagina 4):

Nr. Beschrijving Toelichting

O,

P

2 Display

Schakelt de koelbox in bij een korte druk op de toets

Schakelt de koelbox in bij een druk op de toets gedurende drie
seconden

Keert terug naar het vorige menu

Toont informatie

ac : Wisselstroomvoeding is aangesloten
pcv: Gelijkstroomvoeding is aangesloten

)B : Bluetooth is geactiveerd
4\?\: Wifi is geactiveerd

@: Display is vergrendeld

® : Compressor is actief

B : Jsmaker is actief (alleen CFX 3 55IM)

Druk op £\ om een item naar boven te gaan of om de geselec-
teerde waarde te verhogen.

Druk op \/ om een item naar beneden te gaan of om de geselec-
teerde waarde te verlagen.

Druk gedurende 3 seconden tegelijkertijd op £ en \/ of ont-
grendel het display.

Druk op om een menu te selecteren of om de geselecteerde
waarde op te slaan.
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Stekkeraansluitingen (afb. [}, pagina 4):

Nr. Beschrijving
1 Stekkeraansluiting wisselspanningsvoorziening
Stekkeraansluiting gelijkspanningsvoorziening

Gelijkstroom-zekeringhouder

Al w N

Wisselstroom-zekeringhouder

7 Gebruik

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

*  Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open het koeltoestel uit-
sluitend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen
zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

* Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg
levensmiddelen daarom altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

7.1 Voorafgaand aan het eerste gebruik

INSTRUCTIE

Voordat u de nieuwe koelbox in gebruik neemt, moet u deze om hygié-
nische redenen vanbinnen en vanbuiten reinigen met een vochtige
doek (zie ook hoofdstuk ,Reiniging en onderhoud” op pagina 203).

7.2 Energie besparen
* Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellings-
plaats.

* laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koeltoestel koel te
houden.

* Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.
* laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

* Als de koelbox een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik plaatst u de
mand in de positie bij levering.
* Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.
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7.3 Openingsrichting van deksel omkeren

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Gaals volgt te werk (afo. [, pagina 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Gaals volgt te werk (afo. |, pagina 6).

7.4 Koelbox aansluiten

LET OP! Gevaar voor schade
e Ter bescherming van het toestel heeft de bijgeleverde gelijkstroom-

kabel een zekering in de stekker. Verwijder de met zekering bevei-
ligde gelijkstroomstekker niet.
Gebruik alleen de bijgeleverde gelijkstroomkabel.

*  Ontkoppel de koelbox en andere verbruikers van de accu, alvorens
de accu op een snellader aan te sluiten.
Overspanning kan de elektronica van het toestel beschadigen.

Aansluiten op een accu

» Gaals volgt te werk (afo. [, pagina 7).

Aansluiting via verlengde gelijkstroombedrading (alleen CFX 3 100)
» Gaals volgt te werk (afo. [}, pagina 8).

Aansluiten op een wisselstroomvoeding

* Raak stekkers en schakelaars nooit aan als u natte handen heeft of
met uw voeten op een natte ondergrond staat.

* Alsuuw koelbox aan boord van een boot met een wisselstroomvoe-
ding gebruikt, moet u een aardlekschakelaar tussen de wissel-
stroomvoeding en de koelbox installeren.

Laat u adviseren door een opgeleid technicus.

m GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken

» Gaals volgt te werk (afo. Y, pagina 9).
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7.5 Koelbox gebruiken

LET OP! Gevaar voor oververhitting
Zorg eraltijd voor dat er voldoende ventilatie is zodat de tijdens gebruik

gegenereerde warmte kan ontsnappen. Let erop dat de ventilatiesleu-
ven niet afgedekt zijn. Zorg ervoor dat het toestel op voldoende afstand
tot wanden en andere voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

INSTRUCTIE
Bij gebruik met de accu wordt het display automatisch uitgeschakeld,
als de accuspanning laag is.

*+ Koelbox inschakelen: afb. Hi], pagina 9
+ Koelbox uitschakelen: afo. [k, pagina 10

7.6 Display gebruiken
Display-toestanden (afb. [, pagina 10)

Nr. Beschrijving
A Stand-by
Ruststand
C  Vergrendeld

Display-overzicht: afb. [, pagina 11

Navigeren door de menu’s
Het gemarkeerde menu is geselecteerd.
» Druk op £\ om een item naar boven te gaan.

» Druk op \/ om een item naar beneden te gaan.

Een menu kiezen

» Druk op(2¢) om het benodigde menu te selecteren.

Instellingen wijzigen

De gemarkeerde waarde of instelling is geselecteerd.
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» Druk op £\ om de geselecteerde waarde te verhogen of om de vorige instelling
te kiezen.

» Druk op \/ om de geselecteerde waarde te verlagen of om de volgende instel-
ling te kiezen.

Teruggaan naar het vorige menu

» Druk op <& om naar het vorige menu te gaan zonder wijzigingen op te slaan.

7.7 Display vergrendelen/ontgrendelen

» Druk gedurende 3 seconden tegelijkertijd op £\ en \/ of ontgrendel het dis-
play (afo. [, pagina 11).

7.8 Temperatuureenheden selecteren
» Gaals volgt te werk (afo. g, pagina 11).

7.9 Temperatuur instellen

turen
Zorg ervoor dat er zich alleen voorwerpen of waren in de koelbox bevin-
den die op de gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.

® LET OP! Gevaar voor beschadiging door extreem lage tempera-

» Gaals volgt te werk (afo. llJ, pagina 12).

7.10 Accubeveiliging gebruiken

Het toestel is uitgerust met een 3-traps accubeveiliging. De accubeveiliging voor-
komt overmatige ontlading wanneer het toestel is aangesloten op een starteraccu
van het voertuig of maximaliseert het gebruik van een voedingsaccu.

Als de koelbox bij uitgeschakeld contact in het voertuig wordt gebruikt, wordt de
koelbox automatisch uitgeschakeld zodra de voedingsspanning daalt tot onder een
ingestelde waarde. De koelbox wordt weer ingeschakeld zodra door oplading van
de accu de herinschakelspanning is bereikt.

LET OP! Gevaar voor schade
Als de accu wordt uitgeschakeld door de accubeveiliging, wordt de

accu niet meer volledig opgeladen. Vermijd herhaaldelijk starten. Zorg
ervoor dat de accu weer wordt opgeladen.
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INSTRUCTIE

Als de koelbox wordt gevoed door de starteraccu, kies dan de accube-
veiligingsmodus ,MEDIUM" of ,HIGH". Als de koelbox is aangesloten
op een voedingsaccu, is de accubeveiligingsmodus ,LOW" vol-
doende.

» Gaals volgt te werk (afo. [, pagina 13).

7.11 Displayhelderheid instellen
» Gaals volgt te werk (afo. [, pagina 13).

7.12 Compartimenten in- of uitschakelen (alleen CFX 3
75DZ, CFX 3 95D2Z)

U kunt iedere zone individueel activeren of beide tegelijk.

» Gaals volgt te werk (afo. [, pagina 14).

7.13 Deijsmaker gebruiken (alleen CFX 3 55IM)

INSTRUCTIE

* Onafhankelijk van de temperatuurinstelling van het hoofdcomparti-
mentis deijsmakerzone ontworpen voor het maken van ijsblokjes als
de ijsmaker is ingeschakeld.

* Hetenergieverbruik van de koelbox neemt toe als de ijsmaker inge-
schakeld is. Daarom moet u de ijsmaker uitschakelen als deze niet
nodig is.

* De fabrieksinstelling van de ijsmaker is UIT.

» Gaals volgt te werk (afo. HI], pagina 14).

IJsbakken met drinkwater vullen

1. Verwijder de ijsbakken (afo. E&] 1, pagina 15) uit de behuizing van de ijsmaker
(afb. E&] 2, pagina 15).

2. Verwijder de deksels van de ijsbakken, vul ze met schoon water en plaats de
deksels weer terug; zorg ervoor dat de randafdichting helemaal ingedrukt is.

3. Plaats de ijsbakken opnieuw in de behuizing van de ijsmaker en sluit het deksel.

198



CFX3 Gebruik

INSTRUCTIE

Droog het gemorste water van onder de ijsbakken.

Ditzal deijsophoping onder de bakken verminderen en de verwijdering
ervan vergemakkelijken.

IJsblokjes verwijderen

» Open het deksel van de behuizing van de ijsmaker en haal het onder de voorkant
van de ijsbakken.

INSTRUCTIE
Bij een hoge luchtvochtigheid kan er door ijsvorming onder de ijsbak-
ken extra kracht nodig zijn met twee handen om deze te verwijderen.

» Verwijder de deksels van de ijsbakken en draai de bakken de ijsblokjes los te
maken.

Behuizing van ijsmaker verwijderen

De behuizing van de ijsmaker kan worden verwijderd voor reiniging of wanneer
deze niet wordt gebruikt om de bruikbare ruimte in de koelbox te vergroten:

» Til de behuizing aan een kant op totdat de nok loskomt en verwijder deze vervol-
gens.

» Omgekeerde procedure voor herplaatsing, waarbij de nokken naar beneden
worden gedrukt om in positie te komen.

Tips voor gebruik van de ijsmaker

* Deijsmaker maakt na hetinschakelen een aantal uren snelijs en gaat dan automa-
tisch in een ijsonderhoudsmodus om het energieverbruik te verlagen. Als er zo
snel mogelijk meerdere partijen ijs nodig zijn, zal het uitschakelen van de ijsma-
ker en het weer inschakelen deze weer in de snelle ijsmakermodus zetten. Indien
nodig herhalen.

* lage vriezertemperaturen in het hoofdcompartiment kunnen niet worden
gehandhaafd in omgevingscondities met hoge temperaturen en ingeschakelde
ijsmaker.

IJsmaker reinigen en drogen

» Als de ijsbakken niet in gebruik zijn, reinig en droog de ijsbakken en de binnen-
kant van de behuizing van de ijsmaker om schimmelvorming te voorkomen.

» Na langere periodes van niet-gebruik de binnenkant van de ijsbakken reinigen
met een mild afwasmiddel en voor gebruik spoelen met schoon water.
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7.14 De CFX3-app downloaden

De koelbox kan worden bewaakt en bediend met behulp via Bluetooth of wifi van
een app die u kunt installeren op een compatibel toestel.

» Download de CFX3-app in de App Store of Google Play:
s

GETITON g s
"‘ Google Play (D fias e

e

# Download on the
@& App Store

Houd er rekening mee dat de CFX3-app mogelijk niet beschikbaar is in uw land.

7.15 Bluetooth-signaal instellen en app verbinden

De koelbox kan via Bluetooth worden bewaakt en bediend. Om dit te doen, moetu
de koelbox verbinden met uw Bluetooth-toestel.

INSTRUCTIE

* De verbinding moet worden gemaakt in de CFX3-app, nietin de
instellingen van het toestel.

e Eris geen wachtwoord nodig voor een Bluetooth-verbinding.

» Gaals volgt te werk (afo. PH, pagina 15).

7.16  Wifi-signaal instellen en app verbinden
De koelbox kan direct via wifi of via een wifi-netwerk worden bewaakt en bediend.
» Ga op de afgebeelde wijze te werk (afo. P&, pagina 16) om wifi in te schakelen.

» Voor wifi direct naar de koelbox, gaat u naar de instellingen van het toestel en
selecteert u uw koelbox.
- De wifi-naam van uw koelbox begint met ,CFX3".
— Hetvoorafingestelde wachtwoord is ,,00000000".
— U kunt de wifi-naam en het wachtwoord in de CFX3-app aanpassen.

INSTRUCTIE
Voor verbinding via wifi-netwerk gaat u naar ,Netwerkverbinding” in de
app INSTELLINGEN.

7.17 Naam en wachtwoord CFXin de app wijzigen

* U kunt de naam van uw CFX3 aanpassen in de app.

¢ Dezelfde naam geldt voor zowel Bluetooth als wifi.
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* U kunt ook uw wachtwoord in de app aanpassen —alleen van toepassing op wifi.

» Gadoor met ,CFX-naam en wachtwoord” in de app INSTELLINGEN.

7.18 App-wachtwoord resetten (alleen wifi)

U kunt het wachtwoord van de app resetten naar de fabrieksinstelling
,00000000".

» Gaals volgt te werk (afo. PK], pagina 16).

7.19 Fabrieksinstellingen resetten

De resetfunctie wijzigt alle displaymenu’s en app-velden in de oorspronkelijke
fabrieksinstellingen.

» Gaals volgt te werk (afo. P, pagina 16).

7.20 USB-aansluiting voor stroomvoorziening

U kunt de USB-aansluiting voor het opladen van kleine apparaten (bijvoorbeeld
mobiele telefoon en mp3-speler) gebruiken.

INSTRUCTIE
Controleer of hetaan de USB-aansluiting aangesloten apparaat geschikt
is voor het bedrijf met 5 V/2 A.

» Gaals volgt te werk (afo. B, pagina 17).

7.21 Koelbox ontdooien

Vocht kan vorst op de verdamper of in de binnenruimte van het koeltoestel vormen.
Daardoor wordt het koelvermogen verminderd. Ontdooi het toestel op tijd.

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of om

vastgevroren objecten los te maken.

Ga als volgt te werk om de koelbox te ontdooien:

1. Neem de inhoud uit de koelbox.

2. Bewaar deze eventueel in een ander koeltoestel om ze koud te houden.
3. Schakel het toestel uit.

4. Laat het deksel geopend.

201



Gebruik CFX3

5. Wis het dooiwater weg.

7.22 Wisselstroomzekering vervangen

Ontkoppel de voeding en de aansluitkabel alvorens de toestelzekering

m GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
te vervangen.

Ontkoppel de stroomvoorziening naar het toestel.
Trek de aansluitkabel eruit.

Wrik de zekeringhouder (afb. n 4, pagina 4) er met een schroevendraaier uit.

W=

Vervang de defecte glaszekering door een nieuwe zekering met dezelfde
waarde (snelle zekering 4 A, 250V).

5. Druk de zekeringhouder weer in de behuizing.
6. Sluit de stroomvoorziening naar het toestel weer aan.

7.23 Gelijkstroom-zekering vervangen

1. Wrik het zekeringdeksel (afo. ] 3, pagina 4) er met een schroevendraaier uit.

2. Draai het zekeringdeksel om en gebruik de haak om de defecte steekzekering te
verwijderen.

3. Plaats een nieuwe zekering van hetzelfde type en dezelfde rating.
4. Breng het zekeringdeksel weer aan.

7.24 Zekering van gelijkstroomstekker vervangen

1. Vervang de defecte zekering door een nieuwe zekering van hetzelfde type en
waarde.

2. Gaals volgt te werk (afo. P, pagina 17).
7.25 Lichtprintplaat vervangen

LET OP! Gevaar voor schade
Om gevaren te voorkomen mag de lamp uitsluitend worden vervangen

door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd perso-
neel.
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Reiniging en onderhoud

8 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
* Reinig het koeltoestel nooit onder stromend water of in afwaswater.

* Gebruik voor het reinigen geen bijtende schoonmaakmiddelen of
harde voorwerpen omdat deze de koelkast kunnen beschadigen.

» Reinig het koeltoestel regelmatig vanbinnen en vanbuiten met een vochtige

doek.

» Zorgervoor dat de ventilatieopeningen van het toestel vrij zijn van stof en veront-
reinigingen, zodat de warmte kan worden afgevoerd en het toestel niet bescha-

digd raakt.

9 Verhelpen van storingen

Fout

Het toestel werkt niet
(gelijkstroommodus,
ontsteking aan).

Mogelijke oorzaak

Er werd geen spanning
herkend aan de
gelijkstroomuitgang.

De gelijkstroomuitgang
is vervuild. Dit heeft een
slecht elektrisch con-
tact tot gevolg.

De zekering van de
gelijkstroomstekker is
doorgebrand.

De gelijkstroomzeke-
ring van het toestel is
doorgebrand.

De voertuigzekering is
doorgebrand.

Voorstel tot oplossing

» In de meeste voertuigen moet het

contactworden ingeschakeld om de
gelijkstroomuitgang te activeren.

Als de stekker van uw toestel in de
gelijkstroomuitgang zeer heet
wordt, moet ofwel de gelijkstroom-
uitgang worden gereinigd of is de
stekker niet correct in elkaar gezet.

Vervang de zekering in de
gelijkstroom-stekker, zie hoofdstuk
,Gelijkstroom-zekering vervangen”
op pagina 202.

Vervang de gelijkstroomzekering
zekering van het toestel, zie hoofd-
stuk , Gelijkstroom-zekering vervan-
gen” op pagina 202.

Vervang de gelijkstroom-uitgangsze-
kering van het voertuig. Zie de
bedieningshandleiding van uw voer-
tuig.
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Fout

Het toestel werkt niet
(wisselstroommodus).

Het display reageert
niet op toetsaan-
slagen.

De app kan het toestel
niet bedienen.

Het display toont een
waarschuwingsbe-
richt of een waarschu-
wingscode.

Mogelijke oorzaak

Op het wisselspanning-
stopcontact staat geen
spanning.

De wisselstroomzeke-
ring van het toestel
werd geactiveerd.

De geintegreerde wis-
selstroomadapter is
defect.

Het display is vergren-
deld.

Bluetooth of wifi is niet
verbonden.

Waarschuwingsberichten

Bijv. zie afb. FI§ A, pagina 16.

Waarschu-
wingsbericht

IALERT - Lid open Deksel meerdan e
3 minuten open

>3 min

204

Beschrijving

Mogelijke oorzaak

Deksel niet volle-
dig vergrendeld
* Interne fout

CFX3

Voorstel tot oplossing

» Probeer een ander stopcontact.

Vervang de wisselstroomzekering
zekering van het toestel, zie hoofd-
stuk , Wisselstroomzekering vervan-
gen” op pagina 202.

Deze kan alleen worden gerepa-
reerd door een geautoriseerde repa-
ratiewerkplaats.

» Ontgrendel het display, zie hoofd-
stuk , Display vergrendelen/ont-
grendelen” op pagina 197.

Verbind Bluetooth, zie hoofdstuk
.,Bluetooth-signaal instellen en app
verbinden” op pagina 200, of ver-
bind wifi, zie hoofdstuk , Wifi-signaal
instellen en app verbinden” op
pagina 200.

Zie onderstaande tabel.

Voorstel tot oplossing

» Controleerof het deksel
volledig vergrendeld is

» Inspectie door geautori-
seerd reparatiecentrum
vereist
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Waarschu-
wingsbericht

IALERT - Voltage
low

Beschrijving

Het toestel werkt
niet meer op
gelijkstroom van-
wege de lage
spanning

Het toestel werkt
niet meer op
gelijkstroom als
gevolg van uit-
zonderlijk hoge
spanning >31,5V
(onwaarschijn-
lijke gebeurtenis
- uitsluitend ter
bescherming van
de elektronica -
leidt tot hetzelfde
waarschuwings-
bericht als lage
spanning
hierboven)

Waarschuwingscodes

Bijv. zie afb. B B, pagina 16.

Waarschu-
wingscode

IWARNING 32

IWARNING 33

Fout
Ventilator over-
stroom

Compressor start
niet

Mogelijke oorzaak

* Voedingsspan-
ning onvol-
doende

* Accuspanning te
laag

* Accubeveiliging
is te hoog inge-
steld

* Verkeerde speci-
ficatie van de
gelijkstroomvoe-
dingsspanning

* Verkeerde voe-
dingsspanning

* Interne fout

Interne storing.

Verhelpen van storingen

Voorstel tot oplossing

» Controleer de span-
ningsdaling van accu
naar stroomuitgang en
verhoog indien nodig
de draadmeter

» Controleer de accu en
laad hem indien nodig

» Selecteer een lagere
instelling voor de accu-
beveiliging

» Zorg ervoor dat de spe-
cificatie van de
gelijkstroomvoedings-
spanning overeenkomt
met het typeplaatje van
de CFX3

» Controleer de
gelijkstroomvoeding en
repareer of vervang
deze als hij defect is

» Inspectie door geautori-
seerd reparatiecentrum
vereist

Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing

» Schakel het toestel min-
stens 5 minuten uiten
start het vervolgens
opnieuw op. Als het
probleem blijft bestaan,
is inspectie door een
geautoriseerd reparatie-
centrum vereist
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W.aarschu- Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
wingscode
IWARNING 34 Toerental com- * Hoge omge- » Schakel het toestel ten
pressor laag vingstemperatuur minste 30 minuten uit,
*  Ontluchti - f koel
IWARNING 35 Regeling tempe- ntluchtingsope ofga naar een koelere
ning geblokkeerd locatie en start het ver-
ratuur te hoog .
of onvoldoende volgens opnieuw op
vrije ruimte » Maak de ventilatieope-
® Interne fout ningen schoon

Inspectie door geautori-
seerd reparatiecentrum ver-

eist
IWARNING 01 NTC circuit Interne fout Inspectie door geautori-
onderbroken SZ seerd reparatiecentrum
& DZ GROOT vereist
IWARNING 11 NTC circuit
onderbroken SZ
& DZKLEIN
IWARNING 02 NTC kortsluiting
SZ & DZ GROOT
IWARNING 12 NTC kortsluiting
SZ & DZ KLEIN
IWARNING 09 DZ-ventiel of ijs- » Schakel het toestel min-
maker-ventiel stens 1 minuut uiten
defect start het vervolgens
IWARNING Communicatie- ngﬁ:ﬁmog}.:ﬁ:j;an
03/43 fout y '

is inspectie door een
geautoriseerd reparatie-
centrum vereist

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defectis, neem dan
contact op met de detailhandel of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer).

Stuur voor de athandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* Dereden voor de claim of een beschrijving van de fout
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Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen
voor de veiligheid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

11 Afvoer

WAARSCHUWING! Risico van beknelling van kinderen

Voor het afvoeren van uw oude koeltoestel:

* Demonteer de deksel.

* laat de manden op hun plek zodat kinderen er niet kunnen inklim-
men.

Verpakkingsmateriaal recyclen

"“ » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

-

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of
lichtbronnen recyclen

E » Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of licht-

bronnen bevat, hoeft u die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

» Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
o afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschrif-

><> ten.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.

12  Technische gegevens

INSTRUCTIE

De minimumtemperatuur onder ,Koelvermogen” kan niet worden
bereikt als de omgevingstemperatuur hoger is dan 32 °C (90 °F) voor
de modellen CFX3 25/35/45/55/55IM/100 of als de omgevingstem-
peratuur hoger is dan 30 °C (86 °F) voor de modellen

CFX3 75DZ/95DZ (ingesteld op klein —22 °C/groot +4 °C).

Keuring/certificaten:

& €& C€ @
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Technische gegevens

CFX3

CFX3 25 CFX3 35
Aansluitspanning: 12/24N=
100-240 V~
Nominale stroom: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V=:3,2 A 24V=:3,3 A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39A

Koelvermogen:

+20°C tot-22 °C (+68 °F tot -8 °F)

Klimaatklasse:

N, T

Omgevingstemperatuur:

+16 °C tot +43 °C (+61 °F tot +110 °F)

USB-laadaansluiting:

5V=2A

Frequentiebereik:

Wifi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequentieband (wifi):

2,4 GHz

RF-uitgangsvermogen:

Wifi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koelmiddelhoeveelheid: 32g 38¢g
COy-equivalent: 0,046t 0,054t
Aardopwarmingsvermo- 1430

gen (GWP):

Afmetingen 342 x 569 x420 398 x 694 x 407
(bxdxh)inmm (inclu-

sief hendels):

Gewicht: 12,7 kg 16,9 kg
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CFX3 Technische gegevens
CFX345 CFX3 55
Aansluitspanning: 12/24N=
100-240 V~
Nominale stroom: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24\V=:3,5A 24\V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~: 0,41 A
Koelvermogen: +20 °C tot—22 °C (+68 °F tot -8 °F)
Klimaatklasse: N, T
Omgevingstemperatuur: +16 °C tot +43 °C (+61 °F tot +110 °F)
USB-laadaansluiting: 5V=2A

Frequentiebereik:

Wifi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequentieband (wifi):

2,4GHz

RF-uitgangsvermogen:

Wifi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koelmiddelhoeveelheid: 429 459
COy-equivalent: 0,060t 0,064 t
Aardopwarmingsvermo- 1430

gen (GWP):

Afmetingen 398x694x476 720x455x480
(bxdxh)inmm (inclu-

sief hendels):

Gewicht: 18,7 kg 20,4 kg
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Technische gegevens

CFX3

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Aansluitspanning: 12/24N=
100-240 V~
Nominale stroom: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V=:3,8 A 24NV=:472 A 24V=:406A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA

Koelvermogen:

+20°C tot-22 °C (+68 °F tot -8 °F)

Klimaatklasse:

N, T

Omgevingstemperatuur:

+16 °C tot +43 °C (+61 °F tot +110 °F)

USB-laadaansluiting:

5V=2A

Frequentiebereik:

Wifi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frequentieband (wifi):

2,4 GHz

RF-uitgangsvermogen:

Wifi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koelmiddelhoeveelheid: 459 59¢g 679
COy-equivalent: 0,064t 0,084 t 0,096t
Aardopwarmingsvermo- 1430

gen (GWP):

Afmetingen 720x 455 x 480 892x495x472 962 x530x472
(bxdxh)inmm (inclu-

sief hendels):

Gewicht: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 Technische gegevens

CFX3 100
Aansluitspanning: 12/24N=
100-240 V~
Nominale stroom: 12V==:10,8 A
24V=:4,8A
100V~:1,28A
240V: 0,53 A
Koelvermogen: +20 °C tot—22 °C (+68 °F tot -8 °F)
Klimaatklasse: N, T
Omgevingstemperatuur: +16 °C tot +43 °C (+61 °F tot +110 °F)
USB: 5V=2A
Frequentiebereik: Wifi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Frequentieband (wifi): 2,4 GHz
RF-uitgangsvermogen: Wifi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koelmiddelhoeveelheid: 60g
COy-equivalent: 0,086t
Aardopwarmingsvermo- 1430

gen (GWP):

Afmetingen 962x530x472

(bxdxh)inmm (inclu-
sief hendels):

Gewicht: 29,6 kg

De koelkring bevat R134a.
Dit product bevat gefluoreerde broeikasgassen.
Het koelaggregaat is hermetisch afgesloten.

De radioapparatuur Dometic CFX3 25 tot CFX3 100 voldoet aan de vereistenvan de
richtlijn 2014/53/EU. De verklaring van overeenstemming van uw apparaat is te vin-
den op documents.dometic.com.
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Forklaring af symboler CFX3

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig
selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle eendringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se
documents.dometic.com, dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Indhold
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2 Sikkerhedshenvisninger . ... ... .. . 213
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Forklaring af symboler

FARE!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som medfarer
dadsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere
dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.
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CFX3 Sikkerhedshenvisninger

mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den
ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfare

BEMZRK
Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

2 Sikkerhedshenvisninger

FARE! Manglende overholdelse af disse advarsler medferer
dodelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

* Ved bade: Hvis apparatet forsynes via elnettet, skal du sikre, at strem-
forsyningen har en Fl-afbryder, et fejlstramsreleae eller en jordfejlsafbry-
der (HFI). Installation, iseer i potentielt fugtige omrader, skal udfares i
overensstemmelse med alle geeldende installationsforskrifter.

e Tagaldrig fati uisolerede ledninger med bare haender. Dette gaelder
frem for alt ved tilslutning til vekselstramnettet.

* Kontrollér fgribrugtagning, at tilfarselsledningen og stikket er tarre.
ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

* Hvisapparatet har synlige beskadigelser, ma keleapparatet ikke tages
i brug.

* Hvis keleapparatets stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes med
et egnet stramkabel eller modul, der fas fra producenten eller dennes
servicerepraesentant med henblik pa at undga en sikkerhedsrisiko.

* Reparationer pa dette keleapparat ma kun foretages af kvalificeret per-
sonale. Ukorrekte reparationer kan medfare betydelige farer.

* Seetapparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, isaer nar
apparatet skal forbindes med jord.

Brandfare

* Narapparatet positioneres, skal det sikres, at stramledningen ikke sid-
der i klemme eller beskadiges.
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Sikkerhedshenvisninger CFX3

214

* Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stramforsyninger i
bagved apparatet.

* Hold ventilationsdbningerne pa apparathuset eller i indbygningskon-
struktionerne fri for forhindringer.

* Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere
afrimningen, medmindre producenten anbefaler dem hertil.

* Kolekredslgbet ma ikke abnes eller beskadiges.

* Anvend ikke elektriske apparater i keleskabet, undtagen hvis produ-
centen anbefaler disse apparater hertil.

Sundhedsfare

¢ Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med redu-
cerede fysiske, sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

* Bgrnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme kaleapparater.
* Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

* Rengering og brugerens vedligeholdelse ma ikke udferes af barn
uden opsyn.

Eksplosionsfare

*  Opbevarikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en breend-
bar drivgas i keleapparatet.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshen-

visninger kan medfore mindre eller moderate kvaestelser.

Fare for elektrisk stoed

* Kontrollér, at ledningen og stikket er tarre, for kaleapparatet startes.

e Afbryd keleapparatet fra stramforsyningen
— Far hverrengering og vedligeholdelse
- Efter hver brug

Sundhedsfare
Felg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordaervet:

* Kontrollér, om apparatets kalekapacitet svarer til kravene for fadeva-
rerne, der skal kales.

*  Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede behol-
dere.

* Huvis kesleapparatet er dbnet i leengere tid ad gangen, kan temperatu-
ren stige betydeligt i apparatets rum.



CFX3

Sikkerhedshenvisninger

Rengar regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med lev-
nedsmidler og adgang til kloaksystemer.

Hvis apparatet er tomt i leengere tid:

- Sluk apparatet.

- Sluk for apparatet.

- Renger og ter apparatet.

- Lad laget veere dbent for at forhindre, at der dannes mug inden i
apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa meaerkepladen svarer til den fra
energiforsyningen.

Tilslut kun kaleapparatet pa falgende made:

- Med jeevnstremstilslutningskablet til en jaevnstramsforsyning i
keretgjet

—  Ellertilslut tilslutningskablet til en vekselstramsforsyning.

Treek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

Hvis keleapparatet er tilsluttet jeevnstram, skal du koble kaleapparatet
og andre elektriske apparater fra batteriet, far du tilslutter en hurtigop-
lader.

Hvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrem, skal du frakoble keleappa-
ratet eller slukke det, nar du slukker motoren. Ellers kan batteriet blive
afladet.

Keleapparatet er ikke egnet til transport af setsende materialer eller
materialer, der indeholder oplasningsmidler.

Keleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og krae-
ver specielle bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa gen-
brugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

Stil ikke kaleapparatet i neerheden af dben ild eller andre varmekilder
(varmeapparater, steerk sol, gasovne osv.).

Risiko for overophedning!

Serg for, at der altid er et minimum pa 50 mm ventilation pa alle sider
afkeleapparatet. Hold ventilationsomradet frit for genstande, som kan
hindre luftstrammen til kelekomponenterne.

Placér og brug ikke keleapparatet i lukkede rum eller omrader uden
eller med minimal luftstram.

Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.
Dyp aldrig keleapparatet i vand.
Beskyt kaleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
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Leveringsomfang

* Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

3 Leveringsomfang
Position
pafig. €. Antal Beskrivelse
side 3
1 1 Kaleboks

2 1
3 1

4 Tilbehor

Kan fas som tilbeher (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Betegnelse
Beskyttelsesbeklaedning
CFX325PC
CFX3 35PC
CFX345PC
CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC
CFX3100PC
Keleskabsglider
CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
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Tilslutningskabel til jaevnstramstilslutning

Tilslutningskabel til vekselstremstilslutning

Art.nr.

9600028749

9600028455

9600028456

9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550

Model

CFX325
CFX3 35
CFX3 45
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

CFX3 35
CFX345
CFX355
CFX3 55IM
CFX375DZ

CFX3



CFX3 Korrekt brug

Betegnelse Art.nr. Model

CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100

CFX3 app - Passer til alle modeller

PLB40 9600012878 Passer til alle modeller

Bemeerk, at CFX 3-appen eventuelt ikke er tilgeengelig i dit land.

5 Korrekt brug

Koleapparatet er egnet til at kale fadevarer. Kaleapparatet er beregnet til at blive til-
sluttet til en jeevnstramsforsyningsstikdase i et karetgj eller pa en bad, til et eksternt
jeevnstremsbatteri eller til en vekselstramsforsyning.

Keleapparatet er egnet til campingbrug.

Keleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og lignende anven-
delser som

* Personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser

* Bondegarde

* Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

* Bed-and-breakfast-pensioner

* (Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstem-
melse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa
en korrekt montering og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt
drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med
produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer
fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

e brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.
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Funktionsbeskrivelse CFX3

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifika-
tioner.

6 Funktionsbeskrivelse

Kelingen sker med et kalekredslab og en kompressor med lav vedligeholdelse. Den
kraftige isolering og kompressor sarger for en effektiv og hurtig keling.

Keleapparatet er egnet til mobil anvendelse.

Kaleboksen kan modsta en kortvarig haeldning pa 30°.

6.1 Funktionernes omfang

* Netdel med prioritetskobling til tilslutning til vekselspaendingsforsyning
* Tretrins batteribeskyttelse til at beskytte keretgjets batteri

* Display med temperaturvisning i °C og °F

e Temperaturindstilling i trin pa 1 °C (1 °F)

* Integreret WiFi- og Bluetooth-funktion, kan derfor styres med en app

* Baeregreb, der kan klappes op

e USB-lader til baerbare apparater som f.eks. mobiltelefoner

* Kurveindsats til at tage ud

¢ Kun CFX3 55IM: Isterningemaskine
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CFX3
6.2

Funktionsbeskrivelse

Betjenings- og visningselementer

Las til Iage: fig. F 1, side 3

Betjeningspanel (fig. [F}, side 4):

Artikel
1

4

Beskrivelse Forklaring

@ Teender kaleboksen, nar der trykkes kortvarigt pa tasten
P Slukker kaleboksen, nar der trykkes pa tasten i tre sekunder
Vender tilbage til den forrige menu.

Display Viser informationen
ac : Vekselstramnet er tilsluttet
pcv: Jeevnstremnet er tilsluttet
* : Bluetooth er aktiveret
/’—?: WiFi er aktiveret
@: Display er last
® : Kompressor karer

[ K Isterningemaskine kerer (kun CFX3 55IM)

1 Tryk pa I\ for at navigere op eller for at forage den valgte veerdi.

Tryk pa \/ for at navigere ned eller for at reducere den valgte
veerdi.

Tryk samtidigt pd 2\ og Vi 3 sek. for at ase displayet eller lase
detop.

Tryk pa for at vaelge eller at gemme den valgte veerdi.

Stiktilslutning (fig. ], side 4):

Artikel
1

2
3
4

Beskrivelse

Tilslutningsb@sning vekselspaendingsforsyning
Tilslutningsb@sning jeevnspaendingsforsyning
Jeevnspaendingssikringsholder

Vekselspaendingssikringsholder
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Betjening CFX3

7 Betjening

Vaer opmaerksom pa felgende for at undga fadevarespild:

* Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun keleapparatet, sé tit og sa
lzenge det er nedvendigt. Opbevar fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

e Justertemperaturen til fadevarernes maengde og type.

* Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadeva-
rer tildaekket eller i lukkede beholdere/flasker.

7.1 For forste brug

BEM/ZRK

Far du tager den nye kaleboks i brug, ber du af hygiejniske arsager ren-
gere den indvendigt og udvendigt med en fugtig klud (se ogsa kapitlet
,Rengering og vedligeholdelse” pa side 228).

7.2 Energibesparelse

* Vzlg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

e lad ferst varm mad afkale, far du anbringer den i keleapparatet for at kale det
ned.

+  Abn ikke keleapparatet hyppigere end ngdvendigt.
* lad ikke keleapparatet vaere dbent i laengere tid end nedvendigt.

* Huvis keleboksen har en kurv: Placér kurven i overensstemmelse med dens posi-
tion ved leveringen for at opna optimalt energiforbrug.

* Kontrollér regelmaessigt, at ldgets teetning stadig passer korrekt.

7.3 Omvendig af lagets abningsretning

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Fortseet som vist (fig. B, side 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Fortseet som vist (fig. [, side 6).
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CFX3 Betjening

7.4 Tilslutning af keleboksen

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Forat beskytte apparatet sidder der en sikring i stikket pa det med-
felgende jeevnstramskabel. Fjern ikke det sikrede jeevnstremsstik.
Anvend kun det medfalgende jeevnstramskabel.

* Afbryd keleboksen og andre forbrugerenheder fra batteriet, for du

oplader batteriet med en hurtigoplader.
Overspaending kan beskadige apparatets elektronik.

Tilslutning til et batteri
» Fortseet som vist (fig. [, side 7).

Tilslutning via forlaenget fast jeevnstromsledning (kun CFX3 100)
» Fortseet som vist (fig. [, side 8).

Tilslutning til et vekselstremnet

FARE! Fare for elektrisk sted
* Bergraldrig stik og kontakter, nar du har vade haender eller star med

fadderne i vand.

* Hvis duanvender kaleboksen om bord pa en bad ved hjeelp af en til-
slutning til vekselstremnet, skal du under alle omstaendigheder mon-
tere et fejlstramsrelae mellem vekselstremnettet og keleboksen.

Fa rad hos en fagmand.

» Fortseet som vist (fig. [}, side 9).

7.5 Anvendelse af keleboksen

VIGTIGT! Risiko for overophedning
Sarg for, at der altid er tilstraekkelig ventilation, sa varmen, der opstar

under driften, kan slippe bort. Ventilationsabningerne ma ikke tildask-
kes. Serg for, at apparatet har tilstreekkelig afstand til veegge og gen-
stande, sa luften kan cirkulere.

BEMZRK

Nar den forsynes med et batteri, slukker displayet automatisk, hvis bat-
terispeendingen er lav.
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Betjening CFX3

* Tilkobling af keleboksen: fig. Hi], side 9
*  Frakobling af keleboksen: fig. [, side 10

7.6 Anvendelse af displayet
Displaytilstande (fig. [H, side 10)

Arti-

kel Beskrivelse
A Standby
B Tomgang
C Last

Oversigt over displayet: fig. [E], side 11

Navigering gennem menuerne
Den fremhaevede menu er valgt.
» Tryk p&d A\ for at navigere op.
» Tryk p& \\/ for at navigere ned.

Valg af en menu

» Trykpa for at veelge den pakraevede menu.

/ndring af indstillinger

Den fremhaevede veerdi eller indstilling er valgt.

» Tryk pd N\ foratforage den valgte veerdi eller for at vaelge den forrige indstilling.

» Tryk p& \/ for at reducere den valgte veerdi eller for at vaelge den naeste indstil-
ling.

Tilbage til den forrige menu

» Tryk pa <& for at vende tilbage til den forrige menu uden at gemme.

7.7 Lasning/oplasning af displayet

» Tryk samtidigt pa O\ og /i 3 sek. for at lase displayet eller l3se det op (fig. [,
side 11).
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CFX3 Betjening

7.8 Valg af temperaturenhederne
» Fortsaet som vist (fig. @, side 11).

7.9 Indstilling af temperaturen

VIGTIGT! Fare for skade pa grund af meget lav temperatur
Serg for, at der kun er genstande eller varer i kaleapparatet, der ma afke-
les til den valgte temperatur.

» Fortsaet som vist (fig. lfJ, side 12).

7.10 Anvendelse af batteribeskyttelsen

Apparatet er udstyret med en 3-trins batteribeskyttelse. Batteribeskyttelsen forhin-
drerforkraftig afladning, narapparatet er tilsluttet til et keretgjs startbatteri, eller mak-
simerer brugen af et forsyningsbatteri.

Hvis kaleboksen anvendes, nar keretajets teending er slaet fra, frakobles kaleboksen
automatisk, sa snart forsyningsspaendingen falder under et indstillet niveau. Kele-
boksen tilkobles igen, nar batteriet er opladet og gentilkoblingsspaendingen naet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Nar det er frakoblet af batteribeskyttelsen, oplades batteriet ikke laen-
gere fuldsteendigt. Undga at starte flere gange. Serg for, at batteriet
oplades igen.

BEMZRK

Hvis kaleboksen forsynes fra et startbatteri, skal batteribeskyttelsesmo-
dusen ,MEDIUM" eller ,HIGH" veelges. Hvis kaleboksen er tilsluttet til
et forsyningsbatteri, er batteribeskyttelsesmodusen ,LOW" ideel.

» Fortseet som vist (fig. i, side 13).

7.11 Indstilling af displayets lysstyrke
» Fortseet som vist (fig. [, side 13).
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7.12  Til- eller frakobling af rummene
(kun CFX 3 75DZ, CFX3 95DZ)

Du kan aktivere hver zone individuelt eller dem begge.

» Fortseet som vist (fig. [, side 14).

7.13  Anvendelse af isterningemaskinen (kun CFX3 55IM)

BEM/ZRK

* Uafhaengigt af hovedrummets temperaturindstilling er isterningema-
skinens zone beregnettil at lave isterninger, hvis isterningemaskinen
er teendt.

* Kaleboksen energiforbrug for@ges, nar isterningemaskinen er
teendt. Derfor ber du slukke isterningemaskinen, hvis der ikke er
brug for den.

* Fabriksindstillingen for isterningemaskinen er FRA.

» Fortseet som vist (fig. HI, side 14).

Fyldning af isterningebakkerne med vand
1. Fjernisterningebakkerne (fig. Bl 1, side 15) fra isterningemaskinens hus
(fig. B 2, side 15).

2. Fjernisterningebakkens afdaekninger, fyld den med vand, og saet afdaekningen
paigen, og sarg for at trykke kanttaetningen ned hele vejen rundt.

3. Seetisterningebakkerne tilbage i isterningemaskinens hus,og luk laget.

BEMZRK

Ter alt spildt vand op under isterningebakkerne.

Det reducerer dannelsen af is under bakkerne, og gar det nemmere at
fierne dem.

Udtagning af isterningerne

» Abnlaget til isterningemaskinens hus, og lgft under det forreste af isterningebak-
kerne.

BEMZRK
Udtagning kan kraeve ekstra kraft med to haender i meget fugtige for-
hold, hvilket kan skabe en isforbindelse under isterningebakkerne.

» Tagisterningebakkernes afdaekninger ud, og vrid bakkerne for at frigere isternin-
gerne.
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Afmontering af isterningemaskinens hus

Isterningemaskinens hus kan afmonteres ved rengaring, eller hvis den ikke eri brug,
sa pladsen i kaleboksen forages:

» Laft husetiden ene ende, indtil hagen lasnes, fiern det derefter.

» Gafremimodsat reekkefalge for at montere igen ved at skubbe hagerne neds, sa
de klikker pa plads.

Tips om brug af isterningemaskinen

* Isterningemaskinen laver is hurtigti et antal timer, nar den er blevet teendt, og skif-
ter derefter automatisk til en isvedligeholdelsesmodus for at reducere energifor-
bruget. Hvis der er brug for flere portioner is sa hurtigt som muligt, skal du slukke
isterningemaskinen og teende den igen for at skifte til den hurtige isproduktions-
funktion. Gentag efter behov.

* lave frysertemperaturindstillinger i hovedrummet kan eventuelt ikke bibeholdes
i haje udenomstemperaturer, mens isterningemaskinen er teendt.
Rengering og terring af isterningemaskinen

» Renger og ter isterningsbakkerne og isterningemaskinens hus, nar den ikke er i
brug, for at forebygge skimmel.

» Renger efter lange perioder uden brug indersiden af isterningebakkerne med en
mild vaske opla@sning, og skyl med rent vand inden brug.

7.14 Download af CFX3-appen

Kaleboksen kan overvages eller styres via Bluetooth eller WiFi ved hjzelp af en app,
som du kan installere pa et kompatibelt apparat. on a compatible device.

GETITON

"‘ Google Play

Bemaerk, at CFX 3-appen eventuelt ikke er tilgaengelig i dit land.

7.15 Indstilling af Bluetooth-signalet og tilslutning af
appen

Kaleboksen kan overvages og styres via Bluetooth. For at gare det skal du forbinde
kaleboksen med dit Bluetooth-apparat.
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BEM/ZRK

* Forbindelsen skal gennemfares i CFX 3-appen, ikke i apparatets ind-
stillinger.

* Der kraeves ikke en adgangsmode til Bluetooth-tilslutning.

» Fortseet som vist (fig. BB, side 15).

7.16 Indstilling af WiFi-signalet og tilslutning af appen

Kaleboksen kan overvages og styres via WiFi direkte til kaleboksen eller via et WiFi-
netveerk.

» Fortseet som vist (fig. K], side 16) for at teende WiFi.

» Gatil apparatets indstillinger, og veelg din keleboks for WiFi direkte til kelebok-
sen.
- WiFi-navnet for din keleboks begynder med ,CFX 3”.
— Den forindstillede adgangskode er ,00000000".
— Dukan personalisere WiFi-navnet og adgangskoden i CFX 3-appen.

BEMARK
Gatil ,Netveerksforbindelse” i appen SETTINGS for tilslutning via WiFi-
netveerk.

7.17  /Andring af CFX-navnet og adgangskode i appen

* Du kan personalisere navnet for din CFX i appen.
* Det samme navn geelder for bade Bluetooth og WiFi.

* Dukan ogsa personalisere din adgangskode i appen - geelder kun for WiFi.

» Fortseet med ,CFX-navn og adgangskode” i appen SETTINGS.

7.18 Reset af appens adgangskode (kun WiFi)
Du kan resette appens adgangskode til fabriksindstillingen ,00000000".
» Fortsaet som vist (fig. E side 16).

7.19  Reset til fabriksindstillinger

Resetfunktionen sendrer alle displaymenuens og appens felter til den originale
fabriksindstillinger.

» Fortseet som vist (fig. B, side 16).
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7.20 USB-tilslutning til spaendingsforsyning
Du kan anvendes USB-tilslutningen til at oplade sma apparater (f.eks. mobiltelefoner

og MP3-players).

BEMZRK
Serg for, at detlille apparat, der er tilsluttet til USB-tilslutningen, er egnet
til drift med 5 V/2 A.

» Fortseet som vist (fig. B, side 17).

7.21 Afrimning af keleboksen

Luftfugtighed kan saette sig som rim inde i apparatet eller pa fordamperen. Derved
reduceres kalekapaciteten. Afrim apparatet rettidigt.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend aldrig hardt eller spidst veerktgj til at fierne is eller til at Iasne gen-

stande, som er frosset fast.

Ga frem pa falgende made for at afrime keleboksen:

1. Tag indholdet ud af kaleboksen.

Leeg det evt. i et andet kaleapparat for at holde dem kolde.
Sluk apparatet.

Lad laget sta dbent.

o bk wN

Tar der afrimede vand af.

7.22 Udskiftning af vekselstremsikringen
FARE! Fare for elektrisk sted
Afbryd stramforsyningen og tilslutningskablet, far du udskifter appara-
tets sikring.

Afbryd streamforsyningen til apparatet.
Traek tilslutningskablet ud.
Vip sikringsindsatsen (fig. [ 4, side 4) ud f.eks. med en skruetraekker.

A wnh -

Udskift den defekte glassikring med en ny sikring af samme type og med samme
veerdi (hurtig, 4 A, 250 V).

Tryk sikringsindsatsen ind i kabinettet igen.

o

6. Tilslut stramforsyningen til apparatet igen.
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7.23  Udskiftning af jovnstremsikringen

1. Vip sikringsafdaekningen (fig. [l 3, side 4) ud f.eks. med en skruetraskker.

2. Vend sikringsafdaekningen om, og brug hagen til at fierne den defekte fladstik-
sikring.

3. Skub en ny sikring af samme type og klassifikation ind.
4. Seet sikringsafdaekningen paigen.

7.24  Udskiftning af jeevnstremsstiksikringen

1. Udskift den defekte sikring med en ny sikring af samme type og klassifikation.
2. Fortsaet som vist (fig. B, side 17).

7.25 Udskiftning af lysprintpladen

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Lampen kan kun udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller

en tilsvarende kvalificeret person for at undga farer.

(o)

Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Renger aldrig keleapparatet under rindende vand eller i opvaske-

vand.
* Anvend ikke skrappe rengaringsmidler eller harde genstande ved
rengagringen, da de kan beskadige kaleapparatet.

» Renger af og til keleapparatet indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.

» Serg for, at apparatets ventilations- og udluftningsabninger er fri for stev og uren-
heder, sa varmen, der opstar under driften, kan ledes bort, og apparatet ikke
tager skade.
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9  Udbedring affejl

Fejl Mulig arsag

Apparatet fungerer

teending til).

Jaevnstramsstikket er
snavset. Konsekvensen
er en darlig elektrisk for-

bindelse.

Jaevnstramsstikkets sik-
ring er braendt over.

Apparatets jeevnstrams-
sikring er sprunget.

Kaoretgjets sikring er

braendt over.

Apparatet fungerer
ikke (vekselstrgms-
drift).

Apparatets veksel-
stremssikring er

sprunget.

Den integrerede veksel-
stremsadapter er

defekt.

Displayetreagererikke Displayet er last.

pa tryk pa tasterne.

Appen kan ikke styre

apparatet. ikke tilsluttet.

Displayet viser en =
alarmmelding eller
advarselskode.

Der registreres ingen
ikke (jeevnstremsdrift,  spaending pa jeevns-
tremsudgangen.

Vekselspaendingsstikda-
sen har ikke spaending.

Bluetooth eller WiFi er

Udbedring af fejl

Lesningsforslag

>

>

>

>

>

>

>

>

>

| de fleste keretgjer skal teendingen
slas til, far jeevnstremsudgangen for-
synes med strgm.

Hvis apparatets stik bliver meget
varmtijaevnstremsstikket, skal jaevns-
tremsstikket enten rengeres, eller
stikket er muligvis ikke samlet rigtigt.

Udskift sikringen i jaevnstremsstikket,
se kapitlet ,Udskiftning af jgvnstrem-
sikringen” pa side 228.

Udskift apparatets jeevnstramssik-
ring, se kapitlet ,Udskiftning af
jevnstregmsikringen” pa side 228.

Udskift sikringen til karetgjets jaevns-
tremsstik. Se dit keretgjs betjenings-
vejledning.

Forseg med en anden stikdase.

Udskift apparatets vekselstramssik-
ring, se kapitlet ,Udskiftning af vek-
selstramsikringen” pa side 227.

Reparationen kan kun foretages af et
tilladt reparationscenter.

Las displayet op, se kapitlet , Las-
ning/oplasning af displayet” pa
side 222.

Tilslut Bluetooth, se kapitlet , Indstil-
ling af Bluetooth-signalet og tilslut-
ning af appen” pa side 225, eller
tilslut WiFi, se kapitlet , Indstilling af
WiFi-signalet og tilslutning afappen”
pa side 226.

Se nedenstaende tabel.

229



Udbedring af fejl

Alarmmeldinger

Se f.eks. fig. A, side 16.

Alarmmelding

IALERT - Lid open
>3 min

IALERT - Voltage
low

230

Beskrivelse

L&g dbentimere
end 3 minutter

Apparatet funge-
rer ikke leengere
pa jeevnstram pa
grund af lav
spaending

Apparatet funge-
rer ikke leengere
pa jeevnstram pa
grund af en unor-
mal hgj spaen-
ding >31,5V
(usandsynlig
haendelse - kuntil
beskyttelse af
elektronik —
benytter samme
alarmmeldinger
som lavspaen-
ding ovenfor)

Mulig arsag

Lag ikke gaet fuld-
steendigt i ind-
greb

Intern fejl

Utilstraekkelig for-
syningsspaending
Batterispeending
for lav
Batteribeskyt-
telse er indstillet
for hejt

Forkert specifika-
tion for
forsyningsjeevn-
spaending

Forkert forsy-
ningsspaending

Intern fejl

CFX3

Lesningsforslag

» Kontrollér, at laget er
gaet fuldsteendigt i ind-
greb

» Inspektion udfert af
autoriseret reparations-
center pakraevet

» Kontrollér spaendings-
fald fra batteri til
streamudgang, og foreg
om ngdvendigt led-
ningsstarrelsen

» Test batteriet, og oplad
detigivet fald

» Veelg en lavere indstil-
ling for batteri-
beskyttelsen

» Kontrollér, at specifikati-
onen for forsy-
ningsjeevnspaendingen
passer med CFX3 pro-
dukttypemaerkaten

» Kontrollér forsy-
ningsjeevnspaendin-
gen, og reparér eller
udskift, hvis der er fejl i
den

» Inspektion udfert af
autoriseret reparations-
center pakraevet



CFX3

Advarselskoder

Se f.eks. fig. g B, side 16.

Advarselskode
IWARNING 32
IWARNING 33

IWARNING 34

IWARNING 35

IWARNING 01

IWARNING 11
IWARNING 02
IWARNING 12

IWARNING 09

IWARNING
03/43

10

Fejl
Blaeser overstrgm

Fejl ved kompres-
sorstart

Kompressorha-
stighed lav

Regulering over-
temperatur

NTC abent kreds-
leb SZ & DZ
LARGE

NTC abent kreds-
lzb DZ SMALL

NTC kortslutning
SZ & DZ LARGE

NTC kortslutning
DZ SMALL

Fejl ved DZ-ventil
eller isterninge-
maskinfejl

Kommunikations-
fejl

Garanti

Mulig arsag

Intern fejl.

* Hgjudenom-
stemperatur

e Luftabning blole-
ret eller utilstraek-
kelig afstand

* Intern fejl

Intern fejl

Garanti

Lesningsforslag

» Slukapparatetimindst5
min., gentilkobl det der-
efter. Hvis problemet
fortsat findes, eren
inspektion udfaert af et
autoriseret reparations-
center pakraevet

Sluk apparatet i mindst
30 min., eller flyt det til
et keligere sted, gen-
start derefter

» Friger dbningerne
Inspektion udfert af autori-

seret reparationscenter
pakraevet

Inspektion udfert af autori-
seret reparationscenter
pakraevet

» Sluk apparatet i mindst
1 min., gentilkobl det
derefter. Hvis proble-
met fortsat findes, er en
inspektion udfert af et
autoriseret reparations-
center pakraevet

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kon-
takte din forhandler eller producentens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).
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Bortskaffelse CFX3

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:
* Enkopi af regningen med kebsdato
* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Vaer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerheds-
maessige konsekvenser og kan ggre garantien ugyldig.

11 Bortskaffelse

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
Fer det gamle kaleapparat bortskaffes:
*  Afmontér laget
e lad kurvene blive siddende, sa barn ikke nemt kan kravle ind i det.

Genbrug af emballagemateriale

"“ » Bortskaf sa vidt muligt emballagemateriale ssmmen med det tilsvarende gen-
- brugsaffald.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskil-
der, der ikke kan udskiftes

» Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder,
der ikke kan udskiftes, skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.

» Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste
— genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om

><> bortskaffelse.

» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

12 Tekniske data

BEMZRK

Minimumtemperaturen, dervisesi , kalekapacitet”, kan ikke opnas, hvis
udenomstemperaturen er over 32 °C (90 °F) for modellerne CFX 3
25/35/45/55/55IM/100 eller udenomstemperaturen er over 30 °C
(86 °F) for modellerne CFX3 75DZ/95DZ (indstil lille =22 °C/stor
+4°C).
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Godkendelse/certifikater:

& € (€W

Tekniske data

cus

CFX3 25 CFX3 35
Tilslutningsspaending: 12/24N=
100-240 V~
Meerkestrem: 12V=:6,5A 12V=7,5A
24V==:3,2 A 24V=:3,3A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39 A
Kolekapacitet: +20 °Ctil -22 °C (+68 °F til -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Udenomstemperatur: +16 °C til +43 °C (+61 °F til +110 °F)

USB-ladeport:

5V=2A

Frekvensomrade:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvensband (WiFi):

2,4GHz

RF-udgangseffekt:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kalemiddelmaengde: 32¢g 38¢g

CO, zekvivalent: 0,046t 0,054+t
Drivhuspotentiale 1430

(GWP):

Mal 342 x 569 x 420 398 x 694 x 407
(Bx D xH)imm (inkl.

greb):

Veegt: 12,7 kg 16,9 kg
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CFX345 CFX3 55
Tilslutningsspaending: 12/24N=
100-240 V~
Maerkestram: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V==:3,5A 24NV==:3,7 A
100V~ :0,96 A 100V~ :0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A
Kalekapacitet: +20 °Ctil -22 °C (+68 °F til -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Udenomstemperatur: +16 °C til +43 °C (+61 °F til +110 °F)
USB-ladeport: 5V=2A

Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF-udgangseffekt:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kalemiddelmaengde: 429 459

CO, aekvivalent: 0,060t 0,064 t
Drivhuspotentiale 1430

(GWP):

Mal 398 x 694 x 476 720 x 455 x 480
(Bx D x H)imm(inkl.

greb):

Veegt: 18,7 kg 20,4 kg
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CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Tilslutningsspaending: 12/24 =
100-240 V~
Maerkestragm: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V==:3,8A 24 V== 4,2 A 24V=:4,6 A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Kalekapacitet: +20 °C il -22 °C (+68 °F til -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Udenomstemperatur: +16 °C til +43 °C (+61 °F til +110 °F)
USB-ladeport: 5V=2A

Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF-udgangseffekt:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kalemiddelmaengde: 459 59¢g 679

CO, aekvivalent: 0,064t 0,084 t 0,096t
Drivhuspotentiale 1430

(GWP):

Mal 720 x 455 x 480 892 x 495x 472 962 x 530x 472
(Bx D x H)imm(inkl.

greb):

Veegt: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 100
Tilslutningsspaending: 12/24 V==
100-240 V~
Maerkestragm: 12V==:10,8 A
24V=:4,8A
100V~:1,28A
240V:0,53 A
Kalekapacitet: +20 °C il -22 °C (+68 °F til -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Udenomstemperatur: +16 °C til +43 °C (+61 °F til +110 °F)
USB: 5V=2A
Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF-udgangseffekt:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kalemiddelmaengde: 60g

CO, aekvivalent: 0,086t
Drivhuspotentiale 1430
(GWP):

Mal 962 x 530x 472
(Bx D x H)imm(inkl.

greb):

Veegt: 29,6 kg

Kalekredslabet indeholder R134a.

Dette produkt indeholder fluorerede drivhusgasser.

Kaleenheden er lukket hermetisk.

Radioudstyret Dometic CFX3 25 til CFX3 100 opfylder kravene i direktivet
2014/53/EU. Du kan finde overensstemmelseserklaeringen til enheden pé& docu-

ments.dometic.com.
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CFX3 Symbolférklaring

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varmingar iuden har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander
och underhéller produkten pé ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom attanvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser.
Om duinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador p& dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com, dometic.com.

Innehallsférteckning

1 Symbolfdrklaring. .. ... 237
2 Sakerhetsanvisningar . ............ i 238
3 Lleveransomfattning. ........ ... 241
4 TIIbehOr o 241
5 Avseddanvandning .. ... 242
6  Funktionsbeskrivning . ... ... .. 243
7 ANVANANING . 245
8 Rengdringochskdtsel ... ... 253
9 FelsOkNning . ..o 254
10 Garanti. ... 257
1T Bortskaffning .. ... oo 257
12 Tekniskadata. .. ... 258

1 Symbolférklaring

FARA!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.
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undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell
skada.

AKTA!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

2 Sakerhetsanvisningar

FARA! Om man underlater att félja de har varningarna blir f6lj-
den dodsfall eller allvarlig personskada.

Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

*  Forbatar: Om apparaten drivs med natspanning, se till att stromfor-
sérjningen ar sdkrad med en jordfelsbrytare (RCD), en automatsakring
for reststrém (RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI). Installationen
maste ske enligt géllande regler, sarskilt i fuktiga utrymmen.

* Taintetagiavskalade ledningar med handerna. Detta galler framfor
allt vid drift med vaxelstrom.

* Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten
ar torra.

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.
Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
* Anvand inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

*  Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhets-
skal, bytas ut mot en lamplig kabel eller kabelsats som finns tillgéngliga
hos tillverkaren eller servicerepresentanten.

¢ Dennakylapparatfarendast reparerasav harfér utbildad personal. Om
man utfor reparationer pa fel satt kan man utsattas for avsevarda risker.

* Kopplain enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enhe-
ten behdver jordas.

Brandrisk

¢ Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med
placering av apparaten.
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Sakerhetsanvisningar

Placera inte ut flera béarbara uttag eller barbara nataggregat bakom
apparaten.

Se till att ventilationsdppningarna pa holjet eller i installationskonstruk-
tionerna ar fria fran hinder.

Anvand inga mekaniska féremal eller andra medel for att snabba pa
avfrostningen, férutom om tillverkaren rekommenderar sadana fore-
mal eller medel.

Oppna eller skada inte kylkretsen.

Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten.
Undantag: produkterna rekommenderas fér sadan anvandning av till-
verkaren.

Halsorisk

Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunska-
per far anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har appara-
ten pa ett sdkert satt och kanner till vilka risker som ar forknippade med
anvandningen.

Barn i aldrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylappara-
ter.

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far inte genomféras av barn utan
uppsikt.

Explosionsrisk

Lagrainga amnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. spray-
burkar med lattantandlig drivgas.

AKTA! Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgar-
derna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

Kontrollera, innan kylapparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontak-
ten ar torra.

Koppla bort kylapparaten fran stromférsérjningen
— fore varje rengoérings- och underhallstillfalle
— eftervarje anvandning

239



Sakerhetsanvisningar CFX3
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Halsorisk

Observera foljande anvisningar fér att undvika att livsmedel kontamineras:

Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller kraven fér de livsmedel
du vill halla kalla.

Livsmedel far endast férvaras i originalférpackningarna eller i andra
ldmpliga behallare.

Om kylapparaten halls 6ppen under lang tid finns det risk att man far
en betydande dkning av temperaturen i apparatens fack.

Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livs-
medel och atkomliga avioppssystem.

Om apparaten star tom under lang tid:

- Stadngavapparaten.

— Avfrosta apparaten.

— Rengdr och torka apparaten.

— La&mna locket 6ppet for att forhindra att det bildas mogel i appara-
ten.

OBSERVERA! Risk for skada

Jamfér spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsérjningen pa
plats.

Anslut endast kylapparaten pa foljande satt:

- Med en likstromskabeln till fordonets likstréomsnat

- Eller med véaxelstromsanslutningskabeln till vaxelstromsférsorjning

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

Om kylapparaten ar kopplad till ett likstrémsuttag ska du koppla bort
kylapparaten och andra férbrukare fran fordonsbatteriet innan en
snabbladdare ansluts.

Om kylapparaten ar kopplad till ett likstrémsuttag ska du koppla bort
kylapparaten eller stanga av den nar du stanger av motorn. Annars kan
batteriet laddas ur.

Kylapparaten ar inte avsedd for transport av fratande material eller
material med |&sningsmedel.

Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det
kravs sarskilda rutiner for avfallshanteringen. Nar kylapparaten har
uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig atervinningscen-
tral.

Stall inte upp kylapparaten i nérheten av dppen eld eller andra varme-
kallor (varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).
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Leveransomfattning

Risk fér 6verhettning!

Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa alla
sidor pa kylapparaten. Kontrollera att det inte finns nagra féremal i ven-
tilationsutrymmet som skulle kunna hindra luftflédet till kylkomponen-
terna.

Placera och anvand inte kylapparaten i stangda fack eller utrymmen
utan luftfléde eller med bara minimalt luftflode.

Fyll inte innerfacket med vatskor eller is.
Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.
Skydda kylapparaten och kablarna mot varme och fukt.

Apparaten far inte utsattas for regn.

3 Leveransomfattning

Deli

bild El,

sida 3
1
2
3

Mangd Beskrivning

1 Kylbox
1 Anslutningskabel for likstrémsanslutning

1 Anslutningskabel for vaxelstréomsanslutning

4 Tillbehor

Finns som tilloehér (ingar inte i leveransen):

Beteckning
Skyddshdlje
CFX325PC
CFX335PC
CFX345PC
CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC

Art.nr Modell

9600028749 CFX325
9600028455 CFX335
9600028456 CFX345
9600028457 CFX3 55
CFX3 55IM
9600028458 CFX375DZ
9600028459 CFX395Dz
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Beteckning Art.nr Modell
CFX3100PC 9600028460 CFX3100
Kylskjutplatta
CFX3 SLD3545 9600028548 CFX3 35
CFX345
CFX3 SLD55 9600028549 CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 SLD75 9600028550 CFX375DZ
CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100
CFX3app - passar alla modeller
PLB40 9600012878 passar alla modeller

Tank pa att CFX3-appen kanske inte finns i ditt land.

5 Avsedd anvandning

Kylapparaten ar avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten ar konstruerad for att
drivas med ett likstrom-stromforsorjningssystem i ett fordon eller pa en bat, med ett
likstroms-reservbatteri eller ett vaxelstromssystem.

Kylapparaten ar avsedd for camping.

Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som t.ex.
* Personalkdk i affarer, kontor eller andra arbetsmiljoer

* Bondgardar

e Forgaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden

*  Miljéer liknande bed&breakfast

* Catering och liknande utan férsaljning

Den har produkten ldmpar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna
bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera och/eller anvanda
produkten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt under-
hall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.
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Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produk-
ten som uppstar till féljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

»  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Funktionsbeskrivning

Kylningsprocessen sker med hjalp av en kylkrets med kompressor som kraver mycket
lite underhall. Tack vare den generdsa isoleringen och den kraftfulla kompressorn far
man effektiv och snabb kylning.

Kylboxen ar ldampad fér mobil anvandning.

Kylboxen klarar en kort tids lutning pa 30°.

6.1 Funktioner

* Natdel med prioritetskoppling fér anslutning till vaxelspanningsuttag

* Trestegs-batteriskydd som skyddar fordonets batteri

* Display med temperaturvisning i °C och °F

e Temperaturinstallning i steg om 1 °C (1 °F)

* Integrerad WiFi- och Bluetooth-funktion som mojliggoér styrning via app
* Hopfallbara barhandtag

e USB-laddare for barbara apparater som mobiltelefoner

* Uttagbar korg

* Endast CFX3 55IM: Ismaskin
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6.2

CFX3

Reglage och indikeringskomponenter

Las for locket: bild ] 1, sida 3

Kontrollpanel (bild [E], sida 4):

Del
1

Beskrivning Forklaring

©

P

Display

Kylboxen slas pa nar knappen trycks in kortvarigt
Kylboxen slas av nar knappen trycks in tre sekunder
Atergér till foregaende meny

Visar informationen

Ac : Vaxelstrom (elnat) ar ansluten
pcv: Likstrodm (elnat) ar ansluten
)B : Bluetooth ar aktiverad
/’—.3: WiFi &r aktiverad

@: Displayen ar Iast

® : Kompressorn arbetar

B : Ismaskinen arbetar (endast CFX3 55IM)

Tryck pa O\ for att g& uppét eller fér att dka det varde som valts.
Tryck pa \/ for att ga nedat eller for att minska det varde som valts.

Tryck pa N och \/ samtidigt i 3 s for att lasa eller lasa upp dis-
playen.

Tryck for att valja en meny eller spara det varde som valts.

Anslutningsuttag (bild [, sida 4):

Del

ATw N
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Anslutningsuttag for vaxelstrom

Anslutningsuttag for likstrém

Sakringshallare for likstréom

Sakringshallare for vaxelstrom
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7 Anvandning

Observera foljande sa att du inte behdver kasta bort livsmedel:

»  Temperaturen skavara s&jamn som méjligt. Oppna bara kylapparaten sa ofta och
sa lange som ar nodvandigt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

* Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

e Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid for-
varas Overtackta eller i forslutna behallare/flaskor.

7.1 Fore den férsta anvandningen

ANVISNING
Innan kylboxen tas i drift ska den av hygieniska skal torkas av in- och

utvandigt med en fuktig trasa (se aven kapitel “Rengéring och skotsel”
pa sidan 253).

7.2 Spara energi

* Valjen uppstallningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.
e L[3tvarm mat svalna innan den laggs in i kylen.

»  Oppna inte kylapparaten oftare an nédvandigt.

e Latinte kylapparaten vara dppen langre an nédvandigt.

*  Om kylboxen har en korg: For optimal energiférbrukning ska du placera korgen
som den var placerad vid leveransen.

¢ Kontrollera med jamna mellanrum att lockets tatning sitter korrekt.

7.3 Byta lockets 6ppningsriktning

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Ga tillvaga enligt bilden (bild B, sida 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95DZ
» Ga tillvaga enligt bilden (bild [, sida 6).
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7.4 Ansluta kylboxen

OBSERVERA! Risk for skada
e Foratt skydda apparaten har likstrdmskabeln utrustats med en sak-

ring inuti kontakten. Ta inte bort likstromskontaktens sakring.
Anvand endast den medféljande likstrémskabeln.

* Koppla bort kylboxen och andra forbrukare fran batteriet innan en
batteriladdare ansluts till batteriet.
Overspanning kan skada apparatens elektronik.

Ansluta till ett batteri
» G4 tillvaga enligt bilden (bild [, sida 7).

Ansluta via férlingd fast likstrémskabel (endast CFX3 100)
» Gatillvaga enligt bilden (bild [B], sida 8).

Ansluta till vaxelstrom

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

* Tainteibrytare eller kontakter med vata hander eller om du star pa
ett fuktigt underlag.

*  Om kylboxen anvands pa en bat och ansluts till vaxelstréom maste en
jordfelsbrytare installeras mellan strémforsérjningen och kylboxen.
Kontakta en behorig elektriker.

» Gatillvaga enligt bilden (bild [, sida 9).

7.5 Anvanda kylboxen

OBSERVERA! Risk for 6verhettning
Kontrollera alltid att det finns tillrackligt med ventilation sa att den varme

som alstras under driften kan skingras. Se till att ventilationsspringorna
inte tacks dver. Apparaten maste ha tillrackligt stort avstand till vag-
gen/andra féremal sa att luften kan cirkulera fritt.

ANVISNING
Om man anvander ett batteri for kylapparaten, stangs displayen automa-
tiskt av om batterispanningen ar lag.

* Sla pa kylboxen: bild Y], sida 9
*  Stanga av kylboxen: bild [, sida 10
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7.6 Anvianda displayen
Displaylagen (bild [B], sida 10)

Del Beskrivning

A Standby
Vilolage
C Last

Displayéversikt: bild [E], sida 11

Navigera i menyerna

Den markerade menyn ar vald.
» Tryck pd O\ for att g& uppét.
» Tryck pd \\/ for att g& nedat.

Vilja en meny

» Tryck pa fér att valja meny.

Andra instéllningar
Vardet eller installningen som ar markerat har valts.
» Tryck pd O\ for att ka det valda vardet eller for att valja féregéende instalining.

» Tryck pd \\/ for att minska det valda vardet eller for att vélja nasta installning.
Aterga till féregaende meny

» Tryck pa < for att dterga till fdregdende meny utan att spara.

7.7 Lasa/lasa upp displayen

» Tryck pa A\ och 7 samtidigt i 3 s for att 1asa eller lasa upp displayen (bild [,
sida 11).

7.8 Vilja temperaturenheter

» Gatillvaga enligt bilden (bild [, sida 11).
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7.9 Stilla in temperaturen

OBSERVERA! Skaderisk pa grund av for lag temperatur
Setill att det endast finns féremal resp. varor i kylaren som far kylas till den
installda temperaturen.

» Gatillvaga enligt bilden (bild HJ, sida 12).

7.10 Anvianda batteriskyddet

Apparaten har ett 3-stegs batteriskydd. Batteriskyddet férhindrar att batteriet laddas
ur for mycket nar apparaten ar ansluten till ett fordonsstartbatteri eller maximerar
anvandningen av ett férsérjningsbatteri.

Nar kylboxen anvands utan paslagen tdndning i fordonet, stdngs den av automatiskt
om férsérjningsspanningen sjunker under ett installbart varde. Kylboxen startar sa
fort batteriet har laddats och aterinkopplingsspanningen uppnas.

OBSERVERA! Risk for skada
Nar batteriskyddet har stangt av batteriet, laddas batteriet inte langre

fullt. Undvik upprepade starter. Kontrollera att batteriet laddas igen.

ANVISNING

Valj batteriskyddslage “MEDIUM” eller “HIGH" om kylboxen forsorjs
med hjalp av ett startbatteri. Om kylboxen ansluts till ett férsorjningsbat-
teri, passar batteriskyddslaget "LOW".

» Ga tillvaga enligt bilden (bild [, sida 13).

7.11 Stadlla in displayens ljusstyrka
» G4 tillvaga enligt bilden (bild E], sida 13).

7.12  Sla pa eller av komponenter
(endast CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Du kan aktivera varje zon separat eller bada tva.

» Gatillvaga enligt bilden (bild ER], sida 14).
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7.13  Anvandaismaskinen (endast CFX3 55IM)

ANVISNING

* Oberoende av huvudfackets temperaturinstallning ar ismaskinen
konstruerad for att gora isbitar nar den ar paslagen.

* Kylboxens effektbehov dkar nar ismaskinen ar pa. Darfor bor du
stanga av ismaskinen nar den inte behdvs.

* Fabriksinstallningen fér ismaskinen ar AV.

» Gatillvaga enligt bilden (bild B, sida 14).

Fylla isbrickorna med vatten

1. Tabort isbrickorna (bild E&] 1, sida 15) fran ismaskinholjet (bild & 2, sida 15).

2. Tabortisbrickeskydden, fyll pd med rent vatten och satt tillbaka skydden sa att
kanttatningen sluter tatt runt om.

3. Satttillbaka isbrickorna i ismaskinhéljet och stang locket.

ANVISNING

Torka upp eventuellt utspillt vatten under isbrickorna.

Detta minskar isbildning under brickorna och gér det enklare att ta bort
dem.

Ta utiskuberna

» Oppna ismaskinholjets lock och lyft under isbrickornas framsida.

ANVISNING
Vid borttagningen kan det kravas att man anvander bada handerna om
fuktigheten ar sd hog att is sitter fast under isbrickorna.

» Ta bortisbrickeskydden och vrid brickorna sa att iskuberna lossnar.

Ta bort ismaskinhéljet

Ismaskinholjet kan tas bort for rengdring eller for att frigdra plats i kylboxen nar det
inte anvands:

» Lyft holjet i ena anden tills det lossnar fran fastet och ta sedan bort det.

» Gordettai omvand ordningsfoljd for att satta tillbaka holjet, genom att trycka ner
holjet pa fastena sa det hakar fast.
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Tips for att anvanda ismaskinen

* Ismaskinen gor is snabbt i ett antal timmar nar den slagits pa och évergar sedan
automatiskt till ett isbehallningslage for att minska effektbehovet. Om flera ladd-
ningaris behdver goras sa snabbt som mojligt, ar det bara att sld av maskinen och
sedan sla pa den igen sa bdrjar den géra is snabbt igen. Upprepa efter behov.

* Det garinte att bibehalla lagt installd frysfackstemperatur i huvudfacket nar
omgivningstemperaturen ar hdg och ismaskinen ar paslagen.
Rengora och torka ismaskinen

» Rengér och torka ur isbrickorna och inuti ismaskinholjet nar maskinen inte
anvands.

» Om inte maskinen haranvants en langre tid ska isbrickorna rengéras inuti med en
mild diskmedelsldsning och skéljas av med rent vatten fére anvandning.

7.14 Ladda ner CFX3-appen

Kylboxen kan dvervakas och styras via Bluetooth eller WiFi med en app som du kan
installera pa en kompatibel enhet.

GETITON

"‘ Google Play

Tank pa att CFX3-appen kanske inte finns i ditt land.

7.15  Stdlla in Bluetooth-signalen och ansluta till appen

Kylboxen kan évervakas och styras via Bluetooth. Fér att géra detta maste du par-
koppla kylboxen med din Bluetooth-enhet.

ANVISNING
* Parkopplingen maste goras i CFX3-appen, inte i enhetens install-
ningar.

* Bluetooth-anslutningen kraver inget I6senord.

» Ga tillvaga enligt bilden (bild BB, sida 15).
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7.16  Stdlla in WiFi-signalen och ansluta till appen
Kylboxen kan dvervakas och styras via WiFi direkt till kylboxen eller via ett WiFi-nat.
» Gatillvaga enligt bilden (bild P&, sida 16) for att sl& pa WiFi.

» For WiFi direkt till kylboxen, ga till enhetens instaliningar och valj kylboxen.
- Kylboxens WiFi-namn bérjar pd "CFX3".
— Det férinstallda I6senordet ar “00000000" .
— Du kan valja ett eget WiFi-namn och lI6senord i CFX 3-appen.

ANVISNING
For att ansluta via WiFi-nat, ga till “natverksanslutning” i appens
INSTALLNINGAR.

717  Andra CFX-namn och l6senord i appen

* Dukan vélja ett eget namn pa din CFXiappen.
e Samma namn galler fér bade Bluetooth och WiFi.

* Dukan ocksa valja ett eget I6senord i appen, galler endast WiFi.

» Gatill "CFX-namn och l&senord” i appens INSTALLNINGAR.

7.18  Aterstilla appens lI6senord (endast WiFi)
Du kan aterstélla appens l6senord till fabriksinstaliningen “00000000" .
» Gatillvaga enligt bilden (bild B, sida 16).

7.19  Aterstilla till fabriksinstallningar

Aterstéllningsfunktionen andrar alla displaymenyer och app-fonster till de ursprung-
liga fabriksinstéliningarna.

» Gatillvaga enligt bilden (bild P2, sida 16).

7.20 USB-anslutning for spanningsférsérjning

USB-anslutningen kan anvandas till laddning av sma apparater som mobiltelefoner
och MP3-spelare.

ANVISNING
Sakerstall att den lilla enheten som anslutits till USB-anslutningen kan
kéras med 5V/2 A.
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» Gatillvaga enligt bilden (bild FJ, sida 17).

7.21 Avfrosta kylboxen

Luftfuktigheten kan satta sig som frost pa férangaren eller i kylapparaten. Detta gor
att kyleffekten minskar. Frosta da av apparaten sa snart som majligt.

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand inte harda eller spetsiga verktyg for att ta bort is eller lossa pa

fastfrusna féremal.

Avfrosta kylboxen sa har:

1. Taut kylboxens innehall.

Forvara dem vid behov i en annan kylapparat sa att de forblir kalla.
Stang av apparaten.

Lat locket vara dppet.

ok W

Torka bort avfrostningsvattnet.

7.22 Byta sdkringen foér vaxelstrom

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Innan man byter ut apparatens sakring ska man koppla fran stromtillfor-
seln och anslutningskabeln.

Koppla fran stromtillforseln fran apparaten.
Dra ut anslutningskabeln.
Ta loss sakringshallaren (bild ﬂ 4, sida 4) med en skruvmejsel.

A wnh -

Byt ut den trasiga glassakringen mot en ny sakring av samma typ med samma
varde (snabb, 4 A, 250 V).

5. Tryckin sakringshallaren i holjet igen.

6. Anslut stromtillforseln till apparaten igen.

7.23 Byta sakringen for likstrém

1. Taloss sakringsskyddet (bild [E] 3, sida 4) med en skruvmejsel.

2. Vand pa sakringsskyddet och anvand kroken for att ta bort den trasiga flatsak-
ringen.

3. Sattien ny sakring av samma typ och varde.

4. Montera tillbaka sakringsskyddet.
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CFX3 Rengdring och skotsel
7.24 Byta likstromskontaktens sidkring

1. Byt ut den trasiga sakringen mot en ny av samma typ och varde.
2. Gatillvaga enligt bilden (bild PX, sida 17).

7.25 Byta ljuskretskort

OBSERVERA! Risk for skada
Lampan far endast bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller en person

med liknande kvalifikationer for att forhindra fara.

(o)

Rengoring och skotsel

OBSERVERA! Risk for skada
* Rengor aldrig kylapparaten under rinnande vatten eller i diskvatten.

* Anvand inga fratande rengdéringsmedel eller harda féremal vid ren-
goring, da dessa kan skada kylapparaten.

» Rengdr emellanat kylanordningen in- och utvandigt med en fuktig trasa.

» Kontrollera att luftnings-/ventilationséppningarna ar rena fran damm och annat
smuts. Pa sa kan varmen avledas vid anvandning och produkten skadas inte.
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Felsokning
9 Fels6kning
Fel Mojlig orsak

Apparaten fungerar
inte (likstromslage,
tandning pa).

Apparaten fungerar
inte (vaxelstromslage).

Displayen reagerar
inte pa knapptryck-
ningar.

Appen kan inte styra
apparaten.

Displayen visar ett
larmmeddelande eller
en varningskod.
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Det upptacktes inte
nagon spanning i
utgangen for likstrom.

Utgangen for likstrom ar
smutsig. Det ger dalig
elektrisk kontakt.

Likstromskontaktens
sakring har gatt.

Apparatens sakring for
likstrém har gatt.

Fordonets sakring har
gatt.

Ingen spanning i vaxel-
stromsuttaget.

Apparatens sakring for
vaxelstrém har gatt.

Den integrerade vaxel-
stromsadaptern ar
defekt.

Displayen ar Iast.

Bluetooth eller WiFi har
inte anslutits.

CFX3

Lésning

» | deflestafordon maste manforstasla
patandningeninnan dettillférs strom
till utgangen for likstrém.

» Om apparatens stickkontakt blir
mycket varm i uttaget for likstrém,
maste antingen uttaget for likstrom
rengoras eller sa ar stickkontakten
majligtvis inte korrekt ansluten.

» Byt sakringen i likstrbmskontakten,
se kapitel "Byta sakringen for lik-
stréom” pa sidan 252.

» Byt apparatens sakring for likstrom,
se kapitel "Byta sakringen for lik-
strom” pa sidan 252.

» Byt sakringen for fordonets likstréms-
uttag. Se fordonets bruksanvisning.

» Prova med ett annat uttag.

» Bytapparatens sakring for vaxel-
stréom, se kapitel “Byta sakringen for
vaxelstréom” pa sidan 252.

» Reparationer far endast utféras pa en
auktoriserad reparationscentral.

» Lasupp displayen, se kapitel
"|&sa/lasa upp displayen” pa
sidan 247.

» Anslut Bluetooth, se kapitel “Stélla in
Bluetooth-signalen och ansluta till
appen” pa sidan 250, eller Anslut
WiFi, se kapitel “Stélla in WiFi-signa-
len och ansluta till appen” pa
sidan 251.

» Setabellen nedan.



CFX3

Larmmeddelanden

Se t.ex. bild g A, sida 16.

Larmmedde-
lande

IALERT - Lid open
>3 min

IALERT - Voltage
low

Beskrivning

Locket dppet mer
an 3 minuter

Apparaten har
slutat fungera pa
likstrém pa grund
av lag spanning

Apparaten har
slutat fungera pa
likstrdm pa grund
av onormalt hdg
spanning >31,5V
(osannolikt scena-
rio—galler endast
elektronikskydd —
anvander samma
varningsmedde-
lande som for lag
spanning ovan)

Mojlig orsak

* Locketarinte helt
last
* Interntfel

*  Otillracklig for-
sorjningsspan-
ning

* Batterispan-
ningen ar for lag

* Batteriskyddet ar
installt for hogt

* Fel specifikation
for likstromsspan-
ning

* Felforsérjnings-
spanning

* Interntfel

Felsdkning

Lésning

» Kontrollera att locket ar
helt last

» Inspektion gjord av auk-
toriserad repara-
tionscentral kravs

» Kontrollera spannings-
fallet fran batteriet till
eluttaget och 6ka vid
behov ledningsdimen-
sionen

» Kontrollerabatterietoch
ladda det vid behov

» Valj en lagre batte-
riskyddsinstallning

» Kontrollera att specifika-
tionen for likstrémsspan-
ningen dverensstammer
med CFX3 -produkt-
markningsetiketten

» Kontrollera likstréms-
spanningen och repa-
rera eller byt ut vid
defekt

» Inspektion gjord av auk-
toriserad repara-
tionscentral kravs

255



Felsokning

Varningskoder

Se t.ex. bild g B, sida 16.

Varningskod
IWARNING 32

IWARNING 33

IWARNING 34

IWARNING 35

IWARNING 01

IWARNING 11

IWARNING 02

IWARNING 12

IWARNING 09

IWARNING
03/43
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Fel

For hog strom pa
flakten

Startfel
kompressor

Lag hastighet
kompressor

For hog tempera-
tur styrenhet

NTC bruten krets
SZ & DZ STOR

NTC bruten krets
DZ LITEN

NTC kortslutning
SZ &DZ STOR

NTC kortslutning
DZ LITEN

DZ-ventil eller
ismaskinventil
defekt

Kommunikations-
fel

Mojlig orsak

Internt fel.

*  Hdg omgivnings-
temperatur

* Ventilationsdpp-
ning blockerad
eller ofillrackligt

fritt utrymme
* Internt fel
Internt fel

CFX3

Lésning

>

>

>

Sténg av apparaten i
minst 5 minuter och
starta den darefter igen.
Om problemet kvarstar
kravs inspektion gjord
av auktoriserad repara-
tionscentral

Stang av apparaten i
minst 30 minuter eller
flytta den till ett kallare
stalla och starta den
sedan igen

Gor ventilationsépp-
ningarna fria

Inspektion gjord av auktori-
serad reparationscentral
kravs

Inspektion gjord av auktori-
serad reparationscentral
kravs

>

Stdng av apparaten i
minst 1 minut och starta
den darefterigen. Om
problemetkvarstarkravs
inspektion gjord av auk-
toriserad repara-
tionscentral



CFX3 Garanti

10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din aterférsaljare eller tillverkarens
avdelningskontor i ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska féljande dokument skickas med nar du retur-
nerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka saker-
heten och leda till att garantin blir ogiltig.

11 Bortskaffning

VARNING! Risk for att barn fastnar
Innan den gamla kylprodukten omhandertas:
* Demontera locket.

* L3t korgarna vara kvar sa att barn inte utan vidare kan klattra in i ska-
pet.

Atervinning av férpackningsmaterial

"‘ » Lamna om mojligt férpackningsmaterialet till atervinning.

T

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara
batterier eller ljuskallor

» Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier
eller ljuskallor behdver du inte avldagsna dem fére kassering.

» Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestammel-
ser hos narmaste atervinningscentral eller hos aterférséljaren.

><> » Produkten kan kasseras utan avgift.
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Tekniska data CFX3

12 Tekniska data

ANVISNING

Minimitemperaturen som star i “Kyleffekt” kan inte uppnas om omgiv-
ningstemperaturen ar éver 32 °C (90 °F) for modellerna
CFX325/35/45/55/55IM/100 eller om omgivningstemperaturen ar
over 30 °C (86 °F) for modellerna CFX3 75D7/95D7 (satt liten —

22 °C/stor +4 °C).

Provning/ certifikat:

& €& C€ @

258



CFX3 Tekniska data
CFX3 25 CFX3 35
Anslutningsspanning: 12/24N=
100-240 V~
Méarkstrom: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V=:3,2 A 24V=:3,3 A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39A
Kyleffekt: +20 °Ctill =22 °C (+68 °F till -8 °F)
Klimatklass: N, T

Omgivningstemperatur:

+16 °Ctill +43 °C (+61 °F till +110 °F)

USB-laddanslutning:

5V=2A

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF utgangseffekt: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

Kéldmediemangd: 32g 38¢g

CO, motsvarande: 0,046t 0,054t
Global uppvarmning- 1430

spotential (GWP):

Matt 342 x 569 x 420 398 x 694 x 407
(Bx D xH)imm (inklu-

sive handtag):

Vikt: 12,7 kg 16,9 kg
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Tekniska data

CFX3

CFX345 CFX3 55
Anslutningsspanning: 12/24N=
100-240 V~
Méarkstrom: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A
Kyleffekt: +20 °Ctill =22 °C (+68 °F till -8 °F)
Klimatklass: N, T

Omgivningstemperatur:

+16 °Ctill +43 °C (+61 °F till +110 °F)

USB-laddanslutning:

5V=2A

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF utgangseffekt: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

Kéldmediemangd: 429 459

CO, motsvarande: 0,060t 0,064 t
Global uppvarmning- 1430

spotential (GWP):

Matt 398 x 694 x 476 720 x 455 x 480
(Bx D xH)imm (inklu-

sive handtag):

Vikt: 18,7 kg 20,4 kg
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CFX3 Tekniska data

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Anslutningsspanning: 12/24 V=
100-240 V~
Markstrom: 12V=:8,9A 12V=:9,6 A 12V=:104 A
24V=:3,8 A 24NV=:472 A 24V=:406A

100V~:1,00 A 100V~:1,12 A 100V~:1,22A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,51A

Kyleffekt: +20 °Ctill =22 °C (+68 °F till -8 °F)

Klimatklass: N, T

Omgivningstemperatur: +16 °C ill +43 °C (+61 °F till +110 °F)

USB-laddanslutning: 5V=2A

Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF utgangseffekt: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8.31 dBm
Bluetooth LE: 6.67 dBm

Kéldmediemangd: 459 59¢g 6749

CO, motsvarande: 0,064t 0,084 t 0,096t
Global uppvarmning- 1430

spotential (GWP):

Matt 720x 455 x 480 892 x495x472 962 x 530x472

(Bx D xH)imm (inklu-
sive handtag):

Vikt: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3

CFX3 100
Anslutningsspanning: 12/24N=
100-240 V~
Méarkstrom: 12V==:10,8 A
24V=:48 A
100V~:1,28 A
240V:0,53 A
Kyleffekt: +20 °Ctill =22 °C (+68 °F till -8 °F)
Klimatklass: N, T
Omgivningstemperatur: +16 °C till +43 °C (+61 °F till +110 °F)
USB: 5V=2A

Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF utgangseffekt: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kéldmediemangd: 60 g

CO, motsvarande: 0,086t
Global uppvarmning- 1430
spotential (GWP):

Matt 962 x 530x 472
(Bx D xH)imm (inklu-

sive handtag):

Vikt: 29,6 kg

Kylkretsen innehaller R134a.

Innehaller fluorerade vaxthusgaser.

Kylenheten ar hermetiskt tillsluten.

Radioutrustningarna Dometic CFX3 25 till CFX3 100 uppfyller kraven enligt direktiv
2014/53/EU. Forsakran om dverensstammelse for din enhet finns pa

documents.dometic.com.
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CFX3 Symbolforklaring

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advars\e[i denne produktveiledningen for a sikre at du instal-
lerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i &
overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med
anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lov-
bestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos
deg selv ellerandre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,
se documents.dometic.com, dometic.com.

Innhold

1 Symbolforklaring. ... 263
2 Sikkerhetsinstruksjoner. . ... ... 264
3 Lleveringsomfang. ... ... 267
4 TIbeh@r. .o 267
5 Forskriftsmessigbruk ... 268
6  Funksjonsbeskrivelse . ....... .. .. . 269
7 Betening ... 271
8 Rengjeringogvedlikehold........... .. .. ... ... 279
9 Feilretting ..o 280
10 Garanti. .. 282
1T Avfallsbehandling . ... 283
12 Tekniske spesifikasjoner .. ... ... 283

1 Symbolforklaring

FARE!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med deden
til felge.

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til falge.
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FORSIKTIG!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere
i materielle skader.

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

Sikkerhetsinstruksjoner

FARE! Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

Fare for elektrisk stot

* For bater: Ved nettdrift ma apparatet veere sikret via en reststramsen-
het (RCD), en jordfeilbryter (RCCB) eller en jordfeilkretsbryter (GFCI).
Montering, spesielt i potensielt fuktige omrader, ma vaere i samsvar
med alle gjeldende monteringsforskrifter.

* |kke bergr blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt
ved drift fra vekselstremnettet.

* Sikre at stramkabelen og stepselet er terre fer apparatet startes opp.
ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan

resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til
folge.

Fare for elektrisk stot
* Kjgleapparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

* Huvis kjgleapparatets stramkabel er skadet, ma den erstattes med en
egnet stramkabel eller enhet som er tilgjengelig fra produsenten eller
produsentens serviceverksted for a forhindre sikkerhetsrisikoer.

* Reparasjoner pa dette kjgleapparatet ma kun utferes av kvalifiserte fag-
folk. Utilstrekkelige reparasjoner kan medfare betydelige farer.

* Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spe-
sielt nar apparatet trenger a jordes.

Brannfare

* Ved posisjonering av apparatet ma det sgrges for at tilfarselslednin-
gen ikke sitter fast eller skades.
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Sikkerhetsinstruksjoner

* |kke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stramforsyninger
bak pa apparatet.

* Hold luftedpningene pa apparathuset eller i innbyggingskonstruksjo-
nen fri for hindringer.

e Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & fram-
skynde tineprosessen, unntatt nar de er anbefalt for dette av produ-
senten.

* Unnga a apne eller skade kjolekretslopet.

* |kke bruk elektriske apparater inne i kjgleapparatet dersom disse
apparatene ikke er anbefalt for dette av produsenten.

Helsefare

¢ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som man-
gler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiled-
ning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke
farer det innebeerer.

* Barnialderen 3til 8 ar far lov til & ta inn og ut av kjgleapparater.
e Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

* Rengjgring og vedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de er under
oppsikt.

Eksplosjonsfare

¢ |kke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med
antennelig drivgass i kjgleapparatet.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvars-

lene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for elektrisk stot

* Fordu starter kjgleapparatet, se til at stremforsyningslinjen og plug-
gen ertgrre.

* Koble kjgleapparatet fra stramforsyningen.
— Farrengjering og vedlikehold
- Etter hver bruk

Helsefare

Vaer oppmerksom pa felgende instrukser for & unnga at matvarene blir for-
dervet:

* Kontroller at kjoleeffekten i apparatet er egnet for oppbevaring av mat-
varene som skal kjeles ned.
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Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede
beholdere.

Det a dpne kjgleapparater for en lengre periode om gangen kan fare
til en vesentlig gkning av temperaturen i enhetens rom.

Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige
deler av dreneringssystemet ma rengjeres regelmessig.

Hvis enheten blir veerende tom over lengre tid:

Sla av apparatet.

— Avrim apparatet.

— Rengjer og tark apparatet.

— Lalokket vaere apent for & unngd muggdannelse inne i apparatet.

PASS PA! Fare for skader

Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet tilsvarer den
tilgjengelige stramtilferselen.

Koble kun til kjgleapparatet pa falgende mate:

— Med likestramstilkoblingskabelen til et likestremsstramuttak i kje-
retayet

— Eller med vekselstramtilkoblingskabelen til et vekselstramuttak

Trekk aldri ut stapselet fra stikkontakten etter kabelen.

Hvis kjgleapparatet er koblet til en likestramforsyning, kobler du kjale-
apparatet og andre forbrukere fra batteriet far du kobler til hurtiglade-
ren.

Huvis kjgleapparatet er koblet til en likestramforsyning, kobler du fra
kioleapparatet eller slar det av nar du skrur av motoren. Hvis ikke kan
batteriet tappes.

Kigleapparatet er ikke egnet for transport av etsende eller Izsemiddel-
holdige stoffer.

Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og
krever en spesiell bortskaffingsprosess. Lever kjgleenheten pa slutten
av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

Ikke plasser kjgleapparatet i naerheten av apenild eller andre varmekil-
der (radiatorer, direkte sollys, gassovner osv.).

Fare for overopphetning!

Se til at det finnes minimum 50 mm ventilasjon pa alle sider av kjaleap-
paratet. Hold ventilasjonsomradet fritt for eventuelle objekter som kan
hindre luftstrammen til kjslekomponentene.

lkke benytt eller oppbevar kjgleenheten i lukkede rom eller omrader
med ingen eller minimal luftstram.
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Leveringsomfang

¢ |kke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.

¢ |kke dykk kjgleapparatet ned i vann.

* Beskytt kjgleapparatet og kablene mot varme og fuktighet.

* Apparatet ma ikke utsettes for regn.

3 Leveringsomfang
Posisjon i
fig. K1, Antall Beskrivelse
side 3
1 1 Kjgleboks
2 1 Tilkoblingskabel for likestram-kontakt
3 1 Tilkoblingskabel for vekselstram-kontakt

4 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbehar (ikke inkludert i leveransen):

Betegnelse
Beskyttelsesdeksel
CFX325PC

CFX3 35PC
CFX345PC

CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC
CFX3100PC
Kigleskapsskyver

CFX3SLD3545

Art.nr.

9600028749
9600028455
9600028456
9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

Modell

CFX3 25
CFX335
CFX345
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

CFX335
CFX345
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Forskriftsmessig bruk CFX3

Betegnelse Art.nr. Modell
CFX3 SLD55 9600028549 CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 SLD75 9600028550 CFX375DZ
CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100
CFX3 app - passer for alle modeller
PLB 40 9600012878 passer for alle modeller

Merk deg at CFX3-appen kanskje ikke er tilgjengelig i ditt land.

5 Forskriftsmessig bruk

Kigleapparatet er beregnet pa nedkjaling av matvarer. Kjsleapparatet er beregnet
for drift med en likestramsstremforsyning fra kjsretayet eller baten, fra et eksternt
likestramsbatteri, eller fra en vekselstremforsyning.

Kigleapparatet er egnet for campingbruk.

Kigleapparatet er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for
eksempel

* personalkjgkken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser

* herregarder

* hoteller, moteller og andre bomiljger

* Bed & Breakfast-steder

e catering og lignende virksomheter

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar
med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon
og/eller bruk av produktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlike-
hold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa
produktet som felge av:

*  Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
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* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler
levert av produsenten

*  Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produ-
senten

e Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifika-
sjoner.

6 Funksjonsbeskrivelse

Kiglingen skjer ved hjelp av et kjglekretslzp med kompressor med minimalt vedlike-
holdsbehov. Den generase isoleringen og kraftige kompressoren sarger for en
effektiv og rask kjaling.

Kigleboksen er egnet for mobil bruk.

Kjaleren kan tale en kortsiktig stigning pa 30°.

6.1 Funksjonsomfang

* Streamforsyning med prioritetskobling for tilkobling til vekselsstreamsforsyning
* 3-trinns batteribeskyttelse for beskyttelse av kjgretaybatteriet

¢ Display med temperaturindikering i °C og °F

e Temperaturinnstilling i trinn pa 1 °C (1 °F)

* Integrert WiFi- og Bluetooth-funksjon, og dermed styrbar ved bruk av en app
*  Sammenleggbare baerehandtak

* USB-lader for baerbare enheter slik som mobiltelefoner

¢ Uttakbar kurvinnsats

*  Kun CFX3 55IM: Islager
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6.2 Betjenings- og visningselementer
Sperre for lokk: fig. ] 1, side 3
Betjeningspanel (fig. [}, side 4):

Ele-

Beskrivelse Forklaring
ment

1 @ Slar kjgleboksen pa nar knappen trykkes kort
P Slar kjsleboksen av nar knappen trykkes inn i tre sekunder
Gar tilbake til forrige meny

2 Display Viser informasjonen
ac : Vekselstremnett er tilkoblet
pcv: Likestramnett er tilkoblet
* : Bluetooth er aktivert
2?\: WiFi er aktivert
@ : Display er sperret
® : Kompressoren gar

B : Islageren gar (kun CFX3 55IM)

3 f Trykk O\ for & navigere oppover eller ke valgt verdi.
Trykk \V/ for & navigere nedover eller redusere valgt verdi.

TrykkA og " samtidig i 3 sekunder for a sperre eller sperre
opp displayet.

4 Trykk for & velge en meny eller lagre valgt verdi.

Pluggtilkoblinger (fig. 1, side 4):

Ele-  peskrivelse
ment

1 Tilkoblingskontakt vekselspenningsforsyning
Tilkoblingskontakt likespenningsforsyning

Likestregm-sikringsholder

AW N

Vekselstrgm-sikringsholder
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7 Betjening

For & unngd matsvinn, skal du gjere falgende:

* Hold temperatursvingningen s& lav som mulig. Apne kjgleapparatet bare s& ofte
og sa lenge som ngdvendig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

* Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matva-
rene tildekket eller i lukkede beholdere/flasker.

7.1 For ferste gangs bruk

MERK

Fer du starter den nye kjgleboksen for farste gang, skal du rengjere den
pa innsiden og utsiden med en fuktig klutav hygieniske grunner (se ogsa
kapittel «<Rengjering og vedlikehold» pa side 279).

7.2 Spare strom

* Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

* Kjgl ned varme matvarer far du setter dem inn i kjgleboksen for a holde dem kjg@-
lige.

* |kke apne kjeleboksen oftere enn nadvendig.

* |kke la kjgleboksen std dpen lenger enn nadvendig.

* Huvis kjgleboksen har en kurv: For et optimalt stramforbruk plasserer du kurven i
henhold til dens posisjon ved levering.

* Kontroller regelmessig at lokktetningen fortsatt passer riktig.

7.3 Snu lokkets apningsretning

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Ga frem som vist (fig. [, side 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95DZ
» Ga frem som vist (fig. [, side 6).
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7.4 Koble til kjgleboksen

PASS PA! Fare for skader
* For beskyttelse av enheten har den medfelgende likestramkabelen

en sikring pa inne i pluggen. Ikke fiern den sikrede likestremplug-
gen.
Bruk kun den medfelgende likestramkabelen.

* Koble fra kjsleboksen og andre forbrukere fra batteriet far du lader
opp batteriet med hurtiglader.
Overspenninger kan skade apparatets elektronikk.

Tilkobling til et batteri
» Ga frem som vist (fig. [, side 7).

Tilkobling via forlenget likestremskabling (kun CFX 3 100)
» Ga frem som vist (fig. ||, side 8).

Tilkobling til et vekselstremnett

FARE! Fare for elektrisk stot
* Taaldriistapsler og brytere med vate hender eller hvis det er vatt der

du star.

* Huvisdu bruker kjgleboksen med vekselspenningsforsyning om bord
pa en bat, ma du koble en jordfeilbryter mellom vekselspenningsfor-
syningen og kjgleboksen.

Be om rad fra fagfolk.

» Ga frem som vist (fig. [fY, side 9).

7.5 Bruke kjoleboksen

PASS PA! Fare for overopphetning
Serg for at det alltid er tilstrekkelig ventilasjon, slik at varmen som opp-

star under drift kan fares bort. Pass pa at lufteapningene ikke blokkeres.
Pase at apparatet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luf-
ten kan sirkulere.

MERK

Ved drift med batteri slas displayet av automatisk hvis batterispenningen
erlav.
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* Sl pa kjgleboksen: fig. [y, side 9
* Sldavkjeleboksen: fig. [, side 10

7.6 Bruke displayet

Displaytilstander (fig. [, side 10)

Ele-

men Beskrivelse
t

A Klartil drift
B Ikkeidrift

C  Sperret

Displayoversikt: fig. [K, side 11

Navigere gjennom menyene
Den fremhevede menyen er valgt.
» Trykk O\ for & navigere oppover.
» Trykk \/ for & navigere nedover.

Velge en meny

» Trykk pa (o) for a velge gnsket meny.

Endre innstillinger

Den fremhevede verdien eller innstillingen er valgt.

Betjening

» Trykk pa O\ for & oke den valgte verdien eller & velge den foreg&ende innstillin-

gen.

» Trykk pa \/ for & redusere den valgte verdien eller & velge den neste innstillin-

gen.

Ga tilbake til forrige meny

» Trykk pa < for & ga tilbake til forrige meny uten & lagre.
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7.7 Lasing/opplasing av displayet

» Trykk 2\ og V7 samtidig i 3 sekunder for & lase eller 13se opp displayet (fig. [,
side 11).

7.8 Velge temperaturenheter
» G& frem som vist (fig. [, side 11).

7.9 Innstilling av temperaturen

Pass pa at kun elementer, hhv. Varer som befinner seg i kjsleboksen og

® PASS PA! Fare for skade fra ekstremt lav temperatur
som taler nedkjeling blir nedkjalt til innstilt temperatur.

» Ga frem som vist (fig. g, side 12).

7.10 Bruk av batteribeskyttelsen

Enheten er utstyrt med 3-trinns batteribeskyttelse. Batteribeskyttelsen forhindrer
ekstrem utlading hvis enheten er tilkoblet til startbatteriet til et kjoretay, eller maksi-
merer bruken av et forsyningsbatteri.

Hvis kjaleboksen brukes i kjgreteyet nar tenningen er avslatt, kobler kjglesystemet
seg ut automatisk nar tilferselsspenningen faller under en innstillbar verdi. Kjslebok-
sen slar seg pa automatisk igjen straks gjeninnkoblingsspenningen nas ved at batte-
riet lades opp.

PASS PA! Fare for skader
Nar batteriet slas av via batteribeskyttelsen, har det ikke lenger full lade-

kapasitet. Unnga a starte gjentatte ganger. Serg for a lade opp batteriet
igjen.

MERK

Nar kjsleboksen forsynes fra et starterbatteri velger du batteribeskyttel-
sesmodus «MEDIUM» eller «HIGH». Hvis kjgleboksen er tilkoblet et for-
syningsbatteri er batteribeskyttelsesmodus «LOW» optimalt.

» Ga frem som vist (fig. , side 13).
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7.11 Innstilling av displayets lysstyrke
» Ga frem som vist (fig. ], side 13).

7.12  Sla paelleravrommene
(kun CFX3 75DZ, CFX3 95D2)

Du kan aktivere hver sone individuelt, eller begge to.

» Ga frem som vist (fig. ], side 14).

7.13  Bruke isbitlageren (kun CFX 3 55IM)

MERK

* Uavhengig av hovedrommets temperaturinnstilling er isbitlager-
sonen konstruert for a lage isbiter nar isbitlageren er slatt pa.

* Kjgleboksens energiforbruk gker nar isbitlageren er pa. Derfor bar
du sla av isbitlageren nar den ikke trengs.

* Fabrikkinnstillingen for isbitlageren er OFF.

» Ga frem som vist (fig. FY, side 14).

Fylle isbitformene med drikkevann

1. Fjernisbitformene (fig. BB 1, side 15) fra islagerhuset (fig. B4 2, side 15).

2. Fjern dekslene til isbitformene, fyll pa med rent vann og sett pa dekslene igjen
mens du serger for & presse kanttetningen pa plass rundt det hele.

3. Plasser isbitformene i islagerhuset igjen og lukk lokket.

MERK

Tark bort vannrester fra undersiden av isbitformene.

Dette vil redusere isdannelse oppunder formene og gjere det lettere a
ta dem ut.

Ta ut isbitene

» Apneislagerhusets lokk og laft under fronten av isbitformene.

MERK
Fjerning kan kreve a bruke to hender ved hgy luftfuktighet, noe som kan
danne et islag under isbitformene.

» Fjern isbitformens deksler og vri pa formene for a lzsne isbitene.
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Fjerne islagerhuset

Islagerhuset kan fiernes for rengjering eller dersom det ikke er i bruk, for & gke nytte-
plassen inne i kjgleboksen:

» Laft huset pa den ene enden helt til grepet lasner og fiern det.

» Utfer prosedyren i motsatt rekkefalge for gjeninnsetting, skyv ned pa grepene for
a smekke det i posisjon.

Tips for bruk av isbitlageren

* |Isbitlageren lager is raskt i noen timer etter at den slas pa, og deretter gar den
automatisk over i en isbevaringsmodus for a redusere energiforbruket. Hvis flere
partier med is kreves sa snart som mulig, vil det a sla isbitlageren av og pa igjen
sette den i hurtiglagermodus igjen. Gjenta etter behov.

* lave frysetemperaturinnstillinger i hovedrommet kan eventuelt ikke oppretthol-
des ved hgye omgivelsestemperaturer nar isbitlageren er slatt pa.
Rengjering og terking av isbitlageren

» Nar de ikke eri bruk ma isbitformene og innsiden av islagerhuset rengjgres og
tarkes for a forhindre mugg.

» Etter lange perioder ute av bruk ma du rengjere innsiden av isbitformene med et
mildt oppvaskmiddel og skylle med rent vann far bruk.

7.14 Nedlasting av CFX3-appen

Kigleboksen kan overvakes og styres via Bluetooth eller WiFi ved hjelp av en app
som du kan installere pa en kompatibel enhet.

» Last ned CFX3-appen fra App Store eller Google Play.
5 ST

GETITON

"‘ Google Play

2 Download on the
o App Store

Merk deg at CFX3-appen kanskje ikke er tilgjengelig i ditt land.

7.15 Innstilling av Bluetooth-signalet og tilkobling til
appen

Kjaleboksen kan overvakes og styres via Bluetooth. For a gjgre dette ma du matche
kizleboksen med din Bluetooth-enhet.
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MERK
» Paring ma gjeres i CFX3-appen, ikke via enhetsinnstillingene.
* Det kreves ikke noe passord for en Bluetooth-forbindelse.

» Ga frem som vist (fig. BB, side 15).

7.16 Innstilling av wiFi-signalet og tilkobling til appen

Kigleboksen kan overvakes og styres via WiFi direkte til kjigleboksen eller via et WiFI-
nettverk.

» Ga frem som vist (fig. PE], side 16) for & sla pa WiFi.

» For WiFi direkte til kjgleboksen gar du til enhetsinnstillingene og velger din kjale-
boks.
- WiFi-navnet til din kjeleboks begynner med «CFX3».
— Det forhandsdefinerte passordet lyder <00000000».
— Dukan lage et personlig WiFl-navn og passord i CFX3-appen.

MERK
For en forbindelse via WiFl-nettverk, ga til «<nettverksforbindelse» i
appens SETTINGS (INNSTILLINGER).

7.17  Endre CFX-navn og passord i appen

* Dukan gidin CFX et personlig navn i appen.
* Detsamme navnet gjelder for bade Bluetooth og WiFi.

* Dukan ogsa lage et personlig passord i appen - gyldig kun for WiFI.
» Fortsett til «CFX-navn og passord» i appens SETTINGS.

7.18 Tilbakestille appens passord (kun WiFi)
Du kan tilbakestille appens passord til fabrikkinnstillingen «00000000».
» Ga frem som vist (fig. E side 16).

7.19 Tilbakestille til fabrikkinnstillingene

Tilbakestillingsfunksjonen endrer alle displaymenyer og appfelt til de originale
fabrikkinnstillingene.

» Ga frem som vist (fig. 2, side 16).
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7.20 USB-tilkobling for spenningsforsyning

Du kan bruke USB-kontakten for & lade smaapparater (f.eks. mobiltelefoner og MP3-
spiller).

MERK
Kontrollerat detlille apparatet koblet til USB-tilkoblingen er egnet til drift
ved 5V/2 A,

» Ga frem som vist (fig. F3, side 17).

7.21  Avrime kjoleboksen

Luftfuktighet kan fryse til rim inne i kjgleapparatet eller pa fordamperen. Dette redu-
serer kjgleeffekten. Avrim apparatet til riktig tid.

PASS PA! Fare for skader
Bruk aldri harde eller spisse redskaper for & fierne is eller for & lgsne fast-

frosne gjenstander.

Ga fram pa felgende mate for & avrime kjoleboksen:

1. Tautinnholdet fra kjsleboksen.

2. Hvis ngdvendig, plasser dem i et annet kjgleapparat, slik at de holder seg kja-
lige.

3. Sldavapparatet.

4. Lalokket sta dpent.

5. Terkav det opptinte vannet.

7.22  Skifte vekselstremsikring

FARE! Fare for elektrisk stot
Koble fra stramforsyningen og tilkoblingskabelen far du skifter ut sikrin-
gen i apparatet.

Koble fra stremforsyningen til apparatet.
Trekk ut tilkoblingskabelen.
Vipp ut sikringsinnsatsen (fig. [ 4, side 4) med en skrutrekker.

A wnh -

Skift ut den defekte glassikringen med en ny sikring av samme type og med
samme verdi (hurtig, 4 A, 250 V).

5. Trykksikringsinnsatsen inn i kapslingen igjen.
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6. Koble stramforsyningen til apparatet igjen.

7.23  Skifte likestremsikring

Vipp ut sikringsdekselet (fig. Y 3, side 4) med en skrutrekker.
Snu sikringsdekselet og bruk en krok for & fierne den defekte bladsikringen.

Skyv inn en ny sikring av samme type og med samme verdi.

A wn -

Sett pa sikringsdekselet igjen.

7.24  Skifte ut likestrampluggsikring

1. Skift ut den defekte sikringen med en ny sikring av samme type og med samme
verdi.

2. G&frem som vist (fig. X, side 17).
7.25  Skifte lyskort

PASS PA! Fare for skader
Lyspaeren kan bare skiftes ut av produsenten, en servicepartner eller
andre kvalifiserte personer for @ unnga fare.

8 Rengjoring og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader
* Apparatet ma aldri rengjeres under rennende vann eller i opp-

vaskvann.
* |kke bruk sterke vaskemidler eller harde gjenstander til rengjaring,
da det kan skade kjzleskapet.

» Rengjer kjoleapparatet innvendig og utvendig fra tid til annen med en fuktig klut.

» Pase at ventilasjonsdpningene pa apparatet er fri for stev og forurensinger, slik at
varmen som oppstar under drift kan ledes bort og apparatet ikke tar skade.
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Feilretting

9

Problem

Enheten fungerer ikke
(likestremmodus, ten-
ning pa).

Enheten fungerer ikke
(vekselstrammodus).

Displayet responderer
ikke pa tastetrykk.

Appen kan ikke styre
enheten.

Displayet viser en var-
selmelding eller varsel-
kode.

280
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Mulig arsak

Det ble ikke registrert
spenning i likestramut-
taket.

Likestremuttaket er til-
smusset. Dette fgrer til
darlig elektrisk kontakt.

Sikringen i likestram-
pluggen har gatt.

Apparatets likestramsik-
ring har gatt.

Kjaretaysikringen har
gatt.

Det eringen spenning i
vekselspenningsuttaket.

Apparatets vekselstram-
sikring har gatt.

Den integrerte veksel-
strgmadapteren er
defekt.

Displayet er Iast.

Bluetooth eller WiFi er
ikke forbundet.

CFX3

Lesningsforslag

>

>

>

>

>

| de fleste kjaretay ma tenningen slas
pa fer stram kan tilfares til like-
stremuttaket.

Hvis pluggen til enheten blir sveert
varm i likestremuttaket, ma enten
likestramuttaket rengjares, eller
pluggen er ikke montert pa riktig
mate.

Skift ut sikringen i likestrempluggen,
se kapittel «Skifte likestramsikring»
pa side 279.

Skift enhetens likestremsikring, se
kapittel «Skifte likestramsikring» pa
side 279.

Skift ut sikringen for likestremuttaket i
bilen. Se handboken for kjeretayet.

Prav & koble til en annen stikkontakt.

Skift enhetens vekselstrgmsikring, se
kapittel «Skifte vekselstramsikring»
paside 278.

Dette kan bare repareres av et autori-
sert verksted.

Las opp displayet, se kapittel
«Lasing/opplasing av displayet» pa
side 274.

Forbind Bluetooth, se kapittel «Inn-
stilling av Bluetooth-signalet og til-
kobling til appen» pa side 276, eller
forbind WiFi, se kapittel «Innstilling
av wiFi-signalet og tilkobling til
appen» pa side 277.

Se tabellen nedenfor.
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Varselmeldinger

Se f.eks. fig. A, side 16.

Varselmelding

IALERT - Lokk
apent > 3 min

IALERT - Spen-
ning lav

Varselkoder

Beskrivelse

Lokk apent i mer
enn 3 minutter

Enheten har stop-
pet a ga pa like-
strem som felge
av lav spenning

Enheten har stop-
pet a ga pa like-
strem som falge
av unormalt hgy
spenning >
31,5V
(usannsynlig hen-
delse - kun for
elektronikkvern —
bruker samme
varselmelding
som lav spenning
ovenfor)

Se f.eks. fig. g B, side 16.

Varselkode
IWARNING 32
IWARNING 33

Problem
Vifte overstrgm

Kompressorstart
sviktet

Mulig arsak

Lokk ikke fullsten-
dig last
Intern feil

Utilstrekkelig for-
syningsspenning
For lav batte-
rispenning
Batteribeskyttel-
sen er stilt inn for
hayt

Feil spesifikasjon
for likestramforsy-
ningsspenning

Feil forsynings-
spenning

Intern feil

Mulig arsak

Intern feil.

Feilretting

Lesningsforslag

>

>

Sjekk at lokket laser full-
stendig

Autorisert reparasjons-
senterinspeksjon
pakrevd

Sjekk spenningsfall fra
batteri til stramuttak, og
ok ledningstykkelsen
om ngdvendig

Test batteriet og lad det
eventuelt opp

Velg en lavere batteribe-
skyttelsesinnstilling

Sikre at spesifikasjonen
for likestramforsynings-
spenningen er i samsvar
med CFX3-produkt-
typeskilt

Kontroller likestram-
spenningsforsyning, og
reparer eller skift ut hvis
defekt

Autorisert reparasjons-
senterinspeksjon
pakrevd

Lasningsforslag

>

Skruavenheteniminst 5
minutter, start deretter
pa ny. Hvis problemet
vedvarer er en inspek-
sjon ved autorisert repa-
rasjonssenter
nadvendig
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Garanti
Varselkode Problem
IWARNING 34 Kompressorhas-
tighet lav
IWARNING 35 Kontroller over-
temperatur
IWARNING 01 NTC &pen krets
SZ & DZ LARGE
IWARNING 11 NTC &pen krets
DZ SMALL
IWARNING 02 NTC kortslutning
SZ & DZ LARGE
IWARNING 12 NTC kortslutning
DZ SMALL
IWARNING 09 Feil pd DZ-ventil
eller isbitlager-
ventil
IWARNING Kommunikasjons-
03/43 feil
10 Garanti

Mulig arsak

*  Hayomgivelses-
temperatur

e Luftedpning blok-
kert eller utilstrek-

kelig klaring
* Internfeil
Intern feil

CFX3

Lasningsforslag

» Skru av enheten i minst
30 minutter eller flytt til
et kjgligere sted og start
sa pa nytt

» Rens apningene

Autorisert reparasjonssente-

rinspeksjon pakrevd

Autorisert reparasjonssente-
rinspeksjon pakrevd

» Skruavenheteniminst]1
minutt, start deretter pa
ny. Hvis problemet ved-
varer er en inspeksjon
ved autorisert repara-
sjonssenter ngdvendig

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren
eller produsentens filial i landet (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende

dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en
profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.
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11 Avfallsbehandling

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
For din gamle kjgleenhet skal kastes:
* Demonter lokket.

* Lakurvene bli veerende pa plass, slik at det ikke er enkelt for barn &
krype inn.

Resirkulering av emballasje

“‘ » Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

LT

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare
batterier eller lyskilder

» Hovis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier
eller lyskilder, trenger du ikke fierne dem fgr avhending.

» Hvis du ansker & avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med neer-
meste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere
><> dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

» Produktet kan avhendes gratis.

12  Tekniske spesifikasjoner

MERK

Den laveste temperaturen vist i «Kjzleeffekt», kan ikke oppnas dersom
omgivelsestemperaturen er over 32 °C (90 °F) for modellene CFX
325/35/45/55/55IM/100, eller omgivelsestemperaturen er over

30 °C (86 °F) for modellene CFX3 75DZ/95DZ (sett liten —22 °C / stort
+4°C).

Test/sertifikater:

& €& C€ @
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Tekniske spesifikasjoner

CFX3

CFX3 25 CFX3 35
Tilkoblingsspenning: 12/24N=
100-240 V~
Merkestrem: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V==:3,2 A 24V=:3,3A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39 A
Kjoleeffekt: +20 °Ctil —22 °C (+68 °F til -8 °F)
Klimaklasse: N, T

Omgivelsestemperatur:

+16 °Ctil +43 °C (+61 °F til +110 °F)

USB-ladeport:

5V=2A

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF utgangseffekt: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

Kiglemiddelmengde: 32g 38¢g
COy-ekvivalent: 0,046t 0,054t
GWP-verdi: 1430

Mal 342 x 569 x 420 398 x 694 x 407
(Bx D x H)imm (inklu-

dert handtak):

Vekt: 12,7 kg 16,9 kg
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CFX3 Tekniske spesifikasjoner
CFX345 CFX3 55
Tilkoblingsspenning: 12/24N=
100-240 V~
Merkestrem: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24\V=:3,5A 24\V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~: 0,41 A
Kjoleeffekt: +20 °Ctil—22 °C (+68 °F til -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Omgivelsestemperatur: +16 °C til +43 °C (+61 °F til +110 °F)
USB-ladeport: 5V=2A

Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF utgangseffekt: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kiglemiddelmengde: 429 459
COy-ekvivalent: 0,060t 0,064 t
GWP-verdi: 1430

Mal 398 x 694 x 476 720x 455 x 480
(Bx D x H)imm (inklu-

dert handtak):

Vekt: 18,7 kg 20,4 kg
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Tekniske spesifikasjoner

CFX3

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Tilkoblingsspenning: 12/24N=
100-240 V~
Merkestrem: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V=:3,8 A 24NV=:472 A 24V=:406A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Kjoleeffekt: +20 °Ctil—22 °C (+68 °F til -8 °F)
Klimaklasse: N, T

Omgivelsestemperatur:

+16 °Ctil +43 °C (+61 °F til +110 °F)

USB-ladeport:

5V=2A

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz

RF utgangseffekt: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

Kiglemiddelmengde: 459 59¢g 679
COy-ekvivalent: 0,064t 0,084 t 0,096t
GWP-verdi: 1430

Mal 720x 455 x 480 892x495x472 962 x 530x472
(Bx D x H)imm (inklu-

dert handtak):

Vekt: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 Tekniske spesifikasjoner
CFX3 100
Tilkoblingsspenning: 12/24N=
100-240 V~
Merkestrem: 12V==:10,8 A
24 V= 4,8 A
100V~ : 1,28 A
240V:0,53 A
Kjoleeffekt: +20 °Ctil —22 °C (+68 °F til -8 °F)
Klimaklasse: N, T
Omgivelsestemperatur: +16 °C til +43 °C (+61 °F til +110 °F)
USB: 5V=2A
Frekvensomrade: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Frekvensband (WiFi): 2,4 GHz
RF utgangseffekt: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kiglemiddelmengde: 60g
COy-ekvivalent: 0,086t
GWP-verdi: 1430

Mal 962x530x472
(Bx D x H)imm (inklu-

dert handtak):

Vekt: 29,6 kg

Kjelekretsen inneholder R134a.

Dette produktet inneholder fluoriserte drivhusgasser.

Kigleenheten er hermetisk lukket.

Radioutstyret Dometic CFX3 25 til CFX3 100 samsvarer med kravene i direktivet
2014/53/EU. Du finner samsvarserklaeringen for enheten under documents.dome-

tic.com.
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Symbolien selitykset CFX3

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta
tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot.
Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja
noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympaérilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com, dometic.com.

Sisalto

1 Symbolienselitykset . ... . 288
2 Turvallisuusohjeet ... ... 289
3 Toimituskokonaisuus. . ... ..ot 292
4 Lisdvarusteet ... ... 292
5 Kayttotarkoitus. . ..o 293
6 ToimiNNankuvaus . . ...t 294
7 KA. 296
8 Puhdistusjahoito ....... .. .. 304
9 Vianetsinta. . ... 305
10 TakUU .o 307
1T Havittaminen . ... 308
12 Teknisettiedot. . . ..o 308

1 Symbolien selitykset

VAARA!
Turvallisuusohjeet: Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.
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Turvallisuusohjeet

HUOMIO!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei nou-
dateta.

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.

Turvallisuusohjeet

VAARA! Niaiden varoitusten noudattamatta jattaminen johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskun vaara

* Veneissa: Jos laitetta kaytetdan verkkosahkolla, varmista, etta virran-
sy6tdssa on vikavirtasuoja (RCD), vikavirtasuojakytkin (RCCB) tai maa-
sulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtava voimassa olevien
asennusmaaraysten mukaisesti, etenkin, jos asennuspaikassa saattaa
esiintya kosteutta.

» Al3 kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen
kaikkea laitteen kayttda vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

* Huolehdiennen laitteen kayttddnottoa siitd, ettd johto ja pistoke ovat
kuivia.

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi

johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskun vaara

*  Kylmalaitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos siind on nakyvia vaurioita.

* Jos kylmalaitteen liitdntdjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava val-
mistajalta tai sen huoltopalvelulta saatavaan sopivaan liitdntajohtoon
tai kokoonpanoon vaaratilanteen valttamiseksi.

* Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata kylmalaitetta. Vaa-
rin tehdyista korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.

* Liita laite pistorasiaan, jolla litdnta on varmasti tukeva, etenkin jos laite
taytyy maadoittaa.
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Turvallisuusohjeet CFX3

A

290

Palovaara

Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eikd vaurioidu sijoittaessasi lai-
tetta paikalleen.

Ala sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteita laitteen
taakse.

Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina
esteista.

Ala kayta mitdan mekaanisia esineita tai muita keinoja sulatusprosessin
nopeuttamiseen paitsi, jos valmistaja suosittelee niiden kayttamista.

Al avaa alaka vahingoita jadhdytyskiertoa.

Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele
naita laitteita tahan tarkoitukseen.

Terveysvaara

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-
vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytoén vaa-
tima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilitd on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat
laitteen kayttdon liittyvat riskit.

3 - 8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteeseen
ettd ottaa tuotteita laitteesta.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajan suoritetta-
vaksi tarkoitettuihin huoltotdihin ilman valvontaa.

Rajahdysvaara

Ala sailyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten suihke-
purkkeja, joissa on syttyvaa ponneainetta.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi joh-
taa vdahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Sahkoiskun vaara

Varmista ennen kylmalaitteen kayttddnottoa, etta johto ja pistoke ovat
kuivia.

Irrota kylmalaite virtalahteesta

— Aina ennen puhdistusta tai huoltoa

— Aina kaytén jalkeen



CFX3

Turvallisuusohjeet

Terveysvaara

Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:

Tarkista, onko laitteen jadhdytysteho riittava elintarvikkeille, joita aiot
kylmasailyttaa.

Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

Jos kylmalaite jatetdan auki pitkaksi aikaa, lampaotila laitteen lokeroissa
voi nousta merkittavasti.

Puhdista saannollisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintar-

vikkeiden ja suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

Jos laite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

- Kytke laite pois paalta.

Sulata laite.

Puhdista ja kuivaa laite.

— Jata kansi auki, jotta laitteen sisdlle ei padse muodostumaan
hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Varmista, etta tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa ole-
vaa energiansyottoa.

Liita kylmalaite vain seuraavalla tavalla:
— Tasavirtaliitdntdjohdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon
— Taivaihtovirtaliitantdjohdolla vaihtovirtaverkkoon

Al koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite ja muut
sahkolaitteet akusta, ennen kuin liitat pikalaturin.

Jos kylméalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite tai kytke
se pois paaltd, kun sammutat moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

Kylmalaite ei sovellu syévyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien
aineiden kuljettamiseen.

Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaa-
tivat erityisen havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kayttoi-
kansa paahan, toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Al altista kylmalaitetta avotulelle tai muille lampolahteille (Iammitys,
suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).
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Toimituskokonaisuus

Ylikuumenemisvaara!

CFX3

Varmista aina, etta kylmalaitteella on joka suunnassa vahintdan 50 mm
tilaa tuuletukselle. Pida tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voi-

sivat haitata ilman virtausta jadhdytysosiin.

Ala kayta alaka sailytd kylmalaitetta suljetussa tilassa tai alueella, joissa

ilma ei virtaa tai virtaa vain hyvin vahan.
Al3 laita sisdastiaan jaata tai nesteita.

Ala koskaan upota kylmalaitetta veteen.

Suojaa kylmalaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

Laitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

3 Toimituskokonaisuus

Kohta,
kuva . Maara  Kuvaus
sivulla 3
1 1 Kylmalaatikko
2 1 Tasavirtaliitdnnan liitantajohto
3 1 Vaihtovirtaliitannan liitantdjohto
4 Lisavarusteet
Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):
Kuvaus Tuotenro
Suojus
CFX325PC 9600028749
CFX335PC 9600028455
CFX345PC 9600028456
CFX3 55PC 9600028457
CFX3 75PC 9600028458
CFX395PC 9600028459
CFX3100PC 9600028460
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CFX3 Kayttotarkoitus

Kuvaus Tuotenro Malli
Jadkaappikelkka
CFX3 SLD3545 9600028548 CFX3 35
CFX345
CFX3 SLD55 9600028549 CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 SLD75 9600028550 CFX375DZ
CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100
CFX3-sovellus - sopii kaikkiin malleihin
PLB40 9600012878 sopii kaikkiin malleihin

Huomaa, ettd CFX 3 -sovellus ei ehka ole saatavissa maassasi.

5 Kayttotarkoitus

Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jaahdyttamiseen. Kylmalaite on suunniteltu kaytetta-
vaksi ajoneuvon tai veneen tasavirtapistorasialla, ulkoisella tasavirta-akulla tai vaihto-
virralla.

Kylmalaite sopii kayttdon leirintaalueella.

Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttédn ja sen kaltaisiin kayttdkohteisiin kuten

e kayttddn henkildkunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydympa-
ristissa

e kayttdon maatiloilla

* asiakaskayttdédn hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusymparistdissa
* Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot

* Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttétarkoitukseen ja
kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttdon tarvittavat
tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.
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Toiminnan kuvaus CFX3

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
e Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

*  Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaati-
oissa.

6 Toiminnan kuvaus

Jadhdyttamiseen kaytetdan jadhdytyskiertoa ja kompressoria, joita ei juurikaan tar-
vitse huoltaa. Runsas eristys ja tehokas kompressori takaavat tehokkaan ja nopean
jaahdytyksen.

Kylmalaite sopii liikkuvaan kayttdon.

Kylmalaatikko kestaa valiaikaisen, enintdan 30°:een kallistuksen.

6.1 Toiminnot

* Verkkolaite, jossa on ensijaiskytkenta laitteen liittdmiseksi vaihtovirtalahteeseen
* Kolmiportainen akkusuoja ajoneuvon akun suojaamiseen

o Lampdtilanayttd °Cja °F

e Lampodtilan asetus 1 °C:een (1 °F) askelin

* Integroituna WiFi ja Bluetooth, joten voidaan ohjata sovelluksella

* Taitettavat kantokahvat

e USB-laturi mobiililaitteita kuten matkapuhelimia varten

* Irrotettava lankakori

* Vain CFX3 55IM: |a3kone
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CFX3
6.2

Toiminnan kuvaus

Kaytt6- ja nayttolaitteet

Kannen salpa: kuva ] 1, sivulla 3

Kayttokentta (kuva [, sivulla 4):

Kohta
1

Kuvaus  Selitys

@ Kytkee kylmalaatikon paalle, kun painiketta painetaan lyhyesti
3 Kytkee kylmalaukun pois paalta, kun painiketta painetaan kolme
sekuntia

Palaa takaisin edelliseen valikkoon
Nayttd Nayttaa tiedot

Ac : Yhdistetty vaihtovirtaverkkoon

pcv: Yhdistetty tasavirtaverkkoon

)B : Bluetooth on paalla

2 WiFi on paslla

@: Nayttd on lukittu

® : Kompressori on kaynnissa

B : J53kone on kaynnissa (vain CFX 3 55IM)

. Navigoi yléspain tai suurenna valittua arvoa painamalla .
Navigoi alaspain tai pienenna valittua arvoa painamalla V.

Paina éja  samanaikaisesti 3 s ajan nayton lukitsemiseksi tai
avaamiseksi.

Paina valikon valitsemiseksi tai valitun arvon tallentamiseksi.

Liitantapistorasiat (kuva [, sivulla 4):

Kohta Kuvaus

1

2
3
4

Vaihtojannitesyoton liitin
Tasajannitesydton liitin
Tasavirtasulakkeen pidin

Vaihtovirtasulakkeen pidin
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Kayttd CFX3

7

Kaytto

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

Pida lampdtilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa kylmalaite vain silloin
ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etta ilma paa-
see kiertdmaan hyvin.

Saada lampadtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irrota naita. Sai-
lyta elintarvikkeet aina peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

7.1 Ennen ensikayttéa

OHJE

Ennen kuin uusi kylmalaatikko otetaan kayttdédn ensimmaisen kerran, se
on hygieniasyista puhdistettava kostealla liinalla sisalté ja ulkoa (ks. myos
kap. “Puhdistus ja hoito” sivulla 304).

7.2 Energian saastaminen

Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

Anna lampimien elintarvikkeiden jadhtya, ennen kuin panet niita kylmalaitteeseen
kylmasailytettaviksi.

Al avaa kylma3laitetta tarpeettoman usein.
Ala pida kylmalaitetta auki tarpeettoman kauan.

Jos kylmalaitteessa on kori: Sijoita kori energiankulutuksen optimoimiseksi niin,
kuin se oli toimituksen yhteydessa.

Varmista saannollisesti, ettd kannen tiiviste istuu kunnolla.

7.3 Kannen avautumissuunnan muuttaminen

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100

>

Toimi kuvan mukaisesti (kuva [&, sivulla 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95DZ

>

Toimi kuvan mukaisesti (kuva [, sivulla 6).
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CFX3 Kayttd

7.4 Kylmalaatikon liittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
*  Mukana toimitetun tasavirtajohdon pistokkeessa on sulake laitteen

suojaamiseksi. Ald poista sulakkeellista tasavirtapistoketta.
Kayta ainoastaan mukana toimitettua tasavirtajohtoa.
* |rrota kylmalaatikko ja muut sahkolaitteet akusta ennen kuin lataat
akkua pikalaturilla.
Ylijannite voi vahingoittaa laitteiden elektroniikkaa.
Liittdminen akkuun

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva [, sivulla 7).

Liittdminen laajennetulla tasavirtajohdotuksella (vain CFX3 100)

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva [E}, sivulla 8).

Liittaminen vaihtovirtaverkkoon

VAARA! Sahkoiskun vaara
* Ala kasittele pistokkeita ja kytkimia marin kasin tai kun seisot marassa

paikassa.

* Jos kylmalaatikkoa kaytetaan veneessa vaihtojannitteella, vaihtojanni-
teverkon ja kylmalaatikon valiin taytyy kytkea vikavirtasuojakytkin.
Lisatietoja saat alan ammattilaisilta.

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva [BJ, sivulla 9).

7.5 Kylmalaatikon kaytté

HUOMAUTUS! Ylikuumenemisvaara
Varmista aina riittava tuuletus, jotta kayton aikana syntyva ldmpo6 padsee

poistumaan. Huolehdi siita, ettei tuuletusrakoja peiteta. Huolehdi siita,
ettd laite on riittavan etaalla seinista tai esineista, jotta ilma paasee kierta-
maan.

OHJE
Jos kylmalaitetta kaytetaan akun avulla, nayttd sammuu automaattisesti,
jos akkujannite on alhainen.

* Virran kytkeminen kylmalaukkuun: kuva i, sivulla 9

*  Kylmalaatikon kytkeminen pois paalta: kuva [, sivulla 10
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7.6 Nayton kdyttaminen
Nayton tilat (kuva B, sivulla 10)

Kohta Kuvaus
A Valmiustila
B Tyhjakaynti
C Lukittu

Nayton yleiskuva: kuva K], sivulla 11

Liikkuminen valikoissa

Valittuna on korostettu valikko.

» Navigoi yloéspain painamalla A\.
» Navigoi alaspain painamalla /.

Valikon valitseminen

» Valitse haluttu valikko painamalla 4

Asetusten muuttaminen
Valittuna on korostettu arvo tai asetus.
» Suurenna valittua arvoa tai valitse edellinen asetus painamalla 2.

» Pienenna valittua arvoa tai valitse seuraava asetus painamalla .

Edelliseen valikkoon palaaminen

» Palaa tallennusta tekemitta edelliseen valikkoon painamalla <.

7.7 Nayton lukitseminen / avaaminen

» Paina A\ ja \/ samanaikaisesti 3 s ajan nayton lukitsemiseksi tai avaamiseksi
(kuva [, sivulla 11).
7.8 Lampétilayksikon valinta

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva [E, sivulla 11).
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7.9 Lampéotilan saato

HUOMAUTUS! Adrimmaisen alhainen lampétila aiheuttaa vau-
rioitumisvaaran
Huolehdisiita, etta kylmalaitteessa on vain esineita tai tuotteita, jotka saa
jaahdyttaa valittuun ldampdtilaan.

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva g, sivulla 12).

7.10 Akkusuojan kdyttaminen

Laitteessa on 3-portainen akkusuoja. Akkusuoja estaa liiallisen purkautumisen, kun
laite on yhdistetty ajoneuvon kaynnistysakkuun, tai maksimoi syottdakun kayton.

Jos kylmalaatikkoa kaytetdan ajoneuvon sytytyksen ollessa pois paalta, kylmalaatikko
kytkeytyy itsestaan pois paalta heti, kun sydttdjannite laskee asetetun arvon alle. Kyl-
malaatikko kytkeytyy paalle heti, kun akun lataustila on saavuttanut uudelleenkytken-
tajannitteen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kun akkusuoja on kytkenyt virran pois, akku ei enaa ole tayteen ladattu.

Valta toistuvia kaynnistyksia. Varmista, ettd akku ladataan uudelleen.

OHJE

Kun kylmalaatikko saa virtansa kaynnistysakusta, valitse akkusuojan tilaksi
“MEDIUM" tai "HIGH". Jos kylmalaatikko on liitetty erilliseen syottdak-
kuun, akkusuojan tilaksi ihanteellinen on “LOW".

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva , sivulla 13).

7.11 Nayton kirkkauden saataminen

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva [if], sivulla 13).

7.12  Osastojen paille tai pois kytkeminen
(vain CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Voit aktivoida kunkin vydhykkeen erikseen tai molemmat yhta aikaa.

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva m sivulla 14).
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7.13  Jadkoneen kayttaminen (vain CFX3 55IM)

OHJE

e Jadkoneosa on suunniteltu jadpalojen tekemiseen, kun jadkone on
paalla. Tama ei riipu padosaston lampétila-asetuksesta.

* Kylmalaatikon energiankulutus kasvaa, kun jaakone on paalla. Siksi
sinun tulisi kytkea jadkone pois paalta, jos sita ei kayteta.

* |adkoneen tehdasasetus on POIS.

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva Y, sivulla 14).

Jaapalalokeroiden tayttaminen vedella

1. Otajaapalalokerot (kuva E&] 1, sivulla 15) pois jaakoneen kotelosta (kuva E&] 2,
sivulla 15).

2. Ota jdapalalokeroiden kannet pois, tdyta ne puhtaalla vedelld ja laita kansi takai-
sin paikalleen. Huolehdi siitd, etta reunatiiviste menee paikalleen koko matkalta.

3. Laita jdapalalokerot takaisin jadkoneen koteloon ja sulje kansi.

OHJE

Kuivaa roiskunut vesi pois jadapalalokeroiden alta.

Tama vahentaa jaan muodostumista lokeroiden alle ja tekee niiden pois
ottamisen helpommaksi.

Jaapalojen ottaminen

» Avaa jadkoneen kotelon kansi ja nosta jadpalalokeroiden etuosan alta.

OHJE

Poistamiseen voidaan tarvita lisdvoimaa ja kahden kaden kayttamista erit-
tain kosteissa oloissa, jolloin jadpalalokerot voivat jaatya kiinni alapuo-
lelta.

» Ota jadpalalokeroiden kannet pois ja vaanna lokeroita jaapalojen irrottamiseksi.

Jadakoneen kotelon poistaminen

Jadkoneen kotelo voidaan poistaa puhdistusta varten tai kun sita ei kayteta, jolloin kyl-
malaatikon hyotytilavuus kasvaa:

» Nosta koteloa toisesta paastd, kunnes salpa aukeaa. Ota se sitten pois.

» Toimi takaisinasennuksessa pain vastoin painamalla alaspain, jolloin salvat nap-
sahtavat paikoilleen.
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Vinkkeja jadkoneen kayttoon

* Jadkonetekee jddpaloja nopeasti useita tunteja paalle kytkemisen jalkeen ja siirtyy
sitten automaattisesti yllapitotilaan energiankulutuksen pienentamiseksi. Jos
useita eria jaapaloja tarvitaan mahdollisimman nopeasti, jadpalakone voidaan
palauttaa nopean jaan valmistuksen tilaan kytkemalla se pois paalta ja takaisin
paalle. Toista tarvittaessa.

* Matalaa pakastinlampatilaa ei ehka pystyta yllapitamaan padosastossa korkeissa
ymparistdlampatiloissa, jos jadkone on paalla.
Jadakoneen puhdistus ja kuivaus

» Estd homeen muodostuminen puhdistamalla ja kuivaamalla jadpalalokerot ja jaa-
koneen kotelon sisapuolisilloin, kun niita ei kayteta.

» Puhdista jaapalalokeroiden sisdpuoli ennen kayttdéa miedolla astianpesuaine-
liuoksella ja huuhtele puhtaalla vedelld, jos ne ovat olleet pitkaan kayttamatta.

7.14 CFX 3 -sovelluksen lataaminen

Kylmalaatikkoa voidaan tarkkailla ja ohjata Bluetooth- tai WiFi-yhteyden kautta sovel-
luksella, jonka voit asentaa yhteensopivaan laitteeseen.

» lLataa CFX3 -sovellus App Store -kaupasta tai Google Play -kaupasta:

2 Download on the
o App Store

Huomaa, ettd CFX 3 -sovellus ei ehka ole saatavissa maassasi.

GETITON

"‘ Google Play

7.15  Bluetooth-signaalin asettaminen ja yhdistaminen
sovellukseen

Kylmalaatikkoa voidaan tarkkailla ja ohjata Bluetooth-yhteyden kautta. Taman mah-
dollistamiseksi liita kylmalaatikko pariksi Bluetooth-laitteesi kanssa.

OHJE
* Pariksi littaminen taytyy tehda CFX 3 -sovelluksessa, ei laiteasetuk-
sissa.

e Bluetooth-yhteys ei vaadi salasanaa.

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva P, sivulla 15).
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7.16  WiFi-signaalin asettaminen ja yhdistaminen
sovellukseen

Kylmalaatikkoa voidaan tarkkailla ja ohjata WiFi-yhteydella, joka muodostetaan suo-
raan kylmalaatikkoon tai WiFi-verkon kautta.

» Menettele esitetyll3 tavalla (kuva P&, sivulla 16) kytkeaksesi WiFi:n paalle.

» Jos WiFi on suoraan yhteydessa kylmalaatikkoon, mene laiteasetuksiin ja valitse
kylmalaatikkosi.
- Kylmaélaatikkosi WiFi-nimi alkaa merkeilld "CFX 3".
- Esiasetettu salasana on “00000000".
- Voit muuttaa WiFi-nimea ja salasanaa CFX 3 -sovelluksessa.

OHJE
Jos yhteys muodostetaan WiFi-verkon kautta, mene kohtaan “verkkoyh-
teys” (network connection) sovelluksen ASETUKSISSA (settings).

7.17  CFX-nimen ja salasanan muuttaminen sovelluksessa

¢ Voit muuttaa CFX-laitteesi nimea sovelluksessa.
* Sama nimi on kaytossa seka Bluetoothissa ettd WiFissa.

* Voit myds muokata salasanaasi sovelluksessa - koskee vain WiFia.

» Mene kohtaan “"CFX-nimi ja salasana” (CFX name and password) sovelluksen
ASETUKSISSA (settings).

7.18 Sovelluksen salasanan nollaus (vain WiFi)
Voit nollata sovelluksen salasanan oletusasetukseen “00000000".

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva &}, sivulla 16).

7.19 Oletusasetusten palauttaminen

Nollaustoiminto muuttaa kaikki nayttdvalikot ja sovelluskentat vastaamaan alkuperai-
sia tehdasasetuksia.

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva m sivulla 16).

7.20 USB-liitin jannitteensy6ttoa varten

USB-liitdntaa voidaan kayttaa pienten laitteiden kuten matkapuhelinten ja MP3-soitti-
mien lataamiseen.
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OHJE
Varmista, ettd USB-liitdntaan liitetty laite soveltuu kayttéon 5 V:n jannit-
teelld / 2 A:nvirralla.

» Toimi kuvan mukaisesti (kuva m sivulla 17).

7.21 Kylmadlaatikon sulattaminen

Kosteus voi muodostaa kylmalaitteen sisalle tai haihduttimeen huurretta. Tama pie-
nentaa jadhdytystehoa. Sulata laite ajoissa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala koskaan poista jaata tai irrota kiinni jadtyneita esineita tai tuotteita

kovilla tai teravilla tyokaluilla.

Sulata kylmalaatikko seuraavalla tavalla:
1. Tyhjenna kylmalaatikko.

2. Pane kylmalaatikon sisaltamat tuotteet tarvittaessa toiseen kylmalaitteeseen, jotta
ne pysyvat kylmina.

3. Kytke laite pois paalta.
4. |ata kansi auki.

5. Pyyhisulamisvesi pois.

7.22 Vaihtovirtasulakkeen vaihtaminen

VAARA! Sahkoéiskun vaara
Irrota liitantajohto virtalahteesta ennen laitteen sulakkeen vaihtamista.

Katkaise laitteen virransaanti.
Veda liitantdjohto irti.
Tydnna sulakepesa (kuva ﬂ 4, sivulla 4) ruuvimeisselilla ulos.

AW~

Vaihda viallisen sulakkeen tilalle uusi lasiputkisulake, jonka tyyppija arvo on sama
(nopea 4 A, 250 V).

5. Paina sulakepesa takaisin runkoon.

6. Kytke laitteen virransaanti takaisin.
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7.23 Tasavirtasulakkeen vaihtaminen

Avaa sulakepesan kansi (kuva [E] 3, sivulla 4) ruuvimeisselilla.
Kaanna sulakekansi ja kayta koukkua viallisen autosulakkeen poistamiseen.
Paina uusi samantyyppinen ja -arvoinen sulake paikalleen.

A wn -

Aseta sulakekansi takaisin paikalleen.

7.24 Tasavirtapistokkeen sulakkeen vaihtaminen

1. Vaihda viallinen sulake uuteen samantyyppiseen ja -arvoiseen.
2. Toimi kuvan mukaisesti (kuva , sivulla 17).

7.25 Piirilevyn vaihtaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Vaaran valttamiseksilampun voi vaihtaa vain valmistaja, asiakaspalvelu tai

henkil®, jolla on vastaava patevyys.

8 Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vaurion vaara
» Al3 koskaan puhdista kylmalaitetta juoksevan veden alla tai tiskive-

dessa.
» Al3 kayta puhdistamiseen hankaavia puhdistusaineita tai kovia esi-
neitd, koska ne voivat vahingoittaa kylmalaitetta.

» Puhdista kylmalaite toisinaan sisalta ja ulkoa kostealla liinalla.

» Varmista, etta laitteen ilmanotto- ja poistoaukot ovat puhtaita polysta ja liasta,
jotta toiminnassa syntyva lampd voidaan johtaa pois ja laite ei paase vaurioitu-
maan.
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9 Vianetsinta
Hairio Mahdollinen syy

Laite ei toimi (tasavirta-
tila, ajoneuvon virta
paalla).

Laite ei toimi (vaihtovir-
tatila).

Nayttd ei reagoi nap-
painpainalluksiin.

Sovellus ei pysty ohjaa-
maan laitetta.

Naytdssa nakyy haly-
tysilmoitus tai varoitus-
koodi.

Tasavirtapistorasiassa ei
havaittu jannitetta.

Tasavirtapistorasia on
likainen. Taman vuoksi
sahkokontakti on
heikko.

Tasavirtapistokkeen
sulake on palanut.

Laitteen tasavirtasulake
on palanut.

Ajoneuvosulake on
palanut.

Vaihtovirtapistorasiassa
ei ole jannitetta.

Laitteen vaihtovirtasu-
lake on palanut.

Sisdanrakennettu vaih-
tovirtasovitin on rikki.

Nayttd on lukossa.

Bluetooth- tai WiFi-
yhteytta ei ole.

Vianetsinta

Ratkaisuehdotus

» Useimmissa ajoneuvoissa sytytyksen
taytyy olla paalla, jotta tasavirtapisto-
rasia saa virtaa.

Jos laitteen pistoke kuumenee voi-
makkaasti tasavirtapistorasiassa, tasa-
virtapistorasia on puhdistettava tai
pistokkeen osat on koottu virheelli-
sesti.

Vaihda tasavirtapistokkeen sulake,
ks. kap. “Tasavirtasulakkeen vaihta-
minen” sivulla 304.

» Vaihda laitteen tasavirtasulake, ks.
kap. “Tasavirtasulakkeen vaihtami-
nen” sivulla 304.

Vaihda ajoneuvon tasavirtapisto-
rasian sulake. Lisatietoja ajoneuvosi
kayttdohjeessa.

» Kokeile toista pistorasiaa.

» Vaihda laitteen vaihtovirtasulake, ks.
kap. “Vaihtovirtasulakkeen vaihtami-
nen” sivulla 303.

Taman vian saa korjata vain valtuu-
tettu korjausliike.

»  Avaa nayton lukko, ks. kap. “"Nayton
lukitseminen / avaaminen”
sivulla 298.

Yhdista Bluetooth, ks. kap. “Blue-
tooth-signaalin asettaminen ja yhdis-
tdminen sovellukseen” sivulla 301,
tai yhdista WiFi, ks. kap. "WiFi-sig-
naalin asettaminen ja yhdistaminen
sovellukseen” sivulla 302

Katso alla olevaa taulukkoa.
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Halytysilmoitukset

Esim. ks. kuva B A, sivulla 16.

Halytysilmoitus

IHALYTYS - Kansi
auki > 3 min

IHALYTYS - Jan-
nite matala

Varoituskoodit

Kuvaus

Kansi auki yli
3 minuuttia

Laite on lopetta-
nut toiminnan
tasavirralla, koska
jannite on matala

Laite on lakannut
toimimasta tasa-
virralla, koska jan-
nite on
epanormaalin
korkea> 31,5V
(epatodennakoi-
nen tapaus —vain
elektroniikan suo-
jaamiseksi — kayt-
taa samaa
halytysilmoitusta
kuin alhainen jan-
nite ylla)

Esim. ks. kuva B B, sivulla 16.

Varoituskoodi

IVAROITUS 32

IVAROITUS 33
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Hairio

Tuulettimen yli-
virta

Kompressorin
kaynnistysvika

Mahdollinen syy

Kantta ei ole sal-
vattu kunnolla
Sisainen hairié

Riittdmaton syot-
téjannite
Akkujannite liian
matala
Akkusuojantilaon
saadetty liian kor-
keaksi

Vaara tasajanni-
tesyoton spesifi-
kaatio

Virheellinen syot-
téjannite

Sisdinen hairid

Mahdollinen syy

Sisainen hairio.

CFX3

Ratkaisuehdotus

>

>

>

>

>

Tarkista, etta kansi on
salvattu kokonaan

Vaatii valtuutetun korjaa-
mon tarkastusta

Tarkasta jannitehavikki
valilla akku-pistorasia ja
suurenna johtojen pak-
suutta tarvittaessa

Tarkasta akku ja lataa tar-
vittaessa

Valitse alhaisempi akku-
suojan asetus

Varmista, etta tasajanni-
tesyoton spesifikaatio
vastaa CFX3 -tuotteen
merkin tietoja

Tarkasta tasajanni-
tesyottd & korjaa tai
vaihda uuteen, jos vialli-
nen

Vaatii valtuutetun korjaa-
mon tarkastusta

Ratkaisuehdotus

>

Kytke laite pois paalta
vahintdan 5 minuutiksi,
kaynnista se sitten
uudelleen. Jos ongelma
ei poistu, tarvitaan val-
tuutetun korjaamon tar-
kastusta



CFX3 Takuu
Varoituskoodi  Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
IVAROITUS 34 Kompressorin e Korkeaymparis-  » Kytke laite pois paalta

nopeus liian pieni ton ldampétila vahintaan 30 minuutiksi
. . [Imanvaihtoaukko tai siirra kylmalaatikko
IVAROITUS 35 Obhjaimen ylikuu- e e .
. tukossa tai liian viiledmpaan paikkaan,
meneminen . .
pieni rako kaynnista sitten uudel-
* Sisdinen hairid leen
» Avaa ilmanvaihtoaukot
Vaatiivaltuutetun korjaamon
tarkastusta
IVAROITUS O1 NTC piirikatko SZ  Sisdinen hairi® Vaatii valtuutetun korjaamon
& DZ LARGE tarkastusta
IVAROITUS 11 NTC piirikatko DZ
SMALL
IVAROITUS 02 NTC oikosulku SZ
& DZ LARGE
IVAROITUS 12 NTC oikosulkuDZ
SMALL
IVAROITUS 09 DZ-venttiili tai jaa- » Kytke laite pois paalta
koneen venttiili vahintdan 1 minuutiksi,
viallinen kaynnista se sitten
IVAROITUS Tietoliikennevirhe ;i”d(fillfj”t' ;giggﬂgiﬂ“a
03/43 POISH,

tuutetun korjaamon tar-
kastusta

10

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan tai valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks. dome-
tic.com/dealer).

Takuu

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seu-
raavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun
raukeamiseen.

307


http://www.dometic.com/dealer

Havittdminen CFX3

11 Havittaminen

VAROITUS! Lasten loukkuun jaamisen vaara
Ennen vanhan kylmalaitteen havittamista:
* irrota kansi.

* |ata korit paikalleen, jotta lapset eivat voi kiiveta helposti laitteen
sisalle.

Pakkausmateriaalin kierratys

“‘ » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-
‘ﬁ tysjateastioihin.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita
sisdltavien tuotteiden kierratys

» Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai
valonlahteita, niita ei tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytdsta, tiedustele yksityiskohtaisia
— havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia [dhimmasta kierratyskeskuksesta

><> tai erikoisliikkeesta.

» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

12 Tekniset tiedot

OHJE

Minimilampatilaa, joka nakyy kohdassa “Jadhdytysteho” ei voida saavut-
taa, jos ympariston lampétila on yli 32 °C (90 °F) malleissa CFX3
25/35/45/55/55IM/100 tai jos ymparistdn lampdtila on yli 30 °C

(86 °F) malleissa CFX3 75DZ/95DZ (pieni =22 °C/suuri +4 °C).

Tarkastus/sertifikaatit:

& €& C€ @
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CFX3 Tekniset tiedot
CFX3 25 CFX3 35
Liitantajannite: 12/24N=
100-240 V~
Nimellisvirta: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V=:3,2 A 24V=:3,3A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39 A
Jaahdytysteho: +20°C...-22°C(+68 °F ... -8 °F)
[Imastoluokka: N, T
Ympariston lampatila: +16°C ... +43°C(+61°F ... +110 °F)
USB-latausliitin: 5V=2A

Taajuusalue:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Taajuuskaista (WiFi):

2,4 GHz

Radiotaajuinen 1&hto-
teho:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kylmaaineen maara: 32g 38¢g
COy-ekvivalentti: 0,046t 0,054t
Vaikutus ilmaston ldmpe- 1430

nemiseen (GWP):

Mitat 342 x 569 x 420 398 x 694 x 407
(Lx S xK), mm (kahvat

mukaan lukien):

Paino: 12,7 kg 16,9 kg
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Tekniset tiedot CFX3
CFX345 CFX355
Liitantajannite: 12/24N=
100-240 V~
Nimellisvirta: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41A
Jaahdytysteho: +20°C...-22°C(+68 °F ... -8 °F)

[Imastoluokka:

N, T

Ympariston lampatila:

+16°C ... +43°C (+61°F ... +110 °F)

USB-latausliitin:

5V=2A

Taajuusalue:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Taajuuskaista (WiFi):

2,4 GHz

Radiotaajuinen 1ahto-
teho:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kylmaaineen maara: 429 459
COy-ekvivalentti: 0,060t 0,064 t
Vaikutus ilmaston ldmpe- 1430

nemiseen (GWP):

Mitat 398 x 694 x 476 720x 455 x 480
(Lx S xK), mm (kahvat

mukaan lukien):

Paino: 18,7 kg 20,4 kg
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Tekniset tiedot

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Liitantajannite: 12/24 V=
100-240 V~
Nimellisvirta: 12V=:8,9A 12V=:9,6 A 12V=104 A
24V==:3,8 A 24N=:42 A 24NV==:46 A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Jaahdytysteho: +20°C...-22°C(+68 °F ... -8 °F)
[Imastoluokka: N, T
Ympariston lampatila: +16°C ... +43°C(+61°F ... +110 °F)
USB-latausliitin: 5V=2A

Taajuusalue:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Taajuuskaista (WiFi):

2,4 GHz

Radiotaajuinen 1ahto-
teho:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kylmaaineen maara: 459 59¢g 6749
COy-ekvivalentti: 0,064t 0,084 t 0,096t
Vaikutus ilmaston ldmpe- 1430

nemiseen (GWP):

Mitat 720 x 455 x 480 892 x495x 472 962 x 530x472
(Lx S xK), mm (kahvat

mukaan lukien):

Paino: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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Tekniset tiedot CFX3
CFX3 100
Liitantajannite: 12/24N=
100-240 V~
Nimellisvirta: 12V==:10,8 A
24V=:48A
100V~:1,28 A
240V:0,53 A
Jaahdytysteho: +20°C...-22°C(+68 °F ... -8 °F)
[Imastoluokka: N, T
Ympariston lampatila: +16°C ... +43°C(+61°F ... +110 °F)
USB: 5V=2A

Taajuusalue:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Taajuuskaista (WiFi):

2,4 GHz

Radiotaajuinen 1ahto-
teho:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kylméaaineen maara: 60g
COy-ekvivalentti: 0,086t
Vaikutus ilmaston ldmpe- 1430
nemiseen (GWP):

Mitat 962 x530x472
(Lx S xK), mm (kahvat

mukaan lukien):

Paino: 29,6 kg

Jaadhdytyskierto sisaltda kylmaainetta R134a.

Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja.

Kylmalaitteisto on hermeettisesti suljettu.

Radiolaite Dometic CFX3 25 to CFX3 100 vastaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuk-
sia. Loydat laitteen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen osoitteesta docu-

ments.dometic.com.
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CFX3 Obijasnienie symboli

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek
i ostrzezen. Pozwoli to zapewni¢, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja
MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkéow. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu
instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia
w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wska-
zbwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com, dometic.com.

Spis tresci
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1 Objasnienie symboli

NIEBEZPIECZENSTWO!

Wskazéwka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje,
ktora — jedli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych
obrazen.
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Wskazowki bezpieczenstwa CFX3

OSTRZEZENIE!

Wskazéwka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje,
ktora — jesli sie jej nie uniknie —moze prowadzi¢ do $mierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazéwka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje,

ktéra — jedli sie jej nie uniknie —moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

2 Wskazowki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen pro-
wadzi do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Natodziach: W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapew-
ni¢ zabezpieczenie zasilania za pomoca wytgcznika réznicowoprado-
wego (RDC, RCCB lub GFCI). Instalacji, zwfaszcza w obszarach,
w ktorych moze wystepowac wilgo¢, nalezy dokonywac zgodnie ze
wszystkimi obowigzujgcymi przepisami w tym zakresie.

* Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw. Doty-
czy to przede wszystkim zasilania z sieci pradu przemiennego (AC).

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewod
zasilajacy i wtyczka sa suche.

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowa-
dzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.
Ryzyko porazenia pradem

* Nie uzywac urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszko-
dzenia.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodze-
niu, aby unikna¢ zagrozenia, musi on zosta¢ wymieniony

na odpowiedni przewdd zasilajacy lub podzespdt, dostepny

u producenta lub w jego serwisie.

Napraw urzgdzenia chtodniczego moga dokonywac tylko odpowied-
nio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wykonane naprawy
moga by¢ przyczyna znacznych zagrozenh.

Urzadzenie podfagczaé do gniazdek zapewniajgcych odpowiednie
przytacze, zwtaszcza jezeli wymaga ono uziemienia.

Ryzyko pozaru

Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwazac, aby nie przygnie$¢ ani
nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.

Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji mon-
tazowej nie moga by¢ zastoniete.

Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac¢ zadnych mecha-
nicznych przedmiotéw ani innych srodkdéw, o ile nie zaleca ich
do tego celu producent urzadzenia.

Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodniczego.

Wewnatrz loddweki nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycz-
nych za wyjatkiem urzadzen zalecanych przez producenta.

Zagrozenie zdrowia

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace sto-
sowna wiedzg i do$wiadczeniem mogga uzywac tego urzadzenia jedy-
nie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia

i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszczaé produkty w urzadzeniach
chtodniczych i wyjmowac je z nich.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.
Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

Ryzyko wybuchu

W urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji
wybuchowych, np. sprayéw z palnym gazem wyttaczajacym.
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Wskazdwki bezpieczenstwa CFX3

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzié¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzi¢,
czy przewdd zasilajacy i wityczka sg suche.

* Urzadzenie chtodnicze nalezy odtaczac od zasilania:

— za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja
- po kazdym uzyciu

Zagrozenie zdrowia

Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzegac ponizszych instruk-

cji:

e Sprawdzi¢, czy wydajnos¢ chtodzenia urzadzenia jest odpowiednia
do przechowywania produktéw spozywczych, ktdre majg byé w nim
chtodzone.

*  Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.

* Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez dtuz-
szy czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego
komorach.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt
z zywnoscig i dostepnymi uktadami odprowadzania wody.

* Jedli urzadzenie pozostaje puste przez dtugi czas:
- Wylaczyé urzadzenie.
- Odmrozi¢ urzadzenie.
—  Oczysci¢ i osuszy¢ urzadzenie.
— Pozostawi¢ wieko otwarte, aby w urzadzeniu nie tworzyta sie
plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej

z dostepnym Zrodtem zasilania.
* Urzadzenie chtodnicze mozna podtaczac tylko:
— kablem przyfgczeniowym pradu statego do zasilania pradem sta-
tym pojazdu,
— lub kablem przytaczeniowym pradu przemiennego do gniazda
pradu przemiennego.
*  Wityczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciggnac za kabel.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtagczone do gniazda pradu sta-
tego, przed podtaczeniem szybkiej tadowarki nalezy odfgczy¢

od akumulatora urzadzenie chtodnicze oraz inne odbiorniki energii
elektrycznej.

Jesli urzadzenie chtodnicze jest podigczone do gniazda pradu sta-
tego, wytaczajac silnik, nalezy odtgczy¢ urzadzenie chtodnicze lub je
wytgczy¢. W przeciwnym razie moze doj$¢ do roztadowania akumula-
tora.

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substangji zracych
lub zawierajacych rozpuszczalniki.

Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan,
przez co wymaga ono specjalnej procedury utylizacyjnej.

Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze
nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

Nie ustawia¢ urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani
innych zrédet ciepta (ogrzewanie, bezpoérednie promieniowanie sto-
neczne, piece gazowe itp.).

Ryzyko przegrzania!

Nalezy zawsze zapewnia¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji
ze wszystkich stron urzadzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie
moga znajdowac sie zadne przedmioty ograniczajace doptyw powie-
trza do chtodzonych elementow.

Nie uzytkowac urzadzenia chtodniczego w zamknietych przestrze-
niach ani w miejscach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym
przeptywie powietrza.

Nie wypetniaé wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia chtodniczego w wodzie.

Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego kable przed wysokimi tempera-
turami i wilgocia.

Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.
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W zestawie CFX3

3 W zestawie

1 1 Loddwka przenosna

2 1 Przewdd przytaczeniowy do gniazda pradu statego

3 1 Kabel przyfaczeniowy do gniazdka pradu przemiennego
4 Osprzet

Dostepne jako osprzet (niedostarczane w zestawie):

Ostona
CFX325PC 9600028749 CFX325
CFX335PC 9600028455 CFX335
CFX345PC 9600028456 CFX345
CFX355PC 9600028457 CFX355
CFX355IM
CFX375PC 9600028458 CFX375DZ
CFX395PC 9600028459 CFX395DZ
CFX3100PC 9600028460 CFX3100
Prowadnica lodowki
CFX3SLD3545 9600028548 CFX335
CFX345
CFX3 SLD55 9600028549 CFX355
CFX355IM
CFX3SLD75 9600028550 CFX375DZ
CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100




CFX3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Oznaczenie Nr katalogowy Model
Aplikacja CFX3 - do wszystkich modeli
PLB 40 9600012878 do wszystkich modeli

Uwaga: aplikacja CFX3 moze by¢ niedostepna w niektérych krajach.

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chfodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutéw spozywczych.
Urzadzenie chfodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu sta-
tego pojazdu lub todzi, z dodatkowego akumulatora pradu statego badz tez z sieci
pradu przemiennego.

Urzadzenie chfodnicze nadaje sie do stosowania na campingach.

Urzadzenie chfodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych
zastosowan, w obszarach takich jak

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

* Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania
* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego
przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére s3 niezbedne do prawidtowego mon-
tazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtaéciwa obstuga lub
konserwacja powodujg niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzi¢

do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub
uszkodzenia produktu wynikte z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne
czesci zamienne dostarczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
e Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
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Opis dziatania CFX3

6 Opis dziatania

Chtodzenie odbywa sie za pomoca kompresorowego obiegu chtodniczego
o niskich wymaganiach w zakresie konserwacji. Skuteczna izolacja i wydajny kom-
presor zapewniaja efektywne i szybkie chtodzenie.

Jest to lodéwka przenosna.

Lodowka jest przystosowana do pracy przy krétkotrwatych nachyleniach do 30°.

6.1 Zakres funkgcji

e Zasilacz z uktadem wyboru priorytetu zasilania sieciowego do podtaczania
do zasilania prgdem przemiennym

* Trzypoziomowy uktad monitorowania stanu akumulatora chronigcy akumulator
pojazdu

e Ekran wyswietlajacy temperature w °C oraz °F

¢ Regulacja temperatury krokowo co 1°C (1°F)

e Zintegrowane funkcje WiFi i Bluetooth, dzieki czemu loddwkag mozna sterowac
za pomocay aplikacji

* Rozktadane uchwyty do przenoszenia

* tadowarka USB do urzadzen przenos$nych, takich jak telefony komaorkowe
*  Wyjmowany kosz

* Tylko CFX3 55IM: Lodownik
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CFX3 Opis dziatania

6.2 Elementy obstugowe i wskazniki
Blokada pokrywy: rys. F] 1, strona 3
Panel do obstugi (rys. 1, strona 4)

Poz

n Opis Objasnienie
ycja

1 @ Wiacza loddwke po krétkim nacisnieciu przycisku
3 Whytacza lodédwke po przytrzymaniu przycisku przez trzy sekundy
Wraca do poprzedniego menu

2 Wyswietlacz  Przedstawia informacje
ac : Podtaczono zasilanie pradem przemiennym
pcv: Podigczono zasilanie pradem statym
)B : Wiaczono funkcje Bluetooth
4\?\: Wiaczono funkcje WiFi
@ - Wyswietlacz zablokowany
® : Pracuje sprezarka

B : Kostkarka do lodu pracuje (tylko CFX3 55IM)

1 Nacisna¢ 2\, aby przejsé wyzej lub zwiekszy¢ wybrang wartosc.
J
Nacisng¢ 3 aby przejs¢ nizej lub zmniejszy¢ wybrang wartos¢.

Nacisng¢ N Vjednoczeénie przez 3 s aby zablokowac lub
odblokowac wyswietlacz.

4 Nacisngé, aby wybra¢ menu lub zapisa¢ wybrang warto$¢.

Gniazda przylaczeniowe (rys. ], strona 4)

;;.: Opis
1 Gniazdo przytaczeniowe zasilania napieciem przemiennym
2 Gniazdo przyfaczeniowe zasilania napieciem statym

3 Gniazdo bezpiecznika pradu statego

4

Gniazdo bezpiecznika
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Eksploatacja CFX3

7 Eksploatacja

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Urzadzenie chtodnicze otwierac
tylko tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne. Zywnos¢ przechowywac
w sposéb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

* Dostosowac temperature do ilodci i typu zywnosci.

+  Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnosé
zawsze przechowywac pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butel-
kach.

7.1 Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA

Ze wzgledow higienicznych przed uruchomieniem nowej lodowki
nalezy wyczyscic¢ jg od wewnatrz i z zewnatrz wilgotna szmatka (patrz
rowniez rozdz. ,Czyszczenie i konserwacja” na stronie 331).

7.2 Oszczedzanie energii

*  Wybrac miejsce z dobrg wentylacjg, chronione przed promieniami stonecznymi.

* Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wtozeniem ich
do urzadzenia chtodniczego w celu utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

* Nie otwiera¢ lodowki czesciej, niz jest to konieczne.
* Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na dtuzej, niz jest to konieczne.

¢ Jedlilodéwka jest wyposazona w koszyk: W celu zapewnienia optymalnego
zuzycia energii koszyk ustawia¢ w potozeniu, w ktérym zostat on dostarczony.

* Regularnie sprawdza¢ osadzenie uszczelnienia pokrywy.

7.3 Odwracanie kierunku otwierania wieka

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. H strona 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95DZ

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. ﬂ strona 6).
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7.4 Podtaczanie lodowki

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* W celu ochrony urzadzenia dostarczony wraz z nim kabel

do zasilania pradem statym wyposazony jest we wtyk

z bezpiecznikiem. Nie nalezy usuwac wtyku zasilania prgdem statym
z bezpiecznikiem.

Nalezy uzywac wytacznie dostarczonego kabla zasilania pragdem sta-
tym.

* Przed fadowaniem akumulatora za pomoca szybkiej tadowarki
nalezy odfgczy¢ od niego loddwke oraz inne odbiorniki energii elek-
tryczne).

Przepiecia moga uszkodzi¢ elektronike urzadzenia.

Podiaczanie do akumulatora

» Postepowaé w zilustrowany sposdb (rys. [, strona 7).

Podiaczanie za pomoca przediuzonego, stalego okablowania pradu
stalego (tylko CFX 3 100)

» Postepowaé w zilustrowany sposdb (rys. [E}, strona 8).

Podlaczanie do zasilania pradem przemiennym

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem

* Nie dotykac wtyczek ani wytacznikow wilgotnymi rekami lub stojac
na mokrej powierzchni.

* W przypadku korzystania z lodowki na poktadzie statku i zasilania jej
z ladowej sieci pradu przemiennego pomiedzy siecia pradu prze-
miennego a lodéwka nalezy zainstalowa¢ wytacznik réznicowopra-
dowy.

Nalezy zasiegna¢ porady odpowiednio przeszkolonego technika.

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. ﬂ strona 9).
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7.5 Korzystanie z lodéwki

UWAGA! Ryzyko przegrzania
Nalezy zawsze zapewnia¢ dostateczng wentylacje, aby umozliwi¢ roz-

praszanie wytwarzanego podczas pracy ciepfa. Nie zakrywac otwordw
wentylacyjnych. Dbaé o odpowiednig odlegtos$¢ urzadzenia od Scian
lub przedmiotdéw, zapewniajac wystarczajgca cyrkulacje powietrza.

WSKAZOWKA
W przypadku zasilania z akumulatora wyswietlacz automatycznie wyta-
cza sie, jezeli napiecie akumulatora jest niskie.

*  Wiaczanie lodowki: rys. m strona 9
*  Wytaczanie lodéweki: rys. [, strona 10
7.6 Korzystanie z wyswietlacza

Stany wyswietlacza (rys. [H, strona 10)

Poz

i Opis

A Gotowoé¢ do pracy
B Stan bez obcigzenia

C  Zablokowany

Przeglad wyswietlacza: rys. [E, strona 11

Nawigacja w menu

Wyrdznione menu jest wybrane.

» Nacisna¢ £\, aby przejs¢ wyzej.
» Nacisnag¢ \\/, aby przejé¢ nizej.

Wyboér menu

» Nacisna¢ , aby wybra¢ zadane menu.

Zmiana ustawien wentylatora

Wybrana jest wyrdzniona warto$¢ lub ustawienie.
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» Nacisnag¢ £, aby zwiekszy¢ wybrang wartoéé lub wybraé poprzednie ustawie-
nie.

» Nacisna¢ \/, aby zmniejszy¢ wybrang warto$¢ lub wybraé nastepne ustawienie.

Powrét do poprzedniego menu

» Nacisna¢ <&, aby wréci¢ do poprzedniego menu.

7.7 Blokowanie i odblokowywanie wyswietlacza

» Nacisna¢ 2N\ i\/ jednocze$nie przez 3 s aby zablokowaé lub odblokowaé
wyswietlacz (rys. [, strona 11).

7.8 Wybor jednostki temperatury

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. m strona 11).

7.9 Ustawianie temperatury

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia przez zbyt niska temperature
Nalezy uwazac, aby w loddwce znajdowaty sie tylko rzeczy lub pro-

dukty, ktére moga by¢ chtodzone do wybranej temperatury.

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. m strona 12).

7.10 Korzystanie z zabezpieczenia akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w 3-stopniowe zabezpieczenie akumulatora. Zabez-
pieczenie akumulatora zapobiega nadmiernemu roztadowaniu, gdy urzadzenie jest
podtaczone do akumulatora rozruchowego pojazdu lub maksymalizuje wykorzysta-
nie akumulatora zasilajgcego.

Jezeli lodéwka jest uzywana przy wytgczonym zaptonie w pojezdzie, automatycznie
wylacza sie ona, gdy napiecie spadnie ponizej ustawionej wartosci. Lodéwka wigcza
sie ponownie po natadowaniu akumulatora i osiggnieciu napiecia ponownego wia-
czenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Jesli urzadzenie zostanie wytagczone przez uktad ochrony akumulatora,

oznacza to, ze akumulator nie jest juz w petni natadowany. Unika¢ wielo-
krotnego uruchamiania. Nalezy pamieta¢ o ponownym natadowaniu
akumulatora.
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WSKAZOWKA

Jezelilodowka jest zasilana z akumulatora rozruchowego, nalezy wybrac
tryb uktadu monitorowania stanu akumulatora , MEDIUM” lub ,HIGH".
Jezeli lodowka jest podtaczona do akumulatora poktadowego, wystar-

czajacy jest tryb uktadu ochrony stanu akumulatora ,LOW”.

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. , strona 13).

7.11 Ustawianie jasnosci wyswietlacza

» Postepowaé w zilustrowany sposdb (rys. (], strona 13).

7.12  Wiaczanie lub wylaczanie komor
(tylko CFX3 75DZ, CFX3 95D2Z)

Kazdg strefe mozna aktywowac indywidualnie lub mozna wigczy¢ obie strefy.

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. m strona 14).

7.13  Korzystanie z lodownika (tylko CFX3 55IM)

WSKAZOWKA

* Niezaleznie od ustawienia temperatury w komorze gtéwnej, strefa
lodownika jest przeznaczona do wytwarzania kostek lodu, jesli
lodownik jest wigczony.

* Zuzycie energii przez lodowke wzrasta przy wigczonym lodowniku.
Dlatego nalezy wytaczac lodownik, jesli nie jest potrzebny.

* Fabryczne ustawienie lodownika to stan WYtACZONY.

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. m strona 14).

Napetnianie tacek na l6d woda
1. Wyja¢ tacki na 16d (rys. B 1, strona 15) z obudowy lodownika (rys. ] 2,
strona 15).

2. Zdjac¢ pokrywy tacek na 16d, napetnié czystg woda i ponownie zatozyé pokrywy,
Zwracajgc uwage na to, aby uszczelka krawedziowa byta docisnieta dookota.

3. Ponownie umiesci¢ tacki na l6d w obudowie lodownika i zamkna¢ wieko.
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WSKAZOWKA

Usuna¢ rozlang wode, ktéra dostata sie pod spod tacek.

Pozwoli to ograniczy¢ odktadanie sie lodu pod tacami i utatwi ich wyj-
mowanie.

Wyjmowanie kostek lodu

» Otworzy¢ wieko obudowy wytwornicy lodu i chwyci¢ przednig cze$¢ tacek
nalod.

WSKAZOWKA

Usuwanie moze wymagac uzycia dodatkowej sity przy uzyciu dwdch rak
w warunkach wysokiej wilgotnosci, ktéra moze powodowac powstawa-
nie lodu pod tacami na lod.

» Zdjac pokrywy tacek i wyginac tacki, aby wydoby¢ z nich kostki lodu.

Wyjmowanie obudowy lodownika

Obudowe lodownika mozna demontowac w celu czyszczenia lub gdy nie jest uzy-
wana, aby zwiekszy¢ przestrzen uzytkowa wewnatrz loddwki:

» Podnie$¢ obudowe na jednym kohcu, az zaczep sie odfgczy, a nastepnie wyjac
ja.

» Wykona¢ czynnosci w odwrotnej kolejnosci, naciskajac zaczepy, aby zaskoczyty
na swoje miejsca.

Wskazowki dotyczace korzystania z lodownika

* Lodownik wytwarza I6d szybko przez kilka godzin po wtaczeniu, a nastepnie
automatycznie przechodzi w tryb utrzymania lodu w celu zmniejszenia zuzycia
energii. Jedli potrzebnych jest kilka partii lodu tak szybko, jak to mozliwe, wyta-
czenie i ponowne wigczenie lodownika spowoduje powrdt do trybu szybkiego
wytwarzania lodu. Powtdrzy¢ czynnosci odpowiednio do potrzeb.

* Przy wigczonej kostkarce do lodu utrzymanie niskich ustawien temperatury zam-
razarki w komorze gtdwnej w warunkach wysokiej temperatury otoczenia moze
nie by¢ mozliwe.

Czyszczenie i osuszanie lodownika

» Gdy lodownik nie jest uzywany, oczysci¢ i osuszy¢ tacki na l6d oraz wnetrze
lodownika, aby zapobiec powstawaniu plesni.
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» Po dtuzszym okresie nieuzywania przemy¢ wnetrze tacek na léd za pomoca
tagodnego roztworu ptynu do mycia naczyn i sptukac czysta wodga przed uzy-
ciem.

7.14  Pobieranie aplikacji CFX3

Loddwke mozna monitorowac i sterowaé nig przez Bluetooth lub WiFi, uzywajac
aplikacji, ktérg mozna zainstalowaé na kompatybilnym urzadzeniu.

GETITON i, fiy
"‘ Google Play ,_.Hi}n o

e

Uwaga: aplikacja CFX3 moze by¢ niedostepna w niektdrych krajach.

7.15 Konfiguracja sygnatu Bluetooth i faczenie sie
z aplikacja

Loddwke mozna monitorowac i sterowaé nig za posrednictwem tacznosci Blueto-
oth. W tym celu nalezy sparowac lodéwke z urzadzeniem obstugujgcym Bluetooth.

WSKAZOWKA

* Parowanie nalezy wykona¢ z poziomu aplikacji CFX3, a nie
w ustawieniach urzadzenia.

* Do potaczenia Bluetooth nie jest wymagane hasto.

» Postepowaé w zilustrowany sposdb (rys. B, strona 15).

7.16  Konfiguracja sygnatu WiFi i taczenie sie z aplikacja

Loddwke mozna monitorowac i sterowac nig przez bezposrednie potgczenie WiFi
zlodéwka lub przez sie¢ WiFi.

» Postepowaé w zilustrowany sposdb (rys. P&, strona 16), aby wigczy¢ WiFi.

» Aby nawigzac bezposrednie potgczenie WiFi, nalezy przej$¢ do ustawien urza-
dzenia i wybra¢ lodowke.
- Nazwa WiFilodoéwki zaczyna sie od ,CFX3".
- Ustawione domyslinie hasto brzmi ,00000000".
- Nazwe WiFi i hasto mozna spersonalizowa¢ w aplikacji CFX 3.
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WSKAZOWKA
Aby potaczyc sie przez sie¢ WiFi, nalezy przejs¢ do opgji potaczenia sie-
ciowego w USTAWIENIACH aplikacji.

7.17 Zmiana nazwy CFXi hasta w aplikacji

* Nazwe urzadzenia CFX mozna spersonalizowac w aplikagji.
* Tasama dotyczy zarébwno tgcznosci Bluetooth, jak i WiFi.

* W aplikacji mozna rowniez spersonalizowac hasto, ktére dotyczy tylko WiFi.

» Nalezy przej$¢ do opcji ,Nazwa CFXi hasto” w USTAWIENIACH aplikacji.

7.18 Resetowanie hasta aplikacji (tylko WiFi)
Hasto aplikacji mozna zresetowac¢ do ustawienia fabrycznego ,00000000".

» Postepowac w zilustrowany sposob (rys. P, strona 16).

7.19 Przywracanie ustawien fabrycznych

Funkgcja resetowania zmienia wszystkie menu wyswietlacza i pola aplikagji
na oryginalne ustawienia fabryczne.

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. m strona 16).

7.20 Gniazdo USB do zasilania elektrycznego

Przytacze USB mozna wykorzystywac w celu tadowania matych urzadzen (np. telefo-
now komaorkowych lub odtwarzaczy mp3).

WSKAZOWKA
Nalezy sie upewni¢, ze mate urzadzenie podtaczone do przytagcza USB
nadaje sie do zasilania 5 V/2 A.

» Postepowac w zilustrowany sposéb (rys. m strona 17).

7.21 Odszranianie lodéwki

Wilgo¢ moze sie osadzac na parowniku lub wewnatrz loddwki w postaci szronu.
Powoduje to zmniejszenie wydajnosci chtodzenia. Nalezy wdwczas
w odpowiednim czasie odszroni¢ urzadzenie.
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do usuwania warstw lodu lub oddzielania przymarznietej zywnosci
nigdy nie uzywac twardych lub ostro zakonczonych narzedzi.

Aby odszroni¢ lodéwke, nalezy postepowac w nastepujacy sposdb:

1. Oprdzni¢ loddwke.

2. W razie potrzeby umiesci¢ zawarto$¢ w innym urzadzeniu chtodniczym w celu
utrzymania jej w odpowiedniej temperaturze.

3. Whytaczy¢ urzadzenie.
4. Pozostawi¢ otwartg pokrywe.

5. Zetrze¢ wode z roztopionego lodu.

7.22 Wymiana bezpiecznika pradu przemiennego

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Przed wymiang bezpiecznika urzagdzenia nalezy odtgczy¢ zasilanie

i kabel przytaczeniowy.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.
Odfgczy¢ przewdd przytgczeniowy.
Podwazy¢ wktadke bezpiecznikowa (rys. [} 4, strona 4) wkretakiem.

AW~

Wymienic uszkodzony szklany bezpiecznik na nowy takiego samego typu
i o takich samych parametrach (szybki, 4 A, 250 V).

Z powrotem witozy¢ wktadke bezpiecznikowg do obudowy.

i

6. Ponownie podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

7.23 Wymiana bezpiecznika pradu statego

1. Podwazy¢ wkiadke bezpiecznikowa (rys. [ 3, strona 4) wkretakiem.

2. Cofnac ostone bezpiecznikdw i uzyé haczyka, aby wymontowac uszkodzony
bezpiecznik szklany.

3. Witozy¢ nowy bezpiecznik o takich samych parametrach i takiego samego typu.
4. Z powrotem zatozy¢ ostone bezpiecznikdw.
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7.24 Wymiana bezpiecznika wtyku pradu statego

1. Zastgpic¢ wadliwy bezpiecznik nowym bezpiecznikiem tego samego typu
i 0 takich samych parametrach.

2. Postepowaé w zilustrowany sposéb (rys. , strona 17).

7.25 Wymiana plytki drukowanej oswietlenia

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane lampki zleca¢ wytacznie producen-

towi, w centrum serwisowym lub odpowiednio wykwalifikowanej oso-
bie.

8 Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Urzadzenia nie wolno nigdy czysci¢ pod biezaca woda ani umiesz-

cza¢ w wodzie.

* Do czyszczenia nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych ani
twardych przedmiotéw, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie
chtodnicze.

» Urzadzenie chtodnicze nalezy od czasu do czasu czysci¢ od wewnatrz
i z zewnatrz wilgotng $ciereczka.

» Upewnic sie, ze otwory wlotowe i wylotowe powietrza urzadzenia nie sg zabru-
dzone ani zakurzone, aby umozliwi¢ odprowadzanie ciepfa i unikngé uszkodze-
nia urzadzenia.
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) Usuwanie usterek

Usterka

Urzadzenie nie dziata
(tryb pradu statego,
zapton wigczony).

Urzadzenie nie dziata
(tryb pradu zmien-
nego).

Wyswietlacz nie
reaguje na nacisniecia
klawiszy.

332

Mozliwa przyczyna

W gniezdzie zasilaja-
cym pradu statego nie
wykryto napiecia.

Gniazdo pradu statego
jest zabrudzone. Unie-
mozliwia to prawi-
dtowe przewodzenie
pradu w ztaczu.

Bezpiecznik wtyku
pradu statego przepalit
sie.

Bezpiecznik pradu sta-
tego urzadzenia przepa-
lit sie.

Bezpiecznik pojazdu
przepalit sie.

W gniezdzie pradu
przemiennego nie ma
napiecia.

Bezpiecznik pradu prze-
miennego urzadzenia
przepalit sie.

Zintegrowany zasilacz
pradu zmiennego jest
uszkodzony.

Wyswietlacz jest zablo-
kowany.

CFX3

Proponowane rozwiazanie

>

>

>

>

>

>

W wiekszosci pojazddw zapton musi
by¢ witgczony, aby do gniazda zasila-
jacego pradu statego dostarczane
byto napiecie.

Jesli wtyk urzadzenia bardzo
nagrzewa sie w gniezdzie pradu sta-
tego, oznacza to, ze nalezy wyczy-
$ci¢ gniazdo pradu statego albo ze
wtyk nie zostat prawidtowo ztozony.

Wymieni¢ bezpiecznik we wtyku
pradu statego, patrz rozdz.
Wymiana bezpiecznika pradu sta-
tego” na stronie 330.

Wymieni¢ bezpiecznik pradu sta-
tego urzadzenia, patrz rozdz.

. Wymiana bezpiecznika pradu sta-
tego” na stronie 330.

Wymieni¢ bezpiecznik w gniezdzie
pradu statego pojazdu. Patrz instruk-
cja obstugi pojazdu.

Spréobowaé podtaczy¢ urzadzenie
do innego gniazda.

Wymieni¢ bezpiecznik pradu prze-
miennego urzadzenia, patrz rozdz.

. Wymiana bezpiecznika pradu prze-
miennego” na stronie 330.

Naprawy moze dokonac tylko auto-
ryzowany zakfad serwisowy.

Odblokowac wyswietlacz, patrz
rozdz. ,Blokowanie

i odblokowywanie wyswietlacza” na
stronie 325.
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Usterka Mozliwa przyczyna  Proponowane rozwigzanie

Aplikacja nie moze ste- Nie nawigzano potacze- » Nawigzac potaczenie Bluetooth,
rowac urzadzeniem. nia Bluetooth ani WiFi. patrz rozdz. ,Konfiguracja sygnatu
Bluetooth itaczenie sie z aplikacja”
na stronie 328, lub nawigza¢ pota-
czenie WiFi, patrz rozdz. ,Konfigura-
cja sygnatu WiFi i faczenie sie
z aplikacja” na stronie 328.

Na wyswietlaczu poja- - » Zob. ponizsza tabele.
wia sie komunikat alar-

mowy lub kod

ostrzegawczy.

Komunikaty alarmowe

Np. zob. rys. B A, strona 16.

Komunikat . e Proponowane rozwiaza-
Opis Mozliwa przyczyna .
alarmowy nie

IALERT - Wieko Wieko otwarte *  Wieko nie jest » Sprawdzi¢ czy wieko

otwarte >3 min  przez ponad w petni jest w petni domkniete
3 minuty domkniete » Wymagana kontrola
* Usterka przez autoryzowany
wewnetrzna zaktad serwisowy
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Komunikat
alarmowy

IALERT - Niskie
napiecie

334

Opis

Urzadzenie prze-
stato korzystac

z pradu statego

z powodu
niskiego napiecia

Urzadzenie prze-
stato pracowac

z zasilaniem pra-
dem statym

z powodu prze-
kroczenia normal-
nego poziomu
napiecia >31,5V
(mato prawdopo-
dobne zdarzenie
—tylko w celu
ochrony uktadu
elektronicznego—
wykorzystywany
jestten sam
komunikat alar-
mowy co

w przypadku
niskiego napiecia
powyzej)

Mozliwa przyczyna

* Niewystarczajgce
napiecie zasila-
jace

* Zaniskie napiecie
akumulatora

e Wybrano zbyt
wysokie ustawie-
nie uktadu
ochrony akumula-
tora

* Nieprawidfowa
specyfikacja
napiecia zasilania
pradem statym

* Nieprawidtowe
napiecie zasilania

* Usterka
wewnetrzna

CFX3

Proponowane rozwigza-

o
nie

» Sprawdzi¢ spadek

>

napiecia z akumulatora
do gniazdka i w razie
potrzeby zwiekszy¢
przekréj przewodow
Sprawdzi¢ akumulator
i w razie potrzeby nata-
dowac go

Wybra¢ nizsze ustawie-
nie uktadu ochrony
stanu akumulatora

Upewnic sie, ze specyfi-
kacja napiecia zasilania
pradem statym jest
zgodna z tabliczka zna-
mionowa CFX3

Sprawdzi¢ zasilanie
napieciem statym

i naprawic je lub wymie-
ni¢ w razie uszkodzenia
Wymagana kontrola
przez autoryzowany
zaktad serwisowy



CFX3

Kody ostrzegawcze

Np. zob. rys. B B, strona 16.

Kod
ostrzegawczy

IWARNING 32

IWARNING 33

IWARNING 34

IWARNING 35

IWARNING O1

IWARNING 11

IWARNING 02

IWARNING 12

IWARNING 09

IWARNING
03/43

Usterka

Przekroczenie
pradu wentyla-
tora

Niepowodzenie
uruchomienia
kompresora

Niska predkosé
kompresora

Przekroczenie

temperatury regu-

latora

Otwarty obwod
NTC; SZiDZ
WYSOKIE

Otwarty obwdéd
NTC; DZ NISKIE

Zwarcie NTC; SZ
i DZ WYSOKIE

Zwarcie NTC; DZ

NISKIE

Zawor DZ lub
zawor lodownika
uszkodzony

Btad komunikaciji

Mozliwa przyczyna

Usterka wewnetrzna.

Wysoka tempera-

tura otoczenia
Zablokowany
otwér wentyla-
cyjny lub niewy-
starczajacy
odstep

Usterka
wewnetrzna

Usterka wewnetrzna

Usuwanie usterek

Proponowane rozwiaza-
nie

» Wylaczy¢ urzadzenie
na co najmniej 5 minut,
a nastepnie uruchomi¢
je ponownie. Jesli pro-
blem nie ustepuje,
wymagana jest kontrola
przez autoryzowany
zakfad serwisowy

» Wylgczy¢ urzadzenie
na co najmniej 30 minut
lub przeniesc je
w chtodniejsze miejsce,
nastepnie uruchom
ponownie

» Oczysci¢ otwory wenty-
lacyjne

Wymagana kontrola przez

autoryzowany zaktad serwi-

sowy

Wymagana kontrola przez
autoryzowany zaktad serwi-
sowy

» Wylgczy¢ urzadzenie
na co najmniej 1 minute,
a nastepnie uruchomi¢
je ponownie. Jesli pro-
blem nie ustepuje,
wymagana jest kontrola
przez autoryzowany
zakfad serwisowy
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10 Gwarancja

Obowigzuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia
produktu nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca lub z oddziatem producenta
w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem
nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodo-
wac zagrozenia oraz doprowadzi¢ do utraty gwarangji.

11 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu
Przed utylizacjg starego urzadzenia chtodniczego nalezy:

* /demontowac klape.
* Pozostawi¢ kosze w lodéwce, aby dzieci nie mogty w tatwy sposéb
wej$¢ do srodka.

Recykling materialéw opakowaniowych

"“ » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do
- recyklingu.

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub
zrédiami swiatla

» Jedli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrodta Swiatta,
ﬁ nie trzeba ich usuwac przed utylizacja.

» |edli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedziec sie

w najblizszym zakfadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela
><> producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac produkt zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami.

» Produkt mozna zutylizowaé nieodptatnie.
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12 Dane techniczne

WSKAZOWKA

Minimalnej temperatury podanej w punkcie , Zakres temperatur chto-
dzenia” nie mozna osiggna¢, jesli temperatura otoczenia przekracza
32 °C (90 °F) w przypadku modeli CFX3 25/35/45/55/55IM/100 lub
gdy temperatura otoczenia przekracza 30 °C (86 °F) w przypadku
modeli CFX3 75DZ/95DZ (ustawienie niskie —22 °C / wysokie +4 °C).

Kontrola/certyfikaty:

& €& C€ @

LISTED
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Dane techniczne

CFX3

CFX3 25 CFX3 35
Napiecie zasilania: 12/24N=
100-240 V~
Prad znamionowy: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V=:3,2 A 24V=:3,3A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39 A

Zakres temperatur chto-
dzenia:

+20°Cdo-22°C(+68 °F do-8 °F)

Klasa klimatyczna:

N, T

Temperatura otoczenia:

+16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)

Port tadowania USB:

5V=2A

Zakres czestotliwosci:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Pasmo czestotliwosci
(WiFi):

2,4 GHz

Moc wyjsciowa RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

lloé¢ czynnika chtodni-
czego:

329

38¢g

Ekwiwalent CO:

0,046t

0,054t

Potencjat tworzenia
efektu cieplarnianego
(GWP):

1430

Wymiary
(szer. x wys. x gt.) wmm
(tacznie z uchwytami):

342 x 569 x 420

398 x 694 x 407

Masa:

12,7 kg

16,9 kg
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CFX3 Dane techniczne
CFX345 CFX355
Napiecie zasilania: 12/24N=
100-240 V~
Prad znamionowy: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41A
Zakres temperatur chto- +20°C do-22°C (+68 °F do-8 °F)
dzenia:
Klasa klimatyczna: N, T
Temperatura otoczenia: +16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)
Port tadowania USB: 5V=2A

Zakres czestotliwosci:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Pasmo czestotliwosci
(WiFi):

2,4 GHz

Moc wyjsciowa RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

lloé¢ czynnika chtodni-
czego:

42 g 459

Ekwiwalent CO5:

0,060t 0,064t

Potencjat tworzenia
efektu cieplarnianego
(GWP):

1430

Wymiary
(szer. x wys. x gt.) wmm
(tacznie z uchwytami):

398 x694 x 476 720 x455x480

Masa:

18,7 kg 20,4 kg
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Dane techniczne CFX3

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Napiecie zasilania: 12/24 V=
100-240 V~
Prad znamionowy: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V=:3,8 A 24NV=:472 A 24V=:406A

100V~:1,00 A 100V~:1,12 A 100V~:1,22A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,51A

Zakres temperatur chto- +20°C do-22°C (+68 °F do-8 °F)

dzenia:

Klasa klimatyczna: N, T

Temperatura otoczenia: +16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)

Port tadowania USB: 5V=2A

Zakres czestotliwosci: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Pasmo czestotliwosci 2,4 GHz

(WiFi):

Moc wyjsciowa RF: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

llo$¢ czynnika chtodni- 45¢g 59g 679
czego:

Ekwiwalent COy: 0,064t 0,084t 0,096t
Potencjat tworzenia 1430

efektu cieplarnianego

(GWP):

Wymiary 720x 455 x 480 892 x495x 472 962 x 530x472

(szer. x wys. x gt.) wmm
(tacznie z uchwytami):

Masa: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 Dane techniczne
CFX3100
Napiecie zasilania: 12/24 V=
100-240 V~
Prad znamionowy: 12V==:10,8 A
24 V= 4,8 A
100V~ : 1,28 A
240V:0,53 A
Zakres temperatur chtodzenia: +20°C do-22°C (+68 °F do -8 °F)
Klasa klimatyczna: N, T
Temperatura otoczenia: +16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)
USB: 5V=2A

Zakres czestotliwosci:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Pasmo czestotliwosci (WiFi):

2,4 GHz

Moc wyjsciowa RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

llo$¢ czynnika chtodniczego: 60g
Ekwiwalent CO5: 0,086t
Potencjat tworzenia efektu cie- 1430
plarnianego (GWP):

Wymiary 962x530x472
(szer. x wys. x gt.) w mm (tgcz-

nie z uchwytami):

Masa: 29,6 kg

Obieg czynnika chtodniczego zawiera R134a.

Produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane.

Agregat chtodniczy jest hermetycznie zamkniety.

Urzadzenia radiowe Dometic CFX3 25 do CFX3 100 spetniajg wymagania dyrek-
tywy 2014/53/UE. Deklaracje zgodnosci dla urzadzenia mozna znalez¢ na stronie

documents.dometic.com.
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Vysvetlenie symbolov CFX3

Dékladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte véetky pokyny, usmerneniaa varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo,
ze vyrobok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod MUSI zostat priloZeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite
s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat len v stilade so zamyslanym pouzitim
avsulade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vsetkymi platnymi zakonmi

a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok
vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku
vratane pokynov, usmernenf a varovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie

o vyrobku njdete na adrese documents.dometic.com, dometic.com.
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1T Lkvidacia. ..o 364
12 TechnickéUdaje ....... ... 364

1 Vysvetlenie symbolov

NEBZPECENSTVO!
Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej nasled-
nom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!

Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.
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Bezpecnostné pokyny

UPOZORNENIE!
Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom moze byt malé alebo stredne tazke zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak
sa jej nezabrani.

POZNAMKA
Doplnujuce informécie tykajuce sa obsluhy produktu.

Bezpecnostné pokyny

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie tychto varovani bude mat’
za nasledok smrt'alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priadom

* Ulodi: Ak je zariadenie napajané z elektrickej siete, ubezpeclte sa, ze
zdroj napéjania je vybaveny pridovym chrani¢om (RCD), prudovym
chrani¢om s isticom (RCCB) alebo prerusovacom obvodu (GFCI).
Montdz, najma v potencialne vihkych priestoroch, musi byt v stlade
so vSetkymi platnymi montaznymi predpismi.

* Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. To plati pre-
dovsetkym pri prevadzke prostrednictvom siete striedavého prudu.

* Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché
privodné vedenie a zastrcka.

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok

smrt'alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priadom

* NepouZivajte chladiace zariadenie, ak je viditelné poskodené.

* Akje elektricky kdbel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho
vymenu za vhodny elektricky kdbel vykonat vyrobca alebo jeho ser-
visny technik, aby sa zabranilo bezpecnostnym rizikdm.

¢ Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany
personal. Nespravne opravy mdzu zapricinit vazne rizika.

* Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie,
najma vtedy, ked'je zariadenie potrebné uzemnit.
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Bezpecnostné pokyny CFX3

A
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Nebezpecenstvo poziaru

Pri umiesthovani zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kdbel nie je
zachyteny alebo poskodeny.

Neumiestruje Ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné
napajacie adaptéry na zadnu stranu zariadenia.

Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych
konstrukciach nezablokované.

Nepouzivajte Ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky

na urychlenie procesu rozmrazovania, okrem pripadu, ked'ich
vyrobca odporica na tento Ucel.

Neotvérajte ani neposkodte chladiaci okruh.

Nepouzivajte Ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni,
okrem pripadu, ked' vyrobca odporic¢a pouzivanie tychto zariadeni
takymto sp6sobom.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami

a vedomostami, ked'su pod dozorom alebo ked' boli poucené

o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyply-
vaju.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich
zariadeni a tiez ich z nich vyberat.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
Cistenie a beznt udrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

Nebezpecenstvo vybuchu

V chladiacom zariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu napr. sprejové nddoby s horlavym hnacim plynom.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat’
za nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom

Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky dbajte na to,
aby boli privod a zastrcka suché.

Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napétia
— Pred kazdym Cistenim a udrzbou
— Po kazdom pouziti



CFX3

Bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

Pre zabranenie kontaminacii potravin dodrzte nasledujice pokyny:

Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpoveda poziadavkdm
potravin ur¢enych na chladenie.

Potraviny sa smu skladovat len v origindlnych baleniach alebo vhod-
nych nddobéch.

Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu méZe spbsobit
vyrazné zvysenie teploty v oddeleniach zariadenia.

Pravidelne cCistte povrchy, ktoré médzu prist do kontaktu s potravinami
a pristupnymi systémami na odvadzanie kondenzatu.

Ak zariadenie ponechate prazdne na dlhy &as:

- Vypnite zariadenie.

—  Odmrazte zariadenie.

— Zariadenie vycistte a ususte.

— Nechajte otvorené veko, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri
zariadenia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

Skontrolujte, ¢i idaj o napati na typovom stitku suhlasi s tdajom

na zdroji napajania.

Chladiace zariadenie pripéjajte iba nasledovne:

— Pripojte pripajaci kdbel na jednosmerny prud k zdroju jednosmer-
ného pruadu vo vozidle

— alebo pripojte pripajaci kdbel na striedavy prid do zasuvky so
striedavym pradom.

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pru-
dom, pred pripojenim rychlonabijacky odpojte chladiace zariadenie

a ostatné elektrické spotrebice.

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pru-
dom, pri vypnuti motora odpojte alebo vypnite chladiace zariadenie.
Inak sa méze vybit batéria.

Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo
latok s obsahom rozpustadiel.

Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan

a vyzaduje si $peciadlne postupy pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivot-
nosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.
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Rozsah dodavky CFX3

3

Neumiestnujte chladiace zariadenie do blizkosti otvoreného plamena
alebo inych zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né Ziarenie, ply-
nové rdry atd’.).

Riziko prehriatia!

Ubezpecte sa, ze po cell dobu je na vsetkych stranach chladiaceho
zariadenia minimalne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblo-
kujte vetraci priestor ziadnymi predmetmi, ktoré by mohli prekazat
prudeniu vzduchu k chladiacim stciastkam.

Neumiestnujte chladiace zariadenie do uzavretych priehradiek alebo
priestorov bez prudenia alebo s minimalnym prudenim vzduchu.

Do vnutorného zasobnika neplite lad ani Ziadne kvapaliny.
Chladiace zariadenie nikdy neponarajte do vody.

Chrénte chladiace zariadenie a kable pred vysokymi teplotami
a vlhkostou.

Zariadenie nevystavujte dazd'u.

Rozsah dodavky

Polozka
naobr. . Pocet Opis
strane 3
1 1 Chladiaci box
2 1 Pripdjaci kdbel pre pripojku s jednosmernym priadom
3 1 Pripajaci kdbel pre pripojku so striedavym priddom
4 Prislusenstvo

K dispozicii ako prislusenstvo (nie je sic¢astou dodavky):

Oznacéenie

Ochranny obal

CFX325PC
CFX335PC
CFX345PC
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C. vyr. Model

9600028749 CFX3 25
9600028455 CFX3 35
9600028456 CFX345



CFX3

Oznacenie

CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC
CFX3100PC
Plnovysuv chladnicky

CFX3SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

Aplikacia CFX3

PLB40

Pouzivanie v stlade s ur¢enim

¢. vyr.
9600028457

9600028458
9600028459
9600028460
9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

Model
CFX355
CFX355IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

CFX335
CFX345
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

vhodné pre vietky
modely

vhodna pre vietky
modely

Majte na pamati, ze aplikécia CFX3 nemusi byt dostupna vo vasej krajine.

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je skon-
Struované na pripojenie k palubnému zdroju napdjania jednosmernym prddom
vozidlaalebo ¢Ina, k pomocnej batérii s jednosmernym priddom alebo k sieti so strie-

davym prudom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempingové ucely.

Chladiace zariadenie je ur¢ené na pouzitie v doméacnosti a na podobné pouzitie,

napriklad

* vkuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch a inych pracovnych

prostrediach,
* nachalupach,
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Opis ¢innosti CFX3

e zadkaznikmiv hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadeni,
* v zariadeniach typu Bed and Breakfast,
* v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouZitie v sulade s tymto navo-
dom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu
a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha &i Gdrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku
sposobené:
* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov
poskytnutych vyrobcom

* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
* pouZitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje préavo na zmenu vzhladu a technickych parametrov
vyrobku.

6 Opis ¢innosti

Chladenie sa uskutoc¢nuje prostrednictvom takmer bezidrzbového chladiaceho
okruhu s kompresorom. Dostato¢né izolécia a vykonny kompresor zarucuju ucinné
a rychle chladenie.

Chladiaci box je urc¢eny na mobilné pouzitie.

Chladiaci box vydrzi kratkodoby naklon 30°.

6.1 Rozsah funkcii

e Zdroj napdjania s prioritnym obvodom na pripojenie k zdroju so striedavnym
napatim

* Trojstuphovy indikator batérie na ochranu batérie vozidla

* Displej so zobrazenim teploty v °C a °F

* Nastavenie teploty v krokoch po 1°C (1 °F)

* Integrovana funkcia WiFi a Bluetooth, vdaka ¢omu je mozné ovladanie
s pouzitim aplikacie
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CFX3 Opis ¢innosti

e Sklopné prenosné rukovate

* USB nabijacka pre prenosné zariadenia, ako napriklad mobilné telefény
*  Vyberatelny vkladaci kds

* Ibamodel CFX3 55IM: Vyrobnik ladu

6.2 Ovladacie a indikacné prvky
Zapadka veka: obr. ] 1, strane 3

Ovladaci panel (obr. [FJ, strane 4)

Polo q .
#ka Opis Vysvetlenie
1 @ Zapne chladiaci box, ked'sa tlacidlo kratko stlaci
3 Vypne chladiaci box, ked'sa tlac¢idlo stlaci na tri sekundy
Navrat do hlavného menu
2 Displej Zobrazuje informécie

Ac : Siet striedavého napéatia je pripojena
pcv: Siet jednosmerného napéatia je pripojena
* : Bluetooth je aktivované
4:;\\: WiFi je aktivovana

@: Displej je uzamknuty

® : Kompresor bezi

B : Vyrobnik ladu pracuje (iba model CFX3 55IM)

Stlacte AN\ na prechddzanie nahor alebo na zvysenie zvolenej hod-
noty.

w
Ca

Stlacte \/ na prechadzanie nadol alebo na znizenie zvolenej hod-
noty.

Sucasne stlacte £\ a \\/ na 3 s pre uzamknutie alebo odomknutie
displeja.

4 Stlacte pre volbu menu alebo ulozenie zvolenej hodnoty.
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Obsluha CFX3

Zasuvkové pripojky (obr. ], strane 4):

7

1 Pripojna zasuvka napéjania striedavym napatim

2 Pripojna zasuvka napajania jednosmernym napatim
3 Drziak poistky pre jednosmerny prud

4 Drziak poistky pre striedavy prud

Obsluha

Aby ste predisli plytvaniu potravinami, vezmite na vedomie nasledujtce:

Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladiace zariadenie
otvarajte iba tak ¢asto a na taku dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak,
aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

Prispbsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy ¢i chute. Potraviny
vzdy skladujte zakryté alebo v uzavretych nadobach/flasiach.

7.1 Pred prvym pouzitim

POZNAMKA

Pred uvedenim chladiaceho boxu do prevadzky by ste ho

z hygienickych dévodov mali vycistit zvonku a zvnutra vihkou handric-
kou (pozri tiez kap. ,Cistenie a udrzba” na strane 359).

7.2 Uspora energie

Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slneCnym
svetlom.

Teplé jedld nechajte pred viozenim do chladiaceho zariadenia najprv vychlad-
nut.

Chladiace zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

Chladiace zariadenie nenechavajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnutné.

Ak chladiaci box disponuje kosom: Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite
kd$ podla jeho umiestnenia pri dodani.

Pravidelne kontrolujte, &i tesnenie veka stale pevne drzi.
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7.3 Zmena smeru otvarania veka

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Postupujte podla obrazka (obr. [, strane 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Postupujte podla obrazka (obr. [, strane 6).

7.4 Pripojenie chladiaceho boxu

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Na ochranu zariadenia sa kdbel na jednosmerny prid dodava

s poistkou vo vnutri zastrcky. Neodstraiujte zastrcku
na jednosmerny prud s poistkou.
Pouzivajte len dodany kabel na jednosmerny prud.
* Pred pripojenim batérie k rychlonabijacke odpojte chladiaci box
a iné spotrebice od batérie.
Prepatie méze poskodit elektroniku zariadenia.

Pripojenie k batérii

» Postupujte podla obrazka (obr. [, strane 7).

Pripojenie pomocou predizenych neodpojitel'nych kablov
jednosmerného prudu (iba model CFX3 100)

» Postupujte podla obrazka (obr. [}, strane 8).

Pripojenie k sieti striedavého napatia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom

e Nikdy nemanipulujte s konektormi a spina¢mi, ked' mate mokré ruky
alebo stojite vo vode.

* Ked prevadzkujete chladiaci box na palube lode zo siete strieda-
vého napatia, musite v kazdom pripade medzi napajanie striedavym
prudom a chladiaci box zapojit prudovy chranic.

Poradte sa s kvalifikovanym odbornikom.

» Postupujte podla obrazka (obr. [fY, strane 9).
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7.5 Pouzitie chladiaceho boxu

POZOR! Riziko prehriatia
Zabezpecte po cell dobu dostatoc¢né vetranie, aby teplo vytvarané

pocas prevadzky mohlo byt odvadzané. Dbajte na to, aby vetracie
otvory neboli zakryté. Zabezpecte, aby zariadenie bolo v dostatocnej
vzdialenosti od stien alebo predmetov, takze bude zarucena cirkulacia
vzduchu.

POZNAMKA
Pri napajani z batérie sa displej automaticky vypne, ak je napatie batérie
nizke.

 Zapnutie chladiaceho boxu: obr. f§], strane 9
* Vypnutie chladiaceho boxu: obr. [, strane 10
7.6 Pouzivanie displeja

Stavy displeja (obr. [H], strane 10)

Polo

tka OPIs

A Pripravené na prevadzku
B Kludovyrezim

C  Uzamknuty

Prehl'ad displeja: obr. [E], strane 11

Prechadzanie cez menu
Zvyraznené menu je zvolené.

» Stlacte 2\ na prechadzanie nahor.
» Stlacte \\/ na prechadzanie nadol.

Vyber menu

» Stlacte pre vyber pozadovaného menu.
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Zmena nastaveni
Zvyraznena hodnota alebo zvyraznené nastavenie je zvolené.

» Stlacte 2\ pre zvysenie zvolenej hodnoty alebo na vyber predchadzajiceho
nastavenia.

» Stlacte \/ pre znizenie zvolenej hodnoty alebo na vyber nasledujice nastave-

nia.

Navrat do predchadzajiceho menu

» Stlacte <F pre navrat do predchadzajiceho menu bez ulozenia.

7.7 Uzamknutie/odomknutie displeja

» Slcasne stlaéte N\ a\/ na 3 s pre uzamknutie alebo odomknutie displeja
(obr. [, strane 11).

7.8 Vol'ba jednotky teploty
» Postupujte podla obrazka (obr. [, strane 11).

7.9 Nastavenie teploty

nizkej teploty
Dbajte na to, aby sa v chladiacom zariadeni nachadzali len predmety,
prip. tovar, ktoré sa mézu chladit na zvolend teplotu.

® POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia nasledkom nadmerne

» Postupujte podla obrazka (obr. g, strane 12).

7.10 Pouzitie ochrany batérie

Zariadenie je vybavené s 3-stupnovou ochranou batérie. Ochrana batérie zabranuje
nadmernému vybitiu, ked'je zariadenie pripojené k Startovacej batérie vozidla alebo
maximalizuje pouZitie napajacej batérie.

Ak sa chladiaci box pouziva pri vypnutom zapalovani vozidla, samocinne sa vypne
hned, ako napéjacie napétie klesne pod nastavenu hodnotu. Chladiaci box sa znova
zapne hned, ako sa nabitim batérie dosiahne znovuzapinacie napatie.
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Privypnuti ochranou batérie uz batéria nema svoju pInd kapacitu nabitia.
Vyhnite sa opakovanému Startovaniu. Postarajte sa, aby sa batéria opat
nabila.

® POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

POZNAMKA

Ked'je chladiaci box napéjany startovacou batériou, zvolte rezim
ochrany batérie ,MEDIUM" alebo ,HIGH". Ked'je chladiaci box pripo-
jeny k napajacej batérii, idedlnou volbou je rezim ochrany batérie
LOW".

» Postupujte podla obrazka (obr. fld, strane 13).

7.11 Nastavenie jasu displeja
» Postupujte podla obrazka (obr. ], strane 13).

7.12  Zapnutie alebo vypnutie priehradok (iba
modely CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Kazdu zénu mozete aktivovat samostatne alebo ich mdzete aktivovat obidve.

» Postupujte podla obrazka (obr. ], strane 14).

7.13  Pouzitie vyrobnika I'adu (iba model CFX3 55IM)

POZNAMKA

* Nezavisle od nastaveniateploty hlavnej priehradky je zéna vyrobnika
ladu urcena na vyrobu ladovych kociek, ak je vyrobnik ladu zapnuty.

* So zapnutym vyrobnikom ladu sa zvysuje spotreba energie chladia-
ceho boxu. Z tohto dévodu vypinajte vyrobnik ladu, ked” ho nepou-
Zfvate.

* Vyrobné nastavenie vyrobnika ladu je VYPNUTY.

» Postupujte podla obrazka (obr. F, strane 14).

Nalievanie vody do misiek na I'ad

1. Vyberte misky na lad (obr. E§] 1, strane 15) z puzdra vyrobnika ladu (obr. B3] 2,
strane 15).

2. Odoberte kryty z misiek na I'ad, naplnte ich ¢istou vodou a znovu nasadte kryty,
pricom dbajte na to, aby ste tesnenie zatlacili po celom okraji misiek.
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3. Misky na lad znovu umiestnite do puzdra vyrobnika ladu a zatvorte veko.

POZNAMKA

Ak je pod miskami na l'ad rozliata voda, utrite ju dosucha.
Minimalizuje sa tak tvorba namrazy pod miskami a ich vyberanie bude
jednoduchsie.

Vybratie I'adovych kociek

» Otvorte veko puzdra vyrobnika ladu a misky na l'ad zdvihnite za prednt ¢ast.
POZNAMKA
Vybratie si moze vyzadovat vacsiu silu s pouzitim oboch rik v pripade

vys$ej vihkosti vzduchu, nasledkom ¢oho sa pod miskami na fad méze
vytvorit [ad.

» Odoberte kryty misiek na lad a skrdtenim misiek uvolnite kocky fadu.

Vybratie puzdra vyrobnika I'adu

Puzdro vyrobnika ladu je mozné vybrat kvéli Cisteniu alebo ak sa nepouziva, aby sa
zvacdsil vyuzitelny priestor vnutri chladiaceho boxu:

» Zdvihnite puzdro na jednom konci, kym sa Uchyt neuvolni zo spony, potom ho
vytiahnite.

» Pri opatovnom vkladani zatlacte na Uchyty, aby puzdro zapadlo na svoje miesto.

Tipy na pouzitie vyrobnika I'adu

* Pozapnutivyrobnik ladu za niekolko hodin rychlo vyrobilad a potom sa automa-
ticky prepne do rezimu uchovéavania ladu kvoli znizeniu spotreby energie. Ak ¢o
najrychlejsie potrebujete niekolko davok ladu, vypnutim a opatovnym zapnutim
sa vyrobnik l'adu nastavi spat do rezimu rychlej vyroby ladu. Opakujte podla
potreby.

* V podmienkach vysokej teploty okolia so zapnutym vyrobnikom ladu nemusia
zostat zachované nastavenia nizkej teploty mraznicky v hlavnej priehradky.

Cistenie a susenie vyrobnika I'adu

» Ak vyrobnik ladu nepouZivate, vycCistte a vysuste misky na lad a vnutro puzdra
vyrobnika ladu, aby ste predisli tvorbe plesni.

» Ak misky na lad dlhSie nepouzivate, pred pouzitim vycistte vnutro misiek na lad
s jemnym roztokom pripravku na umyvanie riadu a vyplachnite ich ¢istou vodou.
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7.14  Stiahnutie aplikacie CFX3

Chladiaci box je mozné monitorovat a ovladdat prostrednictvom Bluetooth alebo
WiFi s pomocou aplikacie, ktord si mdzete nainstalovat na kompatibilné zariadenie.

» Stiahnite si aplikaciu CFX3 z App Store alebo Google Play:

# Download on the GETITON IPE :,,
S App Store "‘ Google Play e e

Majte na pamati, ze aplikacia CFX3 nemusi byt dostupna vo vasej krajine.

7.15 Nastavenie signalu Bluetooth a pripojenie k aplikacii

Chladiaci box je mozné monitorovat a ovlddat prostrednictvom Bluetooth. Kvoli
tomu musite chladiaci box sparovat s vasim Bluetooth zariadenim.

POZNAMKA
* Pdrovanie sa musi vykonat v aplikacii CFX3, nie v nastaveniach zaria-
denia.

* Bluetooth spojenie si nevyzaduje heslo.

» Postupujte podla obrazka (obr. P#, strane 15).

7.16  Nastavenie WiFi signalu a pripojenie k aplikacii

Chladiaci box je mozné monitorovat a ovlddat prostrednictvom priameho WiFi spo-
jenie s chladiacim boxom alebo prostrednictvom WiFi siete.

» Pri zapnuti WiFi postupujte nasledovne (obr. K], strane 16).

» Pre priame WiFi spojenie s chladiacim boxom prejdite do nastaveni zariadenia
a zvolte si svoj chladiaci box.
- Nézov WiFi vasho chladiaceho boxu zac¢ina s ,CFX3".
— Prednastavené heslo je ,00000000".
- Vaplikacii CFX 3 si mbzete personalizovat ndzov WiFi a heslo.

POZNAMKA
Pre pripojenie prostrednictvom WiFi siete prejdite do ,Pripojenie siete”
v NASTAVENIACH aplikacie.
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7.17 Zmena nazvu CFX a hesla v aplikacii

* Vaplikacii simbzete personalizovat ndzov vasho CFX.
* Rovnaky nazov plati pre Bluetooth aj WiFi.
* Tiez si mbzete personalizovat svoje heslo v aplikacii — plati len pre WiFi.

» Prejdite do ,Nazov a heslo CFX” v NASTAVENIACH aplikacie.

7.18 Resetovanie hesla aplikacie (iba WiFi)
Heslo aplikacie mbzete obnovit na vyrobné nastavenie ,00000000”.

» Postupujte podla obrazka (obr. PK], strane 16).

7.19  Obnovenie vyrobnych nastaveni

Funkcia resetovania obnovi vietky menu displeja a polia aplikacie na pévodné
vyrobné nastavenia.

» Postupujte podla obrazka (obr. 2, strane 16).

7.20 USB pripojenie pre napajanie

USB pripojenie mdzete pouzit na nabijanie malych pristrojov (napr. mobilné telefony
a MP3 prehrévace).

POZNAMKA
Uistite sa, Zze drobny spotrebic pripojeny k USB pripojeniu, je vhodny
na prevadzku s 5V/2 A.

» Postupujte podla obrazka (obr. Fg, strane 17).

7.21 Odmrazenie chladiaceho boxu

VlIhkost vzduchu mdzu vo vnutri chladiaceho zariadenia alebo na vyparniku vytvarat
namrazu. Tym sa znizuje chladiaci vykon. Zariadenie v¢as odmrazte, aby ste tomu
zabranili.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrznutych predme-

tov nepouzivajte tvrdé alebo Spicaté nastroje.
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Pri odmrazovani chladiaceho boxu postupujte nasledovne:

1. Vyberte obsah chladiaceho boxu.

2. V pripade potreby ho uskladnite vinom chladiacom zariadeni, aby zostal chla-
deny.

3. Vypnite zariadenie.

4. Veko nechajte otvorené.

5. Utrite rozmrazenu vodu.

7.22 Vymena poistky striedavého pradu

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priudom
Pred vymenou poistky zariadenia odpojte zdroj napajania a pripajacie
kable.

Odpojte privod elektrickej energie do zariadenia.
Vytiahnite pripajaci kabel.
Vypacte viozku poistky (obr. ] 4, strane 4) s pomocou skrutkovaca.

A wnh -

Vymente chybnu sklenenu poistku za novd poistku rovnakého typu a s rovnakou
hodnotou (rychla, 4 A, 250 V).

Zatlacte poistkovu viozku znova naspat do krytu.

o

6. Znovu pripojte privod elektrickej energie do zariadenia.

7.23 Vymena poistky jednosmerného prudu

Vypacte kryt poistky (obr. [ 3, strane 4) s pomocou skrutkovaca.
Vyklopte kryt poistky dozadu a s pomocou haku vyberte chybnd nozovu poistku.
Vlozte novu poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou.

AW~

Znovu nasadte kryt poistky.

7.24 Vymena poistky zastrcky na jednosmerny prud

1. Vymente chybnu poistku za novu poistku rovnakého typu a s rovnakou hodno-
tou.

2. Postupujte podla obrézka (obr. P4, strane 17).
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7.25 Vymena dosky svetelnych vodic¢ov

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Kontrolku smie vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

8 Cistenie a udrzba

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

* Chladiace zariadenie nikdy necistite pod tec¢licou vodou alebo
dokonca vo vode.

* Na Cistenie nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky alebo tvrdé pred-
mety, pretoze by mohli poskodit chladiace zariadenie.

» Vycistite chladiace zariadenie zvnutra a zvonku prilezitostne vihkou handri¢kou.

» Zabezpecte, aby vetracie a odvzdusnovacie otvory zariadenia boli bez prachu
a necistot, aby sa teplo vznikajuce pri prevadzke mohlo odvadzat a aby sa zaria-
denie neposkodilo.
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9

Porucha

Zariadenie nefunguje
(rezim jednosmer-
ného prudu, zapalova-
nie zapnuté).

Zariadenie nefunguje
(rezim striedavého
pradu).

Displej nereaguje
na stlacanie tlacidiel.

360

Mozna pri¢ina

V zasuvke

s jednosmernym pru-
dom nebolo namerané
Ziadne napatie.

Vystup s jednosmernym
prudom je znecisteny.
To ma za nasledok zly
elektricky kontakt.

Poistka zastreky
na jednosmerny prud je
prehorena.

Poistka jednosmerného
prudu zariadenia preho-
rela.

Poistka vozidla je preho-
rena.

Zasuvka striedavého
napatia nevedie
napatie.

Poistka striedavého
prudu zariadenia preho-
rela.

Integrovany adaptér
striedavého pradu je
chybny.

Displej je uzamknuty.

CFX3

Odstranovanie poruch

Navrh rieSenia

>

>

>

Vo vacsine vozidiel musi byt zapnuté
zapalovanie, aby do zasuvky

s jednosmernym prddom bolo priva-
dzané napatie.

Ked'sa zastrCka zariadenia

vo vystupe s jednosmernym priddom
velmi zohreje, musi sa bud' vycistit
vystup s jednosmernym prddom
alebo zastrc¢ka pravdepodobne nie
je spréavne zmontovana.

Vymente poistku v zastrcke

na jednosmerny prud, pozri kap.
,Vymena poistky jednosmerného
prudu” na strane 358.

Vymente poistku jednosmerného
prudu zariadenia, pozri kap.
,Vymena poistky jednosmerného
pridu” na strane 358.

Vymenite poistku vystupu

s jednosmernym prddom vozidla.
Pozrite si ndvod na obsluhu vasho
vozidla.

Vyskusajte int zasuvku.

Vymente poistku striedavého prudu
zariadenia, pozri kap. ,Vymena
poistky striedavého pradu” na
strane 358.

Opravu méze vykonat iba autorizo-
vané servisné stredisko.

Odomknite displej, pozri kap. ,Uza-
mknutie/odomknutie displeja” na
strane 353.
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Porucha Mozna pric¢ina
Aplikacia nemdbze Bluetooth alebo WiFi
ovladdat zariadenie. nie je pripojené.

Na displeji sa zobrazi -
poplasné hlasenie

alebo kéd varovania.
Poplasné hlasenia

Napr. pozri obr. B A, strane 16.

Poplasné hlase-
nie

Odstranovanie portch

Navrh rieSenia

» Pripojte Bluetooth, pozri kap.
.Nastavenie signalu Bluetooth
a pripojenie k aplikacii” na
strane 356, alebo pripojte WiFi,
pozri kap. ,Nastavenie WiFi signalu
a pripojenie k aplikacii” na
strane 356.

» Pozritabulku nizsie.

Opis Mozna pri¢ina Navrh rieSenia

IPOPLACH-Veko Veko otvorené * VekoniejeUplne » Skontrolujte, ¢ije veko

otvorené >3 min dlhsie ako zatvorené Uplne zatvorené
3 minuty a zaistené a zaistené
* Interna chyba » Potrebna kontrola

v autorizovanom servis-
nom stredisku
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Poplasné hlase-
nie

IPOPLACH -
Nizke napatie

Koédy varovania

Opis

Zariadenie pre-
stalo fungovat
na jednosmerny
prud kvoli niz-
kemu napatiu

Zariadenie pre-
stalo fungovat

na jednosmerny
prud kvoli abnor-
malne vysokému
napatiu >31,5V
(Nepravdepo-
dobna udalost -
iba pre ochranu
elektroniky — pou-
ziva rovnaké
poplasné hlase-
nie ako nizke
napatie vyssie)

Napr. pozri obr. B B, strane 16.

Kéd varovania

IVAROVANIE 32

IVAROVANIE 33

362

Porucha

Nadmerny prad
ventildtora

NeUspesny Start
kompresora

Mozna pric¢ina

* Nedostato¢ne
napajacie napatie

* Napatie batérieje
prili$ nizke

*  Ochrana batérie
je nastavena
na prilis vysoku
hodnotu.

* Nespravna Speci-
fikacia jed-
nosmerného
napajacieho
napatia

e Chybné napdja-
cie napatie

* Internd chyba

Mozna pri¢ina

Interna chyba.

CFX3

Navrh rieSenia

» Skontrolujte pokles
napatia z batérie

do zasuvky a v pripade
potreby zvacsite prierez
kabla

Urobte test batérie

a v pripade potreby ju
nabite

Zvolte nizsie nastavenie
ochrany batérie.

Ubezpecte sa, Ze jed-
nosmerné napajacie
napatie sa zhoduje

s typovym $titok
vyrobku CFX 3
Skontrolujte jed-
nosmerné napajacie
napatie, ak je chybné,
vykonajte opravu alebo
vymenu

Potrebna kontrola

v autorizovanom servis-
nom stredisku

Navrh rieSenia

» Vypnite zariadenie
aspon na 5 min., potom
ho restartujte. Ak prob-
|ém pretrvava, je
potrebna kontrola
Vv autorizovanom servis-
nom stredisku
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Kéd varovania

IVAROVANIE 34

IVAROVANIE 35

IVAROVANIE O1

IVAROVANIE

IVAROVANIE 02

IVAROVANIE 12

IVAROVANIE 09

IVAROVANIE
03/43:

Porucha

Nizke otacky
kompresora

Nadmerna tep-
lota riadenia

NTC rozpojeny
obvod |Z (jednot-
livd zéna) a DZ
(dudlina zona)
VELKA

NTC rozpojeny
obvod DZ MALA

NTC skrat |Za DZ
VELKA

NTC skrat DZ
MALA

Chybny ventil
duélinej zony (D2)
alebo ventil
vyrobnika ladu

Chyba
komunikacie

10 Zaruka

Plati zAkonom stanovend zaruéné lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa
na svojho predajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine (pozri dome-

tic.com/dealer).

Mozna pric¢ina

*  Vysoké teplota

okolia

* Vetraci otvor
zablokovany
alebo nedosta-
tocna vzdialenost

* Internd chyba

Interna chyba

Zaruka

Navrh rieSenia

» Vypnite zariadenie
aspon na 30 min., alebo
ho premiestnite
na chladnejsie miesto,
potom ho restartujte

» Vycistte vetracie otvory

Potrebna kontrola

v autorizovanom servisnom

stredisku

Potrebna kontrola
v autorizovanom servisnom
stredisku

» Vypnite zariadenie
aspon na 1 min., potom
ho restartujte. Ak prob-
|ém pretrvava, je
potrebna kontrola
Vv autorizovanom servis-
nom stredisku

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajicich zo zaruky, k zaslanému

produktu musite prilozit nasledujuce dokumenty:

* Képiu faktary s ddtumom kipy,

* Dévod reklamacie alebo opis chyby.
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Likvidacia CFX3

Upozorhujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava mdze mat za nasledok
ohrozenie bezpecnosti a zanik zaruky.

11 Likvidacia

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata

Pred likvidaciou vasho starého chladiaceho zariadenia:

e  Odmontujte veko.

* Nechajte kosiky na svojom mieste, aby deti nemohli [ahko vliezt
dnu.

Recyklacia obalového materialu

"“ » Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného
- odpadu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatel'nymi batériami
alebo svetelnymi zdrojmi

» Akvyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné
zdroje, nemusite ich pred likvidaciou vyberat.

» Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa
— v najblizSom recykla¢nom stredisku alebo u svojho $pecializovaného pre-
><> dajcu o prislusnych predpisoch tykajtcich sa likvidacie.

» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

12  Technické udaje

POZNAMKA

Minimalna teplota zobrazena v ,Chladiaci vykon” sa neda dosiahnut, ak
je teplota okolia vyssia ako 32 °C (90 °F) v pripade modelov
CFX325/35/45/55/55IM/100 alebo ak je teplota okolia vyssia ako
30 °C (86 °F) v pripade modelov CFX3 75DZ/95DZ (nastavte maly pri —
22 °C/velky pri +4 °C).

Test/certifikaty:

& €& C€ @
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Technické Gdaje

CFX3 25 CFX3 35
Pripdjacie napatie: 12/24 =
100-240 V~
Menovity prud: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V==:3,2 A 24V==:3,3 A
100V~ :0,90 A 100V~ :0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39A
Chladiaci vykon: +20°Caz-22°C(+68 °Faz-8 °F)
Klimaticka trieda: N, T
Teplota okolia: +16 °Caz +43 °C (+61 °Faz +110 °F)
Nabijaci port USB: 5V=2A

Frekvencny rozsah:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvenéné pasmo (Wi-
Fi):

2,4 GHz

Vykon RF vystupu:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Mnozstvo chladiaceho
prostriedku:

32g 38¢g

Ekvivalent CO,:

0,046t 0,054t

Potencial globalneho
oteplovania (GWP):

1430

Rozmery
(SXV X H)vmm (vra-
tane rukovati):

342 x 569 x 420 398 x 694 x 407

Hmotnost:

12,7 kg 16,9 kg
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Technické udaje CFX3
CFX345 CFX3 55
Pripdjacie napatie: 12/24 =
100-240 V~
Menovity prud: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24\V=:3,5A 24\V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~: 0,41 A

Chladiaci vykon:

+20°Caz-22°C(+68 °Faz-8°F)

Klimaticka trieda:

N, T

Teplota okolia:

+16 °C az +43 °C (+61 °Faz +110 °F)

Nabijaci port USB:

5V=2A

Frekvencny rozsah:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvenéné pasmo (Wi-
Fi):

2,4 GHz

Vykon RF vystupu:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40),

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Mnozstvo chladiaceho
prostriedku:

429

459

Ekvivalent CO,:

0,060t

0,064t

Potencial globalneho
oteplovania (GWP):

1430

Rozmery
(SXV X H)vmm (vra-
tane rukovati):

398 x 694 x 476

720 %455 x 480

Hmotnost:

18,7 kg

20,4 kg
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Technické Gdaje

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Pripdjacie napatie: 12/24 =
100-240 V~
Menovity prud: 12V=:8,9A 12V=:9,6 A 12V=104 A
24V==:3,8 A 24N=:42 A 24NV==:46 A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Chladiaci vykon: +20°Caz-22°C(+68 °Faz-8 °F)
Klimaticka trieda: N, T
Teplota okolia: +16 °Caz +43 °C (+61 °F az +110 °F)
Nabijaci port USB: 5V=2A

Frekvencny rozsah:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvenéné pasmo (Wi-
Fi):

2,4 GHz

Vykon RF vystupu:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Mnozstvo chladiaceho 459 59¢g 679
prostriedku:

Ekvivalent CO5: 0,064t 0,084t 0,096t
Potencial globalneho 1430

oteplovania (GWP):

Rozmery 720X 455X 480 | 892X 495%x 472 | 962 x 530X 472
(SXV X H)vmm (vra-

tane rukovati):

Hmotnost': 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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Technické udaje CFX3
CFX3 100
Pripajacie napatie: 12/24 V==
100-240 V~
Menovity prud: 12V==10,8 A
24NV=:48 A
100V~: 1,28 A
240V:0,53 A
Chladiaci vykon: +20°Caz-22°C(+68 °Faz-8 °F)
Klimaticka trieda: N, T
Teplota okolia: +16 °C az +43 °C (+61 °F az +110 °F)
USB: 5V=2A
Frekvencny rozsah: WIiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz -
2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Frekvenéné pasmo (Wi-Fi): 2,4 GHz

Vykon RF vystupu:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Mnozstvo chladiaceho prostriedku: 60g
Ekvivalent CO,: 0,086t
Potencial globalneho oteplovania 1430
(GWP):

Rozmery 962 x 530x 472
(S XV x H) v mm (vratane rukovati):

Hmotnost: 29,6 kg

Chladiaci obvod obsahuje R134a.

Tento vyrobok obsahuje fluérované sklenikové plyny.

Chladiaci agregat je hermeticky uzavrety.

Radiové zariadenie Dometic CFX3 25 az CFX3 100 vyhovuje poziadavkam smernice
2014/53/EU. Vyhlasenie o zhode k zariadeniu najdete na stranke

documents.dometic.com.
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CFX3 Vysvétleni symbol(

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, ze vyro-
bek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchovavany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym
v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému ticelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni
jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com, dometic.com.
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1 Vysvétleni symboll

NEBEZPECi!
Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
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UPOZORNEN:I!
Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek majetkové skody.

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECI! Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek

smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Na ¢lunech a lodich: Pokud se zafizeni napdji z elektrické site, ujistéte
se, Ze je napajeci zdroj vybaven proudovym chrani¢em (RCD), jisticem
zbytkového proudu (RCCB) nebo pferusovacem zemniho spojeni
(GFCI). Instalace, zejména ty v potenciélné vihkych prostorach, musi
byt provedeny v souladu se véemi platnymi instalaénimi pfedpisy.

* Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodici. To plati pfedevsim pro
provoz pfistroje v siti na stfidavy proud.

* Pfed uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni
kabel a zastrcka suché.

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit

za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Vpfipadé, Zze je chladici pfistroj viditeIné poskozen, nesmite ho pou-
Zivat.

* Pokud je pfivodni kabel chladiciho zafizeni poskozeny, musi byt

vyménén za vhodny pfivodni kabel nebo jednotku, kterou ziskate
od vyrobce nebo servisniho zastupce, aby nevzniklo nebezpedi.

¢  Opravy tohoto chladiciho pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani
pracovnici. Nespravné opravy mohou zpUsobit znacné nebezpedi.

* Pfistroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pfipojeni, zejména
pokud je tfeba pfistroj uzemnit.
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Bezpecnostni pokyny

Nebezpeci pozaru

Pri umisténi pristroje se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen pfi-
vodni kabel.

Pfenosné vicenasobné zasuvky nebo pfenosné napajeci zdroje neu-
mistujte v zadni ¢asti pfistroje.

Ventilaéni otvory na krytu pfistroje nebo v montaznich konstrukcich
udrzujte bez prekazek.

Kurychleni procesu rozmrazovani nepouzivejte Zzaddné mechanické
pfedméty ani jiné prostiedky s vyjimkou téch, které k tomu byly dopo-
ruceny vyrobcem.

Za 7adnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

Nepouzivejte uvnitf chladnicky Zadné elektrické pfistroje, pouze
pokud jsou k tomu takové pfistroje doporuceny vyrobcem.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou

pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje
bezpecnym zplsobem a porozumeély souvisejicim nebezpedim.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladici pfistroje plnit

a vyprazdnovat.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

Cisténi a béznou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Nebezpeci vybuchu

Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje
s hoflavym hnacim plynem.

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit
za nasledek lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

Pfed uvedenim chladiciho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou
pfivodni vedeni a zastrcka suché.

Odpoijte chladici pristroj od elektrického napajent
— Pfed kazdym cisténim a udrzbou
— Pokazdém pouziti
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Bezpeclnostni pokyny CFX3
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Nebezpeci ohrozeni zdravi

Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzujte prosim nasledujici

pokyny:

* Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna pro uchovavani
potravin, které chcete chladit.

* Skladujte potraviny pouze v origindlnim baleni nebo ve vhodnych
nadobéch.

* Otevrenichladiciho pfistroje na delsi dobu miize zpUsobit znacné zvy-
Seniteploty v pfihradkach pfistroje.
* Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu
s potravinami a pfistupnymi odtokovymi systémy.
* Je-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu:
- Vypnéte pfistro;j.
-  Odmrazte pfistroj.
— Vycistéte a vysuste pfistroj.
— Nechejte viko oteviené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf pfi-
stroje.

POZOR! Nebezpe¢i poskozeni
e Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém stitku odpovida udaji pro
zdroje napdjeni.
* Pfipojte chladici pfistroj pouze nasledujicim zpldsobem:
— Pfipojte pfivodni kabel na stejnosmérny proud k siti stejnosmér-
ného proudu ve vozidle
— Nebo pfivodni kabel pro stfidavy proud k siti stfidavého proudu

¢ Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem za kabel.

* Je-lichladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chla-
dici pfistroj a jiné spotiebice od baterie vozidla jesté pfed pfipojenim
rychlonabijeciho zafizeni.

* Je-lichladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chla-
dici pfistroj nebo jej vypnéte, kdyz vypinate motor. V opacném pri-
padé mize dojit k vybiti baterie.

¢ Chladici pfistroj neni vhodny k pfeprave leptavych latek nebo latek
s obsahem rozpoustédel.

* |zolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZzaduje
specialni postupy likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte na koncijeho
zivotniho cyklu do vhodného stfediska pro recyklaci.
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Obsah dodavky

Chladici pfistroj neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych
tepelnych zdroju (topeni, pfimé sluneéni zéfeni, plynovéa kamna
apod.).

Riziko prehrati!

Zajistéte, aby bylo vzdy kolem chladiciho zafizeni ze viech stran ales-
pon 50 mm volného mista k vétrani. Vétraci prostor udrzujte volny bez
jakychkoli predmétd, které by mohly omezit proudéni vzduchu

a zabranit tak chlazenf soucasti zafizeni.

Chladici zafizeni neumistujte do uzavfenych schranek nebo prostor,
kde nem(ze proudit vzduch.

Do vnitfni nddoby nelijte Z&dné kapaliny ani do ni nedavejte led.
Nikdy neponofujte chladici pfistroj do vody.

Chladici pfistroj a kabely chrante pred horkem a vihkem.

Pfistroj nesmi byt vystaven desti.

3 Obsah dodavky

Polozka
naobr. . Pocet Popis
strana 3
1 1 Chladici box
2 1 Pfivodni kabel pro pfipojku stejnosmérného proudu
3 1 Privodni kabel pro pfipojku stfidavého proudu
4 Prislusenstvi
Dostupné jako pfislusenstvi (neni soucasti dodavky):
Oznaéeni €. vyr. Model
Ochranny kryt
CFX325PC 9600028749 CFX325
CFX3 35PC 9600028455 CFX335
CFX345PC 9600028456 CFX345
CFX355PC 9600028457 CFX355

CFX3 55IM
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Pouziti v souladu s U¢elem

Oznaceni
CFX375PC
CFX395PC
CFX3100PC
LyZina na lednici

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3SLD75
CFX3 SLD95100

Aplikace CFX3

PLB40O

¢. vyr.

9600028458
9600028459
9600028460
9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

CFX3

Model
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

CFX335

CFX345

CFX3 55

CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

vyhovuje véem mode-
[Gm

vyhovuje véem mode-
[dm

Upozornujeme, ze aplikace CFX3 nemusi byt ve vasi zemi dostupna.

5 Pouziti v souladu s uc¢elem

Chladici pfistroj je vhodny pro chlazeni potravin. Chladici pfistroj je uréen k napajeni
z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle nebo na lodi, z pomocného
bateriového zdroje stejnosmerného proudu nebo napajeciho zdroje stfidavého

proudu.

Chladici pfistroj je vhodny k pouziti pfi kempovani.

Chladici zafizeni je uré¢eno pro pouziti v doméacnostech a podobnych aplikacich,

jako jsou

*  Kuchynky pro personéal v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prosto-

rach,

* Farmy,

¢ Klienti v hotelech, motelech a jinych prostfedich reziden¢niho typu,

* Ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,
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CFX3 Popis funkce

* Stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouZiti v souladu s timto navo-
dem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo
provoz vyrobku. Nedostate¢na instalace a/nebo nespravny provoz &i Udrzba pove-
dou k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovednost za jakékoli zranéni nebo poskozeni
vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna Gdrzba nebo pouZiti jinych ndhradnich dild nez plvodnich dil doda-
nych vyrobcem

e Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Popis funkce

Chlazeni je provedeno pomoci chladiciho okruhu s kompresorem s nizkymi naroky
na udrzbu. Velkorysé izolace a vykonny kompresor zajistuji ic¢inné a rychlé chlazeni.

Chladici box je vhodny k mobilnimu vyuziti.

Chladici box dokéze odolat kratkodobému sklonu 30°.

6.1 Funkéni rozsah

* Sitovy zdroj k prioritnimu spinani k pfipojenf ke stfidavému napéti

¢ Trfistupnovéa ochrana baterie k ochrané baterie vozidla

* Displej se zobrazovanim teploty ve °C a °F

* Nastaveni teploty v krocich po 1°C (1 °F)

* Integrovana funkce WiFi a Bluetooth je tedy ovladatelnd pomoci aplikace
* Sklopné rukojeti

* USB nabijec¢ka pro pfenosna zafizeni, jako jsou mobilni telefony

e Odnimatelny vnitfni kos

* Pouze CFX3 55IM: Vyrobnik ledu
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Popis funkce CFX3

6.2 Ovladaci a indikaéni prvky
Zapadka pro viko: obr. ] 1, strana 3

Ovladaci panel (obr. [}, strana 4):

Polozka Popis  Vysvétleni

1 @ Po kratkém stisknuti tlacitka se chladici box zapne
3 Po stisknuti tlacitka na tfi sekundy se chladici box vypne
Vrati se do predchozi nabidky

2 Displej  Zobraziinformace
ac : Piipojka na stfidavy proud je pfipojena
pcv: Pfipojka na stejnosmeérny proud je pfipojena
)B : Bluetooth je aktivovano
/’33: WiFi je aktivovano
@: Displej je uzamcen
® : Kompresor pracuje

B : Vyrobnik ledu pracuje (pouze CFX3 55IM)

L Stisknutim 2 pfejdete nahoru nebo zvysite vybranou hodnotu.
Stisknutim \/ piejdete dolii nebo snizite vybranou hodnotu.

Stisknutim 2\ a \\/ soucasné na 3 s uzamknete nebo odemknete
displej.

4 Stisknutim tlacitka vyberete nabidku nebo ulozite vybranou hod-
notu.

P¥ivodni zdiiky (obr. [, strana 4):

Polozka Popis

1 Privodni zditka napdjeni stfidavym napétim

2 Privodni zditka napdjeni stejnosmérnym napétim
3 Drzak pojistky stejnosmérného proudu

4 Drzék pojistky stfidavého proudu
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7 Obsluha

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

e Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Chladici pfistroj otevirejte pouze
na nezbytné nutnou dobu. Potraviny skladujte takovym zpUlsobem, aby vzduch
mohl stale dobfe cirkulovat.

* Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

* Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolnovat zapach nebo vini. Potraviny
vzdy uchovavejte zakryté nebo v uzavienych nddobach/lahvich.

7.1 Pfed prvnim pouzitim

POZNAMKA

Drive nez uvedete novy chladici box do provozu, musite jej

z hygienickych divodd ocistit vihkou utérkou jak zevnitt, tak zvendi (viz
téz kap. ,Cisténi a péce” na strani 386).

7.2 Uspora energie

* Zvolte dobre vétrané misto, které je chranéno pfed pfimym slunecnim zafenim.
* Teplé pokrmy nechejte pfed ulozenim do chladiciho pfistroje vychladnout.

* Neotevirejte chladici pfistroj Casteji, nez je nezbytné nutné.

* Nenechavejte chladici pfistroj otevieny déle, nez je nutné.

* Pokud je chladici box vybaveny zasobnikem: Pro optimalni spotfebu elektricke
energie umistéte zasobnik podle polohy pfi dodani.

* Pravidelné ovéfujte, ze tésnéni vika stale fadné sed.
7.3 Zména sméru zavirani vika

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Postupujte podle obrazku (obr. [|, strana 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Postupujte podle obrazku (obr. [, strana 6).
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7.4 Pfipojeni chladiciho boxu

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Kochrané zafizeni obsahuje dodany kabel stejnosmérného proudu

pojistku uvnitr zastrcky. Neodstranujte zastrcku stejnosmérného
proudu s pojistkou.
Pouzivejte pouze dodany kabel stejnosmérného proudu.

*  Odpojte chladici box a jiné spotiebice od baterie dfive, nez pfipo-
jite baterii k rychlonabfjecce.
Prepéti mize poskodit elektronické systémy pristrojd.

Pripojeni k baterii

» Postupujte podle obrazku (obr. [, strana 7).

Pfipojeni pies roziifené pevné zapojeni stejnosmérného proudu (pouze
CFX 3100)

» Postupujte podle obrazku (obr. B}, strana 8).

Pripojeni k napajeci siti stfidavého proudu

* Nikdy nemanipulujte se zastrckami a spinaci s mokryma rukama
nebo pokud stojite v mokru.

* Pokud pouzivate chladici box na palube lodi, ktera je pfipojena
k napajeci siti stfidavého proudu, musite vzdy instalovat mezi napa-
jeni stfidaveého proudu a chladici box proudovy chranic.
Poradte se s odbornikem.

m NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

» Postupujte podle obrazku (obr. [BY, strana 9).

7.5 Pouziti chladiciho boxu

POZOR! Riziko prehrati
Vzdy zajistete dostatecné vetrani, aby se teplo vytvarené béhem pro-

vozu mohlo rozptylit. Pamatujte, ze nesmi byt zakryty vétraci otvory.
Zajistéte, aby byl chladici pfistroj postaven v dostatecné vzdalenosti
od stén nebo predmétd tak, aby mohl vzduch cirkulovat.

POZNAMKA

Pfi provozu na baterii se displej automaticky vypne, je-li napéti baterie
nizké.
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e Zapnuti chladiciho boxu: obr. IE strana 9
* Vypnuti chladiciho boxu: obr. [, strana 10

7.6 Pouziti displeje
Stavy displeje (obr. [H, strana 10)

Polozka Popis

A Pohotovostni rezim
B Necinnost
C Uzamcen

Piehled displeje: obr. [K], strana 11

Navigace nabidkami
Zvyraznéna nabidka je vybrana.

» Stisknutim N\ prejdete nahoru.
» Stisknutim \/ prejdete dold.

Vybér nabidky
» Stisknutim vyberete pozadovanou nabidku.

Zména nastaveni
Je vybrana zvyraznéna hodnota nebo nastaveni.
» Stisknutim £\ zvysite vybranou hodnotu nebo zvolite pfedchozi nastaveni.

» Stisknutim \/ snizite vybranou hodnotu nebo zvolite dal$i nastaven.

Navrat do predchozi nabidky
» Stisknutim < se vrtite do predchozi nabidky bez ulozent.

7.7 Uzaméeni/odeméeni displeje

» Stisknutim N\ a \\/ soucasné na 3 s uzamknete nebo odemknete displej
(obr. m strana 11).
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7.8 Vybér jednotek pro zobrazeni teploty
» Postupujte podle obrazku (obr. [, strana 11).

7.9 Nastaveni teploty

POZOR! Nebezpecdi poskozeni v pripadé pfilis nizké teploty
Dbeijte, aby byly v chladicim boxu skladovany pouze predméty nebo
potraviny, které je dovoleno chladit za nastavené teploty.

» Postupujte podle obrazku (obr. lg, strana 12).

7.10 Pouziti ochrany baterie

Pfistroj je vybaven 3stupfiovou ochranou baterie. Ochrana baterie zabranuje nad-
meérnému vybiti, kdyz je pfistroj pfipojen ke startovaci baterii vozidla, nebo maxima-
lizuje pouziti napajeci baterie.

Pokud chladici box pouzivate ve vozidle s vypnutym zapalovanim, dojde

k samocinnému vypnuti chladiciho boxu, jakmile napajeci napéti poklesne pod pre-
dem definovanou hodnotu. Chladici box se opét zapne, jakmile je nabitim baterie
dosazeno napéti k opétovnému zapnuti.

POZOR! Nebezpeci posSkozeni
Po vypnuti ochranou baterie nebude baterie jiz pIné nabita. Vyhnéte se

opakovanému startovani. Zajistéte dobiti baterie.

POZNAMKA

Pokud je chladici box napdjen ze startovaci baterie, vyberte rezim
ochrany baterie ,MEDIUM" nebo ,HIGH". Pokud je chladici box pfipo-
jen k napajeci baterii, idealni je rezim ochrany baterie ,LOW".

» Postupujte podle obrazku (obr. [, strana 13).

7.11 Nastaveni jasu displeje
» Postupujte podle obrazku (obr. (B, strana 13).
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7.12  Zapnuti nebo vypnuti pfihradek (pouze
CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Kazdou zonu mzete aktivovat jednotlivé nebo obé najednou.

» Postupujte podle obrazku (obr. ], strana 14).

7.13  Pouzivani vyrobniku ledu (pouze CFX 3 55IM)

POZNAMKA

* Nezavisle na nastaveni teploty v hlavni pfihradce je zona vyrobniku
ledu, je-li zapnuty, navrzena pro vyrobu kostek ledu.

* Spotreba energie chladiciho boxu se zvysuje se zapnutym vyrobni-
kem ledu. Proto byste méli vyrobnik ledu vypnout, pokud jej nepo-
trebujete.

* Tovarni nastaveni pro vyrobnik ledu je VYPNUTO.

» Postupujte podle obrazku (obr. HY, strana 14).

PInéni forem na led vodou
1. Vyjméte formy naled (obr. & 1, strana 15) z pouzdra vyrobniku ledu (obr. ] 2,
strana 15).

2. Sejméte kryty forem na led, naplite je Cistou vodou a znovu nasadte kryt, pfi-
¢emz dbejte na zatlaceni okrajového tésnéni po celém obvodu.

3. Formy naled opét umistéte do pouzdra vyrobniku ledu a zavrete viko.

POZNAMKA
Osuste pripadné rozlitou vodu pod formami na led.
Tim se snizi tvorba ledu pod formami a usnadni se vyjimant.

Vyjimani kostek ledu

» Otevrete viko pouzdra vyrobniku ledu a zvednéte formy na led za predni ¢ast
dole.

POZNAMKA
V podminkéch vysoké vihkosti miize vyjimani vyzadovat vice sily obou
rukou, protoze led maze byt pfimrzly pod formami na led.

» Sejméte kryty forem na led a kostky ledu uvolnéte obracenim forem.
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Vyjmuti pouzdra vyrobniku ledu

Pouzdro vyrobniku ledu Ize vyjmout za Ucelem cisténi, nebo pokud se nepouziva,
pro zvétseni uzite¢ného prostoru uvnitf chladiciho boxu.

» Zvednéte pouzdro na jednom konci, dokud se zédpadka neuvolni, a poté ho
vyjméte.

» Vlozte jej zpét v obraceném poradi zatlacenim zapadek doll, aby zaskocily
na misto.

Tipy k pouzivani vyrobniku ledu

* Vyrobnik ledu po zapnuti vyrobi led rychle na nékolik hodin a poté automaticky
prejde do rezimu udrzovaniledu, aby se snizila spotfeba energie. Pokud je tieba
co nejrychleji vice davek ledu, vypnutim a opétovnym zapnutim vyrobniku ledu
se nastavi zpét do rezimu rychlé vyroby ledu. Opakujte podle potreby.

* Nastaveni nizké teploty v mrazicim prostoru nemusi byt pfi vysokych okolnich
teplotach se zapnutym vyrobnikem ledu udrzeno.
Cisténi a vysouseni vyrobniku ledu

» Pokud se vyrobnik ledu nepouziva, vycistéte a vysuste formy na led a vnitiek
pouzdra vyrobniku ledu, aby se zabranilo vzniku plisné.

» Podel$im obdobi nepouzivani vycistéte vnitfek forem na led jemnym mycim pro-
stredkem na nddobi a pred pouzitim vypladchnéte Cistou vodou.

7.14  Stazeniaplikace CFX 3

Chladici box Ize sledovat a ovlddat pomoci Bluetooth nebo WiFi prostfednictvim
aplikace, kterou mizete nainstalovat na kompatibilni zafizeni.

GETITON ‘ e

"‘ Google Play

Upozornujeme, ze aplikace CFX3 nemusi byt ve vasi zemi dostupna.
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7.15 Nastaveni signalu Bluetooth a pFipojeni k aplikaci

Chladici box Ize sledovat a ovlddat pomoci Bluetooth. Chcete-li to provést, musite
chladici box sparovat se zafizenim Bluetooth.

POZNAMKA
e Parovani musf byt provedeno v aplikaci CFX 3, nikoli v nastaveni zafi-
zeni.

* Pro pfipojeni Bluetooth neni vyzadovano zadné heslo.

» Postupujte podle obrazku (obr. B, strana 15).

7.16  Nastaveni signalu WiFi a pfipojeni k aplikaci

Chladici box Ize sledovat a ovladat pomoci WiFi direct v chladicim boxu nebo pres
sit WiFi.

» WiFi zapnéte podle obrazku (obr. P&}, strana 16).

» V pfipadé pfipojeni WiFi direct v chladicim boxu pfejdéte do nastaveni zafizeni
a vyberte chladici box.
— Nazev WiFivaseho chladiciho boxu za¢ind ,CFX3".
— Prednastavené heslo je ,00000000".
— Nazev WiFi a heslo si mlzete prizpUsobit v aplikaci CFX3.

POZNAMKA
Pro pfipojenti pres sit WiFi prejdéte v NASTAVEN aplikace k , sitovému
pfipojeni”.

7.17 Zména nazvu a hesla CFX v aplikaci

* Nazev CFXv aplikaci si mizete pfizpUsobit.
* Stejny ndzev plati pro Bluetooth i WiFi.
* Vaplikaci si také mlzete prizplsobit své heslo — plati pouze pro WiFi.

» V NASTAVENI aplikaci piejdéte na ,Nazev a heslo CFX".

7.18  Obnoveni hesla aplikace (pouze WiFi)
Heslo aplikace mizete obnovit na tovarni nastaveni ,00000000" .

» Postupujte podle obrazku (obr. P&, strana 16).
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7.19 Reset na tovarni nastaveni

Resetovaci funkce zméni véechna pole nabidek displeje a aplikace na pavodni
tovarni nastavent.

» Postupujte podle obrazku (obr. P, strana 16).

7.20 Pripojka USB k zajisténi napajeni

Port USB muzete pouzit k nabijeni drobnych spotiebicl, napf. mobilnich telefond
a MP3 prehravac.

POZNAMKA
Zkontrolujte, zda je drobny spotrebic pfipojeny k portu USB vhodny
k provozu s napajenim 5 V/2 A.

» Postupujte podle obrazku (obr. FJ, strana 17).

7.21 Odmrazovani chladiciho boxu

Vzdusna vlhkost se mlize srazet uvniti chladiciho pfistroje nebo na vyparniku. Tim se
snizuje chladici vykon. Vyhnéte se tomu vCasnym odmrazenim pfistroje.

POZOR! Nebezpeci posSkozeni
Nepouzivejte k odstranovani ledu nebo k uvolhovani pfimrzlych pred-
métd Spicaté nastroje.

Pfi rozmrazovani chladiciho boxu postupuijte takto:

—

Vyjmeéte obsah z chladiciho boxu.

UloZte jej pripadné do jiného chladiciho pfistroje, aby zUstal v chladu.
Vypnéte pfistroj.

Nechejte viko oteviené.

A SR

Otiete odmrazenou vodu.

384



CFX3 Obsluha
7.22 Vyména pojistky stfidavého proudu

NEBEZPECI! Nebezpeé&i usmrceni elektrickym proudem
Pfed vyménou pojistek pfistroje odpojte napajeni a privodni kabel.

Odpoijte pristroj od napajent.
Vytahnéte privodni kabel.

Uvolnéte drzék pojistek (obr. [} 4, strana 4) sroubovakem.

A wn -

Vymeénte vadnou sklenénou pojistku za novou stejného typu a se stejnou hodno-
tou (rychlocinng, 4 A, 250V).

Zatlacte drzak pojistek opét do krytu.

i

6. Opét pfipojte napdjeni k pfistroji.

7.23 Vyména pojistky stejnosmérného proudu

Uvolnéte kryt pojistek (obr. ] 3, strana 4) éroubovakem.
Obratte kryt pojistky a pouzijte hacek k odstranéni vadné nozové pojistky.

Zatlacte novou pojistku stejného typu a jmenovité hodnoty.

MW~

Znovu nasadte kryt pojistky.
7.24 Vyména pojistky stejnosmérné zastrécky
1. Vymeénte vadnou pojistku za novou stejného typu a jmenovité hodnoty.

2. Postupuijte podle obrazku (obr. PXf, strana 17).

7.25 Vymeéna desky s optickymi vodici

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Osvétleni mize vyménit pouze vyrobce, zastupce servisu nebo

podobné kvalifikovana osoba, aby se zamezilo nebezpedi.
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Cisténi a péce

@

L ]
lazni.
[ ]

V' y

Cisténi a péce

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Nikdy necistéte chladici pfistroj pod tekouci vodou nebo ve vodni

CFX3

K cisténi nepouzivejte Cistici pisky nebo tvrdé predméty, mlze dojit
k poskozeni chladnicky.

» Pokud je to nutné, ocistéte chladici pfistroj zevnitf a zvenci vihkym hadfikem.

» Zajistéte, aby nebyly vétraci a odvzdudhovaci otvory pfistroje zaprasené
a znecisténé. Tim mze byt teplo vznikajici za provozu odvadéno a nedojde
k poSkozeni pfistroje.

9

Porucha

Pristroj nefunguje
(rezimstejnosmérného
proudu, zapnuté zapa-
lovani).
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Mozna pfi¢ina

V z&suvce stejnosmeér-
ného proudu nebylo
zjisténo zadné napéti.

Zasuvka stejnosmer-
ného napéti je znecis-
ténd. Nasledkem je
Spatny elektricky kon-
takt.

Pojistka zastrky stej-
nosmérného napajenije
piepalena.

Spélend pojistka stej-
nosmérného proudu
pfistroje.

Pojistka vozidla je pre-
palena.

Odstranovani poruch a zavad

Navrh reseni

» U vétsiny vozidel musi byt pred pfive-
denim napdjeni do zasuvky stej-
nosmérného proudu zapnuto
zapalovani.

Pokud je zastrcka pfistroje v zasuvce
stejnosmérného prouduvelmihorka,
bud' ocistéte zasuvku, nebo zkontro-
lujte, zda je zastrcka spravné namon-
tovana.

Vymeénte pojistku stejnosmérné
zasuvky, viz kap. ,Vymeéna pojistky
stejnosmérného proudu” na

strani 385.

Vyménte pojistku stejnosmérného
proudu pfistroje, viz kap. ,Vyména
pojistky stejnosmérného proudu” na
strani 385.

Vymeénte pojistku stejnosmerné
zasuvky vozidla. Viz ndvod k obsluze
vaseho vozidla.
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Porucha Mozna pficina
Zasuvka na stfidavé
napéti neni pod
napéetim.

Pristroj nefunguje
(rezimstejnosmérného
proudu).

Spalena pojistka strida-
vého proudu pfistroje.

Integrovany adaptér stfi-
davého proudu je
vadny.

Displej nereaguje
na stisknuti klaves.

Displej je uzaméen.

Bluetooth nebo WiFi
neni pfipojeno.

Aplikace nemUze ovla-
dat pfistroj.

Na displeji se zobrazi -
vystrazné hlaseni nebo
varovny kéd.

Vystrazna hlaseni
Napt¥. viz obr. B A, strana 16.

szfrazne hla- Popis
Seni

IVYSTRAHA-Viko Viko oteviené .
otevieno >3 min  déle nez 3 minuty

>

Mozna pficina
Viko neni zcela
zajisténo

* Interni porucha

Odstranovani poruch a zévad

Navrh reSeni

» Zkuste to najiné zasuvce.

Vyménte pojistku stfidavého proudu
pfistroje, viz kap. , Vyména pojistky
stfidavého proudu” na strani 385.

Opravu mize provést pouze autori-
zované stiedisko oprav.

» Odemknéte displej, viz kap. ,Uzam-
¢eni/odemceni displeje” na

strani 379.

Pripojte Bluetooth, viz kap. , Nasta-
veni signalu Bluetooth a pfipojeni
k aplikaci” na strani 383, nebo pfi-
pojte WiFi, viz kap. ,Nastaveni sig-
nalu WiFi a pfipojeni k aplikaci” na
strani 383.

Viz tabulka nize.

Navrh reSeni

» Zkontrolujte, zda je viko
zcela zajisténé

» |evyzadovana prohlidka
autorizovanym oprava-
renskym stfediskem
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Odstranovani poruch a zévad

Vystrazné hla-
Seni
IVYSTRAHA -
Nizké napéti

Vystrazné kody

Popis

Pristroj prestal
pracovat

na stejnosmérné
m proudu kvli
nizkému napéti

Pristroj prestal
pracovat

na stejnosmeérné
m proudu kvdli
abnormalné vyso-
kému napéti
>31,5V
(nepravdépo-
dobna udalost -
pouze pro
ochranu elektro-
niky — pouziva
stejné vystrazné
hlaseni jako nizké
napéti vyse)

Napt¥. viz obr. P B, strana 16.

Vystrazny kéd
IVAROVANI 32

IVAROVANI 33
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Porucha

Nadproud venti-
[&toru

Chyba startu
kompresoru

Mozna pficina

* Nedostatecné
napajeci napéti

*  Napéti baterie je
prilis nizké

* Ochrana baterie
je nastavena pfilis
vysoko

*  Chybna specifi-
kace napéti stej-
nosmérného
proudu

*  Chybné napdjeci
napéti

* Interni porucha

Mozna pfi¢ina

Interni porucha.

CFX3

Navrh reSeni

» Zkontrolujte pokles
napeti z baterie
do zasuvky a podle
potreby zvyste prirez
veden(

» Zkontrolujte baterii
a pfipadné ji nabijte

» Vyberte nizéi nastaveni
ochrany baterie

» Ujistéte se, Ze specifi-
kace napéti stejnosmér-
ného proudu odpovida
typovému stitku
vyrobku CFX3

» Zkontrolujte napaject
zdroj stejnosmeérného
proudu a opravte nebo
vymeénte, pokud je
vadny

» Jevyzadovana prohlidka
autorizovanym oprava-
renskym stiediskem

Navrh reSeni

» Vlypnéte pfistrojalespon
na 5 minut a poté
spustte znovu. Pokud
problém pretrvava, je
nutna kontrola autorizo-
vanym opravarenskym
stfediskem



CFX3 Zaruka

Vystrazny kéd Porucha Mozna pficina Navrh reSeni
IVAROVANI 34 Nizké otacky *  Vysokd okolnf » Vypnéte pfistrojalespon
kompresoru teplota na 30 minut nebo se
N Odvzdusn i resunt hladnéjsi
IVAROVANI 35 Prehiati fidicf jed- vzcusnovac presunte na chiacnes
ventil blokovan misto a poté spustte
notky
nebo nedosta- znovu
tecnyvolny pro-  » \Axistéte vétraci otvory
stor . Je vyZadovéna prohlidka
* Interni porucha autorizovanym opravaren-
skym stfediskem
IVAROVANIO1 ~ NTCrozpojeny  Interni porucha Je vyzadovéna prohlidka
obvod SZ &DZ autorizovanym opravaren-
LARGE skym strediskem

IVAROVANI11  NTC rozpojeny
obvod DZ SMALL

IVAROVANI 02 NTC zkrat SZ &

DZ LARGE
IVAROVANI12 ~ NTC zkrat DZ
SMALL
IVAROVANI09  DZ vadny ventil » Vypnéte pfistrojalespon
nebo ventil na 1 minutu a poté
vyrobniku ledu spustte znovu. Pokud
VAROVANE  Chybs O
03/43 v komunikaci

vanym opravarenskym
stfediskem

10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek
vadny, obratte se na svého prodejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz
dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu s vyrobkem odeslat nasledujici doku-
menty:

* Kopii Uctenky s datem zakoupeni,

*  Uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozormujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mdze ohrozit bez-
pecnost a vést ke ztraté zaruky.
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11 Likvidace

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti

Pred likvidaci chladiciho pfistroje:

e Odmontujte viko.

* Nechejte na miste kosiky, aby se dovnitf nemohly snadno dostat
déti.

Recyklace obalového materialu

"“ » Obalovy materidl likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.
-

Recyklace vyrobki s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi
nebo svételnymi zdroji

» Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo své-
telné zdroje, nemusite je pred likvidaci odstranovat.

» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném
o postupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyk-
><> la¢ni stfedisko nebo specializovany prodejce.

» Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

12  Technické udaje

POZNAMKA

Minimalni teploty uvedené v ¢asti ,Chladici vykon” nelze dosahnout,
pokud je okolni teplota vyssi nez 32 °C (90 °F) u modeld
CFX325/35/45/55/55IM/100 nebo okolni teplota je vy$si nez 30 °C
(86 °F) u modeltl CFX3 75DZ/95DZ (nastavit nizkou =22 °C/vysokou
+4°C).
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CFX3

Zkouska/ certifikaty:

& €

Technické Gdaje

C€ ©

LISTED
CFX3 25 CFX3 35
Napéjeci napéti: 12/230 voltli==
100-240 V~
Jmenovity proud: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V=:3,2 A 24V=:3,3A

100V~:0,90 A 100V~:0,94 A

240V~:0,38A 240V~:0,39 A
Chladici vykon: +20°Caz-22°C(+68 °Faz-8 °F)

Klimaticka trida:

N, T

Okolni teplota:

+16 °Caz +43 °C(+61 °Faz +110 °F)

Nabijeci port USB:

5V=2A

Frekvencni rozsah:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz-2480 MHz

Frekvenéni pasmo (WiFi):

2,4GHz

Vystupni vykon RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Mnozstvi chladiciho
média:

32g 38¢g

Ekvivalent CO5:

0,046t 0,054+t

Potencial sklenikovych
plynt (GWP):

1430

Rozméry
(SxHxV)vmm (véetné
rukojet):

342 x 569 x420 398 x 694 x 407

Hmotnost:

12,7 kg 16,9 kg
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Technické Udaje

CFX3

CFX345 CFX3 55
Napajeci napéti: 12/230 V==
100-240 V~
Jmenovity proud: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V==:3,5A 24NV==:3,7 A
100V~ :0,96 A 100V~ :0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A
Chladici vykon: +20°Caz-22°C(+68 °Faz-8 °F)
Klimaticka tfida: N, T
Okolni teplota: +16 °Caz +43 °C (+61 °Faz +110 °F)
Nabijeci port USB: 5V=2A

Frekvenéni rozsah:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz-2480 MHz

Frekveneni pasmo (WiFi):

2,4GHz

Vystupni vykon RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Mnozstvi chladiciho
média:

4249 459

Ekvivalent CO,:

0,060t 0,064t

Potencidl sklenikovych
plynt (GWP):

1430

Rozméry
(SxHxV)vmm (véetné
rukojeti):

398 x694x 476 720x 455 x 480

Hmotnost:

18,7 kg 20,4 kg
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Technické Gdaje

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Napajeci napéti: 12/230 V==
100-240 V~
Jmenovity proud: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V==:3,8 A 24N=:42 A 24NV==:46 A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Chladici vykon: +20°Caz-22°C(+68 °Faz-8 °F)
Klimaticka trida: N, T
Okolni teplota: +16 °Caz +43 °C (+61 °Faz +110 °F)
Nabijeci port USB: 5V=2A

Frekvenéni rozsah:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz-2480 MHz

Frekveneni pasmo (WiFi):

2,4GHz

Vystupni vykon RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Mnozstvi chladiciho 459 59¢g 679
media:

Ekvivalent CO5: 0,064t 0,084t 0,096t
Potencidl sklenikovych 1430

plynt (GWP):

Rozmeéry 720x 455 x 480 892x495x472 962 x530x472
(SxHxV)vmm (v¢etné

rukojeti):

Hmotnost: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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Technické Udaje

CFX3

CFX3 100
Napajeci napéti: 12/230 V==
100-240 V~
Jmenovity proud: 12V=:10,8 A
24V==:48 A
100V~ : 1,28 A
240V:0,53 A
Chladici vykon: +20°Caz-22°C(+68 °Faz-8 °F)
Klimaticka tfida: N, T
Okolni teplota: +16 °Caz +43 °C (+61 °Faz +110 °F)
USB: 5V=2A

Frekvenéni rozsah:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz-2480 MHz

Frekvencni pasmo (WiFi):

2,4GHz

Vystupni vykon RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Mnozstvi chladiciho 60g
media:

Ekvivalent CO»: 0,086t
Potencidl sklenikovych 1430
plynt (GWP):

Rozmeéry 962x530x472
(SxHxV)vmm (v¢etné

rukojeti):

Hmotnost: 29,6 kg

Chladici okruh obsahuje médium R134a.

Tento vyrobek obsahuje fluorované sklenikové plyny.

Chladici jednotka je hermeticky utésnéna.

Radiové zafizeni Dometic CFX3 25 az CFX3 100 vyhovuje pozadavkim smérnice
2014/53/EU. Prohlaseni o shodé pro zafizeni najdete na documents.dometic.com.
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CFX3 Szimbdlumok magyarazata

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyv-
ben taldlhaté utasitasokat, irdanyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kdzelében KELL tar-
tani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette
éselfogadja azitt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadija, hogy kizardlag a rendeltetésének megfeleld célra és ajelen termék kézikdnyvben
lefrt Utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valaminta hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt
aterméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, iranyelvek és figyelmez-
tetések, valamint a kapcsolddé dokumentécidk modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson
el a kévetkezé honlapra: documents.dometic.com, dometic.com.

Tartalom

1 Szimbdlumokmagyardzata .......... ... ... .. 395
2 Biztonsdgi Utmutatdsok. . . ... .. 396
3 Acsomagtartalma ... .. 399
4 Tartoz€kok. ..o 399
5 Rendeltetésszerl haszndlat. .. ........ ... i 400
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7 Kezelds Lo 403
8 TisztitAs éskarbantartds. . ... ... 413
9 Hibaelndritds . ... ..o 413
10 SzZavatOoSSAg. . ..ot 417
11 Artalmatlanitds. . .. ...ooo 417
12 MUszakiadatok . . ... 418

1 Szimbdélumok magyarazata

VESZELY!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jelol, amely sdlyos sérilést
vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!

Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely stlyos sérilést
vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.
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VIGYAZAT!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy
meérsékelt sértlést okozhat, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozd kiegészité informaciok.

Biztonsagi Utmutatasok

VESZELY! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil

hagyasa sulyos vagy halalos sériiléshez vezet.

Aramiités miatti veszély

* Hajoknal: Ha a készlléket a elektromos haldzatrdl taplalja, akkor bizto-
sitsa, hogy a haldzat rendelkezzen maradékaram védbdkapcsoldval
(RCD), maradékaram megszakitéval (RCCB) vagy foldelési hiba dram-
kor-megszakitéval (GFCI). A telepitésnek, kiléndsen a potencialisan
nedves terlleteken, meg kell felelnie az dsszes vonatkozd telepitési
el6irasnak.

* Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindene-
keldtt a valtakozd dramu haldzatrél torténd lizemeltetés soran érvé-
nyes.

» Uzembe helyezés elétt ligyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz sza-
raz legyen.

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.
Aramiités miatti veszély

* Ne hasznélja a hltékésziléket, ha az lathatdan megsérult.

* HaahUtékéstadpkdbele megséril, azt a biztonsagi kockazat elkertlése
érdekében ki kell cserélni a gyartotdl vagy annak szervizétédl beszerez-
het6 megfelels tapkabellel vagy szerelvénnyel.

* Ezenah(tékésziléken csak szakember végezhet javitdsokat. A helyte-
len javitasok jelentés veszélyeket okozhatnak.

* Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld
csatlakozast, kildénosen akkor, ha a késziléket foldelni kell.



CFX3

A

Biztonsagi utmutatasok

Tizveszély

A készilék elhelyezésekor Ggyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karo-
sitsa a tapkabelt.

Ne helyezzen el tdbb hordozhatd aljzatot, vagy hordozhatd tapegysé-
get a készulék hatso részénél.

A készilékhazban, vagy a beépitési szerkezetben l1évo szellbzdnyila-
sokat tilos eltorlaszolni.

A leolvasztasi mivelet felgyorsitasara ne hasznaljon mechanikus esz-
kdzdket, vagy mas anyagokat, kivéve, ha a gyartd ezt javasolja.

Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a hitékort.

Ne hasznaljon elektromos készulékeket a hitdkészulék belsejében,
kivéve, ha ezeket a készUlékeket a gyartd erre a célra javasolja.

Egészségkarosodas veszélye

A készuléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzé-
kelési és mentalis képesség, illetve megfeleld tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készUlék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket meg-
értve hasznalhatjak.

A 3 és 8 év kdzotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmi-
szereket a hlitéokészulékekbe.

A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
készllékkel.

A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feligyelet nélkdl
nem végezhetik.

Robbanasveszély

Tilos a hiitékészllékben robbanékony anyagokat, példaul gyulékony
hajtégazt tartalmazd permetpalackokat tarolni.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
kénnyi vagy mérsékelt sériilléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

A hitékészilék izembe helyezése eldtt Ugyeljen arra, hogy a vezeték
és a dugasz szaraz legyen.

Valassza le a hitbkésziléket az dramellatasrol
— Minden tisztitas és apolas elbtt
— Minden hasznélat utan
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Egészségkarosodas veszélye

Az élelmiszer szennyezédésének elkerllése érdekében tartsa be a kovet-
kezd Utmutatasokat:

Ellendrizze, hogy a készllék hitési teljesitménye megfelel-e a
hltendd élelmiszerek kdvetelményeinek.

Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelel tarolékban
szabad tarolni.

Ha hosszabb idészakokra kinyitja a hlitékészlléket, azzal jelentdsen
megndvekedhet a hdmérséklet a készulék rekeszeiben.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a
hozzaférhet6 lefolydrendszereket.

Ha hosszu idére Uresen hagyja a készuléket:

— Kapcsolja ki a készlléket.

— Olvassza le a készlléket.

— Tisztitsa meg és szaritsa meg a készlléket.

— AkészUlék belsejében torténd penészképzddés érdekében
hagyja nyitva a fedelet.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ellenérizze, hogy az adattablan feltintetett fesziltségadatok meg-
egyeznek-e a rendelkezésre all6 energiaellatas adataival.

A hitbkésziléket kizardlag a kdvetkezd mddon csatlakoztassa:

— Az egyenaramu csatlakozokabellel a jarmi egyenaramu haldzaté-
hoz

— Vagy egy valtakozé aramu haldzati aljzathoz csatlakoztassa a valta-
kozé aramu csatlakozokabelt

Soha ne huzza ki a csatlakozddugét a kdbelnél fogva az aljzatbdl.

Ha a h(tdkészulék egyenaramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a
gyorstoltd készilék csatlakoztatasa elbtt valassza le a hlitbkésziléket
és az egyéb fogyasztokat az akkumulatorrol.

Ha a htékészulék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a
motor ledllitdsakor vélassza le a hiitékészlléket, vagy kapcsolja ki azt.
Ellenkezé esetben az akkumulator lemerlhet.

A hiitékészulék nem alkalmas mard hatasu vagy olddszert tartalmazd
anyagok szallitésara.

A hitbkészulék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely
specialis artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfe-
lel6 hulladékkezeld kdzpontban adja le a hiitbkésziléket.
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3 A

Tétel itt:

H. abra,
3. oldal

1
2
3

A csomag tartalma

Ne helyezze a hiitékésziléket nyilt l[ang vagy mas héforras (fltés, erés
napsugarzas, gaztizhely stb.) kozelébe.

Talmelegedés kockazata!

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a hiitékészilék minden oldalanal
legyen legaldbb 50 mm-nyi szell6zbérés. Minden olyan targyat tartson
tavol a szellézéterlettdl, amely eltorlaszolnd a hiitd szerkezeti ele-
mekhez mend légaramlatot.

Ne hasznalja vagy tarolja a htdkésziléket zart rekeszekben vagy
olyan terileteken, ahol nincs vagy minimalis a légaramlas.

Ne toltson folyadékokat vagy jeget a belsé tartalyba.
Soha ne meritse vizbe a hlitékészuléket.
Védje a h(itdkészuléket és a kabeleket a hétél és a nedvességtdl.

A késziléket ne tegye ki az esé hatasanak.

csomag tartalma

Mennyiség Leiras

1 Htéladda
1 Csatlakozdkabel egyendramu csatlakozashoz
1 Csatlakozdkabel valtakozd dramu csatlakozashoz

4 Tartozékok

Tartozékként kaphatd (nincs mellékelve):

Megnevezés
Védéfedél
CFX325PC
CFX3 35PC
CFX345PC
CFX3 55PC

Cikksz. Modell

9600028749 CFX3 25
9600028455 CFX335
9600028456 CFX345
9600028457 CFX3 55
CFX3 55IM
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Rendeltetésszer( hasznalat

Megnevezés
CFX375PC

CFX395PC

CFX3100PC
Htészekrény cstszofedél

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3SLD75
CFX3 SLD95100

CFX3 app

PLB40O

Cikksz.

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

CFX3

Modell
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

CFX335
CFX345
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

Az &sszes modellhez
alkalmas

Az 6sszes modellhez
alkalmas

Lehetséges, hogy a CFX3 alkalmazas az On orszagaban nem érheté el.

5 Rendeltetésszerii hasznalat

AhUtékészilék élelmiszerek hitésére alkalmas. A hitékészulék jarmivek vagy hajok
fedélzeti egyendramu tapellatas aljzatardl vagy kilsé egyendramu akkumulatorrdl,
vagy valtakozé aramu tapellatasrol is Uzemeltethetd.

A h(tékészilék alkalmas kempingezési célu hasznélatra.

Ez a h(t6készUulék haztartasi és hasonld kérnyezetekben, példaul

e (zletek, irodadk és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban

* vidéki vendéghazakban

* hotelekben, motelekben és mas lakdépllet tipusu kdrnyezetekben

* vendégfogado létesitményekben

* catering és hasonld nem kiskereskedelmi felhasznalasi terlleteken alkalmazhaté

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.
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CFX3 A mikodés leirasa

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez
és/vagy Uzemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghiba-
sodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kdrosodésaért, vagy sérilésekért,
amelyek a kdvetkezbkre vezethetdk vissza:
* Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl
eltérd cserealkatrészek hasznalata

e Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
e Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositaséra
vonatkozd jogat.

6 A mukodés leirasa

A hitést alacsony karbantartasi igényl, kompresszorral ellatott hiitékér teszi lehe-
tévé. A megbizhatd szigetelés és az erés kompresszor hatékony és gyors hiitésrél
gondoskodik.

A h(télada hordozhato.

A hitélada révid ideig 30%-os dblésszoget is elvisel.

6.1 Rendelkezésre alloé funkciok
* FElsébbségi kapcsolast biztositd haldzati tApegység valtakozd dramu tapellatas-
hoz valé csatlakozashoz

*  Haromfokozatl akkumuldtorvédelem a jarm( akkumulatordnak védelme érdeké-
ben

¢ Kijelzé °C vagy °F egységl hémérséklet-megjelenitéssel

e Hémérséklet bedllitas 1 °C (1 °F) lépésekben

* Beépitett WiFi és Bluetooth funkcid, igy a készulék alkalmazasrél is vezérelhetd
* Billentheté hordozéfogantyu

* USB t6lt6 hordozhaté késziilékek, példaul mobiltelefonok szamara

* Kivehet6 kosarbetét

* Csak CFX3 55IM: |égkészitd
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A mlkddés leirdsa CFX3
6.2 Kezel6- és kijelz6elemek
Fedélzar: B]. abra, 1, 3. oldal

Kezelépanel (EJ. abra, 4. oldal):

Tétel Leiras Magyarazat
1 @ A gomb révid lenyomasakor bekapcsolja a hiitéladat
3 A gomb harom masodpercig torténd nyomva tartasakor kikap-

csolja a hitéladat
Visszalép az el6z6 menlbe

2 Kijelzé Megjeleniti a kdvetkezd informaciokat

ac : Valtakozo dramd tapellatas csatlakoztatva van

pcv: Egyendramu tapellatas csatlakoztatva van

)B : Bluetooth aktivalva van

4\?\: WiFi aktivalva van

@ : Kijelz6 le van zarva

® : Kompresszor lzemel

B : jegkészits tzemel (csak a CFX 3 55IM modelinél)
3 1 A felfelé navigalashoz, vagy a kivalasztott érték néveléséhez

J

nyomja meg a \elemet.
A lefelé navigalashoz, vagy a kivélasztott érték csdkkentéséhez

nyomja meg a \/ elemet.
Akijelz zaroldsdhoz, vagy a zarolas feloldasahoz tartsa lenyomva

egyszerre 3 masodpercig a A\ és a \/ gombokat.

4 Egy menu kivalasztasdhoz, vagy a kivalasztott érték mentéséhez
nyomja meg ezt.
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Csatlakozéaljzatok (. abra, 4. oldal):

Tétel Leiras

7

1 Csatlakozdaljzat valtakozé dramu tapellatdshoz
2 Csatlakozéaljzat egyendramu tapellatashoz

3 Egyendramu biztositéktartd
4

Vaéltakozo dramu biztositéktartd

Kezelés

Az élelmiszerpazarlas elkerllése érdekében vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Tartsa a lehet6 legalacsonyabb szinten a hdmérséklet ingadozasat. A hité ajtajat
csak addig tartsa nyitva ameddig ez feltétlenll szUkséges. Ugy rendezze el az
élelmiszert, hogy a levegé jol tudjon dramolni.

A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusédhoz allitsa be.

Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az
élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban térolja.

7.1 Az elsd hasznalat el6tt
MEGJEGYZES

Az Uj h(téladat az Gzembe helyezés el6tt — higiéniai okokbdl - tisztitsa
meg nedves ruhaval belil és kival (lasd még: , Tisztitas és karbantartas”
fej., 413. oldal).

7.2 Energiatakarékossag

Olyan jol szell6zé helyet valasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugérzas-
tol.

Hagyja lehini a meleg ételeket, miel6tt azokat hiités céljara a hiitékészilékbe
helyezné.

Ne nyissa ki a szUkségesnél gyakrabban a hitékészuléket.

Ne hagyja nyitva a szikségesnél hosszabb ideig a hitbkésziléket.

Ha a h(ité rendelkezik kosarral: Az optimalis energiafogyasztas érdekében a
kosarat a kiszallitasi helyzetbe pozicionalja.

Rendszeresen ellenérizze, hogy a fedél megfeleléen illeszkedik-e.
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7.3 A fedél nyitasi iranyanak megforditasa

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Az abran bemutatott modon jarjon el (. dbra, 5. oldal).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Az abran bemutatott modon jarjon el (. dbra, 6. oldal).

7.4 A hutolada csatlakoztatasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
e Akészilék védelme érdekében a csomagban taldlhaté egyendramu

kabel dugaszanak belsejében egy biztositék taldlhatd. Ne tavolitsa el
a biztositékkal rendelkezd egyendramu dugaszt.
Csak a mellékelt egyendramu csatlakozdkabelt hasznalja.

e Valassza le a htéladat és mas fogyasztdkat az akkumulatorrdl,
mielétt az akkumulatort gyorstoltd készilékre csatlakoztatna.
A tulfeszlltség karosithatja a készllék elektronikajat.

Csatlakoztatas az akkumulatorra

» Az abran bemutatott modon jarjon el (. dbra, 7. oldal).

Csatlakoztatas allandé meghosszabbitott egyenaramu huzalozassal (csak
a CFX3 100 modelinél)

» Az abran bemutatott modon jarjon el (BY. dbra, 8. oldal).

Csatlakoztatas valtakozé aramu halézathoz

VESZELY! Aramiités miatti veszély

* Soha ne dolgozzon dugdscsatlakozdkkal és kapcsoldkkal, ha ned-
ves a keze vagy nedves helyen all.

* Hah(téladajat egy hajo fedélzetén, valtakozd dramu haldzatrdl Gze-
melteti, akkor aram-védbékapcsolét kell a valtakozd dramu haldzat és

a hltélada kozé iktatnia.
llyen esetben kérje szakember tanacsat.

» Az 4bran bemutatott modon jarjon el (BY. dbra, 9. oldal).
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7.5 A hitélada hasznalata

FIGYELEM! Tulmelegedés kockazata
Mindig tgyeljen arra, hogy elegendd legyen a szellb6zés, igy az lizemel-

tetés kdzben keletkezd hé tavozni tud. Ugyeljen arra, hogy a szell6z&-
nyilasok ne legyenek lefedve. A levegd keringtetése érdekében
gondoskodjon arrdl, hogy a készilék megfelelé tavolsagra legyen a fal-
tol vagy targyaktol.

MEGJEGYZES
Akkumulatorral valé Gizemeltetés esetén a kijelzé automatikusan kikap-
csol, ha alacsony az akkumulator fesziltsége.

*  AhUtélada bekapcsolasa: H). abra, 9. oldal
* Anh(télada kikapcsolasa: . abra, 10. oldal

7.6 A kijelz6 hasznalata

Kijelz6 allapotok ([B. abra, 10. oldal)

Tétel Leiras
A Készenlét
B Uresjarat

C  Zarolva

A kijelzé attekintése: [K]. abra, 11. oldal

Navigalas a meniikben
Megtortent a kiemelt menu kivalasztasa.
» Felfelé navigaladshoz nyomja meg a X\ elemet.

» Lefelé navigdlashoz nyomja meg a \\/ elemet.

Egy menii kivalasztasa

» A kivant meni kivalasztasahoz nyomja meg a (o) elemet.
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Beallitasok médositasa
Megtortént a kiemelt érték vagy beallitas kivalasztasa.

» A kivalasztott érték ndveléséhez, vagy az el6z6 bedllitas kivalasztasdhoz nyomja
meg a /\ elemet.

» A kivalasztott érték csdkkentéséhez, vagy a kdvetkezé beallitds kivalasztasahoz
nyomja meg a \/ elemet.
Visszalépés az el6z6 meniibe

» Az elézé meniibe mentés nélkiil torténd visszalépéshez nyomja meg a <
gombot.

7.7 A kijelz6 lezarasa/feloldasa

» Akijelzé zaroldsdhoz, vagy a zarolas feloldasdhoz tartsa lenyomva egyszerre
3 masodperciga /N ésa W/ gombokat ({]. abra, 11. oldal).

7.8 A hémeérséklet mértékegységeinek kivalasztasa

» Az 4bran bemutatott modon jarjon el (. dbra, 11. oldal).

7.9 A hémeérséklet beallitasa

FIGYELEM! Tul alacsony hémérséklet miatti karosodas veszélye
Ugyeljenarra, hogy csak olyan targyak, ill. aruk legyenek a hitokeészulek-
ben, amelyek lehlthet6k a kivalasztott hémérsékletre.

» Az 4bran bemutatott médon jarjon el (fll§. dbra, 12. oldal).

7.10 Az akkumulatorvédelem hasznalata

Akészulék 3-fokozatl akkumuldtorvédelemmel van elldtva. Az akkumulatorvédelem
megakadalyozza a tulzott lemeritést abban az esetben, ha a készllék egy jarm indi-
téakkumuladtorhoz csatlakozik, vagy maximalizélja a kiegészité akkumulator
hasznalatat.

Ha a h(téladat olyankor Gzemelteti, amikor a jarmU gyujtésa ki van kapcsolva, akkor
a htélada automatikusan kikapcsol, amint a tapfeszlltség egy bedllithatd szint ala
csokken. Amintaz akkumulator a feltéltés soran eléria visszakapcsolashoz szliikséges
fesziltséget, a hitélada ismét bekapcsol.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye
Az akkumuldtorvédelem altali kikapcsolds esetén az akkumulator teljes

toltése mar nem biztositott. Kertlje el az ismételt inditast. Gondoskod-
jon az akkumulator ujratélteserdl.

MEGJEGYZES

Ha a hitéladat inditéakkumulatorrdl hasznélja, akkor vélassza a
.MEDIUM" vagy a ,HIGH" akkumuldtorvédelem tzemmaodot. Ha a
hitéladat kiegészité akkumulatorrél hasznalja, akkor a ,LOW" akkumu-
latorvédelem Gzemmdd az ideadlis.

» Az abran bemutatott modon jarjon el (fli. abra, 13. oldal).

7.11 A kijelz6 fényerejének beadllitasa
» Az 4bran bemutatott modon jarjon el (. dbra, 13. oldal).

7.12  Arekeszek be-, vagy kikapcsolasa (csak
a CFX3 75DZ, CFX3 95DZ modelleknél)

Minden egyes zénat kilon, vagy két zonat is aktivalhat.

» Az abran bemutatott modon jarjon el (ff. abra, 14. oldal).

713  Ajégkészité hasznalata (csak a CFX3 55IM modelinél)

MEGJEGYZES

o Ajégkészitd zona jégkockak készitésére vald, a f6 rekesz hémérsék-
letbedllitasatol figgetlendl, és akkor mikodik ha a jégkészitd be van
kapcsolva.

* Amikor be van kapcsolva a jégkészitd, akkor a hiitélada energiafo-
gyasztasa megnd. Ezért ha nincs szikség ra, kapcsolja ki a
jégkészitot.

o Ajégkészitd gyari bedllitdsa a Kl helyzet.

» Az &bradn bemutatott médon jarjon el (m. dbra, 14. oldal).
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A jégtalkak feltoltése vizzel
1. Vegye ki a jégtalkakat (B dbra 1, 15. oldal) a jégkészits hazabd! (EH]. dbra 2,
15. oldal).

2. Vegye le a jégtalkak tetdit, toltse fel ezeket tiszta vizzel és helyezze vissza a teté-
ket, vigydzva arra hogy a peremeknél koérben jol illeszkedjenek.

3. Helyezze vissza a jégtalkakat a jégkészitd hazéba és zérja le fedelet.

MEGJEGYZES

Tordlje fel a jégtalkak aldl az &sszes kiomlott vizet.

Ez csdkkenti a jégtalkak alatti jegkepzddést és megkdnnyiti ezek eltavo-
litasat.

A jégkockak eltavolitasa
» Nyissa fel a jégkészitd hazat és emelje meg a jégtalkak elsé részét.
MEGJEGYZES

Nedves kérnyezetben a jégtalkak alatt jégréteg képzddhet ami megne-
heziti az eltdvolitast, ekkor két kézzel prébalja meg kivenni a jégtalkakat.

» A jégkockak kipattintasdhoz vegye le a jégtalkak tetejét és csavarja meg a
talkakat.

A jégkészité haz eltavolitasa
Tisztitas céljara, vagy ha nincs hasznalatban, a hiitéladaban [évé hely névelése érde-
kében a jégkészit haz eltavolithatd:

» Emelje fel a hdz egyik felét, amig a ful ki nem ugrik a helyérél, majd tavolitsa el a
hazat.

» Avisszahelyezéskor forditott sorrendben jarjon el, nyomja le a fileket, amig azok
a helyUkre nem pattannak.

Tanacsok a jégkészitd hasznalatahoz

* Abekapcsolds utan ajégkészité gyorsan, par éra alatt elkésziti a jeget és ezt kdve-
téen az energiafogyasztas csokkentése érdekében a jégmegtartasi izemmaddba
kapcsol. Ha a lehet6 leggyorsabban tobb tétel jégre van sziksége, a jégkészitd
ki és bekapcsolasaval visszadllithatja azt gyors jégkészitési izemmaddba. Szlkség
szerint ismételje meg a miveletet.

*  Magas koérnyezeti hdmérsékleti viszonyok esetén lehetséges hogy bekapcsolt
jégkészitével nem lehet alacsony fagyasztasi hémérsékletet fenntartani a f6
rekeszben.
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A jégkészité tisztitasa és megszaritasa

» Ha nem hasznalja, akkor a penészedés elkerllése érdekében tisztitsa és szaritsa
meg a jégtalkakat és a jégkészitd belsd részét.

» Hosszabb hasznalaton kivili idé utédn tisztitsa meg a jégtalkak belsejét kiméld
mosogatdszerrel és hasznalat el6tt dblitse ki ezeket tiszta vizzel.

7.14 A CFX3 app letoltése

Egy app segitségével, amelyet egy kompatibilis készilékre telepithet fel, a hiitélada
Bluetooth, vagy WiFi kapcsolaton keresztil figyelhetd és vezérelhetd.

Lehetséges, hogy a CFX 3 alkalmazas az On orszagaban nem érheté el.

7.15  ABluetooth jel beallitasa és csatlakozas az
alkalmazashoz

Ah(télada Bluetooth kapcsolaton keresztll figyelhetd és vezérelhetd. Ehhez pérosi-
tania kell a hitéladat Bluetooth készilékével.

MEGJEGYZES

* A parositasta CFX3 alkalmazéasban kell elvégezni, nem a késziilék
beallitadsaiban.

* A Bluetooth csatlakozashoz nincs szlikség jelszéra.

» Az dbradn bemutatott médon jarjon el (EA 4bra, 15. oldal).
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7.16 A WiFijel beallitasa és csatlakozas az alkalmazashoz

AhUtélada kdzvetlen Wiki kapcsolattal, vagy egy WiFi hdldzaton keresztil figyelhetd
és vezérelhetd.

» A WiFi bekapcsolasahoz az abran (P&. dbra, 16. oldal) lathaté modon jarjon el.

» AhUtéladaval vald kdzvetlen WiFi kapcsolat 1étrehozasahoz 1épjen be a készilék
bedllitdsokba és valassza ki h(téladajat.
- HGtéladajanak WiFi neve ,CFX3" karakterekkel kezdddik.
— Az elbre bedllitott jelszé: ,00000000”.
— A CFX3alkalmazasban személyre szabhatja a WiFi nevet és a jelszét.

MEGJEGYZES
A WiFi halézaton keresztil torténd csatlakozashoz az app BEALLITASOK
mendlpontjaban lépjen be a , csatlakozas haldzathoz” pontba.

7.17 A CFXnevének és jelszavanak médositasa az
alkalmazasban

* Azalkalmazasban személyre szabhatja CFX készUléke nevét.
* ABluetooth és a WiFi is ugyan azt a nevet haszndlja.

* Személyre szabhatja jelszavat is az alkalmazasban - csak a WiFi-re vonatkozik.

» Az app BEALLITASOK mentpontjaban 1épjen be a ,CFX név és jelszd” pontba.

7.18 Az app jelszavanak visszaallitasa (csak WiFi)
Visszadllithatja az app jelszavat a ,00000000" gyari bedllitasra.
» Az 4bran bemutatott médon jarjon el (8. dbra, 16. oldal).

7.19  Gyari beallitasok visszaallitasa

A visszaallitds funkcid az 6sszes kijelzd menlt és app mezo6t visszadllitja az eredeti
gyari bedllitdsokra.

» Az dbradn bemutatott médon jarjon el (EA dbra, 16. oldal).
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7.20 USB csatlakozé a fesziiltségellatashoz

Az USB csatlakozé kisebb készulékek, példaul mobiltelefonok és MP3 lejatszok tol-
téséhez hasznalhato.

MEGJEGYZES
Gybz6djdn meg réla, hogy az USB csatlakozasra csatlakoztatott kisebb
készulék alkalmas legyen 5V / 2 A tapellatasu izemelésre.

» Az 4bran bemutatott médon jarjon el (3. dbra, 17. oldal).

7.21 A hitélada leolvasztasa

A levegd nedvességtartalma jeget képezhet a hiitékészilék belsd terében vagy az
elparologtatdn. Emiatt csdkken a hitési teljesitmény. Ennek elkerilése érdekében
olvassza le idében a készlléket.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Soha ne hasznaljon kemény vagy hegyes végl eszkdzoket a jég eltavo-

litdsdhoz vagy a fagyott targyak lazitdsdhoz.

A hitélada leolvasztasdhoz a kdvetkezd mddon jarjon el:
1. Vegyen ki mindent a hitéladabdl.

2. Tarolja azokat adott esetben egy masik hiitékészilékben, hogy hidegen marad-
janak.

3. Kapcsolja ki a készuléket.
4. Hagyja nyitva a fedelet.
5. Tordlje le a leolvadt vizet.
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7.22  Avaltakozo aramu biztositék cseréje
VESZELY! Aramiités miatti veszély
A készllék biztositékanak cseréje elbtt szlintesse meg az dramellatast és
huzza ki a csatlakozékabelt.

Szlintesse meg a készulék dramellatasat.
Huzza ki a csatlakozdkabelt.

Pattintsa ki a biztositékbetétet (n. dbra 4, 4. oldal) csavarhlzé segitségével.

N~

Cserélje ki a meghibasodott Givegbiztositékot egy ugyanolyan tipusu és paramé-
ter( Uj biztositékra (gyors mikodési, 4 A, 250 V).

Pattintsa vissza a biztositékbetétet a tokozasba.

i

6. Allitsa helyre a késziilék dramellatasat.

7.23 Az egyenaramu biztositék cseréje

1. Pattintsa ki a biztositékfedelet (. &bra 3, 4. oldal) egy csavarhlizé segitségé-
vel.

2. Forditsa meg a biztositékfedelet és egy kampdval tavolitsa el a meghibasodott
lapos biztositékot.

3. Nyomjon be egy ugyanolyan tipusu és paraméterekkel rendelkezé biztositékot.
4. Helyezze vissza a biztositékfedelet.

7.24 Az egyenaramu dugasz biztositékanak cseréje

1. Cserélje ki a meghibasodott biztositékot egy azonos tipusu és paraméterekkel
rendelkezé Uj biztositékra.

2. Az abran bemutatott médon jarjon el (Bd. abra, 17. oldal).

7.25 Avilagitas nyomtatott aramkorének cseréje

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A veszélyek elkerllése érdekében csak a gyartd, a szerviz vagy hasonlé

képesitéssel rendelkezd szolgaltatd cserélheti ki az izzot.
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Tisztitas és karbantartas

8 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Soha ne tisztitsa a hitékésziléket csapviz alatt vagy mosogatdviz-

ben.

* Ne hasznéljon a tisztitdshoz dorzsélé hatasu tisztitdszereket vagy
kemény targyakat, mert ezek karosithatjak a hitékészuléket.

» Alkalmanként tisztitsa meg a hltédkészulék belsejét és killsejét nedves kendével.

» Biztositsa, hogy a készllék szell6zényilasai por- és szennyezb6désmentesek
legyenek, igy az lzem kdzben keletkezd hé tavozhat és a készllék nem karoso-

dik.

9 Hibaelharitas

Hiba

A készilék nem mkod-
dik (egyenarami mod,
gyuijtas be).

Lehetséges ok

Nincs feszlltség az
egyenaramu kimenet-
ben.

Elszennyez&dott az
egyendramu kimenet.
Emiatt rossz az elektro-
mos érintkezés.

Kiégett az egyenaramu
dugasz biztositéka.

Kiégett a készllék
egyenaramu biztosi-
téka.

Kiégett a jarm( biztosi-
téka.

Megoldasi javaslat

» Alegtobb jarmiben elébb be kell
kapcsolni a gyujtast ahhoz, hogy az
egyenaramu kimenet aram ala kerl-
jon.

» Ha a készilék dugasza nagyon fel-
melegszik az egyendramu kimenet-
ben, akkor vagy az egyendramu
kimenetet kell megtisztitani, vagy
esetleg a dugasz van hibasan &ssze-
szerelve.

» Cserélje ki az egyendramu dugasz
biztositékat, lasd: ,Az egyenaramu
biztositék cseréje” fej., 412. oldal.

» Cserélje ki a készulék egyendramu
biztositékat, lasd: ,Az egyenaramu
biztositék cseréje” fej., 412. oldal.

» Cseréljekiajarmlegyendramu kime-
netének biztositékat. Vegye figye-
lembe a jarmU( kezelési Utmutatdjat.
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Hiba

A készilék nem mkd-
dik (valtakozo dramd
mod).

Akijelzé nem reagal a
billentytk lenyoma-
sara.

Az app nem vezérlia
készuléket.

Lehetséges ok

A véltakozd aramu
aljzatban nincs
feszlltség.

Kiégett a készulék valta-
kozd dramu biztositéka.

A beépitett valtakozd
aramu tapegység meg-
hibdsodott.

A kijelzd zarolva van.

Nincs csatlakoztatva a
Bluetooth, vagy a WiFi.

A kijelzdn riasztasi lze- —

net, vagy figyelmezte-
tés kdd lathato.

Riasztasi izenetek

Pl. lasd: FB. dbra A, 16. oldal.

Riasztasi lize-
net

Leiras

IRIASZTAS-Fedél A fedél 3 percnél o
hosszabb ideig
van nyitva .

nyitva > 3 perc

414

Lehetséges ok

Nincs teljesen
lezarva a fedél
Belsé hiba

CFX3

Megoldasi javaslat

» Prébaljon egy masik aljzatot hasz-
nalni.

» Cserélje ki a készllék valtakozd
aramu biztositékat, lasd: , A valta-
kozé dramu biztositék cseréje” fej.,
412. oldal.

» Ajavitast csak engedéllyel rendel-
kezd vevdszolgalat végezheti.

» Oldjafel a kijelzét, lasd: , A kijelzd
lezérasa/feloldasa” fej., 406. oldal.

» Csatlakoztassa a Bluetooth haldza-
tot, 1asd: , A Bluetooth jel beallitasa
és csatlakozas azalkalmazashoz” fej.,
409. oldal, vagy csatlakoztassa a
WiFi halézatot, lasd: , A WiFi jel beal-
litAsa és csatlakozas az alkalmazas-
hoz" fej., 410. oldal.

Lasd az aldbbi tablazatban.

Megoldasi javaslat

» Ellenérizze, hogy afedél
teljesen le van-e zarva

» Vizsgaltassa meg a ter-
méket egy hivatalos
szervizkdzponttal



CFX3
Riasztasi lize-
net

IRIASZTAS - Ala-
csony feszlltség

Leiras

Alacsony fesz(ilt-
ség miatt a készu-
|ék egyendramu
Uzeme ledllt

A rendellenesen
magas feszlltség
>31,5V miatta
készllék egyena-
ramu Uzeme leallt
(valészinGtlen
esemény — csak
az elektronika
védelmét szol-
galja—ugyan ezt
a riasztasi Uzene-
tet alkalmazza,
mint a fenti ala-
csony feszliltség)

Lehetséges ok

Alacsony tapfe-
szlltség

Az akkumulatorfe-
szlltség tul ala-
csony

Az akkumulator-
vedelem tul
magasra van beal-
litva

Nem megfeleld
egyenaramu tap-
feszlltség specifi-
kacid

Hibas
tapfesziltség

Belsé hiba

Hibaelharitas

Megoldasi javaslat

» Az akkumulator teljesit-

ménykimenetén enge-
délyezze a
feszlltségcsdkkenést és
szlikség esetén ndvelje
a vezeték keresztmet-
szetét

Ellendrizze és szlikség
esetén toltse fel az akku-
mulatort

Valasszon alacsonyabb
beéllitast az akkumulat-
orvédelem szamara

Biztositsa, hogy az
egyendramu feszlltség
specifikacidja megfelel-
jena CFX3 termék adat-
tablajan talalhatod
értéknek

Ellenérizze az egyena-
ramu fesziltségellatast
és hiba esetén javitsa
meg, vagy cserélje ki
Vizsgéltassa meg a ter-
méket egy hivatalos
szervizkdzponttal
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Hibaelharitas

Figyelmeztet6 kédok
Pl. lasd: FB. abra B, 16. oldal.

Figyelmezteté
koéd
IFIGYELMEZTE-
TES 32

IFIGYELMEZTE-
TES 33

IFIGYELMEZTE-
TES 34

IFIGYELMEZTE-
TES 35

IFIGYELMEZTE-
TES O]

IFIGYELMEZTE-
TEST

IFIGYELMEZTE-
TES 02

IFIGYELMEZTE-
TES 12

IFIGYELMEZTE-
TES 09

IFIGYELMEZTE-
TES03/43
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Hiba

Ventilator tularam

A kompresszor
nem indul el

A kompresszor
sebessége ala-
csony

A vezérlés tulme-
legedett

NTC nyitott aram-
kor SZ & DZ
NAGY

NTC nyitott dram-
kor DZ KICSI

NTC rovidzarlat
SZ & DZ NAGY

NTC rovidzarlat
DZ KICSI

Meghibasodott a
DZ szelep, vagy a
jégkészité szelep

Kommunikacios
hiba

Lehetséges ok

Belsd hiba.

Magas kornyezeti
hémérséklet
Szell6zbnyilds
eltomédott, vagy
nincs megfeleld
hézag

Belsd hiba

Belsé hiba

CFX3

Megoldasi javaslat

» Legalabb 5 percre kap-
csolja ki a készuléket
majd inditsa Ujra. Ha a
probléma tovabbra is
fennall, akkor hivatalos
szervizkdzpont altali
kivizsgalasra van
szlkség

» Legalabb 30 percre kap-
csolja ki a készuléket,
vagy vigye egy hivo-
sebb helyre, majd
inditsa Ujra

» Tisztitsa meg a szell6z&-
nyilasokat

Vizsgéltassa meg a terméket

egy hivatalos szervizkz-

ponttal

Vizsgaltassa meg a terméket
egy hivatalos szervizkoz-
ponttal

» Legalabb 1 percre kap-
csolja ki a készlléket
majd inditsa Ujra. Ha a
probléma tovabbra is
fennall, akkor hivatalos
szervizkdzpont altali
kivizsgalasra van
szlikség



CFX3 Szavatossag

10 Szavatossag

A termékre a tdrvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék
meghibasodott, |épjen kapcsolatba a kiskereskedével, vagy a gyartd helyi képvise-
letével (l4sd: dometic.com/dealer).

A javitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvetkezéd dokumentumokat kell mellé-
kelnie a termék bekildésekor:

* Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat

* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az &nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi
kdvetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossagot.

11 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
Regi hitokeszulékenek artalmatlanitasa elétt:
* Szerelje le a fedelet.
* Hagyjaa kosarakat a készulékben, igy a gyermekek nem tudnak egy-
szerllen belemaszni.

Csomagoléanyagok Gjrahasznositasa

"“ » A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld Ujrahasznosithatd hulladékok-
- hoz tegye.

Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartal-
mazo termékek ujrahasznositasa

» Haatermék nem cserélhetd elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat
tartalmaz, azokat nem kell eltdvolitani az artalmatlanitas elétt.

» Atermék végleges Gzemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdze-
_— lebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artal-

><> matlanitasi eléirasokrdl.

» Atermékingyenesen artalmatlanithato.
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Mdszaki adatok CFX3

12 Miszaki adatok

MEGJEGYZES

A, hitési teljesitmény” részben taldlhatd minimalis hémérséklet nem
érhet6 el, haa CFX3 25/35/45/55/55IM/100 modellek esetében a
kéryezeti hémérséklet 32 °C (90 °F) felett van, vagy a

CFX3 75DZ/95DZ modellek esetében 30 °C (86 °F)felettvan (alacsony
bedllitds: —22 °C/magas bedllitas: +4 °C).

Vizsgalat / tanusitvanyok:

& €& C€ @
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CFX3

Mdszaki adatok

CFX3 25 CFX3 35
Csatlakozasi feszlltség: 12 /230 V=
100-240 V~
Névleges dramerésség: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V=:3,2 A 24V=:3,3 A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39A

HUtési teljesitmény:

+20°C és5-22 °C kdzdtt (+68 °F és -8 °F kdzott)

Klimaosztaly:

N, T

Koérnyezeti hdmérséklet:

+16 °C és +43 °C kozott (+61 °F és +110 °F kozott)

USB toltéport:

5V=2A

Frekvenciatartomany:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvenciasav (WiFi):

2,4 GHz

RF kimeneti teljesitmény:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Htékdzeg mennyisége: 32g 38¢g

CO, egyenérték: 0,046t 0,054t
Uveghaz-potencial 1430

(GWP):

Méretek 342 x 569 x420 398 x 694 x 407
(Sz x Mé x Ma) mm-ben

(fogantytkkal egytt):

Suly: 12,7 kg 16,9 kg
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Miszaki adatok CFX3
CFX345 CFX3 55
Csatlakozasi feszlltség: 12 /230 V=
100-240 V~
Névleges dramerésség: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~: 0,40 A 240V~:0,41 A

HUtési teljesitmény:

+20°C és5-22 °C kdzdtt (+68 °F és -8 °F kdzott)

Klimaosztaly:

N, T

Koérnyezeti hdmérséklet:

+16 °C és +43 °C kozott (+61 °F és +110 °F kozott)

USB toltéport:

5V=2A

Frekvenciatartomany:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvenciasav (WiFi):

2,4 GHz

RF kimeneti teljesitmény:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Htékdzeg mennyisége: 429 459

CO, egyenérték: 0,060t 0,064 t
Uveghaz-potencial 1430

(GWP):

Méretek 398x694x476 720x455x480
(Sz x Mé x Ma) mm-ben

(fogantytkkal egytt):

Suly: 18,7 kg 20,4 kg
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CFX3 Miszaki adatok
CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Csatlakozasi feszlltség: 12 /230 V=
100-240 V~
Névleges dramerdsség: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V=:3,8 A 24NV=:472 A 24V=:406A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Hiitési teljesitmény: +20°C és-22 °C kdzott (+68 °F és—8 °F kozdtt)
Klimaosztaly: N, T

Koérnyezeti hdmérséklet:

+16 °C és +43 °C kozott (+61 °F és +110 °F kozott)

USB toltéport:

5V=2A

Frekvenciatartomany:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvenciasav (WiFi):

2,4 GHz

RF kimeneti teljesitmény:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Htékdzeg mennyisége: 459 59¢g 6749

CO, egyenérték: 0,064t 0,084 t 0,096t
Uveghaz-potencial 1430

(GWP):

Méretek 720x 455 x 480 892x495x472 962 x530x472
(Sz x Mé x Ma) mm-ben

(fogantytkkal egytt):

Suly: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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Mdszaki adatok

CFX3

CFX3 100
Csatlakozasi feszlltség: 12 /230 V=
100-240 V~
Névleges dramerdsség: 12V==10,8 A
24 V=48 A
100V~:1,28 A
240V: 0,53 A
Hitési teljesitmény: +20°C és-22 °C kdzott (+68 °F és -8 °F kozdtt)
Klimaosztaly: N, T

Kérnyezeti hdmérséklet:

+16 °C és +43 °C kozott (+61 °F és +110 °F kozott)

USB:

5V=2A

Frekvenciatartomany:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvenciasav (WiFi):

2,4 GHz

RF kimeneti teljesitmény:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Htékdzeg mennyisége: 60g

CO, egyenérték: 0,086t
Uveghaz-potencial 1430
(GWP):

Méretek 962 x530x472
(Sz x Mé x Ma) mm-ben

(fogantytkkal egytt):

Suly: 29,6 kg

A h(tékor R134a kdzeget tartalmaz.

Ez a termék fluorozott liveghazhatasu gazokat tartalmaz.

A hltéegység hermetikusan le van zarva.

A Dometic CFX3 25 - CFX3 100 radidfrekvencias berendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelv kdvetelményeinek. A készilék megfeleléségi nyilatkozatat a
documents.dometic.com honlapon taldlhatja meg.
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CFX3 Objasnje simbola

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali
pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje nave-
dene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozore-
njima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje
navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini.
Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujudi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuri-
ranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Sadrzaj

1 Objasnjesimbola ....... ... 423
2 SIQUINOSNE UPULE .« .\t eeeeee e 424
3 Opsegisporuke . ... 427
4 Dodatnipribor. . ..o 427
5 Namjenskauporaba . ......... 428
6 Opisfunkcije .. ..o 429
7 Rad . 431
8 Cidenje i 0drZavanie . .. ..ot 440
9  Uklanjanjesmetnji. ... 441
10 JamsStvo oo 444
1T Odlaganjeuotpad .. ... 445
12 TehniCkipodaci. ... 445

1 Objasnje simbola

OPASNOST!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smrcu ili teSkim ozljedama.

UPOZOREN]JE!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati smréu ili tesSkim ozljedama.
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Sigurnosne upute CFX3

izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijal-
nom Stetom.

OPREZ!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne

UPUTA
Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

2 Sigurnosne upute

OPASNOST! Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili
teske ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Na plovilima: Ako se uredaj napaja putem elektricne mreze, pobrinite
se za to da napajanje ima zastitni uredaj struje kvara (RCD), automatsku
zastitnu sklopku (RCCB) ili Fl-sklopku (GFCI). Montaza, narocito u
potencijalno vlaznim prostorima, mora biti provedena u skladu sa svim
vazedim propisima o montazi.

* Golimrukama ne dodirujte izloZzene kabele. To posebno vrijedi ako se
napajanje uredaja odvija preko mreze izmjeni¢ne struje.

* Prije ukljucivanja uredaja uvjerite se da su priklju¢ni kabel i utikac suhi.

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti

do smrti ili teSke ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih osteéenja.

* Akoje strujni kabel rashladnog uredaja o$te¢en, mora ga se zamijeniti
odgovarajucim strujnim kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvo-
dacaili ovlastenog servisera da bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

* Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropi-
sno izvedeni popravci mogu znacajno povecati opasnosti.

* Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak
posebice ako uredaj treba biti uzemljen.
Opasnost od pozara

* Kada postavljate uredaj, pobrinite se da kabel napajanja nije zaglav-
lien ili ostecen.
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CFX3

Sigurnosne upute

* Ne postavljajte viSestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznjoj
strani uredaja.

* Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim kon-
strukcijama nisu pokriveni.

* Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali
postupak otapanja, jedino ako tako nije preporucio proizvodac.

* Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

* Neupotrebljavajte elektricne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim
ako ih proizvodac preporucuje u tu svrhu.

Opasnost za zdravlje

¢ Ovim uredajem smiju rukovati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe
s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom, odn. ako im se
daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i ako razumiju uklju-
¢ene opasnosti.

¢ Djeciod 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjake.
* Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati
s uredajem.
+ Ciscenjeikorisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.
Opasnost od eksplozije
¢ U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su sprejevi
u limenci sa zapaljivim propelantom.
OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse
ili umjerene ozljede.
Opasnost od strujnog udara
* Prije uklju¢enja hladnjaka osigurajte da su mrezni vod i utika¢ suhi.

¢ (Odvojite hladnjak od napajanja
— Prije svakog Ci$¢enja i odrzavanja
— Nakon svake uporabe
Opasnost za zdravlje
Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sljedece upute:

* Provijerite je li u¢inak hladenja odgovarajudi za skladistenje hrane koju
Zelite hladiti.

* Hrana se smije Cuvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posu-
dama.

¢ Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno pove-
¢anje temperature u odjeljcima uredaja.
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Sigurnosne upute CFX3
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Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima
odvodnje kojima se moze pristupiti.

Ako je uredaj dugo prazan:

- Iskljucite ga.

- Odledite uredaj.

- Ocistite i osusite ureda;.

— Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni
unutar uredaja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifika-
ciji izvora elektricne energije.
Rashladni uredaj prikljucite samo na sljedeci nacin:
- Sistosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom
u vozilu
— lli sizmjeni¢nim kabelom za napajanje izmjeni¢nom strujom
u vozilu
Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspo-
jite rashladni uredaj i ostala trosila od akumulatora prije prikljucivanja
brzog punjaca.

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspo-
jite rashladni uredaj ili ga iskljucite prilikom isklju¢ivanja motora. U
suprotnom moze doci do praznjenja akumulatora.

Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili mate-
rijala koji sadrze otapala.

Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva
posebne postupke zbrinjavanja. Na kraju njegovog zivotnog ciklusa
dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

Ne stavljajte rashladni uredaj u blizinu otvorenog plamena ili drugih
izvora topline (grijaci, izravna sunceva svjetlost, plinske pediitd.).
Opasnost od pregrijavanja!

Pobrinite se da u svakom trenutku postoji ventilacija od minimalno
50 mm na svim stranama rashladnog uredaja. Uklonite sve predmete
iz ventilacijskog podrucja koji bi mogli ometati protok zraka do ras-
hladnih komponenti.

Nemojte upotrebljavati rashladni uredaj u zatvorenim pretincimaili
podrucjima gdje protok zraka ne postoji ili je minimalan niti ga u njih
stavljati.

Ne punite unutarnju posudu ledom ili teku¢inom.



CFX3

* Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

Opseg isporuke

e Zadtitite rashladni uredaj i kabele od vrucine i vlage.

* Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

3 Opseg isporuke

Poz. na
sl. n, Koliéina
stranica 3
1 1
2 1
3 1

Opis

Hladnjak

Priklju¢ni kabel za priklju¢ak istosmjerne struje

Prikljuc¢ni kabel za priklju¢ak izmjeni¢ne struje

4 Dodatni pribor

Dostupno kao pribor (nije sadrzan u opsegu isporuke):

Naziv

Zastitna cerada
CFX325PC
CFX3 35PC
CFX345PC
CFX3 55PC

CFX375PC

CFX395PC

CFX3100PC

Klizna vodilica za hladnjak

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

Kat. br.

9600028749
9600028455
9600028456
9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

Model

CFX325
CFX3 35
CFX3 45
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75Dz
CFX395DZ
CFX3100

CFX3 35
CFX3 45
CFX355
CFX3 55IM
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Namjenska uporaba CFX3

Naziv Kat. br. Model

CFX3 SLD75 9600028550 CFX375DZ

CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100

CFX3 aplikacija - odgovara svim mode-
lima

PLB40 9600012878 odgovara svim mode-
lima

Obratite pozornost da CFX 3 aplikacija mozda nije dostupna u Vasoj drzavi.

5 Namjenska uporaba

Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Ovaj rashladni uredaj konstrui-
ran je za napajanje izugradene mreze istosmjerne struje vozilaili plovila, za napajanje
putem pomoénog akumulatora istosmjerne struje ili za napajanje iz mreze izmje-
nicne struje.

Rashladni uredaj prikladan je za kampiranje.
Rashladniuredajnamijenjen je za upotrebu u ku¢anstvu i sli¢nim primjenama, kao $to
su:

+ Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mje-
stima

* Poljoprivredna gospodarstva

* Klijenti u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata
* objekti koji nude nocenje s doruckom

e priprema i dostava hrane te sli¢ne nemaloprodajne primjene

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim
uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda.
Lo$a instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavajutom
uspjeSnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja pro-
izvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon
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* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim original-
nih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Opis funkcije

Rashladni krug s vrlo niskim potrebama za odrzavanjem i kompresorom osigurava
hladenje. Vrlo dobra izolacija i snazni kompresor jamce ucinkovito i brzo hladenje.

Ovo je prijenosni hladnjak.

Hladnjak moZe podnijeti kratkotrajni nagib od 30°.

6.1 Opseg funkcija

* Napajanje s prioritetnim strujnim krugom za prikljucivanje na mrezu izmjeni¢ne
struje

* Trostupanjska zastita akumulatora, za zastitu akumulatora vozila

e Zaslon s pokazivacem temperature u °Ci °F

¢ Podesavanje temperature u koracima od 1 °C (1 °F)

* Integrirana WiFii Bluetooth funkcija stoga moguénost upravljanja pomocu aplika-
cije

* Sklopive ru¢ke za prenosenje

* USB punjac za prijenosne uredaje kao $to su mobilni telefoni

¢ Uklonjiva Zi¢ana kosara

* Samo CFX3 55IM: Ledomat
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Opis funkcije CFX3
6.2 Upravljacki i prikazni elementi
Zasun za poklopac: sl. f] 1, stranica 3

Upravlja¢ka ploéa (sl. [, stranica 4):

Pozi q A ret]
cla Opis Objasnjenje
1 @ Kratki pritisak tipke uklju¢uje hladnjak
3 Pritisak tipke u trajanju od tri sekunde isklju¢uje hladnjak
Vraca na prethodni izbornik
2 Zaslon Prikazuje informacije
ac : Priklju¢eno je izmjeni¢no napajanje
pcv: Priklju¢eno je istosmjerno napajanje
)B : Aktiviran je Bluetooth
6;\: Aktiviran je WiFi
@ : Zaslon je zakljuc¢an
® : Kompresor radi
B : Ledomat radi (samo CFX3 55IM)
3 1 Pritisnite £\ za kretanje prema gore ili za poveéanje odabrane vri-
J jednosti.
Pritisnite / za kretanje prema dolje ili za smanjenje odabrane vri-
jednosti.
Istovremeno pritiscite NN/ 3sza zaklju¢avanije ili otkljucavanje
zaslona.
4 Pritisnite za odabir izbornika ili za spremanje odabrane vrijednosti.

Prikljuéne uti¢nice (sl. ], stranica 4):

Pozi

cija el2 5

1 Prikljuéna uti¢nica za izmjeni¢no napajanje

2 Priklju¢na uti¢nica za istosmjerno napajanje
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7

3 Drzac¢ osiguraca istosmjerne struje

4 Drzac osiguraca izmjenicne struje

Rad

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

7.1

Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte ovaj ras-
hladni uredaj samo onoliko ¢esto i onoliko dugo koliko je to neophodno. Namir-
nice spremajte na takav nacin da zrak jos uvijek moze dobro cirkulirati.
Prilagodite temperaturu koliCini i vrsti namirnica.

Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namir-
nice poklopljene ili u zatvorenim posudama / bocama.

Prije prve uporabe

UPUTA

Prije prvog stavljanja Vaseg novog hladnjaka u pogon, trebali biste ga
izvana i iznutra ocistiti viaznom krpom zbog higijenskih razloga (molimo
pogledajte takoder pogl. ,Cis¢enje i odrzavanje” na stranici 440).

7.2 Usteda energije

Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasti¢ena od izravne sunceve
svjetlosti.

Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego $to je stavite u rashladni uredaj
na hladenje.

Ne otvarajte rashladni uredaj ¢esée nego $to je to neophodno.
Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego sto je to neophodno.

Ako hladnjak ima ko$aru: Radi optimalne potros$nje energije odmah po isporuci
stavite kosaru na mjesto.

Redovito provjeravajte prianja li brtva poklopca jo$ uvijek dobro.
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7.3 Promjena smjera otvaranja poklopca

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100

» Postupite na prikazani nacin (sl. &, stranica 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95DZ

» Postupite na prikazani nacin (sl. [, stranica 6).

7.4 Prikljucivanje hladnjaka

POZOR! Opasnost od ostecenja
* U svrhu zastite uredaja prilozeni kabel za istosmjernu struju ima osi-

gurac u utikacu. Nemojte uklanjati utikac za istosmjernu struju
s osiguracem.
Koristite samo prilozeni kabel za istosmjernu struju.
*  Odspojite hladnjak i druga trosila od akumulatora prije prikljucivanja
akumulatora na brzi punjac.
Prenapon moze ostetiti elektroniku uredaja.

Prikljuc¢ivanje na akumulator

» Postupite na prikazani nacin (sl. [, stranica 7).

Priklju¢ivanje putem prosirenog trajnog ozi¢enja istosmjerne struje (samo
CFX3100)

» Postupite na prikazani nacin (sl. [}, stranica 8).

Prikljuc¢ivanje na izmjeni¢no napajanje

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara

* Nikada nemoijte dirati utikace i sklopke mokrim rukama ili ako stojite
na mokroj povrsini.

* Ako se hladnjak napaja putem mreze izmjeni¢ne struje na plovilu,
morate instalirati automatsku zastitnu sklopku izmedu mreze izmje-

ni¢ne struje i hladnjaka.
Posavjetujte sa Skolovanim serviserom.

» Postupite na prikazani na¢in (sl. [, stranica 9).
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7.5 Uporaba hladnjaka

POZOR! Opasnost od pregrijavanja

Pobrinite se da u svakom trenutku postoji dovoljna ventilacija tako da se
toplina, koja nastaje tijekom rada, moze odvoditi. Pobrinite se da venti-
lacijski prorezi ne budu prekriveni. Pobrinite se da uredaj uvijek bude na

dovoljnoj udaljenosti od zidova ili predmeta tako da zrak moze nesme-
tano kruziti.

UPUTA
Kad se napajanje odvija putem akumulatora, zaslon se automatski isklju-
Cuje ako je napon akumulatora nizak.

* Ukljuc¢ivanje hladnjaka: sl. Y], stranica 9

* Isklju¢ivanje hladnjaka: sl. [, stranica 10

7.6 Koristenje zaslona
Stanja zaslona (sl. [f], stranica 10)

Pozi

cija 2IE5

A Stanje pripravnosti
B Prazanhod
C  Zakljucan

Pregled zaslona: sl. [E], stranica 11

Navigacija kroz izbornike
Odabran je istaknuti izbornik.
» Pritisnite £\ za kretanje prema gore.

» Pritisnite \/ za kretanje prema dolje.

Odabir izbornika
» Pritisnite (ox) za odabir Zeljenog izbornika.
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Promjena postavki
Odabrana je istaknuta vrijednost ili postavka.
» Pritisnite £\ za povecanje odabrane vrijednosti il za odabir prethodne postavke.

» Pritisnite \/ za smanjenje odabrane vrijednosti ili za odabir sljedece postavke.

Povratak na prethodni izbornik

» Pritisnite <& za povratak na prethodni izbornik bez spremanja.

7.7 Zaklju¢avanje/otklju¢avanje zaslona

» Istovremeno pritiéite N\ i \/ 3 s za zaklju¢avanje ili otklju¢avanje zaslona
(s. [, stranica 11).

7.8 Odabir jedinica za temperaturu

» Postupite na prikazani na¢in (sl. i, stranica 11).

7.9 Postavljanje temperature

rature
Pobrinite se da se u hladnjak stavljaju samo predmeti koji se smiju hladiti
na odabranu temperaturu.

® POZOR! Opasnost od oste¢enja zbog ekstremno niske tempe-

» Postupite na prikazani na¢in (sl. g, stranica 12).

7.10 Koristenje zastite akumulatora

Uredaj je opremljen 3-stupanjskom zastitom akumulatora. Zastita akumulatora sprje-
Cava pretjerano praznjenje dok je uredaj priklju¢en na akumulator za pokretanje
motora vozila ili maksimalizira uporabu akumulatora za napajanje.

Ako hladnjak radi kad je paljenje vozila isklju¢eno, on se automatski iskljucuje &im
napon napajanja padne ispod podesene razine. Hladnjak se ponovno ukljucuje
nakon §to se akumulator napunio do razine napona za ponovno pokretanje.

POZOR! Opasnost od ostecenja
Kad zastita akumulatora iskljuci akumulator, on se vise ne puni do punog

kapaciteta. Izbjegavajte ponavljano pokretanje. Uvjerite se da je akumu-
lator napunjen.
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UPUTA

Ako se hladnjak napaja akumulatorom za pokretanje motora, odaberite
mod zastite akumulatora ,MEDIUM” (sredniji) ili ,HIGH" (visoki). Ako se
hladnjak napaja akumulatorom za napajanje, idealan mod zastite akumu-
latora je ,LOW" (niski).

» Postupite na prikazani na¢in (sl. [, stranica 13).

7.11 Podesavanje svjetline zaslona

» Postupite na prikazani na¢in (sl. i, stranica 13).

7.12  Ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje odjeljaka
(samo CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Mozete aktivirati svaku zonu pojedinacno ili obje zone.

» Postupite na prikazani na¢in (sl. [, stranica 14).

7.13  Koristenje ledomata (samo CFX3 55IM)

UPUTA

* Neovisno o postavki temperature glavnog odjeljka, zona ledomata
namijenjena je za proizvodnju kocaka leda ako je ledomat ukljucen.

* Kad je ledomat uklju¢en, povecava se potrosnja energije hladnjaka.
Stoga biste trebali iskljuciti ledomat kad nije potreban.

* Tvorni¢ka postavka za ledomat je OFF (isklju¢eno).

» Postupite na prikazani na¢in (sl. B, stranica 14).

Punjenje posuda za led vodom
1. Izvadite posude za led (sl. E&] 1, stranica 15) iz kucista ledomata (sl. B3] 2,
stranica 15).

2. Skinite poklopce posuda za led, napunite ih ¢istom vodom i vratite poklopac
vodedi racuna da rubna brtva bude pritisnuta po cijelom opsegu.

3. Vratite posude za led u kuciste ledomata i zatvorite poklopac.

UPUTA
Obrisite svu prolivenu vodu ispod posuda za led.
To ¢e smanijiti nastanak leda ispod posuda i olaksati vadenje.
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Vadenje kocaka leda

» Otvorite poklopac ku¢ista ledomata i podignite ispod prednje strane posuda za
led.

UPUTA
Pri visokoj vlaznosti zraka mozda Cete za vadenje trebati dodatnu snagu
i obje ruke, jer se donja strana posuda za led moze zalediti za povrsinu.

» Skinite poklopce posuda za led i svinite posude kako bi se kocke leda otpustile.

Vadenje kucista ledomata

Kuciste ledomata moze se izvaditi za CiS¢enje ili ako se ne koristi kako bi se povetao
iskoristivi prostor u hladnjaku:

» Podizite kuciste na jednom kraju dok se jezi¢ac ne otpusti, zatim ga izvadite.

» Ponovno ugradite obrnutim redoslijedom, pritiskanjem jezi¢aca dok se ne
uglave.

Savjeti za koriStenje ledomata

* Ledomat brzo proizvodiled odredeni broj sati nakon ukljucivanja i zatim prelaziu
mod odrzavanja leda kako bi se smanjila potro$nja energije. Ako je sto brze
potrebno proizvesti vise porcija leda, iskljucivanje i ponovno ukljucivanje ledo-
mata vraca ga u mod brze proizvodnje leda. Po potrebi ponovite.

* Niske postavke temperature za zamrzivac¢ u glavnom odjeljku mozda se nec¢e
modi odrzati u uvjetima visoke okolne temperature dok je ledomat ukljucen.

Cis¢enje i susenje ledomata

» Ocistite i osusite posude za led i unutrasnjost kucista ledomata kad se ne koriste
kako biste sprijecili nastanak plijesni.

» Nakon duzih razdoblja nekoristenja, ocistite unutradnjost posuda za led blagom
otopinom sredstva za pranje posuda i isperite ¢istom vodom prije uporabe.
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7.14  Preuzimanje CFX3 aplikacije

Hladnjak se moze nadzirati i njime se moze upravljati putem Bluetooth ili WiFi veze
pomocu aplikacije koju mozete instalirati na kompatibilan ureda;.

» Preuzmite CFX3 aplikaciju iz App Storea ili Google Playa:

# Download on the GETITON IPE :,,
S App Store "‘ Google Play e e

Obratite pozornost da CFX3 aplikacija mozda nije dostupna u Vasoj drzavi.

7.15 Podesavanje Bluetooth signala i povezivanje
s aplikacijom

Hladnjak se moZe nadziratii njime se moze upravljati putem Bluetooth veze. Da bito
bilo moguce, morate upariti hladnjak sa svojim Bluetooth uredajem.

UPUTA
* Uparivanje se mora provesti u CFX3 aplikaciji, a ne u postavkama
uredaja.

* ZaBluetooth vezu nije potrebna lozinka.

» Postupite na prikazani nacin (sl. E stranica 15).

7.16 PodesSavanje WiFi signala i povezivanje s aplikacijom

Hladnjak se moze nadzirati i njime se moze upravljati putem izravne WiFi veze
s hladnjakom ili putem WiFi mreze.

» Postupite na prikazani nacin (sl. , stranica 16) kako biste ukljucili WiFi.

» Zaizravnu WiFivezu s hladnjakom, idite na postavke uredaja i odaberite Vas hlad-
njak.
- WiFi naziv Vaseg hladnjaka zapocinje s ,CFX3".
- Pretprogramirana lozinka je ,00000000".
—  Mozete personalizirati WiFi naziv i lozinku u CFX 3 aplikaciji.

UPUTA
Za povezivanje putem WiFi mreze, idite na ,Network connection”
(mrezna veza) pod SETTINGS (postavke) aplikacije.
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7.17  Promjena CFX naziva i lozinke u aplikaciji

*  Mozete personalizirati naziv svog CFX-a u aplikaciji.
* Isti naziv primjenjuje se i na Bluetooth i na WiFi.

* Takoder mozete personalizirati svoju lozinku u aplikaciji - odnosi se samo na WiFi.

» |dite na ,CFX name and password” (CFX naziv i lozinka) pod SETTINGS
(postavke) aplikacije.

7.18 Reset lozinke aplikacije (samo WiFi)
Lozinku aplikacije mozete resetirati na tvornicku postavku ,00000000".

» Postupite na prikazani nacin (sl. &, stranica 16).

7.19 Reset natvornicke postavke

Funkcija reseta vraca sve zaslonske izbornike i polja aplikacije na originalne tvornicke
postavke.

» Postupite na prikazani na¢in (sl. B, stranica 16).

7.20 USB priklju¢ak za napajanje

USB priklju¢ak omogucava Vam punjenje malih uredaja poput mobilnih telefona ili
mp3 uredaja.

UPUTA
Uvjerite se da je svaki mali uredaj spojen na USB priklju¢ak kompatibilan
sradomna 5V/2 A.

» Postupite na prikazani na¢in (sl. g, stranica 17).
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7.21 Odledivanje hladnjaka

U unutrasnjosti rashladnog uredaja ili na isparivacu moze se nataloziti mraz kao
posljedica vlaznosti zraka. To smanjuje uc¢inak hladenja. Na vrijeme odledite uredaj
kako biste to izbjegli.

POZOR! Opasnost od ostecenja
Nikad ne upotrebljavajte tvrde ili Siljaste alate za uklanjanje leda ili oslo-

badanje zaledenih predmeta.

Za odledivanje hladnjaka postupite na sljedec¢i nacin:

1. lzvadite sadrzaj hladnjaka.

Po potrebi, odloZite artikle u drugi rashladni uredaj kako bi ostali hladni.
Iskljucite ga.

Ostavite poklopac otvoren.

o bk wN

QObrisite odmrznutu vodu.

7.22 Zamjena osiguraca izmjenicne struje

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Razdvojite uredaj od napajanja i izvucite prikljucni kabel prije zamjene
osiguraca uredaja.

Razdvojite uredaj od napajanja.
Izvucite priklju¢ni kabel.
Izvadite umetak osiguraca (sl. [} 4, stranica 4) pomocu odvijaca.

M wnh -

Zamijenite neispravni stakleni osigura¢ novim osiguracem istog tipa i jakosti
struje (brzi osigurac, 4 A, 250 V).
5. Ponovno utisnite umetak osiguraca u kuciste.

6. Ponovno prikljucite uredaj na napajanje.
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7.23 Zamjena osiguraca istosmjerne struje

1. Skinite poklopac osiguraca (s|. [} 3, stranica 4) pomo¢u odvijaca.

2. Okrenite poklopac osiguraca na drugu stranu i izvadite neispravni nozasti osigu-
ra¢ pomocu kuke.

3. Umetnite novi osigurac istog tipa i jakosti struje.

4. Ponovno montirajte poklopac osiguraca.

7.24 Zamjena osiguraca u utikacu istosmjerne struje

1. Zamijenite neispravni osigurac¢ novim osiguracem istog tipa i jakosti struje.
2. Postupite na prikazani nacin (sl. B, stranica 17).

7.25 Zamjena tiskane plocice za rasvjetu

POZOR! Opasnost od ostecenja
Lampicu smije zamijeniti samo proizvodac, servisni agent ili osoba sa

sli¢nim kvalifikacijama radi izbjegavanja opasnosti.
8 Ciscenje i odrzavanje

POZOR! Opasnost od ostecenja
* Nikad ne perite rashladni uredaj pod mlazom tekucée vode ni u vodi

pripremljenoj za pranje posuda.
e Tijekom ¢is¢enja ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni
tvrde predmete jer oni mogu ostetiti rashladni uredaj.

» Povremeno ocistite rashladni uredaj iznutra i izvana vlaznom krpom.

» Provjerite da li su otvori za dovod i odvod zraka na uredaju bez prasine i prljav-
Stine, kako bitoplina koja nastaje prilikom rada mogla bez zapreka odvoditi, te da
tako nece dodi do ostec¢enja uredaja.
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9 Uklanjanje smetnji

Smetnja

Uredaj ne radi (mod
istosmjerne struje,
paljenje ukljuceno).

Uredaj ne radi (mod
izmjeniéne struje).

Zaslon ne reagira na
tipkanje.

Moguéi uzrok

U uti¢nici
istosmjerne struje nije
detektiran napon.

Uti¢nica istosmjerne
struje je prljava. Poslje-
dicatoga je slab elek-
tri¢ni kontakt.

Pregorio je osigurac uti-
kaca istosmjerne struje.

Pregorio je osigura¢
istosmjerne struje ure-
daja.

Pregorio je osigurac
vozila.

Na uti¢nici izmjeni¢nog
napajanja nema
napona.

Pregorio je osigurac
izmjenicne struje ure-
daja.

Integrirani adapter
izmjenicne struje je nei-
spravan.

Zaslon je zaklju¢an.

Uklanjanje smetnji

PredloZeno rjesenje

» U vecinivozila, paljenje se mora
ukljuciti prije dovodenja napajanja na
uti¢nicu istosmjerne struje.

» Ako se utikac uredaja jako zagrijava u
uticnici istosmjerne struje, uticnica
istosmjerne struje seilimora ocistitiili
utikac nije pravilno montiran.

» Zamijenite osigurac u utikacu
istosmjerne struje, pogledajte pogl.
,Zamjena osiguraca u utikacu
istosmjerne struje” na stranici 440.

» Zamijenite osigurac istosmjerne
struje uredaja, pogledajte pogl.
~Zamjena osiguraca istosmjerne
struje” na stranici 440.

» Zamijenite osigurac uti¢nice
istosmjerne struje vozila. Molimo
pogledajte upute za rukovanje
Vadeg vozila.

» Isprobajte neku drugu uti¢nicu.

» Zamijenite osiguracizmjenic¢ne struje
uredaja, pogledajte pogl. ,Zamjena
osiguraca izmjenic¢ne struje” na
stranici 439.

» Popravak smije provesti samo ovla-
Steni servis.

» Otkljucajte zaslon, pogledajte pogl.
,Zaklju¢avanje/otklju¢avanje
zaslona” na stranici 434.
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Uklanjanje smetnji CFX3

Smetnja Moguc¢i uzrok PredloZeno rjesenje

Nije moguce upravlja- Nije uspostavljena Blue- » Uspostavite Bluetooth vezu, pogle-
nje uredajem putem tooth ili WiFi veza. dajte pogl. ,Podesavanje Bluetooth
aplikacije. signala i povezivanje s aplikacijom”
na stranici 437 ili uspostavite WiFi
vezu, pogledajte pogl. ,Podesava-
nje WiFi signala i povezivanje
s aplikacijom” na stranici 437.

Zaslon prikazuje - » Pogledajte tablicu dolje.
poruku alarma ili kod
upozorenja.

Poruke alarma
Npr. pogledajte sl. B A, stranica 16.
Poruka alarma Opis Moguc¢i uzrok PredlozZeno rjesenje

IALARM - poklo-  Poklopacje otvo- *  Poklopac nije pot- » Potpuno zabravite

pac otvoren > ren duze od puno zabravljen poklopac

3 min 3 minute * Interna greska » Potrebno je obaviti pre-
gled u ovlastenom ser-
visu

442



CFX3

Poruka alarma

IALARM - nizak
napon

Opis

Uredaj je prestao
raditi na
istosmjernu struju
zbog niskog
napona

Uredaj je prestao
raditi na
istosmjernu struju
zbog abnor-
malno visokog
napona >31,5V
(dogadaj nije vje-
rojatan —samo
radi zastite elek-
tronike —koristi se
ista porukaalarma
kao i za gore spo-
menuti niski
napon)

Kodovi upozorenja

Npr. pogledajte sl. FI§ B, stranica 16.

Kod upozorenja Smetnja

IUPOZORENJE
32

IUPOZORENJE
33

Nadstruja ventila-
tora

Pokretanje kom-
presora nije
uspjelo

Moguéi uzrok

*  Nedovoljan
napon napajanja

*  Napon akumula-
tora je prenizak

* Zadtita akumula-
tora namjestena
je na previsoku
vrijednost

* Pogresna specifi-
kacija istosmjer-
nog napona
napajanja

* Neispravan
napon napajanja

* Interna greska

Moguci uzrok

Interna greska.

Uklanjanje smetnji

Predlozeno rjesenje

» Provjerite pad napona
od akumulatora do pri-
kljucne uti¢nice i po
potrebi povecajte pro-
mjer Zica

» Testirajte akumulator i
po potrebi ga napunite

» Odaberite nizu
postavku zastite akumu-
latora

» Uvjerite se da specifika-
cija istosmjernog
napona napajanja
odgovara tipskoj plocici
proizvoda CFX3

» Provijerite izvor
istosmjernog napona te
ga popravite ili zamije-
nite ako je neispravan

» Potrebno je obaviti pre-
gled u ovlastenom ser-
visu

Predlozeno rjeSenje

» Iskljucite uredaj na mini-
malno 5 min, zatim ga
ponovno pokrenite.
Ako problem i dalje
postoji, potrebno je
obaviti pregled u ovla-
Stenom servisu
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Jamstvo CFX3

Kod upozorenja Smetnja Moguéi uzrok Predlozeno rjesenje

IUPOZORENJE Niska brzina kom- ¢  Visoka okolna » Iskljucite uredaj na mini-

34 presora temperatura malno 30 min ili ga pre-
. * Ventilacijski otvor mjestite na hladnije
IUPOZORENJE Previsoka tempe- PR . .
L zacepljen ili mjesto, zatim ga
35 ratura upravljac¢- . .
nedovoljan raz- ponovno pokrenite
kog sklopa o
mak ) » Ocistite otvore
* Internagreska Potrebno je obaviti pregled
u ovlastenom servisu
IUPOZORENJEO1 Otvoreni strujni Interna greska Potrebno je obaviti pregled
krugNTC, SZiDZ u ovlastenom servisu
VELIKI
IUPOZORENJE 1T Otvoreni strujni
krug NTC, DZ
MAL
IUPOZORENJE Kratki spoj NTC,
02 SZiDZ VELKI
IUPOZORENJE 12 Kratki spoj NTC,
DZ MALI
IUPOZORENJE DZ ventil ili ventil » Iskljucite uredaj na mini-
09 ledomata neispra- malno 1 min, zatim ga
van ponovno pokrenite.

Ako problem i dalje
postoji, potrebno je
obaviti pregled u ovla-
Stenom servisu

IUPOZORENJE Komunikacijska
03/43 greska

10 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispra-
van, molimo obratite se trgovcu na malo ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi
(vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda prilozite sljiedece doku-
mente:

* Presliku racuna s datumom kupnje

* Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne poslje-
dice na sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.
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11 Odlaganje u otpad

Prije odlaganja vaseg starog rashladnog uredaja u otpad:

* Demontirajte poklopac.

* Ostavite kosare u hladnjaku tako da se djeca ne mogu lako popeti u
njega.

ﬁ UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju

Recikliranje ambalaze

“‘ » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
" moguce.

Recikliranje proizvoda s nezamjenjivim baterijama, punjivim baterijamaiili
izvorima svjetla

» Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla,
ne morate ih uklanjati prije odlaganja u otpad.

» Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatraZite od svog lokalnog
reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uci-
><> niti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad.
» Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

12  Tehnicki podaci

UPUTA

Minimalna temperatura navedena pod ,Ucinak hladenja” ne moze se
posti¢i ako je okolna temperatura visa od 32 °C (90 °F) za modele
CFX325/35/45/55/55IM/100 ili ako je okolna temperatura via od
30 °C (86 °F) za modele CFX3 75DZ/95DZ (postavka malo —

22 °C/veliko +4 °C).

Ispitivanja/certifikati:

& €& C€ P
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Tehnicki podaci

CFX3

CFX3 25 CFX3 35
Priklju¢ni napon: 12/24N=
100 - 240 V~
Nazivna jakost struje: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V=:3,2 A 24V=:3,3 A

100V~:0,90 A 100V~:0,94 A

240V~:0,38 A 240V~:0,39A
Ucinak hladenja: +20°C do-22 °C (+68 °F do -8 °F)
Klasa klime: N, T

Okolna temperatura:

+16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)

USB prikljuc¢ak za punje-

nje:

5V=2A

Raspon frekvencije:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencijski pojas
(WiFi):

2,4 GHz

RF izlazna snaga:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koli¢ina rashladnog
sredstva:

329

38¢g

Ekvivalent CO5:

0,046t

0,054t

Potencijal globalnog
zagrijavanja (GWP):

1430

Dimenzije
(SxDxV)umm (s rué
kama):

342 x 569 x

420

398 x 694 x 407

Tezina:

12,7 kg

16,9 kg
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CFX3 Tehnicki podaci
CFX345 CFX3 55
Priklju¢ni napon: 12/24N=
100-240V~
Nazivna jakost struje: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24\V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A
Ucinak hladenja: +20°C do-22 °C (+68 °F do -8 °F)
Klasa klime: N, T
Okolna temperatura: +16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)
USB prikljuc¢ak za punje- 5V=2A
nje:

Raspon frekvencije:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencijski pojas
(WiFi):

2,4GHz

RF izlazna snaga:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koli¢ina rashladnog
sredstva:

42 g 459

Ekvivalent CO5:

0,060t 0,064t

Potencijal globalnog
zagrijavanja (GWP):

1430

Dimenzije
(SxDxV)umm (s rué
kama):

398 x694 x 476 720 x455x480

Tezina:

18,7 kg 20,4 kg
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Tehnicki podaci

CFX3

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Priklju¢ni napon: 12/24N=
100 - 240 V~
Nazivna jakost struje: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V=:3,8 A 24NV=:472 A 24V=:406A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Ucinak hladenja: +20°C do-22 °C (+68 °F do -8 °F)
Klasa klime: N, T

Okolna temperatura:

+16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)

USB prikljuc¢ak za punje-

nje:

5V=2A

Raspon frekvencije:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencijski pojas
(WiFi):

2,4 GHz

RF izlazna snaga:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koli¢ina rashladnog 459 59¢g 679
sredstva:

Ekvivalent CO5: 0,064t 0,084t 0,096t
Potencijal globalnog 1430

zagrijavanja (GWP):

Dimenzije 720 x 455 x 480 892 x495x 472 962 x530x472
(SxDxV)umm (s rué

kama):

Tezina: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 Tehnicki podaci

CFX3 100
Priklju¢ni napon: 12/24 V=
100 - 240 V~
Nazivna jakost struje: 12V==:10,8 A
24NV=:48 A
100V~:1,28A
240V:0,53 A
Ucinak hladenja: +20°C do-22°C (+68 °F do -8 °F)
Klasa klime: N, T
Okolna temperatura: +16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)
USB: 5V=2A
Raspon frekvencije: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Frekvencijski pojas (WiFi): 2,4 GHz
RF izlazna snaga: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koli¢ina rashladnog sred- 60g

stva:

Ekvivalent CO,: 0,086t
Potencijal globalnog zagrija- 1430
vanja (GWP):

Dimenzije 962 x530x472
(SxDxV)umm (s ru¢ckama):

Tezina: 29,6 kg

Rashladni krug sadrzi R134a.
Ovaj proizvod sadrzi fluorirane staklenicke plinove.
Rashladna jedinica je hermeticki zatvorena.

Radijska oprema Dometic CFX3 25 do CFX3 100 sukladna je zahtjevima direktive
2014/53/EU. Izjavu o sukladnosti uredaja mozete pronadi ¢ete na adresi docu-
ments.dometic.com.
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Sembollerin aciklanmasi CFX3

Bu Grtini dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, lGtfen tim talimatlar ve bu Grin kilavu-
zunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Grtinde KALMALIDIR.

Bu truint kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve hikimlere ve kosullara bu sézles-
mede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Urlini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara
uygun bu trln kilavuzu ile gegerli yasalara ve ydnetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada
verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya triiniiniiz veya yakininda bulunan
diger esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gtincel-
lemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileriicin, litfen bakiniz documents.dometic.com, dometic.com.
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1 Sembollerin aciklanmasi

TEHLIKE! )
Giivenlik uyarisi: Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralan-
maya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!

Guvenlik uyarisi: Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralan-
maya neden olabilecek tehlikeli bir durumu goésterir.
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Guvenlik uyarilari

DiKKAT!
Givenlik uyarisi: Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yara-
lanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

IKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT
Uriintin kullanilmast ile ilgili ek bilgiler.

Glvenlik uyarilan

TEHLIKE! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralan-

maya sebep olur.

Elektrik carpmasi tehlikesi

¢ Teknelerde: Cihaz ana sebekeden glg aliyorsa, gl¢ kaynaginda kacak
akim rélesi (RCD), kacak akim devre kesici (RCCB) veya bir toprak ariza
devre kesici (GFCI) bulundugundan emin olun. Montaj, dzellikle
potansiyel olarak nemli alanlarda, gegerli tim kurulum yénetmelikle-
rine uygun olmalidir.

* Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin. Bu durum &zellikle cihazin
alternatif akim sebekesinde calistiriimasi halinde gegerlidir.

¢ Cihazi calistirmadan énce besleme hatti ile fisinin kuru oldugundan
emin olun.

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralan-

maya sebep olabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

e Sogutma cihazinda gdzle gérlnebilir hasarlar varsa, cihaz ¢alistirima-
malidir.

* Sogutma cihazinin glg kablosu hasar gérmusse, gtvenlik tehlikesini
o6nlemek igin Ureticiden veya servis personelinden temin edilebilecek
uygun bir gic¢ kablosu veya dizenegi ile dedistiriimesi gerekir.

* Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onariimalidir.
Dogru yapilmayan onarimlar mthim tehlikelere sebep olabilir.

e Cihazi, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde dizguin baglanti
saglayan prizlere takin.
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Guvenlik uyarilari CFX3
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Yangin tehlikesi

Cihazi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar
goérmemesine dikkat edilmelidir.

Coklu tasinabilen soket cikislari veya tasinabilen glc kaynaklarini ciha-
zin arkasina takmayin.

Cihaz govdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin
onlerinde engel bulunmamalidir.

Uretici tarafindan énerilmedikce, buz cozdtrme sirecini hizlandirmak
icin herhangi bir mekanik nesne veya baska araglar kullanmayin.

SoJutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.

Uretici tarafindan dénerilmedikge buzdolabinin icinde bu amac icin
elektrikli cihazlar kullanmayin.

Saglik icin tehlike

Bu cihaz 8 yasindan itibaren ¢ocuklar le fiziksel, duyumsal ve zihinsel
engelli ve deneyimleri ile bilgileri olmayan kisiler tarafindan sadece
denetim altinda veya cihazin glvenli olarak kullaniimasi ve olusabile-
cek tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir.

3 ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina
ve bosaltmalarina izin verilir.

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, cocuklar daima gozet-
lenmelidir.

Temizligi ve kullanict bakimi gézetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Patlama tehlikesi

SoJutma cihazinda iginde tutusabilen itici gaz sprey kutulari gibi patla-
yici maddeler birakmayin.

DiKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yara-
lanmaya sebep olabilir.

Elektrik garpmasi tehlikesi

Sogutma cihazini ¢alistirmadan énce gli¢ kaynadi hatti ile fisinin kuru
oldugundan emin olun.

Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini
— Hertemizlik ve bakimdan 6nce
— Her kullanimdan sonra
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Guvenlik uyarilari

Saglik icin tehlike
Yiyeceklerin kirlenmesini 6nlemek i¢in asadidaki talimatlara uyun:

Cihazin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz yiyecedi sakla-
maya uygun olup olmadigini kontrol edin.

Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklan-
malidir.

Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir stire agik kalmasi cihazin bélim-
lerindeki sicakligin &nemli dlctide yikselmesine neden olabilir.

Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebile-
cek ylzeyleri diizenli olarak temizleyin.

Cihaz uzun bir sire bos kalacaksa:

— Cihazi kapatin.

— Cihazin buzlarini ¢ézan.

Cihazi temizleyin ve kurutun.

— Cihaziniginde kif olusmamasi igin kapadi agik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Veri plakasi Uzerinde verilen voltaj degerinin enerji kaynaginin degeri
ile ayni olmasina dikkat edin.

Sogutma cihazini sadece asadida belirtildigi gibi baglayin:
— DC baglanti kablosu ile aractaki bir DC gl¢ kaynagina
- Veya AC baglanti kablosu ile aractaki bir AC gli¢ kaynagina

Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan
o6nce sogutma cihazinin ve diger glc¢ tiketen cihazlarin akl baglanti-
sini kesin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma
cihazinin baglantisini ayirin veya kapatin. Aksi halde aki bosalabilir.

Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren maddeleri tasimak icin
uygun degildir.

Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik
bertaraf proseddrleri gerektirir. Kullanim &mrini tamamlayan
sogutma cihazi uygun bir geri déntisiim merkezine verilmelidir.

Sogutma cihazini acik ates veya diger st kaynaklarinin (isiticilar, dogru-
dan glines 1sini, gaz finni vb.) yakininda calistirmayin.
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Teslimat kapsami

Asiri isinma tehlikesi!
Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman icin en az 50 mm havalan-
dirma alani oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma

bilesenlerine hava akisiniengelleyebilecek nesneler bulunmadigindan

emin olun.

CFX3

Sogutma cihazini kapali bélmelerde, hava akisinin olmadidi veya ¢ok
az oldugu alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

ic kaba buz veya sivi doldurmayin.

Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve neme karsi koruyunuz.

Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.

3 Teslimat kapsami

sekil El,
sayfa 3
icerigin-

deki Giriin

1
2
3

4 Aksesuar

Miktar

Adi

Sogutucu

DC baglantisi icin baglanti kablosu
AC baglantis igin baglanti kablosu

Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Gosterim

Koruyucu kapak

CFX325PC
CFX335PC
CFX345PC
CFX3 55PC

CFX375PC
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Parca no.

9600028749
9600028455
9600028456
9600028457

9600028458

Model

CFX3 25
CFX335
CFX345
CFX355
CFX3 55IM
CFX375DZ



CFX3

Gosterim
CFX395PC
CFX3100PC
Buzdolabi stirgst

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

CFX3 uygulamasi

PLB40

Parca no.

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

Amacina Uygun Kullanim

Model
CFX395Dz
CFX3100

CFX3 35
CFX345
CFX355
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

tim modellere uygun-
dur

tim modellere uygun-
dur

CFX3 uygulamasinin tilkenizde mevcut olmayabilecegdini unutmayin.

5 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak icin uygundur. Sogutma cihazi, biraracin veya
teknenin yerlesik DC gli¢ kaynagindan, DC yardimci akiiden veya AC gl¢ kaynagin-

dan calistinlmak Gzere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi kamp kullanimina uygundur.

Sogutma cihazi evde ve asadidaki benzer uygulamalarda kullaniimak Uizere tasarlan-

mistir

* Magaza, ofis ve diger ¢alisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari

e Ciftlik evleri

e Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

* (Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

* (Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.
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islev aciklamasi CFX3

Bu kilavuzda Griniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli
bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz
olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan
sorumlu degildir:
* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska
yedek pargalar kullaniimasi

+ Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi
* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grindn gérinimdnde ve Urin dzelliklerinde degdisiklik yapma hakkini sakli
tutar.

6 Islev aciklamasi

Sogutma, az bakim gerektiren kompresorli sogutucu akiskan devresi Gzerinden ger-
ceklesir. Yiksek performansli yalitim ve gligli kompresoér, verimli ve hizli sogutma
saglar.

Sogutucu tasinabilir.

Sodutucu, kisa streli 30° kadar edimlere dayanabilir.

6.1 Islevlerin kapsami

*  AC sebekeye baglamakicin dncelik devresine sahip gli¢c kaynadi

* Arag aklsinU korumak icin g seviyeli aki korumasi

e °Cve °F cinsinden sicaklik gostergeli ekran

e 1°C'lik (1 °F) adimlarla sicaklik ayari

* Entegre edilmis WiFi ve Bluetooth islevi sayesinde uygulama Gzerinden kontrol
edilebilir

¢ Katlanabilir tasima kollari

* Cep telefonlari gibi tasinabilir cinazlar icin USB sarj cihazi

e Cikarilabilir tel sepet

* Yalmzca CFX3 55IM: Buz yapici
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CFX3
6.2

islev aciklamasi

Calistirma ve gésterge elemanlari

Kapak mandali: sekil ] 1, sayfa 3

Calistirma paneli (sekil [}, sayfa 4):

Parg
a

1

2

Adi

©

P

Ekran

e

Aciklama

Dugmeye kisa slreli basildiginda sogutucuyu ¢alistirir
Dugmeye (g saniye boyunca basildiginda sogutucuyu kapatir
Onceki menlye geri déner

Bilgileri gosterir

ac : AC glc kaynagi bagli
pcv: DC gl¢ kaynagi bagli

)B : Bluetooth etkin
4\?\: WiFi etkin

& Ekran kilith

® : Kompresor calisiyor

B : Buz yapici calisiyor (yalnizca CFX 3 551M)
Yukari gitmek veya secilen degeri artirmak icin £\ diigmesine
basin.

Asagdi gitmek veya secilen degeri azaltmak igin "4 digmesine
basin.

Ekrani kilitlemek veya kilidini agmak igin &veVdugmelerine
aynianda 3 s boyunca basin.

Bir ment segmek veya segilen degeri kaydetmek i¢in bu digmeye
basin.
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Kullanim CFX3

Baglanti soketleri (sekil [}, sayfa 4):

7

Parg Adi
a

1 AC gerilim beslemesi baglanti soketi

2 DC gerilim beslemesi bagdlanti soketi
3 DCsigortayuvasl
4 AC sigorta yuvasl

Kullanim

Yiyecek atigi olusmamasi icin dikkat edilmesi gerekenler:

Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar disik tutun. Sogutma cihazinin
kapagini sadece gerektigi kadaragin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi
bir sekilde depolayin.

Sicakhgr yiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her
zaman Ustl kapali veya kapall kaplarda/siselerde saklayin.

7.1 ilk kullanimdan énce

NOT

Yeni sogutucuyu ilk kez ¢alistirmadan énce, hijyenik nedenlerden dolayi
icten ve distan nemli bir bez ile silmelisiniz (Iutfen bkz. bolim «Temizlik
ve bakim» sayfa 467).

7.2 Enerji tasarrufu

Dogrudan glines i1sigina maruz kalmayacagy, iyi havalandirilan bir yer secin.
Sicak yiyecekleri sogutmak i¢in cihaza koymadan énce, sogumalarini bekleyin.
Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun slre agik birakmayin.

Sogutucunun bir sepeti varsa: Optimum eneriji tiketimi igin, sepeti teslimat konu-
muna uygun olarak yerlestirin.

Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

458



CFX3 Kullanim

7.3 Kapak acilma yoniiniin tersine ¢evrilmesi

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Gosterildigi gibi yapin (sekil [, sayfa 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Gosterildigi gibi yapin (sekil [, sayfa 6).

7.4 Sogutucunun baglanmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
e Cihazin korunmasi icin teslim edilen DC kablosunun fisinde bir

sigorta bulunur. Sigortali DC fisini gitkartmayin.
Sadece teslim edilen DC kablosunu kullanin.
e Aklyu bir hizl sarj cihazina baglamadan énce, sogutucu ile diger
tUketicileri akiiden ayirin.
Yiksek gerilim cihaz elektroniginde hasar yapabilir.
Akiiye baglama

» Gosterildigi gibi yapin (sekil [, sayfa 7).

Uzatilmis DC kablolu baglanti (yalnizca CFX3 100)
» Gosterildigi gibi yapin (sekil B}, sayfa 8).

AC gii¢ kaynagina baglama

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
* Islakellerle veya islak bir ylizeyde duruyorsaniz asla fislere ve anahtar-

lara dokunmayin.

* Sogutucunuzu bir teknede AC gl¢ kaynagiyla ¢alistiriyorsaniz, AC
glg¢ kaynagi ile sogutucu arasina bir kagak akim rélesi takmalisiniz.
Bu konuda egitimli bir teknisyene danisin.

» Gosterildigi gibi yapin (sekil [BY, sayfa 9).
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Kullanim CFX3
7.5 Sogutucunun kullaniimasi

iKAZ! Asiri isinma tehlikesi
Calisma sirasinda olusan i1sinin dagitilabilmesii¢in her zaman yeterli hava-

landirma oldugundan emin olun. Havalandirma agikliklarinin kapali
olmadigindan emin olun. Hava sirkilasyonu i¢in cihazin duvarlardan ve
diger nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

NOT
Bir aku ile calistinldiginda, akd gerilimi distkse, gosterge otomatik ola-
rak kapanir.

e Sogutucunun agilmasi: sekil m sayfa 9
+ Sogutucunun kapatiimasi: sekil [k, sayfa 10

7.6 Ekranin kullanimi

Ekran durumlan (sekil [f], sayfa 10)

P:l" Adi
A Hazirda bekleme
B Bostacalisma
C  Kilitli

Ekrana genel bakis: sekil , sayfa 1l

Meniiler arasinda gezinme

Vurgulanan men secilidir.

» Yukari gitmek icin 2\ diigmesine basin.
» Asadi gitmek icin \/ diigmesine basin.

Menii se¢imi

» Gerekli menlyl segmek icin (o¢) digmesine basin.
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CFX3 Kullanim

Ayarlari degistirme
Vurgulanan deger veya ayar segilidir.
» Secilen degeri artirmak veya dnceki ayar secmek icin £\ diigmesine basin.

» Secilen degeri azaltmak veya bir sonraki ayar secmek icin \/ diigmesine basin.

Onceki meniiye geri déniis

» Kaydetmeden dnceki meniiye dénmek icin < digmesine basin.

7.7 Ekrani kilitleme/kilidini acma

» Ekrani kilitlemek veya kilidini acmak icin 2N ve \\/ diigmelerine aynianda 3 s
boyunca basin (sekil [, sayfa 11).

7.8 Sicaklik birimi se¢cimi
» Gosterildigi gibi yapin (sekil [, sayfa 11).

7.9 Sicakligin ayarlanmasi

Sogutucuda sadece segilen sicakliga kadar sogutulmasi istenen nesne-

@ IKAZ! Asin diisiik sicakliktan kaynaklanan hasar tehlikesi
ler bulundugundan emin olun.

» Gosterildigi gibi yapin (sekil lld, sayfa 12).

7.10 Ak korumasi kullanimi

Cihaz 3 kademeli akl korumasi ile donatiimistir. Akl korumast, cihaz bir arag mars
akUsUne baglandiginda asir desarji dnler veya bir besleme akisintn kullanimini en
Ust dUzeye cikarir.

Sogutucu aracin kontadi kapandiginda da calisir, besleme gerilimi ayarlanmis bir
seviyenin altina distiginde otomatik olarak kapanir. Akl yeniden sarj edildiginde,
sogutucu yeniden baslama gerilim seviyesine déner.

IKAZ! Hasar tehlikesi
Akl korumasi tarafindan kapatildiginda, aki artik tam olarak sarj edilmez.

Araliksiz olarak baslamaktan kaginin. Akintn yeniden sarj edildiginden
emin olun.
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Kullanim CFX3

NOT

Sogutucu bir mars akuisu ile beslendiginde, aki koruma modunu
«MEDIUM» veya «HIGH» olarak secin. Sogutucu bir besleme akislne
bagliise, akii koruma modunun «LOW» secilmesi idealdir.

» Gosterildigi gibi yapin (sekil [, sayfa 13).

7.11 Ekran parlakhigini ayarlama
» Gosterildigi gibi yapin (sekil (B, sayfa 13).

7.12 Boélmeleri agma veya kapatma
(yalmzca CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Her bolgeyi ayri ayri veya her ikisini birden etkinlestirebilirsiniz.

» Gosterildigi gibi yapin (sekil [f], sayfa 14).

7.13  Buzyapicinin kullanimi (yalnizca CFX 3 55IM)

NOT

* Anabdlmeninsicaklikayarindan bagimsiz olarak, buz yapici bélmesi,
eger buz yapici agiksa, buz kipleri yapmak igin tasarlanmistir.

* Buzyapiciagikken sogutucunun enerji tiketimi artar. Bu nedenle,
gerekmediginde buz yapiciyr kapatin.

* Buzyapicricin fabrika ayari OFF olarak ayarlidir.

» Gosterildigi gibi yapin (sekil EY, sayfa 14).

Buz kaliplarini suyla doldurma
1. Buz kaliplarini (sekil E&] 1, sayfa 15), buz yapici muhafazasindan (sekil B 2,
sayfa 15) cikarin.

2. Buz kaliplarinin kapaklarini ¢ikarin, temiz suyla doldurun ve kenar contasinin tam
olarak yerine oturacadi sekilde sonuna kadar bastirarak kapaklari kapatin.

3. Buz kaliplarini buz yapici muhafazasina yeniden yerlestirin ve kapagini kapatin.
NOT
Buz kaliplarinin altindan dokuilen suyu kurulayin.

Bu, kaliplarin altinda buz birikmesini azaltacak ve ¢ikarilmasini kolaylasti-
racaktir.
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CFX3 Kullanim

Buz kiiplerini ¢citkarma

» Buz yapici muhafazasinin kapagini agin ve buz kaliplarini én kisminin altindan kal-
dirn.

NOT
Kaldirma islemi, buz kaliplarinin altinda buzlanma olusturabilecek ylksek
nemli kosullarda iki el kullanilarak saglanacak ek kuvvet gerektirebilir.

» Buz kaliplarinin kapaklarini cikarin ve buz kiplerinin ¢ikmast igin kaliplar bukan.

Buz yapici muhafazasini ¢ikarma

Buz yapici muhafazasi, temizlik igin veya kullanilmadiginda sogutucu i¢indeki kullani-
labilir alanr artirmak i¢in ¢ikarilabilir:

» Cikintilar yerinden kurtuluncaya kadar mahfazayi bir ucundan kaldirin, sonra ¢ika-
rn.

» Proseduri tersinden uygulayarak ¢ikintilar yerine oturana kadar asagi dogru bas-
tirarak yerine oturtun.

Buz yapici kullanimi ile ilgili ipuglarn

* Buzyapicl, agildiktan sonra birkag saat hizli buz yapar ve ardindan enerji tiketi-
mini azaltmak i¢in otomatik olarak buz korums moduna geger. MimkUn olan en
kisa strede ¢cok fazla buz gerekiyorsa, buz yapiciyl kapatip tekrar agmak, onu tek-
rar hizli buz yapma moduna ayarlar. Gerektigi kadar tekrarlayin.

* Ana bdlmedeki distk dondurucu sicaklik ayarlari, buz yapici agikken yiksek
ortam sicakliklarinda strdurtlemeyebilir.

Buz yapiciyl temizleme ve kurutma

» Kullanilmadiginda kiflenmeyi dnlemek icin buz kaliplarinin ve buz yapici muhafa-
zasinin igini temizleyip kurulayin.

» Uzun slre kullaniimadiginda, buz kaliplarinin igini yumusak bir bulasik deterja-
niyla temizleyin ve kullanmadan énce temiz suyla durulayin.
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Kullanim CFX3

714  CFX3 uygulamasinin indirilmesi

Sogutucu, uyumlu bir cihaza yUkleyebilecediniz bir uygulama kullanilarak Bluetooth
veya WiFi Gzerinden izlenebilir ve kontrol edilebilir.

» App Store veya Google Play’den CFX3 uygulamasini indirin:

# Download on the GETITON IPE :,,
S App Store "‘ Google Play e e

CFX3 uygulamasinin tlkenizde mevcut olmayabilecegini unutmayin.

7.15 Bluetooth sinyalini ayarlama ve uygulamaya bag-
lanma

Sogutucu, Bluetooth Uzerinden izlenebilir ve kontrol edilebilir. Bunu yapmak igin,
sogutucuyu Bluetooth cihazinizla eslestirmeniz gerekir.

NOT
* Eslestirme, cihaz ayarlarindan degil, CFX3 uygulamasindan yapilma-
hdir.

* Bluetooth baglantisi igin sifre gerekmez.

» Gosterildigi gibi yapin (sekil BB, sayfa 15).

7.16  WiFi sinyalini ayarlama ve uygulamaya baglanma

Sogutucu, WiFi Gzerinden dogrudan sogutucuya baglanarak veya bir WiFi agi Uize-
rinden izlenebilir ve kontrol edilebilir.

» WiFi'yi acmak icin gosterildigi gibi (sekil P&, sayfa 16) ilerleyin.

» WiFi Uzerinden dogrudan sogutucuya baglanmak icin, cihaz ayarlarina gidin ve
sogutucunuzu segin.
- Sogutucunuzun WiFi adi «CFX3» ile baslar.
— On ayarli parola «00000000» olarak belirlenmistir.
- WiFiadini ve sifresini CFX3 uygulamasindan kisisellestirebilirsiniz.

NOT
WiFiagi tizerinden baglanti icin, uygulamadaki SETTINGS (AYARLAR)
icindeki «network connection» (ag baglantisi) kullanin.
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CFX3 Kullanim

717 Uygulamada CFX adini ve sifresini degistirme

* Uygulamada CFX'inizin adini kisisellestirebilirsiniz.
* Ayniad hem Bluetooth hem de WiFi i¢in gegerlidir.

* Uygulamada parolanizi da kisisellestirebilirsiniz - yalnizca WiFi icin gegerlidir.

» Uygulamada SETTINGS (AYARLAR) kismindan «CFX name and password» (CFX
adi ve sifre) secerek devam edin.

7.18  Uygulama parolasini sifirlama (yalnizca WiFi)
Uygulama parolasini «00000000» olan fabrika ayarina sifirlayabilirsiniz.
» Gosterildigi gibi yapin (sekil E&], sayfa 16).

7.19 Fabrika ayarlarina sifirlama

Sifirlama islevi, tim ekran mentsini ve uygulama alanlarini orijinal fabrika ayarlarina
doéndurdr.

» Gosterildigi gibi yapin (sekil 2, sayfa 16).

7.20 Gii¢ kaynagi icin USB baglanti noktasi

USB baglanti noktasl, cep telefonlari ve mp3 ¢alar gibi kiiglk cihazlari sarj etmenize
olanak tanir.

NOT
USB baglanti noktasina bagli herhangi bir kiictik cihazin 5 V/2 A sarj isle-
miyle uyumlu oldugundan emin olun.

» Gosterildigi gibi yapin (sekil g, sayfa 17).
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Kullanim CFX3

7.21 Sogutucuda buz ¢ézdiirme

Nem, sogutma cihazinin i¢ kisminda veya evaporatérde buz olusumuna neden olabi-
lir. Bu sogutma kapasitesini dlsirdr. Bunu énlemek icin cihazin buzlarini zamaninda
codzin.

IKAZ! Hasar tehlikesi
Olduklari yerde donan nesneleri ¢dzmek veya buzu almak igin asla sert

veya ucu sivri aletler kullanilmamalidir.

Sogutucunun buzlarini ¢dzmek igin:

1. Sogutucunun igindekileri ¢ikartin.

Bunlar soguk tutmak icin, gerektiginde baska bir sogutma cihazina birakin.
Cihazi kapatin.

Kapagi acik birakin.

o bk wN

Olusan buzlanma suyunu silin.

7.22 ACsigortanin degistirilmesi

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Cihazin sigortasini degistirmeden énce glg kaynagini ve baglanti kablo-
sunu ayirin.

Cihazin gli¢ kaynadi ile olan baglantisini kesin.
Baglanti kablosunu ¢ekin.
Sigorta yuvasini (sekil [ 4, sayfa 4) bir tornavida kullanarak cikartin.

A wnh -

Arizall cam sigortayi, ayni tip ve degerdeki yeni bir cam sigorta ile degistirin
(Hizh Atan, 4 A, 250 V).

5. Sigorta yuvasini, muhafazanin igine bastirarak takin.
6. Cihazi gl¢ kaynagina yeniden baglayin.
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CFX3 Temizlik ve bakim

7.23 DCsigortanin degistirilmesi
Sigorta kapagini (sekil [ 3, sayfa 4) bir tornavida ile kaldirin.

Sigorta kapagini ters gevirin ve arizali bigak sigortayi ¢ikarmak igin kanca kullanin.
Ayni tip ve degerde yeni bir sigortayi iceri ittirerek takin.

A wn -

Sigorta kapagini yeniden yerine oturtun.

7.24 DCFisinin Sigortasinin Degistirilmesi

1. Anzali sigortayi ayni tip ve degerdeki yeni bir sigortayla degistirin.
2. Gosterildigi gibi yapin (sekil B, sayfa 17).

7.25 Isik PCB’sinin degistirilmesi

IKAZ! Hasar tehlikesi
Hasar tehlikesini dnlemek i¢in lamba sadece Uretici, servis elemani veya

benzeri nitelikteki bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

8 Temizlik ve bakim

IKAZ! Hasar tehlikesi!
* Cihazi akar su altinda veya bulasik suyu ile yikamayin.

* Temizlemekigin sert deterjanlar veya sert nesneler kullanmayiniz,
sogutma cihazinda hasar yapabilirsiniz.

» Cihaziarada sirada igten ve distan nemli bir bezle temizleyin.

» Cihazgalisirken olusanisinin dagilabilmesive cihaza zarar vermemesiicin, cihazin
havalandirma deliklerinin toz ve pisliklerle tikanmadigindan emin olun.
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Ariza Giderme

9

Ariza

Cihaz ¢calismiyor (DC
mod, kontak acik).

Cihaz calismiyor (AC
mod).

Ekran, digmelere
basilmasina yanit ver-
miyor.

Uygulama, cihazi kont-
rol edemiyor.

Ekranda bir alarm
mesajl veya uyarl kodu
gosterilir.

468

Ariza Giderme

Olasi nedeni

DC elektrik prizinde
gerilim yok.

Dogru akim ¢ikisi kirli.
Bu elektriksel temasin
zayIf olmasina sebep
olur.

Dogru akim fisinin sigor-

tasi attl.

Cihazin DC sigortas|
atmis.

Aracin sigortasl att.

AC gerilim prizinde
gerilim yok.

Cihazin AC sigortasi
atmis.

Entegre edilmis AC
adaptor arizali.

Ekran kilitli.

Bluetooth veya WiFi
bagli degil.

CFX3

Onerilen ¢6ziim

>

>

>

Cogu aracta, DC glc¢ ¢ikisina gl
saglanmadan &nce kontak agiimali-
dir.

DC prize takili olan cihaz fisi cok 1si-
nirsa, fistam olarak takili degildir veya
DC priz temizlenmelidir.

Dogru akim fisinin sigortasini degisti-
rin, bkz. bélum «DC Fisinin Sigortasi-
nin Degistirilmesi» sayfa 467.

Cihazin DC sigortasini degistirin,
bkz. bolim «DC sigortanin degistiril-
mesi» sayfa 467.

Aracin dogru akim ¢ikis sigortasini
degistirin. Latfen aracinizin el kita-
bina bakin.

Baska bir prizde deneyin.

Cihazin AC sigortasini degistirin,
bkz. bolim «AC sigortanin degistiril-
mesi» sayfa 466.

Bu, yalnizca yetkili bironarim merkezi
tarafindan onarilabilir.

Ekranin kilidini agin, bkz. bélim
«Ekrani kilitleme/kilidini acma»
sayfa 461.

Bluetooth baglantisini yapin, bkz.
bolim «Bluetooth sinyalini ayarlama
ve uygulamaya baglanma»

sayfa 464, veya WiFi baglantisini
yapin, bkz. boltim «WiFi sinyalini
ayarlama ve uygulamaya baglanma»
sayfa 464.

Asagidaki tabloya bakin.



CFX3

Alarm mesajlan

Ornek icin bkz. sekil P8 A, sayfa 16.

Alarm mesaji

IALARM - Kapak
acik > 3 dk.

IALARM - Gerilim
distk

Uyan kodlari

Adi

Kapak 3 dakika-
dan daha fazla bir
stredir acik

Dusuk gerilim
nedeniyle cihaz
DC gerilim tize-
rinden ¢alismayi
durdurdu

Cihaz, anormal
derecede yiksek
gerilim>31,5V
nedeniyle DC
gerilim Gzerinden
calismayi dur-
durdu

(Pek mimkin
olmayan olay -
yalnizca elektro-
nik korumaiicin -
¢ok dusuk geri-
limde ayni uyari
mesaji kullanilir)

Ornek icin bkz. sekil B B, sayfa 16.

Uyari kodu
IWARNING 32
IWARNING 33

Arniza
Fan asirr akimi

Kompresor bas-
latma hatasi

Olasi nedeni

* Kapaktam olarak

kapatilmamis
e Dahiliariza

*  Yetersiz besleme

gerilimi
e Aku gerilimi ¢ok
dustk

e Akl korumasi cok
yUksek ayarlanmis

*  Yanlis DC bes-
leme gerilimi
ozelligi

* Anzal besleme
gerilimi

e Dahiliariza

Olasi nedeni

Dahili ariza.

Ariza Giderme

Onerilen ¢6ziim

>

>

Kapagin tamamen
kapandigini kontrol edin
Yetkili onarim merkezi
kontrolU gerekli

Aklden elektrik prizine
gelen hattaki gerilim
disimund kontrol edin
ve gerekirse kablo kesi-
tini artirn

AkuyU test edin ve gere-
kiyorsa sarj edin

Daha disuk bir akl
koruma ayari segin

DC besleme gerilimi
teknik dzelliklerinin
CFX3 urtn siniflama eti-
ketiyle eslestiginden
emin olun

DC gerilim kaynagini
kontrol edin ve arizaliysa
onarin veya degistirin
Yetkili onarim merkezi
kontrolU gerekli

Onerilen ¢6ziim

>

Cihazi en az 5 dakika
kapatin, ardindan yeni-
den baslatin. Sorun
devam ederse, yetkili
onarim merkezi kontrolu
gerekir
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Garanti
Uyari kodu Ariza
IWARNING 34 Kompresér hizi
distk
IWARNING 35 Kontrolor asiri
sicaklik
IWARNING 01 NTC acik devre
SZ & DZ LARGE
IWARNING 11 NTC acik devre
DZ SMALL
IWARNING 02 NTC kisa devre
SZ & DZ LARGE
IWARNING 12 NTC acik devre
DZ SMALL
IWARNING 09 DZ valfi veya Buz
Yapici valfi arizali
IWARNING iletisim hatas|
03/43
10 Garanti

Olasi nedeni

Yiksek ortam
sicakligl

Hava menfezi
tikali veya yetersiz
bosluk

Dabhili ariza

Dabhili ariza

CFX3

Onerilen ¢éziim

» Cihazi en az 30 dakika
kapatin veya daha serin
bir yere tasiyin ve yeni-
den baslatin

» Hava menfezlerini
temizleyin

Yetkili onarim merkezi kont-

roll gerekli

Yetkili onarim merkezi kont-
rolt gerekli

» Cihazienaz 1 dakika
kapatin, ardindan yeni-
den baslatin. Sorun
devam ederse, yetkili
onarim merkezi kontrolu
gerekir

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriin kusurluysa liitfen saticinizla veya Greticinin Glke-
nizdeki subesiyle iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).

Onarim ve garanti islemlerii¢in, Griind asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonug-
lari olabilecegini ve garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.
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CFX3 Atik imhasi

11 Atik imhasi

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi

Eski sogutma cihazinizi imha etmeden &nce:

*  Kapagi sokun.

* Sepetleri, cocuklarin kolayca igine girmemesi icin yerinde birakin.

Ambalaj malzemesi geri doniisimii

"“ » Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri déonlstiim atik sistemine kazandi-
- rn.

Sarj edilmeyen piller, bataryalar veya i1sik kaynaklari igeren iiriinlerin geri
doénilisimii
» Urtin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlari
imhadan énce ¢ikarmaniza gerek yoktur.

» Bu lrdnd nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonet-
meliklerine gore nasil yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri doni-
><> siim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

» Uriin tcretsiz olarak imha edilebilir.

12  Teknik Bilgiler

NOT

CFX325/35/45/55/55IM/100 modellerinde ortam sicakligi 32 °C
(90 °F) tizerinde ise, CFX3 75DZ/95DZ modellerinde (kiclik —

22 °C/blytk +4 °C ayarli) ortam sicakhigi 30 °C (86 °F) tizerinde ise,
«Sogutma kapasitesi» ile belirtilen minimum sicakliga ulasilamaz.

Test/sertifikalar:

& €& C€ @
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Teknik Bilgiler CFX3
CFX3 25 CFX3 35
Baglanti gerilimi: 12/24N=
100 -240 V~
Anma akimi: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24 V=32 A 24V==:3,3A
100V~ :0,90 A 100V~ :0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39A
Sogutma kapasitesi: +20°Cila—22°C (+68 °Fila-8 °F)
iklim Sinifi: N, T
Ortam sicakhigi: +16 °Cila +43 °C (+61 °Fila +110 °F)
USB sarj baglanti noktasi: 5V=2A

Frekans araligi:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekans bandi (WiFi):

2,4GHz

RF output power:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Sogutucu miktari: 32g 38¢g

COy karsihgi: 0,046t 0,054t
Sera potansiyeli (GWP): 1430

Boyutlar 342 x569x420 398 x 694 x 407
(G xDxY)mm olarak

(tutma kollari dahil):

Agirlik: 12,7 kg 16,9 kg
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CFX3 Teknik Bilgiler
CFX345 CFX3 55
Baglanti gerilimi: 12/24N=
100 - 240 V~
Anma akimi: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A

100V~:0,96 A 100V~: 0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A

Sogutma kapasitesi:

+20°Cila-22°C (+68 °F ila-8 °F)

iklim Sinifi:

N, T

Ortam sicakligi:

+16 °Cila +43 °C (+61 °Fila +110 °F)

USB sarj baglanti noktasi:

5V=2A

Frekans araligi:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekans bandi (WiFi):

2,4 GHz

RF output power:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),

16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Sogutucu miktari: 429 459

COy karsihgi: 0,060t 0,064 t
Sera potansiyeli (GWP): 1430

Boyutlar 398x694x476 720 x 455 x 480
(G xDxY)mm olarak

(tutma kollari dahil):

Agirlik: 18,7 kg 20,4 kg
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Teknik Bilgiler CFX3
CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Baglanti gerilimi: 12/24N=
100 -240 V~
Anma akimi: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V=:3,8A 24 V=== 4,2 A 24Ve==: 4,6 A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Sogutma kapasitesi: +20°Cila—22°C (+68 °Fila-8 °F)
iklim Sinifi: N, T
Ortam sicakhigi: +16 °Cila +43 °C (+61 °Fila +110 °F)
USB sarj baglanti noktasi: 5V=2A

Frekans araligi:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekans bandi (WiFi):

2,4GHz

RF output power:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Sogutucu miktari: 459 59¢g 6749

COy karsihgi: 0,064 t 0,084 t 0,096t
Sera potansiyeli (GWP): 1430

Boyutlar 720x 455 x 480 892 x 495x 472 962 x 530x 472
(G xDxY)mm olarak

(tutma kollari dahil):

Agirlik: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 Teknik Bilgiler
CFX3 100
Baglanti gerilimi: 12/24N=
100 -240 V~
Anma akimi: 12V==:10,8 A
24V===: 4,8 A
100V~ : 1,28 A
240V:0,53 A
Sogutma kapasitesi: +20°Cila—22°C (+68 °Fila-8 °F)
iklim Sinifi: N, T
Ortam sicakhigi: +16 °Cila +43 °C (+61 °Fila +110 °F)
USB: 5V=2A

Frekans araligi:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekans bandi (WiFi):

2,4GHz

RF output power:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Sogutucu miktari: 60g

COy karsihgi: 0,086t
Sera potansiyeli (GWP): 1430
Boyutlar 962 x530x 472
(G xDxY)mm olarak

(tutma kollari dahil):

Agirlik: 29,6 kg

Sogutma devresinde R134a bulunur.

Bu Urln florlu sera gazlari igerir.

Sogutma Unitesi otomatik olarak yaltilir.

Dometic CFX3 25 - CFX3 100 radyo ekipmani, 2014/53/EU direktifinin gereklilikle-
rine uygundur. Cihazin Uygunluk Beyani'ni documents.dometic.com adresinde

bulabilirsiniz.
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Razlaga simbolov CFX3

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrze-
vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje
vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicamiin opozorili
v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko
poskodujete sebe in druge, svoj izdelek ali povzrocite materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev pri-
ro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

Vsebina

1 Razlagasimbolov ....... .. .. 476
2 Varnostninapotki . ... 477
3 Obsegdobave ..... .. ... 480
4 Dodatna oprema. ..ot 480
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9  Odpravljanjetezav . ... 493
10 GaranCija . . oot 496
1T Odstranjevanie . ...t 497
12 Tehninipodatki. ... 497
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Razlaga simbolov

NEVARNOST!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali
hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt
ali hude poskodbe, e ni preprecena.
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Varnostni napotki

POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, kilahko povzrocilazje
alizmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni
preprecena.

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

Varnostni napotki

NEVARNOST! Neupostevanje teh opozoril povzroéi smrt ali hude

poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

* PriColnih: Pri omreznem napajanju naprave morate zagotoviti, da je
napajanje zavarovano z napravo na rezidualni tok (RCD), z za$¢&itnim
stikalom na diferen¢ni tok (RCCB) ali Fl-stikalom (GFCI). Namestitev
mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi za namestitev, predvsem
v potencialno vlaznih obmogdjih.

* Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.
Predvsem pri delovanju na omrezju na izmenic¢ni tok.

* Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vtic in priklju¢ni kabel
suha.

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali

hude poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

«  Cenahladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne upo-
rabljajte.

+ Ceje napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, gaje treba zame-

njati s primernim napajalnim kablom ali sestavom, ki je na voljo pri pro-
izvajalcu ali serviserju, saj je le tako mogoce prepreciti nevarnosti.

* Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepra-
vilna popravila lahko povzrocijo velika tveganja.

* Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, pred-
vsem ko mora biti naprava ozemljena.
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Varnostni napotki CFX3

478

Nevarnost pozara

Pri names$canju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne
boste zagozdili ali poskodovali.

Za napravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov napa-
janja.

Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah
ne smejo zakrivati ovire.

Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospese-
vanje odtajanja, razen Ce jih priporoca proizvajalec.

Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen e te
elektricne naprave priporoca proizvajalec.

Nevarnost za zdravje

To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe

z zmanjs$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali

s pomanijkljivimiizkusnjamiin znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polnitiin
prazniti.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne
bodoigrali.

Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

Nevarnost eksplozije

V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki
z vnetljivim potisnim plinom.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroci laZje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

Pred vklopom hladilne naprave vedno preverite, ali sta vti¢in priklju¢ni
kabel suha.

Hladilno napravo odklopite iz napajanja
— pred vsakim &is¢enjem in vzdrzevanjem,
— po vsaki uporabi.



CFX3

Varnostni napotki

Nevarnost za zdravje

Da bi preprecili kontaminacijo zivil, upostevajte naslednje napotke:

Preverite, ali hladilna mo¢ naprave zadostuje zahtevam glede shranje-
vanja posameznih zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma
v ustreznih posodah.

Ceso vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura
v notranjosti hladilne naprave zelo naraste.

Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne
odtocne sisteme.

Cebo naprava dlje ¢asa prazna:

— lIzklopite napravo.

— Odtalite napravo.

— Ocistite in posusite napravo.

— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v hladilni napravi ne bi
nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo
z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje energije v aparat.

Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:

— S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni
tok v vozilu

— S prikljuénim kablom na izmenicni tok na napajanje na izmenicni
tok v vozilu

Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmernitok, odklo-
pite hladilno napravo in druge porabnike elektri¢ne energije izakumu-
latorja, preden prikljucite napravo za hitro polnjenje.

Ce je hladilna naprava prikljuéena na vtiénico na enosmerni tok, hla-
dilno napravo odklopite ali jo izklopite, ko izklopite motor. Sicer se bo
baterija morda izpraznila.

Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vse-
bujejo topila.

Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za
odstranjevanje treba upostevati posebne postopke. Hladilno napravo
po koncu zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

Hladilne naprave ne odlagajte v blizino odprtega ognja ali drugih
toplotnih virov (grelci, plinske peciitd.).
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Obseg dobave

* Nevarnost pregrevanja!
Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo vsaj
50 mm za prezracevanje. V prezra¢evalnem obmocju ne smejo biti
predmeti, ki bi lahko ovirali zra¢ni tok do hladilnih sestavnih delov.
Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite v zaprtih predelkih brez
zra¢nega toka ali z minimalnim zra¢nim tokom.

CFX3

* Vnotranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

* Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

¢ Hladilno napravo in kable zascitite pred vrocino in viago.

* Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

3 Obseg dobave

Element
nasl. I, Kolicina Opis
stran 3
1 1 Hladilna torba
2 1 Priklju¢ni kabel na enosmerni tok
3 1 Priklju¢ni kabel na izmeniéni tok
4 Dodatna oprema

Na voljo kot pribor (ni del obsega dobave):

Oznaka
Zascitni pokrov
CFX3 25PC
CFX3 35PC
CFX345PC
CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC
CFX3100PC
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St. izdelka Model

9600028749 CFX325
9600028455 CFX335
9600028456 CFX345
9600028457 CFX3 55
CFX3 55IM
9600028458 CFX375DZ
9600028459 CFX395Dz
9600028460 CFX3100



CFX3

Oznaka

Drca za hladilno torbo

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

Aplikacija CFX3

PLB40

St. izdelka

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

Aplikacija CFX3 morda ni na voljo v vasi drzavi.

5 Predvidena uporaba

Predvidena uporaba

Model

CFX3 35
CFX345
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

Primerna za vse
modele

Primerna za vse
modele

Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je zasnovana za pri-
kljucitev na napajanje na enosmerni tok na vozilu ali ¢olnu, na pomozni akumulator
na enosmerni tok ali na napajanje na izmenicni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje.

Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene,

kot na primer

* v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,

* nakmetijah,

* zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

* penzione,

* gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navo-

dili.
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Opis delovanja CFX3

V tem priroc¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgra-
dnjoin/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe
izdelka, do katerih pride zaradi:
* Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih
ni dobavil proizvajalec;

* Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Opis delovanja

Hlajenje zagotavlja hladilni tokokrog s kompresorjem, ki zahteva malo vzdrzevanja.
Dobra izolacija in mo¢an kompresor zagotavljata ucinkovito in hitro hlajenje.

Hladilna torba je namenjena mobilni uporabi.

Hladilna torba prenese kratkotrajni naklon 30°.

6.1 Obseg funkcij

* Napajanje s prednostnim krogom za priklop na izmenic¢ni tok

* Tristopenjska zasc¢ita akumulatorja za zas¢ito akumulatorja vozila

* Zaslon z vgrajenim merilnikom temperature v °C in °F

e Temperaturna nastavitev v korakih po 1 °C (1 °F)

* Vgrajena funkcija WiFi in Bluetooth, ki omogocata upravljanje z aplikacijo
* Zlozljiva nosilna rocaja

e USB polnilnik za prenosne naprave, na primer mobilne telefone

* Snemljiva zi¢nata kosara

* Samo CFX3 55IM: ledomat
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CFX3
6.2

Opis delovanja

Upravljalni in prikazni elementi

Zapiralo pokrova: sl. ] 1, stran 3

Upravljalna ploséa (sl. [}, stran 4):

Poz.

1

2

Opis Razlaga

@ Hladilna torba se vklopi, ce gumb pritisnete na kratko
3 Hladilna torba se izklopi, ¢e gumb pritiskate tri sekunde
Vrnitev na prejsnji meni

Prikazovalnik  Prikaz informacij

ac : priklju¢eno je napajanje na izmenicni tok
pcv: prikljuceno je napajanje na enosmerni tok

)B : Bluetooth je aktiviran
7 WiFi je aktiviran

@ : zaslon je zaklenjen

® : kompresor deluje

B : ledomat deluje (samo CFX3 55IM)

j@ Pritisnite £, da se pomaknete navzgor ali povecate izbrano vred-
] nost.

Pritisnite W/, da se pomaknete navzdol ali zmanjsate izbrano vred-
nost.

Hkrati za 3 sekunde pritiskajte& in V da odklenete ali zakle-
nete zaslon.

Pritisnite, da izberete meni ali shranite izbrano vrednost.

Prikljuéne vti¢nice (sl. [f], stran 4):

Poz. Opis

1

2
3
4

Priklju¢na vti¢nica na izmenicni tok
Priklju¢na vti¢nica na enosmerni tok
Nosilec varovalke enosmernega toka

Nosilec varovalke izmeni¢nega toka
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7 Upravljanje

Da ne bo treba hrane zavreci, upostevajte naslednje:

* Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilne torbe ne odpirajte po nepotrebnem in
okrov naj ne bo dolgo odprt. Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito kro-
zenje zraka.

* Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

« Zivila se lahko hitro navle¢ejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite
pokrita ali v zaprtih posodah/steklenicah.

7.1 Pred prvo uporabo

NASVET

Preden zacnete uporabljati novo hladilno torbo, jo zaradi higienskih
razlogov z vlazno krpo temeljito ocistite znotraj in zunaj (glejte tudi pogl.
,,Ciééenje in vzdrzevanje" na strani 492).

7.2 Varcéevanje z energijo

* |zberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zas¢itena pred neposredno soncno
svetlobo.

* Toplejedinaj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in zacnete hladiti.
* Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.
* Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

+ Ceima hladilna naprava kosarico: Da bo poraba energije optimalna, namestite
kosarico v polozaj ob dobavi.

* Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.

7.3 Spreminjanje smeri odpiranja pokrova

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Upostevajte navodila, kijih prikazuje sl. |, stran 5.

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Upostevajte navodila, kijih prikazuje sl. [, stran 6.

484



CFX3 Upravljanje

7.4 Prikljucitev hladilne torbe

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Zaza$cito naprave ima prilozen kabel za enosmerni tok v vticu varo-

valko. Vtica za enosmerni tok z varovalko ne smete odstraniti.
Uporabite samo prilozen kabel za enosmerni tok.

*  Odklopite hladilno torbo in druge porabnike elektricne energije
z akumulatorja, preden na akumulator prikljucite napravo za hitro
polnjenje.

Previsoka napetost lahko poskoduje elektroniko naprave.

Prikljucitev na akumulator

» Upoétevajte navodila, kijih prikazuje sl. [@, stran 7.

Prikljugitev na fiksni priklju¢ek za enosmerni tok (samo CFX3 100)

» Upoétevajte navodila, kijih prikazuje sl. [, stran 8.

Prikljucitev na izmeniéni tok

m NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara

* VtiCev in stikal se ne dotikajte z vlaznimi rokami ali ko stojite na vlazni
povrsini.

+ Cehladilno torbo uporabljate na ¢olnu in je priklju¢ena na izmenic¢ni
tok, morate med napajanje naizmenicnitok in hladilno torbo vgraditi
zascitno stikalo na diferencni tok.

Posvetujte se z izkusenim elektricarjem.

» Upoétevajte navodila, kijih prikazuje sl. Y, stran 9.

7.5 Uporaba hladilne torbe

OBVESTILO! Nevarnost pregrevanja
Poskrbite za zadostno prezracevanje, da bo zagotovljeno odvajanje
toplote, ki nastane med delovanjem. PrezraCevalne reze ne smejo biti

pokrite. Poskrbite, da bo razmik med napravo in sosednjimi stenami ali
predmeti zadoscal za ustrezno krozenje zraka.

NASVET

Pri delovanju z akumulatorjem se zaslon samodejno izklopi, ¢e je nape-
tost akumulatorja nizka.
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* Vklop hladilne torbe: sl. m stran 9
* Izklop hladilne torbe: si. [, stran 10

7.6 Uporaba zaslona
Stanja zaslona (sl. [}, stran 10)

Poz. Opis
A Pripravljenost
Nedejaven

C  Zaklenjen

Pregled zaslona: sl. IE, stran 11

Pomikanje po menijih
Oznacen meni je izbran.
» Pritisnite £, da se pomaknete navzgor.

» Pritisnite \/, da se pomaknete navzdol.

Izbiranje menija

» Pritisnite , da izberete zeleni meni.

Spreminjanje nastavitev

Oznacena vrednost ali nastavitev je izbrana.

» Pritisnite £, da povecate izbrano vrednost ali izberete prejénjo nastavitev.

CFX3

» Pritisnite \/, da zmanjsate izbrano vrednost ali izberete naslednjo nastavitev.

Vrnitev na prej$nji meni

» Pritisnite ¢, da se brez shranjevanja vrnete v prejénji meni.

7.7 Zaklepanje/odklepanje zaslona

» Hkrati 3 sekunde pritiskajte £\ in 7, da zaklenete ali odklenete zaslon (sl. [,

stran 11).

486



CFX3 Upravljanje

7.8 Izbiranje enot za temperaturo

» Upostevajte navodila, kijih prikazuje sl. i, stran 11.

7.9 Nastavljanje temperature

OBVESTILO! Nevarnost poskodb zaradi prenizke temperature
V hladilno torbo vstavljajte samo predmete, ki se lahko ohladijo na nas-
tavljeno temperaturo.

» Upostevajte navodila, kijih prikazuje sl. flfJ, stran 12.

7.10 Uporaba zascite akumulatorja

Naprava ima 3-stopenjsko zascito akumulatorja. Zascita akumulatorja preprecuje
prekomerno praznjenje, ko je naprava prikljucena na zagonski akumulator vozila, ali
poveca uporabo napajalnega akumulatorja.

Ce hladilna torba deluje, ko je vzig vozila izklopljen, se hladilna torba samodejno
izklopi, ko napajalna napetost pade pod nastavljeno vrednost. Hladilna torba se
znova vklopi, ko se akumulator napolni in doseze napetost za ponovni vklop.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Akumulator se ob izklopu z zas¢ito akumulatorja ne napolni ve¢ do

konca. Preprecite zaporedno vklapljanje. Zagotovite, da se akumulator
ponovno napolni.

NASVET

Ko se hladilna torba napaja iz zagonskega akumulatorja, izberite nacin
za$c¢ite akumulatorja, MEDIUM“ali, HIGH". Ceje hladilna torba priklju-
¢ena na napajalni akumulator, zadostuje nacin zascite akumula-

torja, LOW".

» Upoétevajte navodila, kijih prikazuje sl. [, stran 13.

7.11 Nastavljanje svetlosti zaslona

» Upoétevajte navodila, kijih prikazuje sl. [, stran 13.
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7.12  Vklop ali izklop predelkov
(samo CFX3 75DZ, CFX3 95DZ2)

Vsako obmocje lahko aktivirate posamezno ali obe skupaj.

» Upostevajte navodila, ki jih prikazuje sl. [, stran 14.

7.13 Uporabaledomata (samo CFX3 55IM)

NASVET

* Neodvisno od temperaturne nastavitve za glavni predelek je obmo-
Cje ledomata zasnovano za pripravo kock ledu, Ce je ledomat vklo-
plien.

* ledomat porabivec energije, ko je ledomat vklopljen. Zato ledomat
izklopite, ko ga ne uporabljate.

* Tovarniska nastavitev za ledomat je [ZKLOP.

» Upoétevajte navodila, kijih prikazuje sl. Y, stran 14.

Polnjenje posod za led z vodo

1. Posodiza led (sl. B 1, stran 15) vzemite iz ohiéja ledomata (sI. E&] 2, stran 15).

2. Odstranite pokrova posod za led, napolnite svezo vodo in znova namestite
pokrova. Pritisnite robno tesnilo po celotnem obsegu.

3. Posodiza led znova vstavite v ohisje ledomata in zaprite pokrov.

NASVET

Obrisite polito vodo pod posodama za led.

Tako bo pod posodama za led nastalo manj ledu in lazje ju boste vzeli
ven.

Odstranjevanje kock ledu

» Odprite pokrov ohisja ledomata in ga dvignite pod sprednjo stran posod za led.

NASVET
Pri visoki vlaznosti bo za odstranjevanje potrebna vedja sila, zato boste
morali uporabiti obe roki, saj lahko pod posodama za led nastane led.

» Odstranite pokroa posod za led in upognite posodi za led, da sprostite kocke
ledu.
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Odstranjevanje ohisja ledomata

Ohisje ledomata lahko odstranite za ¢is¢enje ali ko ga ne uporabljate, da povecate
uporabni prostor v hladilni torbi.

» Dvignite ohisje na enem koncu, da se jeziCek sprosti, nato ga odstranite.

» Priponovnem names$canju postopek ponovite v obratnem vrstnem redu, tako da
pritisnete navzdol na jezicke, da zaskodijo.

Nasveti za uporabo ledomata

* Ledomat nekaj ur po vklopu hitro pripravlja kocke ledu, nato pa samodejno
preklopi v nacin ohranjanja ledu, da porabi manj energije. Ce &m hitreje potre-
bujete vec kock ledu, izklopite ledomat in ga znova vklopite, da ta znova preklopi
v nacin hitre priprave kock ledu. Postopek po potrebi ponovite.

* Nizko nastavljenih temperatur za zamrzovanje v glavnem predalu pri visokih tem-
peraturah okolice morda ne bo mogoce ohraniti, ko je ledomat vklopljen.
Ciséenje in susenje ledomata

» Koledomata ne uporabljate, ocistite in posusite posodi za led in notranjost ohisja
ledomata, da preprecite nastajanje plesni.

» Ce ledomata dlje &asa niste uporabljali, ocistite notranjost posod za led z blago
milnico in jo pred uporabo sperite s Cisto vodo.

7.14  Prenos aplikacije CFX3

Hladilno torbo je mogoce nadzorovati in upravljati z uporabo povezave Bluetooth
ali WiFiin aplikacije, ki jo lahko namestite na primerno napravo.

» Prenesite aplikacijo CFX3 iz trgovine App Store ali Google Play:

B ST T
2 Download on the
o App Store

Aplikacija CFX3 morda ni na voljo v vasi drzavi.

GETITON ‘

"‘ Google Play
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7.15 Nastavljanje signala Bluetooth in povezovanje
z aplikacijo

Hladilno torbo lahko nadzorujete in upravljate s povezavo Bluetooth. Pritem morate
seznaniti hladilno torbo in napravo Bluetooth.

NASVET
* Zaseznanjanje morate uporabiti aplikacijo CFX3 in ne nastavitve
naprave.

e Zavzpostavljanje povezave Bluetooth ne potrebujete gesla.

» Upostevajte navodila, kijih prikazuje sl. P, stran 15.

7.16 Nastavljanje signala WiFi in povezovanje z aplikacijo

Hladilno torbo je mogoce upravljati z neposredno povezavo WiFis hladilno torbo ali
zomrezjem WiFi.

» Sledite prikazanim navodilom (sl. E stran 16), da vklopite WiFi.

» Zaneposredno povezavo WiFi s hladilno torbo odprite nastavitve naprave in
izberite svojo hladilno torbo.
- Ime WiFi vase hladilne torbe se za¢ne z oznako, CFX3".
— Prednastavljeno geslo je, 00000000
- Ime WiFi in geslo lahko spremenite v aplikaciji CFX3.

NASVET
Za povezavo z omrezjem WiFi v aplikaciji pod NASTAVITVE
odprite, Omrezna povezava“.

7.17  Spreminjanje imena CFX in gesla v aplikaciji

* Ime CFXlahko spremenite v aplikaciji.
* Ime velja za Bluetooth in WiFi.

* Vaplikaciji lahko spremenite tudi geslo (velja samo za WiFi).

» V aplikaciji pod NASTAVITVE odprite, Ime in geslo CFX".

7.18  Ponastavitev gesla za aplikacijo (samo WiFi).
Geslo za aplikacijo lahko ponastavite na tovarniske nastavitve, 00000000,

» Upoétevajte navodila, kijih prikazuje sl. P&, stran 16.
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7.19 Ponastavitev na tovarniske nastavitve

Funkcija ponastavitve ponastavi vsa polja prikaznega menija in aplikacije na prvotne
tovarniske nastavitve.

» Upostevajte navodila, kijih prikazuje sl. P, stran 16.

7.20 USB priklju¢ek za napajanje
USB priklju¢ek omogoca napajanje manjsih naprav, kot so mobilni telefoni ali pred-

vajalniki mp3.

NASVET
Male naprave, kijih prikljucite na USB prikljuc¢ek, morajo biti zdruzljive
s5V/2A.

» Upostevajte navodila, kijih prikazuje sl. B, stran 17.

7.21 Odtajanje hladilne torbe

Zaradivlage lahko v notranjosti hladilne torbe ali na uparjalniku nastane slana. Hla-
dilna sposobnost se zaradi tega zmanjsa. Napravo pravocasno odtalite, da to pre-
precite.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Ne uporabljate trdih ali ostrih pripomockov za odstranjevanje ledu ali

predmetov, primrznjenih na povrsino.

Za odtajanje hladilne torbe sledite naslednjemu postopku:

1. Izpraznite vsebino hladilne torbe.

Ce je potrebno, jo shranite v drugi hladilni napravi, da ostane hladna.
Izklopite napravo.

Pokrov pustite odprt.

ok~ Wb

Obrisite odtaljeno vodo.

7.22 Zamenjava varovalke izmeni¢nega toka

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara
Odklopite napajanje in prikljucni kabel, preden zamenjate varovalko
naprave.
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W~

i

Odklopi napajanje naprave.
Izvlecite priklju¢ni kabel.
Z izvijatem odstranite vlozek varovalke (sl. n 4, stran 4).

Okvarjeno stekleno varovalko zamenjajte z novo varovalko istega tipa in z istimi
specifikacijami (hitro delujoca, 4 A, 250 V).

VloZek varovalke potisnite nazaj v ohisje.

. Znova priklopite napajanje naprave.

7.23 Zamenjava varovalke enosmernega toka

MW~

Z izvijatem odstranite pokrov varovalke (sl. [ 3, stran 4).
Obrnite pokrov varovalke in s kavljem odstranite okvarjeno plo$cato varovalko.
Vstavite novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami.

Znova namestite pokrov varovalke.

7.24 Zamenjava varovalke v vti¢u za enosmerni tok

1.

2.

Okvarjeno varovalko zamenjajte z novo varovalko istega tipa in z istimi specifika-
cijami.

Upostevajte navodila, ki jih prikazuje sl. PXf, stran 17.

7.25 Zamenjava plosce tiskanega vezja za osvetljavo

(o)

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Lucko lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno usposo-
bljena oseba, s Cimer preprecite morebitne nevarnosti.

Cis¢enje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Hladilne naprav ne Cistite pod tekoco vodo ali v vodi za pomivanje
posode.

* ZacisCenje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj
lahko poskodujejo hladilno napravo.

» Notranjost in zunanjost hladilne naprave obc¢asno obrisite z vlazno krpo.
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Odpravljanje tezav

» Prepricajte se, da odprtini za prezracevanje in odzracevanje hladilne naprave ne
prekrivata prah ali umazanija. Le tako se lahko toplota, ki nastane pri obratovanju,
odvaja in naprava se ne poskoduje.

9

Motnja

Naprava ne deluje
(nacin delovanja na
enosmerni tok, vZig je
vklopljen).

Naprava ne deluje
(nacin delovanja na
izmenic¢ni tok).

Zaslon se ne odziva na
pritiske.

Odpravljanje tezav

Mozni vzrok

V vti¢nici za enosmerni
tok ni napetosti.

Vti¢nica za enosmerni
tok je umazana. To
povzroca slab elektricni
stik.

Varovalka vtica za eno-

smerni tok je pregorela.

Varovalka enosmer-
nega toka na napravi je
pregorela.

Varovalka v vozilu je
pokvarjena.

Vti¢nica za izmenicni
tok ni pod napetostjo.
Varovalka izmeni¢nega

toka na napravi je pre-
gorela.

Vgrajen adapter za
izmenicni tok je posko-
dovan.

Zaslon je zaklenjen.

Predlagani ukrep za odpravo
napake

» Privecinivozil je treba vzig vklopiti,
preden se v vti¢nico za enosmerni
tok napaja tok.

» Cesetic naprave v vti¢nici za eno-
smerni tok zelo segreva, je treba
ocistiti vti¢nico oziroma preveriti, ali
vti¢ morda ni pravilno sestavljen.

» Zamenjajte varovalko vti¢a za eno-
smerni tok, glejte pogl. ,Zamenjava
varovalke v vticu za enosmerni tok”
na strani 492.

» Zamenjajte varovalko enosmernega
toka, glejte pogl. ,Zamenjava varo-
valke enosmernega toka” na
strani 492.

» Zamenjajte varovalko za enosmerni
tok v vozilu. Glejte navodila za upo-
rabo vozila.

» Poskusite na drugi vticnici.

» Zamenjajte varovalko izmeni¢nega
toka, glejte pogl. ,Zamenjava varo-
valke izmeni¢nega toka” na
strani 491.

» Popravilo sme izvesti samo poobla-
$¢eni servisni center.

» Odklenite zaslon, glejte pogl.
,Zaklepanje/odklepanje zaslona” na
strani 486.
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Motnja

Aplikacija ne more
upravljati naprave.

Na zaslonu je prika-

zano opozorilno spo-

rocilo ali koda
opozorila.

Mozni vzrok

Ni povezave Bluetooth
ali WiFi.

Opozorilna sporoéila

Npr. glejte sl. B A, stran 16.

Opozorilno

CFX3

Predlagani ukrep za odpravo
napake

» Vzpostavite povezavo Bluetooth,
glejte pogl. ,Nastavljanje signala
Bluetooth in povezovanje
z aplikacijo” na strani 490, ali WiFi,
glejte pogl. ,Nastavljanje signala
WiFiin povezovanje z aplikacijo” na
strani 490.

» Glejte tabelo v nadaljevanju.

Predlagani ukrep za

sporocilo el2 5 Mot s odpravo napake

IPOZOR - pokrov  Pokrov je odprt e Pokrov nido » Preverite, ali je pokrov

jeodprt>3min  dlje kot 3 minute. konca zapahnjen. do konca zapahnjen.
* Internanapaka » Potreben je pregled
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Opozorilno
sporocilo

IPOZOR - nizka
napetost

Kode opozoril

Opis

Naprava je prene-
hala delovati na
enosmerni tok
zaradi nizke nape-
tosti.

Naprava je prene-
hala delovati na
enosmerni tok
zaradi nenava-
dno visoke nape-
tosti >31,5V
(malo verjetno -
samo za zascito
elektronskih
naprav —enako
opozorilno spo-
rocCilo kot za nizko
napetost zgoraj)

Glejte npr. sl. P B, stran 16.

Koda opozorila

IOPOZORILO 32

IOPOZORILO 33

Motnja
Previsok tok venti-
latorja

Neuspeli zagon
kompresorja

Mozni vzrok

* Nezadostna
napajalna nape-
tost

* Napetost akumu-
latorja je pre-
nizka.

* Nastavljenaje
previsoka zascita
akumulatorja.

* Napacno dolo-
¢ena enosmerna
napajalna nape-
tost

* Napakanapajanja

* Interna napaka

Mozni vzrok

Interna napaka.

Odpravljanje tezav

Predlagani ukrep za
odpravo napake

» Preverite padec napeto-
sti med akumulatorjem
invti¢nico ter po potrebi
povecajte moc¢ ozice-
nja.

» Preverite akumulator in
ga po potrebinapolnite.

» Nastavite nizjo zascito
akumulatorja.

» Zagotovite, da bo eno-
smerna napajalna nape-
tost enaka napetosti na
oznaki s tehni¢nimi
podatki CFX3

» Preverite enosmerno
napajalno napetost, po
potrebijo prilagodite.

» Potreben je pregled
v pooblasc¢enem servi-
snem centru.

Predlagani ukrep za
odpravo napake

» Napravo izklopite za
vsaj 5 minut, nato jo
znova vklopite. Ce se
teZava znova pojavi, je
potreben pregled
v pooblas¢enem servi-
snem centru.
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Predlagani ukrep za

Koda opozorila Motnja Mozni vzrok
odpravo napake

IOPOZORILO 34  Nizka hitrostkom- *  Visokatempera-  » Napravo izklopite za

presorja tura v okolici vsaj 30 minut ali jo pre-
i * Prezracevalna stavite na hladnejse
IOPOZORILO 35  Previsoka tempe- . o )
) odprtina je zama- mesto in jo nato znova
ratura regulatorja « . o .
Sena ali odmik ni zazenite
zadosten » Sprostite prezracevalne
* Interna napaka odprtine

Potreben je pregled
v pooblasc¢enem servisnem

centru.

IOPOZORILO 01  Odprt krogotok  Interna napaka Potreben je pregled
NTC SZin DZ v pooblas¢enem servisnem
VELIK centru.

IOPOZORILO 11 Odprt krogotok
NTC DZ MALI

IOPOZORILO 02  Kratek stik NTC
SZin DZVELIK

IOPOZORILO 12 Kratek stik NTC
DZ MALI

IOPOZORILO 09  Okvaraventila DZ » Napravo izklopite za
in ventila vsaj T minuto, nato jo
ledomata znova vklopite. Ce se

teZava znova pojavi, je
potreben pregled

v pooblas¢enem servi-
snem centru.

IOPOZORILO Komunikacijska
03/43 napaka

10 Garancija

Velja zakonsko doloc¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite
na svojega trgovca ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte dome-
tic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj
z izdelkom poslati naslednjo dokumentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa

* Razlog za reklamacijo ali opis napake
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CFX3 Odstranjevanje

Upostevajte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne
posledice in lahko razveljavijo garancijo.

11 Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost zagozditve otrok
Preden odstranite staro hladilno napravo:
* Razstavite pokrov.

* KoSare pustite v napravi, da otroci ne bodo morali zlahka splezati
V napravo.

Recikliranje embalaznega materiala

"“ » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov,
- ¢e je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno pol-
njenje ali svetlobnimi viri
» Ceimaizdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetiobne
vire, jih pred odstranjevanjem ni treba odstraniti.

» Ko boste Zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu
z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov

><> ali specializiranem prodajalcu.

» Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

12  Tehnic¢ni podatki

NASVET

Minimalne temperature, ki je navedena pod,zmogljivost hlajenja“ni
mogoce zagotoviti, ¢e je temperatura okolice nad 32 °C (90 °F) pri
modelih CFX3 25/35/45/55/55IM/100 ali e je temperatura okolice
nad 30 °C (86 °F) primodelih CFX3 75DZ/95DZ (nastavitev mali predel
-22 °C/velik predel +4 °C).

Preizkus/certifikati:

& €& C€ @
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Tehni¢ni podatki

CFX3

CFX3 25 CFX3 35
Priklju¢na napetost: 12/24N=
100 -240 V~
Nazivni tok: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24V==:3,2 A 24V==:3,3 A

100V~ :0,90 A 100V~ :0,94 A

240V~:0,38 A 240V~:0,39A
Zmogljivost hlajenja: +20°C do-22°C (+68 °F do -8 °F)
Klimatski razred: N, T
Okoljska temperatura: +16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)
USB polnilna vti¢nica: 5V=2A

Frekven¢no obmodje:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencno obmocje
(WiFi):

2,4 GHz

Nazivna izhodna moc:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koli¢ina hladilnega
sredstva:

32g 38¢g

Ekvivalent CO,:

0,046t 0,054t

Potencial globalnega
segrevanja (GWP):

1430

Dimenzije
(SxGxV)vmm
(vklju¢no z rocaji):

342 x 569 x 420 398 x 694 x 407

Teza:

12,7 kg 16,9 kg
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CFX3 Tehnicni podatki
CFX345 CFX3 55
Priklju¢na napetost: 12/24N=
100 - 240 V~
Nazivni tok: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24 V=37 A
100V~ :0,96 A 100V~ :0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A
Zmogljivost hlajenja: +20°C do-22°C (+68 °F do -8 °F)
Klimatski razred: N, T
Okoljska temperatura: +16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)
USB polnilna vti¢nica: 5V=2A

Frekven¢no obmocje:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencno obmocje
(WiFi):

2,4 GHz

Nazivna izhodna moc:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koli¢ina hladilnega
sredstva:

429 459

Ekvivalent CO,:

0,060t 0,064t

Potencial globalnega
segrevanja (GWP):

1430

Dimenzije
(SxGxV)vmm
(vklju¢no z rocaji):

398 x694x476 720x455x480

Teza:

18,7 kg 20,4 kg
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Tehni¢ni podatki

CFX3

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Priklju¢na napetost: 12/24N=
100 -240 V~
Nazivni tok: 12V=:8,9A 12V=:9,6 A 12V=104 A
24V==:3,8 A 24N=:42 A 24NV==:46 A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Zmogljivost hlajenja: +20°C do-22°C (+68 °F do -8 °F)
Klimatski razred: N, T
Okoljska temperatura: +16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)
USB polnilna vti¢nica: 5V=2A

Frekven¢no obmodje:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencno obmocje
(WiFi):

2,4 GHz

Nazivna izhodna mo¢:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koli¢ina hladilnega 459 59¢g 679
sredstva:

Ekvivalent CO5: 0,064t 0,084t 0,096t
Potencial globalnega 1430

segrevanja (GWP):

Dimenzije 720x 455 x 480 892x495x472 962 x530x472
(SxGxV)vmm

(vklju¢no z rocaji):

Teza: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3 Tehnicni podatki

CFX3 100
Priklju¢na napetost: 12/24 V=
100 - 240 V~
Nazivni tok: 12V==:10,8 A
24V=:48A
100V~:1,28A
240V:0,53 A
Zmogljivost hlajenja: +20°C do-22 °C (+68 °F do -8 °F)
Klimatski razred: N, T
Okoljska temperatura: +16 °C do +43 °C (+61 °F do +110 °F)
USB: 5V=2A
Frekven¢no obmodje: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Frekvenéno obmocdje (WiFi): 2,4 GHz
Nazivha izhodna mo¢: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Koli¢ina hladilnega 60g
sredstva:

Ekvivalent CO,: 0,086t
Potencial globalnega segre- 1430
vanja (GWP):

Dimenzije 962 x530x472
(Sx G x V) vmm (vklju¢no

z rocaji):

Teza: 29,6 kg

Hladilni krogotok vsebuje R134a.
Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline.
Hladilna enota je hermeti¢no zaprta.

Radijska oprema Dometic CFX3 25 do CFX3 100 izpolnjuje zahteve direktive
2014/53/EU. Izjavo o skladnosti za napravo najdete na documents.dometic.com.
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Explicatia simbolurilor CFX3

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al produsului pentru a va
asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu pro-
dusul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti
de acord s respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia
prevazute si ih conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in
conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate
duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest
manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si
actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati documents.dometic.com.

Cuprins

1 Explicatia simbolurilor . ... .. ... . 502
2 nstructiunidesiguranta. . ............ .. ... .. oL 503
3 Domeniuldelivrare . ... ... ... . . . 506
4 ACCESOMIl . v vttt 507
5 Domeniuldeutilizare .. ......... .. ... 508
6 Descrierefunctionala........... .. ... . .. i 509
7 Operarea . ... ... .. 511
8 Curatareasiingrijirea. . ........... . 520
9 Remediereaproblemelor......... ... ... .. ... ... 521
10 Garanfie. ... .o 525
11  Eliminareacadeseu .............. ... i 525
12 Datetehnice. ... ... ... . 526

1 Explicatia simbolurilor

PERICOL!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitatd, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!

Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.
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Instructiuni de siguranta

PRECAUTIE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube
materiale.

INDICATIE
Informatji complementare privind operarea produsului.

Instructiuni de siguranta

PERICOL! Nerespectarea acestor avertismente conduce la
moarte sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

+ Pe barci: In cazul in care aparatul este alimentat de la reteua de
alimentare, asigurati-va ca alimentarea cu curent are un dispo-
zitiv de curent rezidual (RCD), intrerupator de curent rezidual
(RCCB) sau un intreruptor pentru lipsa circuitului de impaman-
tare (GFCI). Instalarea, Tn special in zonele potential umede,
trebuie sa fie in conformitate cu toate reglementarile de insta-
lare aplicabile.

* Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se
aplica in special atunci cand dispozitivul este utilizat de la
reteaua de curent alternativ.

+ Tnainte de a porni aparatul, asigurati-v& c4 linia de alimentare si
stecherul sunt uscate.

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate

conduce la moarte sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

* Nu folositi aparatul de racire daca este deteriorat in mod vizibil.

+ In cazul in care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de
racire este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu de ali-
mentare adecvat sau ansamblu disponibil la producator sau la
agentul de service pentru a preveni afectarea sigurantei.
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Instructiuni de siguranta CFX3

504

Acest aparat de racire poate fi reparat numai de personal califi-
cat. Reparatjile necorespunzatoare pot duce la riscuri conside-
rabile.

Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune
adecvata, Tn special atunci cand dispozitivul trebuie sa fie legat
la pamant.

Pericol de incendiu

Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimen-
tare nu este prins sau deteriorat.

Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare
portabile in partea din spate a dispozitivului.

Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa
aparatului sau de la constructiile Tncorporate.

Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera
procesul de dezghetare, decat daca au fost recomandate in
acest scop de producator.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de
racire decat daca sunt recomandate de producator in acest
scop.

Pericol pentru sanatate

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si
de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale sau mentale

reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte
daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la uti-
lizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe

care le implica.

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa
incarce si sa descarce dispozitive de racire.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta de catre utilizator nu sunt per-
mise copiilor fara supraveghere.

Pericol de explozie

Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea
cu un propulsor inflamabil Tn dispozitivul de racire.



CFX3

Instructiuni de siguranta

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce
la vatamari minore sau moderate.

Pericol de electrocutare

+ Tnainte de a porni dispozitivul de racire, asigurati-va c3 linia de
alimentare si mufa sunt uscate.

« Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare
— Tnainte de fiecare curatare si intretinere
— dupa fiecare utilizare

Pericol pentru sanatate

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele

instructiuni:

» Verificafi daca puterea de racire a aparatului corespunde cerin-
telor alimentelor care urmeaza sa fie racite.

+ Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje origi-
nale sau n recipiente adecvate.

* Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de
timp poate duce la o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

« Curatati periodic suprafetele care pot intra Tn contact cu produ-
sele alimentare si sistemele de drenaj accesibile.

+ Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi:
— Opriti aparatul.
— Dezghetati aparatul.
— Curatati si uscati aparatul.
— Lasati capacul deschis pentru a preveni formarea mucega-
iului Tn aparat.

ATENTIE! Pericol de defectare

« Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip
corespunde cu cea a sursei de alimentare.

» Conectatfi dispozitivul de racire numai dupa cum urmeaza:
— Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de alimentare c.c. din
vehicul
— Sau cu cablul de conexiune c.a. la o sursa de alimentare c.a.

* Nu scoateti niciodata stecherul din priza tin&dnd de cablu.

+ Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent con-
tinuu, deconectati dispozitivul de racire si alte dispozitive consu-
matoare de energie electrica de la baterie ihainte de a conecta
un dispozitiv de incarcare rapida.
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Domeniul de livrare CFX3

3

Element

in fig. El.
pagina 3
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Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent con-
tinuu, deconectati dispozitivul de racire sau opriti-l cand opriti
motorul. In caz contrar, poate fi descarcata.

Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu mate-
riale caustice sau a materialelor care contin solventi.

Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si
necesita proceduri speciale de eliminare. Duceti dispozitivul de
racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un centru de reciclare
adecvat.

Nu pozitionati dispozitivul de racire langa flacari libere sau alte
surse de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cup-
toare cu gaz etc.).

Pericol de supraincalzire!

Asigurati-va ca orificiul de ventilatie prezinta in orice moment un
diametru minim de 50 mm pe toate laturile dispozitivului de
racire. Zona de ventilatie nu trebuie sa fie obstructionata de
obiecte care pot impiedica fluxul de aer catre componentele de
racire.

Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul de racire in comparti-
mente inchise sau in zone fara sau cu un flux de aer minim.
Nu umpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.

Nu scufundati niciodata dispozitivul de racire in apa.

Protejati dispozitivul de racire si cablurile Tmpotriva caldurii si
umezelii.

Dispozitivul nu trebuie expus la ploaie.

Domeniul de livrare

Numarul Denumire

1 Aparat de racire
1 Cablu de conectare pentru curent continuu
1 Cablu de conectare pentru curent alternativ



CFX3

4 Accesorii

Accesorii

Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):

Denumire

Carcasa de protectie
CFX3 25PC

CFX3 35PC

CFX3 45PC

CFX3 55PC

CFX3 75PC

CFX3 95PC

CFX3 100PC
Compartiment frigider

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

Aplicatie CFX3

PLB40

Nr. ref.

9600028749

9600028455

9600028456

9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

Model

CFX3 25
CFX3 35
CFX3 45
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75DZ
CFX3 95DZ
CFX3 100

CFX3 35
CFX3 45
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75DZ
CFX3 95DZ
CFX3 100

se potriveste tuturor
modelelor

se potriveste tuturor
modelelor

Tineti cont de faptul ca este posibil ca aplicatia CFX3 sa nu fie disponibil in

tara dvs.
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Domeniul de utilizare CFX3

5 Domeniul de utilizare

Dispozitivul de racire este potrivit pentru racirea alimentelor. Dispozitivul de
racire este proiectat pentru a fi operat de la o sursa de alimentare cu c.c. inte-
grata a unui vehicul sau unei ambarcatiunii, de la o baterie auxiliara cu c.c.

sau de la o sursa de alimentare cu c.a.

Dispozitivul de racire este potrivit si pentru utilizarea in camping.
Dispozitivul de racire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si simi-
lare, cum ar fi

+ Spatii de bucatarie pentru personal Th magazine, birouri si alte medii de
lucru

+ Case de la ferma

» Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential
» Spalii de cazare economice

» Catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in con-
formitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea
corecta a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretine-
rea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si
o posibila defectare.

Producatorul nu Tsi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau dete-
riorare a produsului rezultate din:
+ Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorect& a pieselor de schimb, altele decat pie-
sele de schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea produca-
torului

« Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic Tsi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.
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CFX3 Descriere functionala

6

Descriere functionala

Un circuit frigorific cu intretinere redusa cu compresor asigura racirea. Izola-
tia generoasa si compresorul puternic asigura o racire eficienta si rapida.

Aparatul de racire este portabil.

Aparatul de racire poate rezista la o inclinare pe termen scurt de 30°.

6.1 Domeniul de aplicare a functiilor

Alimentare cu circuit prioritar pentru conectarea la sursa de curent alter-
nativ

Protectie pe trei niveluri a bateriei pentru a proteja bateria vehiculului
Afisaj cu indicator de temperatura in °C si °F
Setarea temperaturii in trepte de 1 °C (1 °F)

Functia WiFi si Bluetooth integrata, prin urmare, controlabila folosind o
aplicatie

Manere de transport pliabile

Incércator USB pentru dispozitive portabile, cum ar fi telefoanele mobile
Cos de sarma detasabil

Doar CFX3 55IM: Aparat de gheata
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Descriere functionala CFX3

6.2 Elemente de operare si afisare
incuietoare pentru capac: fig. B} 1, pagina 3
Panou de operare (fig. [, pagina 4):

Poz. Denumire Explicare

1 @ Porneste aparatul de racire atunci cand butonul este apasat
= scurt
Opreste aparatul de racire atunci cand butonul este apasat
trei secunde
Revine la meniul anterior

2 Display Afiseaza informatiile

ac : Sursa de curent alternativ este conectata

pcv: Sursa de curent continuu este conectata

)B : Bluetooth-ul este activat

E;‘\: WiFi-ul este activat

@ : Afigajul este blocat

® : Compresorul functioneaza

B : Aparatul de gheata functioneaza (numai la CFX3 55IM)
3 W Apasati 2\ pentru a naviga in sus sau pentru a mari valoa-

J rea selectata.

Apasati \/ pentru a naviga in jos sau pentru a reduce valoa-
rea selectata.

Apasati simultan 2\ si / timp de 3 secunde pentru a bloca
sau debloca afisajul.

4 Apasati pentru a selecta un meniu sau pentru a salva valoa-
@ rea selectata.
Prize de conectare (fig. 1, pagina 4):

Poz. Denumire
1 Priza de conectare alimentare cu tensiune c.a.

2 Priza de conectare alimentare cu tensiune c.c.
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CFX3 Operarea

7

Poz. Denumire
3 Suport pentru siguranta c.c.

4  Suport pentru siguranta c.a.

Operarea

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urméatoarele:

Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti apa-
ratul frigorific doar atunci cand trebuie si pentru cat timp este necesar.
Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor ali-
mentare.

Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurintd mirosul sau gustul. Depo-
zitati intotdeauna alimentele acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

71 inainte de prima utilizare

INDICATIE

Inainte de a porni noul aparat de racire pentru prima data, ar tre-
bui sa-I curatati in interior si Tn exterior cu o carpa umeda din
motive de igiena (va rugam sa consultati si capitolul ,Curatarea si
ingrijirea” la pagina 520).

7.2 Economisirea energiei

Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a soarelui.

Lasati alimentele calde sa se raceasca, inainte de a le pune in dispozitiv
pentru a le pastra la rece.

Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decéat este necesar.
Nu lasati dispozitivul de racire deschis mai mult decat este necesar.

In cazul in care dispozitivul de racire are cos: Pentru un consum optim de
energie, pozitionati cosul in functie de pozitia la livrare.
Tn mod regulat, asigurati-va c& garnitura capacului se potriveste corect.
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7.3 Inversarea sensului de deschidere a capacului

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Procedati conform indicatiilor (fig. B, pagina 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95DZ
» Procedati conform indicatiilor (fig. [, pagina 6).

7.4 Conectarea aparatului de racire

ATENTIE! Pericol de defectare
» Pentru protectia dispozitivului, cablul c.c. furnizat include o

siguranta Tn interiorul mufei. Nu scoateti fisa de curent conti-
nuu.
Utilizati numai cablul c.c. furnizat.

» Deconectati aparatul de racire si alti consumatori de la baterie
inainte de a conecta bateria la un dispozitiv de incarcare
rapida.

Supratensiunea poate deteriora componentele electronice ale
dispozitivului.

Conectarea la o baterie

» Procedati conform indicatiilor (fig. [, pagina 7).

Conectarea prin cablare c.c. extinsa (numai CFX3 100)

» Procedati conform indicatiilor (fig. [}, pagina 8).

Conectarea la o sursa de alimentare c.a.

PERICOL! Pericol de electrocutare
* Nu manipulati niciodata fisele si comutatoarele cu mainile ude

sau daca stati pe o suprafata umeda.

* Daca utilizati aparatul de racire la bordul unei ambarcatiuni de
la o sursa de curent alternativ, trebuie sa instalati un intrerupa-
tor de curent rezidual intre sursa de alimentare cu curent alter-
nativ si racitor.

Cereti sfatul unui tehnician calificat.

» Procedati conform indicatiilor (fig. [}, pagina 9).
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7.5 Utilizarea aparatului de racire

ATENTIE! Pericol de supraincalzire
Asigurati-va Tn orice moment ca exista o ventilatie suficienta, ast-

fel incat caldura generata in timpul functionarii sa se poata disipa.
Asigurati-va ca fantele de ventilatie nu sunt acoperite. Asigurati-
va ca aparatul este suficient de departe de pereti si de alte
obiecte, astfel incat aerul sa poata circula.

INDICATIE
Cand functioneaza pe baterie, afisajul se opreste automat daca
tensiunea bateriei este scazuta.

+ Pornirea aparatului de racire: fig. i}, pagina 9

+ Oprirea aparatului de racire: fig. [il, pagina 10

7.6 Utilizarea ecranului
Afisarea starilor (fig. B, pagina 10)

Poz. Denumire
A Asteptare
B Inactiv

C Blocat

Prezentare generala a ecranului: fig. [K], pagina 11

Navigarea prin meniuri
Meniul evidentiat este selectat.
» Apasati /\ pentru a naviga in sus.

» Apasati \/ pentru a naviga in jos.

Alegerea unui meniu

» Apasati pentru a selecta meniul dorit.
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Modificarea setarilor
Valoarea sau setarea evidentiate este selectata.

» Apasati X\ pentru a mari valoarea selectatd sau pentru a alege setarea
anterioara.

» Apasati \/ pentru a reduce valoarea selectata sau pentru a alege urma-
toarea setare.
Revenire la meniul anterior

» Apasati < pentru a reveni la meniul anterior fara a salva.

7.7 Blocarea/deblocarea ecranului

» Apasati simultan 2\ si \/ timp de 3 secunde pentru a bloca sau debloca
afisajul (fig. [, pagina 11).

7.8 Selectarea unitatilor de temperatura
» Procedati conform indicatiilor (fig. [, pagina 11).

7.9 Setarea temperaturii

ATENTIE! Pericol de deteriorare din cauza temperaturii sca-
zute
Asigurati-va ca in aparatul de racire sunt amplasate numai acele
obiecte care sunt destinate racirii la temperatura selectata.

» Procedati conform indicatiilor (fig. [f3, pagina 12).

710 Folosirea protectiei bateriei

Aparatul este echipat cu protectie a bateriei in 3 trepte. Protectia bateriei pre-
vine descarcarea excesiva atunci cand dispozitivul este conectat la o baterie
de pornire a vehiculului sau maximizeaza utilizarea unei baterii de alimen-
tare.

Daca aparatul de racire este pus in functiune cand contactul vehiculului este
decuplat, acesta se opreste automat de indata ce tensiunea de alimentare
scade sub un nivel setat. Aparatul de racire se va porni din nou odata ce
bateria a fost reincarcata la nivelul tensiunii de repornire.
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ATENTIE! Pericol de defectare
Cand este oprita de protectia bateriei, bateria nu va mai fi incar-

cata complet. Evitati sa pornirea repetata. Asigurati-va ca acumu-
latorul este incarcat.

INDICATIE

Cand aparatul este alimentat de o baterie de pornire, selectat;
modul de protectie a bateriei ,MEDIU” sau ,INALT”. Daca aparatul
de racire este conectat la o baterie de alimentare, modul de pro-
tectie a bateriei ,SCAZUT” este ideal.

» Procedati conform indicatiilor (fig. i, pagina 13).

7.11  Setarea luminozitatii afisajului
» Procedati conform indicatiilor (fig. i, pagina 13).

7.12 Pornirea sau oprirea compartimentelor (numai
la CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Puteti activa fiecare zona individual sau pe ambele.

» Procedati conform indicatiilor (fig. ), pagina 14).

7.13 Utilizarea aparatului de gheata (numai la
CFX3 55IM)

INDICATIE

* Independent de setarea de temperatura a compartimentului
principal, zona de fabricare a ghetii este proiectata pentru a
face cuburi de gheata daca aparatul de gheata este pornit.

» Consumul de energie creste cu aparatul de gheata pornit. Prin
urmare, trebuie sa opriti aparatul de gheata daca nu este
necesar.

» Setarea din fabrica pentru aparatul de gheata este OPRIT.

» Procedati conform indicatiilor (fig. Hi, pagina 14).

515



Operarea CFX3

Umplerea tavilor de gheata cu apa

1. Scoateti tavile de gheati (fig. E&] 1, pagina 15) din carcasa aparatului de
gheata (fig. B 2, pagina 15).

2. Indepartati capacele tavii de gheats, umpleti cu apa curata si remontatj
capacul, avand grija sa apasati etansarea marginii de jur Tmprejur.

3. Repozitionati tavile de gheata in carcasa aparatului de gheata si inchi-
deti capacul.

INDICATIE

Uscati orice scurgere de apa de sub tavile de gheata.

Acest lucru va reduce acumularea de gheata sub tavi si va face
indepartarea mai usoara.

Scoaterea cuburilor de gheata

» Deschideti capacul carcasei aparatului de gheata si ridicati-l sub partea
din fata a tavilor de gheata.

INDICATIE

indepartarea poate necesita o fortd suplimentara folosind doua
maini in conditii de umiditate ridicata, ceea ce poate crea o lega-
tura de gheata sub tavile de gheata.

» Scoateti capacele tavilor de gheata si rasuciti tavile pentru a elibera cubu-
rile de gheata.

Scoaterea carcasei aparatului de gheata

Carcasa aparatului de gheata poate fi indepartata pentru curatare sau atunci
cand nu este utilizata pentru a creste spatiul utilizabil in interiorul racitorului:

» Ridicati carcasa la un capat pana cand urechea se desprinde, apoi scoa-
teti-o.

» Procedati invers pentru remontare, impingand in jos urechile pentru a se
fixa Tn pozitie.

Sfaturi pentru utilizarea aparatului de gheata

» Aparatul de gheata face gheata in mod rapid pentru cateva ore dupa por-
nire, iar apoi intrd automat in modul de mentinere a ghetii pentru a reduce
consumul de energie. Daca sunt necesare mai multe loturi de gheata cat
mai repede, oprirea si repornirea aparatului de gheata il va readuce in
modul de producere rapida a ghetii. Repetati dupa cum este necesar.
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+ Este posibil ca setarile scazute ale temperaturii congelatorului in compar-
timentul principal sa nu fie mentinute in conditii de temperatura ambien-
tala ridicata, cu aparatul de gheata pornit.

Curatarea si uscarea aparatului de gheata

» Cand nu este utilizat, curatati si uscati tavile de gheata si interiorul carca-
sei aparatului de gheata pentru a preveni aparitia mucegaiului.

» Dupa perioade lungi de neutilizare, curatati interiorul tavilor de gheata cu
o solutie ugsoara de spalat vase si clatiti cu apa curata inainte de utilizare.

714 Descarcarea aplicatiei CFX3

Aparatul de racire poate fi monitorizat si controlat prin Bluetooth sau WiFi
folosind o aplicatie pe care o puteti instala pe un dispozitiv compatibil.

GETITON

” Google Play

%
Tineti cont de faptul ca este posibil ca aplicatia CFX3 sa nu fie disponibil in
tfara dvs.

715 Setarea semnalului Bluetooth si conectarea la apli-
catie

Aparatul de racire poate fi monitorizat si controlat prin Bluetooth. Pentru a
face acest lucru, trebuie sa asociati racitorul cu dispozitivul Bluetooth.

INDICATIE

» Asocierea trebuie facuta in aplicatia CFX3, nu in setarile apa-
ratului.

* Nu este necesara o parola pentru conexiunea Bluetooth.

» Procedati conform indicatiilor (fig. BB, pagina 15).
7.16  Setarea semnalului WiFi si conectarea la aplicatie

Aparatul de racire poate fi monitorizat si controlat prin WiFi direct catre racitor
sau printr-o retea WiFi.
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» Procedati asa cum este indicat (fig. P&, pagina 16) pentru a activa WiFi.

» Pentru WiFi direct la aparatul de racire, accesati setarile dispozitivului si
selectati aparatul de racire.
— Numele WiFi al aparatului de racire incepe cu ,CFX3".
— Parolainitiala este ,,00000000”.
— Puteti personaliza numele WiFi si parola in aplicatia CFX3.

INDICATIE
Pentru conectarea prin retea WiFi, accesati ,conexiune la retea”
in SETARILE aplicatiei.

7.17  Schimbarea numelui si a parolei CFX in aplicatie

» Puteti personaliza numele CFX in aplicatie.
» Acelasi nume se aplica atat pentru Bluetooth, cat si pentru WiFi.

+ De asemenea, va puteti personaliza parola in aplicatie - aplicabila numai
WiFi.
» Trecetila ,Nume si parola CFX” din SETARILE aplicatiei.

7.18 Resetarea parolei aplicatiei (numai WiFi)
Puteti reseta parola aplicatiei la setarile din fabrica ,,00000000”.

» Procedati conform indicatiilor (fig. £, pagina 16).

7.19 Resetarea la setarile din fabrica

Functia de resetare schimba toate meniurile de afisare si cdmpurile aplicatiei
la setarile originale din fabrica.

» Procedati conform indicatiilor (fig. B, pagina 16).

7.20 Port USB pentru alimentare

Portul USB va permite sa incarcati dispozitive mici, cum ar fi telefoanele
mobile si playerele mp3.

INDICATIE
Asigurati-va ca orice dispozitiv mic conectat la portul USB este
compatibil cu functionarea la 5 V/2 A.

» Procedati conform indicatiilor (fig. B, pagina 17).
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7.21 Dezghetarea racitorului

Umiditatea poate forma gheata in interiorul dispozitivului de racire sau pe
evaporator. Aceasta reduce capacitatea de racire. Dezghetati aparatul la
timp pentru a evita acest lucru.

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu folositi niciodata obiecte dure sau ascutite pentru a indeparta

gheata sau pentru a slabi obiectele care au inghetat pe loc.

Pentru a dezgheta aparatul de racire, procedati dupa cum urmeaza:
1. Scoateti continutul aparatului de racire.

2. Daca este necesar, puneti-le intr-un alt dispozitiv de racire pentru a le
mentine la rece.

3. Opriti aparatul.
4. Lasati capacul deschis.
5. Stergeti apa dezghetata.

7.22 inlocuirea sigurantei AC

PERICOL! Pericol de electrocutare
Deconectati sursa de alimentare si cablul de conectare inainte de
a Tnlocui siguranta dispozitivului.

Deconectati sursa de alimentare a dispozitivului.
Trageti cablul de conectare.
Scoateti insertia sigurantei (fig. [ 4, pagina 4) cu o surubelnita.

Tnlocuiti siguranta de sticlé defectd cu una noud de acelasi tip si de ace-
lasi tip (Fast Action, 4 A, 250 V).

Apasati insertia sigurantei Tnapoi in carcasa.
6. Reconectati sursa de alimentare la aparat.

PoN-~

o

7.23  inlocuirea sigurantei c.c.

1. Scoateti capacul sigurantei (fig. l§ 3, pagina 4) cu o surubelnita.

2. Intoarceti capacul sigurantei si folositi carligul pentru a indeparta sigu-
ranta cu lama defecte.

3. Tmpingeti o siguranta nou& de acelasi tip si de acelasi tip.
4. Montati la loc capacul sigurantei.
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7.24 inlocuirea sigurantei fisei c.c.

1. Tnlocuiti siguranta defectd cu una noua de acelasi tip si de acelasi tip.
2. Procedati conform indicatiilor (fig. B, pagina 17).

7.25 Inlocuirea PCB-ului luminii

ATENTIE! Pericol de defectare
Lampa poate fi inlocuita doar de producator, de un agent de ser-

vice sau de o persoana calificata pentru a evita pericolele.

(o]

Curatarea si ingrijirea

ATENTIE! Pericol de defectare
* Nu curatati niciodata aparatul de racire sub apa de la robinet

sau Tn masina de spalat vase.

* Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in tim-
pul curatarii, intrucat acestea ar putea deteriora aparatul de
racire.

» Curatati periodic interiorul si exteriorul aparatului cu o carpa umeda.

» Asigurati-va ca orificiile de ventilare si aerisire ale aparatului nu au urme
de praf si de impuritati, astfel incat caldura formata in timpul functionarii
sa poata fi disipata si aparatul sa nu sufere deteriorari.
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9

Avarie

Aparatul nu functio-
neaza (mod c.c.,
contactul pus).

Aparatul nu functio-
neaza (mod c.a.).

Cauza posibila

Nu a fost detectata
tensiune in priza c.c.

Priza de curent conti-
nuu este murdara.
Acest lucru duce la
un contact electric
slab.

Siguranta fisei de
curent continuu este
arsa.

Siguranta c.c. a apa-
ratului s-a ars.

Siguranta autovehicu-
lului este arsa.

Nu exista tensiune in
priza de tensiune de
curent alternativ.

Siguranta c.a. a apa-
ratului s-a ars.

Adaptorul c.a. inte-
grat este defect.

Ecranulnuraspunde Ecranul este blocat.

la apasarea tastelor.

Remedierea problemelor

Remedierea problemelor

Propunere de rezolvare

» La majoritatea vehiculelor, con-
tactul trebuie pus Tnainte de ali-
mentarea curentului la priza de
curent continuu.

Daca stecherul aparatului devine
foarte cald in priza de curent con-
tinuu, priza de curent continuu
trebuie curatata sau stecherul nu
a fost asamblat corect.

» Tnlocuiti siguranta de la stecherul
c.c., consultati capitolul ,inlocui-
rea sigurantei fisei c.c.” la
pagina 520.

» TInlocuiti siguranta c.c. a aparatu-
lui, consultati capitolul ,Inlocuirea
sigurantei c.c.” la pagina 519.

» Tnlocuiti siguranta prizei c.c. a
vehiculului. Va rugam sa consul-
tati manualul de utilizare al vehi-
culului.

Tncercatj sa folositi o alté priza.

» Inlocuiti siguranta c.a. a aparatu-
lui, consultati capitolul ,Inlocuirea
sigurantei AC” la pagina 519.

Acesta poate fi reparat numai de
un centru de reparatii autorizat.

» Deblocati ecranul, consultati
capitolul ,Blocarea/deblocarea
ecranului” la pagina 514.
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Avarie

Aplicatia nu poate
controla aparatul.

Ecranul afigeaza un
mesaj de alerta sau
un cod de averti-
zare.

Mesaje de alerta

Cauza posibila

Bluetooth-ul sau
WiFi-ul nu sunt
conectate.

CFX3

Propunere de rezolvare

» Conectati Bluetooth, consultati
capitolul ,Setarea semnalului Blu-
etooth si conectarea la aplicatie”
la pagina 517, sau conectati
WiFi, consultati capitolul ,Setarea
semnalului WiFi si conectarea la
aplicatie” la pagina 517.

» Consultati tabelul de mai jos.

De exemplu, consultati fig. B§ A, pagina 16.

Mesaj de alerta Denumire Cauza posibila Propunere de rezolvare

IALERTA - Capac deschis « Capaculnueste » Verificati capacul blo-

Capac deschis  mai mult de inchis complet cat complet

>3 min 3 minute » Defectiune » Este necesard
interna inspectia unui centru
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Mesaj de alerta

IALERTA - Ten-
siune scazuta

Denumire

Aparatul a ince-
tat sa functjo-
neze pe c.c. din
cauza tensiunii
scazute

Dispozitivul a
incetat sa func-
tioneze pe c.c.
din cauza unei
tensiuni anor-
mal de ridicate
>31,5V
(eveniment
putin probabil —
numai pentru
protectia elec-
tronica — folo-
seste acelasi
mesaj de alerta
ca tensiunea
joasa de mai
sus)

Cauza posibila

Tensiune de ali-
mentare insufi-
cienta
Tensiunea bate-
riei este prea
mica

Protectia bate-
riei este setata
prea mare

Specificatie gre-
sita a tensiunii
de alimentare
c.C.

Tensiune de ali-
mentare insufi-
cienta

Defectiune
interna

Remedierea problemelor

Propunere de rezolvare

» Verificati caderea de

tensiune de la baterie
la priza de curent si
folositi un cablu cu o
sectiune mai mare
daca este necesar
Testati bateria si
fncarcati-o daca este
necesar

Selectati o setare mai
mica de protectie a
bateriei

Asigurati-va ca speci-
ficatiile tensiunii de
alimentare c.c. cores-
pund etichetei de eva-
luare a produsului
CFX3

Verificati alimentarea
cu tensiune c.c. si
reparati sau inlocuiti
daca este defect
Este necesara
inspectia unui centru
de reparatii autorizat
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Coduri de avertizare

De exemplu, consultati fig. B B, pagina 16.

Cod de averti-
zare

IAVERTIZARE
32

IAVERTIZARE
33

IAVERTIZARE
34

IAVERTIZARE
35

IAVERTIZARE
01

IAVERTIZARE
11

IAVERTIZARE
02

IAVERTIZARE
12

IAVERTIZARE
09

IAVERTIZARE
03/43

524

Avarie

Supracurent
ventilator

Pornirea com-
presorului nu
reuseste

Viteza compre-
sorului este
scazuta

Supratempera-
tura a controle-
rului

Circuit deschis
NTC SZ & DZ
LARGE

Circuit deschis
NTC DZ SMALL

Scurtcircuit
NTC SzZ & DZ
LARGE

Scurtcircuit
NTC DZ SMALL

Supapa DZ sau
supapa de la
aparatul de
gheata defecta

Eroare de
comunicare

Cauza posibila

Defectiune interna.

Temperaturi
ambientale ridi-
cate

Orificiul de aeri-
sire este blocat
sau spatiul liber
nu este suficient
Defectiune
interna

Defectiune interna

CFX3

Propunere de rezolvare

» Opriti aparatul pentru
cel putin 5 minute,
apoi reporniti. Daca
problema persista,
este necesara inspec-
tia unui centru de
reparatii autorizat

» Opriti aparatul pentru
cel putin 30 de minute
sau mutati-va intr-o
locatie mai rece, apoi
reporniti

» Curatati orificiile de
ventilatie

Este necesara inspectia

unui centru de reparatii

autorizat

Este necesara inspectia
unui centru de reparatii
autorizat

» Opriti aparatul pentru
cel putin 1 minut, apoi
reporniti. Daca pro-
blema persista, este
necesara inspectia
unui centru de repara-
tii autorizat
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10 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect,
va rugam sa contactati sucursala distribuitorului sau producatorului din tara
dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele
documente atunci cand trimiteti produsul:

» O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatje sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot
avea consecinte asupra securitatii si pot anula garantia.

11 Eliminarea ca deseu

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
Inainte de a arunca vechiul aparat de racire:
» Demontati capacul.

» Lasati cosurile la locul lor, astfel incat copiii sa nu patrunda cu
usurinta inauntru.

Reciclarea materialelor de ambalare

'0“ » Depuneti materialul de ambalare pe céat posibil in containerele cores-
- punzatoare de reciclare.

Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori
sau surse de lumina

» Tn cazul in care produsul contine baterii nefnlocuibile, acumulatori sau
surse de lumind, nu trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.

» Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de
_— reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa facefi acest
><> lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea aplicabile.

» Produsul poate fi eliminat gratuit.
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Date tehnice CFX3

12

Date tehnice

INDICATIE

Temperatura minima afisata in ,Capacitatea de racire” nu poate fi
atinsa daca temperatura ambianta este peste 32 °C (90 °F) pen-
tru modelele CFX3 25/35/45/55/55IM/100 sau daca temperatura
ambianta este peste 30 °C (86 °F) pentru modelele

CFX3 75DZ/95DZ (setat mic -22 °C/mare +4 °C).

Test/certificate:

& €& C€ @
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CFX3 Date tehnice
CFX3 25 CFX3 35
Tensiunea de racor- 12/24 V==
dare: 100 — 240 V~

Curent nominal: 12V=:6,5A 12V=75A
24 V=32 A 24 V=:3,3A

100 V~: 0,90 A 100 V~:0,94 A

240 V~: 0,38 A 240 V~:0,39 A
Puterea de racire: intre +20 °C si -22 °C (intre +68 °F si -8 °F)

Clasa climatica: N, T

Temperatura ambien-
tala:

intre +16 °C si +43 °C (intre +61 °F si +110 °F)

Port de incarcare
USB:

5V=2A

Domeniu de frecventa:

WiFi: 2412 MHz — 2472 MHz/2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

Banda de frecventa
(WiFi):

2,4GHz

Putere de iesire RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Cantitatea de agent
frigorigen:

329 38¢g

Echivalent CO,:

0,046 t 0,054 t

Potential de efect de
sera (GWP):

1430

Dimensiuni
(W x D x H)Tnmm
(inclusiv manere):

342 x 569 x 420 398 x 694 x 407

Greutate:

12,7 kg 16,9 kg
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Date tehnice

CFX3

CFX3 45 CFX3 55
Tensiunea de racor- 12/24 V==
dare: 100 — 240 V~
Curent nominal: 12V=:8,2 A 12V=:8,7 A
24 V=:3,5A 24 V=:3,7 A
100 V~: 0,96 A 100 V~: 0,98 A
240 V~:0,40 A 240V~:0,41A
Puterea de racire: intre +20 °C si -22 °C (intre +68 °F si -8 °F)
Clasa climatica: N, T

Temperatura ambien-
tala:

intre +16 °C si +43 °C (intre +61 °F si +110 °F)

Port de incarcare
USB:

5V=2A

Domeniu de frecventa:

WiFi: 2412 MHz — 2472 MHz/2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

Banda de frecventa
(WiFi):

2,4GHz

Putere de iesire RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Cantitatea de agent
frigorigen:

429 459

Echivalent CO,:

0,060 t 0,064 t

Potential de efect de
sera (GWP):

1430

Dimensiuni
(W x D x H)Tnmm
(inclusiv manere):

398 x 694 x 476 720 x 455 x 480

Greutate:

18,7 kg 20,4 kg
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CFX3 Date tehnice
CFX3 55IM CFX3 75DZ CFX3 95DZ

Tensiunea de racor- 12/24 V==

dare: 100 — 240 V~

Curent nominal:

12V=:89A 12V=19,6 A 12V=:104 A
24V=:3,8 A 24V=:42 A 24V=:46 A
100 V~:1,00A | 100V~:1,12A | 100 V~:122 A
240V~:042A | 240V~:047A | 240V~:051A

Puterea de racire:

ntre +20 °C si -22 °C (intre +68 °F si -8 °F)

Clasa climatica:

N, T

Temperatura ambien-
tala:

intre +16 °C si +43 °C (intre +61 °F si +110 °F)

Port de incarcare
USB:

5V=2A

Domeniu de frecventa:

WiFi: 2412 MHz — 2472 MHz/2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

Banda de frecventa
(WIiFi):

2,4GHz

Putere de iesire RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

(W x D x H)Tnmm
(inclusiv manere):

Cantitatea de agent 459 59¢ 679
frigorigen:

Echivalent CO,: 0,064 t 0,084 t 0,096 t
Potential de efect de 1430

sera (GWP):

Dimensiuni 720 x 455 x 480 | 892x495x472 | 962 x 530 x 472

Greutate:

21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg

529



Date tehnice

CFX3

CFX3 100
Tensiunea de racor- 12/24 V==
dare: 100 — 240 V~
Curent nominal: 12V=:10,8 A
24 V=48 A
100 V~:1,28 A
240V: 0,53 A
Puterea de racire: ntre +20 °C si -22 °C (intre +68 °F si -8 °F)
Clasa climatica: N, T

Temperatura ambien-
tala:

intre +16 °C si +43 °C (intre +61 °F si +110 °F)

USB:

5V=2A

Domeniu de frecventa:

WiFi: 2412 MHz — 2472 MHz/2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

Banda de frecventa
(WiFi):

2,4GHz

Putere de iesire RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Cantitatea de agent 60g
frigorigen:

Echivalent CO,: 0,086t
Potential de efect de 1430

sera (GWP):

Dimensiuni 962 x 530 x 472
(W x D xH)nmm

(inclusiv méanere):

Greutate: 29,6 kg

Circuitul de racire contine R134a.

Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de sera.

Unitatea de racire este inchisa ermetic.
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CFX3 Date tehnice

Echipamentul radio Dometic CFX3 25 pana la CFX3 100 respecta cerintele
directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformitate a dispozitivului o gasiti pe
documents.dometic.com.
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ObacHeHMe Ha CMMBOMUTE CFX3

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO T3V MHCTPYKLIMM 1 CNa3BaiiTe BCMUKM YKa3aHVA, HAMbTCTBIS U NPEayNPEXAEHNS, BKIIOYEHM B HACTOSLLIOTO PbKO-
BO/ICTBO, 3a la CTE CUTYPHM Ye MHCTanupate, U3nonssate U noaabpxare NpasmnHo To3u npoaykT. MHctpykummnte TPABBA BuHaru aa cbnposox-
naT NpoaykTa.

Karo u3nonssate npoaykra, noTebpxaasare, Ye CTe NPOYENM BHYMATENHO BCUYKM YKasaHUs, HAMbTCTBUS W NpeaynpexaeHs, 1 Ye pasbrpare
1 npuemarte fa cnassate npasunaTa 1 ycrosmaTa, Cbabpxally ce B Tax. Cbrmacasarte ce 1a M3nonssare TO31 NPOAYKT CaMo MO NpeaHasHayeHne
1 B CbOTBETCTBME C yKa3aHMaTa, HaNbTCTBMATa M NpeaynpexaeHaTa, AaneHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo M B CbOTBETCTBME C BCUYKM
NPUNOX1MI 3aKOHY 1 pasnopeatu. Ao He NpoYeTeTe 1 He CnasaTe MHCTPYKLMUTE U NpedynpexaeHmsTa, ToBa MOXe 4a AoBede

10 HapaHsBaHWA 3a Bac vnu 3a apyr xopa, LWeT! No NPOAYKTa UMW LLIETV MO APYTV NPeaMeTH B 6ri3ocT 40 Hero. Toa pbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa,
BKIIOYNTENHO YkasaHuaTa, HanbTCTBMATa U NPeaynpEeXaeHnaTa 1 Apyrata AoKyMeHTaLWs, NOANEXM Ha NPOMsHa 1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa
MHbopMaLms 3a Npoaykta, Mons, nocetere documents.dometic.com.

CobabpXxaHue

1T OBICHEHNE HA CUMBOIMTE . . oo\ e ettt e et e e e e e e 532
MHCTRYKUMM 32 BE30MACHOCT . . . ot e e et e et e e e 533
OB6XBAT HA AOCTABKATA .« .\ e ettt e e et et e e e e e e e 536
[TPUHAAMEXHOCTM © oottt e e e e e e e e e e e 537
[TPEenOPbYBAHO M3MOM3BBAHE . .« . o v ettt et e et e e e e e e 538
OnUCaHME HA QOYHKLMUTE . . oottt e e e e e e e e 539

PaboTa . oo 541
[TOUMCTBAHE M MOMAPBXKR « .« o v e v e et e e e e e e e e e e 550

OTCTpaHsBaHe Ha HEMBMPABHOCTM . . ottt e e e e e e 551
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FAPAHLIMA « oot 555
1T MIBXBBPIISHE « o o ottt e e e 555

12 TeXHUYECKM BAHHM . .ottt e e e e e 556

1 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

OMACHOCT!
MHcTpykums 3a 6e3onacHOCT: [1okassa onacHa CuUTyaLms KosTo, ako
He 6b£le m36erHaTa, e aoseae 10 CMbPT UM TEXKO HapaHaBaHe.

NPEAYMNPEXAEHUE!

MHcTpyKums 3a 6e3onacHOCT: [1oka3sa onacHa Cutyaums KosiTo, ako
He 6bae n3berHata, Moxe Ja AoBede A0 CMbPT UMM TEXKO HapaHsIBaHe.
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MHcTpyKumm 3a besonacHocT

BHUMAHME!
MHcTpyKkumsa 3a 6e3onacHOCT: [1okassa onacHa cuTyaums KosTo, ako
He Obae n3berHata, MOXe Aa JoBese AO NEKO UMW CPelHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHWE!
MokasBa cuUTyaLms KOSTO, ako He Bbae M3berHarta, Lie oBese A0 LUETU Mo
MMYLLIECTBOTO.

YKA3AHUE
JonbnHuTenHa HdopMaLms 3a bopaBeHETo C NPoayKTa.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHocCT

OMACHOCT! HecbobpassBaHeTo C Te3u NpeaynpexaeHus we
AoBeAe A0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHABaHe.

OnacHOCT OT eneKkTpUYecKmu yaap

*  Hanoaku: AKO yCTPOMCTBOTO Ce 3axpaHBa OT enekTpnyeckata Mpexa,
yBEepeTe Ce, Ye 3axXPaHBaLloTO YCTPOWCTBO MMa YCTPOMCTBO C OCTaTh-
yeH Tok (RCD), npekbesay ¢ octathyeH Tok (RCCB) unm npekbeaay Ha
BepuraTa 3a 3asemasaHe (GFCI). MoHTaxbT, ocobeHo B NoTeHUMAnNHO
BMaXHM 30HU, TPA6Ba fa Obe B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM Pa3-
nopeabu 3a UHCTanupaHe.

* He nunaite oTKpUTK Kabenu ¢ ronu pble. Toea ce oTHacs ocobeHo
Npu 3axpaHBaHe OT enekTpuYeckaTa Mpexa.

° I_lpeﬂl/I [a BKMOYnTE ypela Ce yBepeTe, Ye 3aXpaHBallmAT kaben n
LLleKepbT Ca CyXK.

MPEAYNMPEXAEHUE! Hecna3BaHeTo Ha Te3M NpeAynpexXAeHus
MoOXe Aa AoBeje A0 CMbPT UM CEPUO3HM HAaPaHABaHUA.
OnacHOCT OT eNleKTPUYECKHU yaap

* He nyckanTe ypesa, ako NOKa3Ba BUAVMW NOBPEIN.

¢ Ako 3axpaHBaLLmMAT kKaben Ha OXMaxaalloTo YCTPOMCTBO e NoBpeeH,
TOV TpsiOBa fa Obae 3aMeHeH C NOAXOAsLL 3axXPaHBaLLl kaben 1nm kom-
MNNEKT, HaNMYeH OT NPOU3BOANTENS UMW HETOBWS CEPBM3EH areHT, 3a Aa
ce npenoTepaT puck 3a beszonacHocTTa.

e Tosu xnaauneH ypean Moxe aa bbae peMOHTMPaH caMo
OT KBanMdpMUMpaH NepcoHarn. HenpasunHW PEMOHTM MOTaT fa AoBeaT
IO 3HAYUTENHM OMACHOCTH.
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WHcTpykumm 3a 6esonacHocT CFX3

534

CBbp3 BanTe ypelda KbM enekTpn4eCkt KOHTaKT, KOMTO OCUTYPABAT Mpa-
BMINHO CBbP3BaHe, 0CcobeHo korato ypeabt Tpﬂ6Ba fa bbae 3a3emeH.

OnacHocrt ot noxap

Korato pas3nonaraTe ypedaa, BHMMaBamTe 3axXpaHBalluns kaben na
He Obae npedyneH nnn nospeaeH.

He nocrasante PaskKNoOHUTENN UMM NOABNXHN 3aXPaHBaHMA KbM 3aAHaTa
YacT Ha ypesa.

MaseTte BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha KOPIyCa Ha yCTPONCTBOTO

W APYTY KOMIOHEHTU CBOBOAHM OT NPENSTCTBIS.

He 13non3eanTe MeEXaHNYHO Bb3AEMCTBINE UMW APYMN HAUMHM A3 YCKO-
puTe Npoueca Ha pa3MpassBaHe, OCBEH ako TakmBea ca bunv npenopb-
YaHwW 3a Tasu Len oT NPOU3BOAUTENS.

He OTBapﬂlZTe nnm prexuaMTe oXrnaamtenHata CUCtema.

He nsnonseamTe enektpuyeckmn yCTPOMCTBA BbTPE B OXMaxaalloTo
YCTPOWCTBO, OCBEH aKO He Ca NPenopbYaHm OT MPOU3BOAUTENS 3a Ta3K
uen.

OnacHocr 3a 3ApaBeTo

Tosn ypen Moxe fa ce M3Mnon3ea oT Aela Hajd 8 roanLLIHa Bb3pacT

M OT N1La C OrpaHnYeHn rn3nYeckn, CEH3OPHM UMW YMCTBEHK CMO-
COBHOCTM UMK NI Be3 ONUT 1 NO3HaHWSA, ako Te ca bunu Npeasapu-
TEMHO MHCTPYKTMPaHH 3a 6@30MacHOTO M3NOoMn3BaHe Ha ypena

1 pasbupar NoTeHUMANHUTE ONACHOCTH.

[leua Ha Bb3pacT oT 3 10 8 roAnHM MoraT Aa 3apexaaT U pa3ToBapsaTt
OXMaxaallm YCTPOMCTBA.

[leua Tpabsa na ca noa HabroaeHMe, 3a 1a € CUNYPHO, Ye He CU UTpasT
cypena.

MouncTBaHETO M NOAIPBXKATA Ha ypeaa OT U3MOon3Ballms He TpsOBa aa
Ce 13BbPLLBA OT feLa, KOWUTO He Ca Noa HabnioeHue.

OnacHocrT oT ekcnnosus

He CbXpPaH4 BaMTE B XNaAMMHMA ypea ekCrnno3neHn Cy6CTaHLll/ll/l KaToO
crlpeﬁloae CbC 3alalnmm BMnpbCKBalll ras.

BHUMAHME! HecnasBaHeTo Ha Te3u NpeaynpeXaeHus MoOXe Aa
AoBeae A0 NEKU UMY CPeAHU HapaHABaHUA.

OnacHOCT OT eneKkTpUYecKmu yaap

|_|peﬂl/l fa NyCcHeTe XnaannHna ypea ce ypepeTe, Ye 3axXpaHBalLUnAaT
Kaben 1 KOHTaKTbT ca Cyxu.



CFX3

MHcTpykumm 3a 6esonacHocT

OrkayanTe XnaaunHus ypes oT KOHTaKTa
— [Npean BCIKO MOYMCTBAHE M MOAAPBXKA
- Cneascska ynotpeba

OnacHocr 3a 3ApaBeTo

3a na nsbernete 3aMbpCaBaHe Ha XpaHuTe, cnasBanTe cneaHuTe NHCTPYK-
unn:

[MpoBepeTe ganu oxnaxaalumaT KanaumTeT Ha YCTPOMCTBOTO € NOAXO-
AL 32 CbXpaHeHWe Ha XpaHaTa, KOoSTo TPsOBa Aa ce oxnaau.

XpaHMTeﬂHVITe npOayKTn Tpﬂ6Ba a Ce CbXpaHaBaT B OPUTMHaNHnTE
OMNaKOBKM UINK B MOAXOAALLN KYyTUN.

OTBapsHETO Ha OXMax4aLLOTO YCTPOWCTBO 3a AbMTU Nepuoam OT Bpeme
MOXe f1a foBe/e O 3HAUYUTENHO NOBMLLIABAHE Ha TeMMepaTyparta B oTae-
NeHunsTa Ha YCTPOMCTBOTO.

PenoBHo nouncreamte NMOBbPXHOCTUNTE, KOUTO MOTaT Aa BNA3aT B KOHTAKT
C XPaHUTENHN NPOAYKTU N AOCTbMHNTE YaCTK OT CUCTEMaTa 3a N3TOY-
BaHe.

AKO NPOAYKTLT Ce OCTaBs NPaseH 3a NPOAbIXUTENEH NEPUOA:

- Wsknioyete npoaykra.

— Pasmpasete npoaykra.

- [louncreTe 1 noacyLleTe NPoayKTa.

— OcraseTe BpaTata OTBOPEHa, 3a fa He ce 0bpa3sysa Myxbll B ypesa.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

MpoBepeTe nanu cneumdonkaumsTa 3a HanpexeHue Ha Tabenkata C
[aHHMTE CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBALLOTO HanpexeHue,

CBbp3BaHETO CTaBa Mo CNeAHUs HaunH:

- C nocTosHHOTOKOBMS Kaben.kbM MOCTOSHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe
Ha aBTOMOOUN

- C npoMeHnMBOTOKOBMA kaben KbM enekTpuyeckata Mpexa

Hwkora He oTkayalTe KOHTaKTa, KaTo Abpnate kabena.

AKO OXNaxaalUusT ypes e BKOYeH B MOCTOSHHOTOKOBO 3axpaHBaHe,
N3KINIOYeTe ypesa Apyr KOHCYMaTopu OT akyMynaTopa, Npeau aa ro
3apexnaate C yCTPOMUCTBO 3a Bbp30 3apexaaHe.

AKO OXMaxaaLloTo YCTPOWCTBO € CBbP3aHO KbM M3X0[ 3@ MOCTOSHEH
TOK, paseanHeTe OXaxaaLloTo YCTPOMCTBO MM O M3KIKoYeTe Npu
M3KITloYBaHe Ha asuratens. B npoTveeH cryyal akymynatopbT MOXe aa
Obae paspeneH.

OxnaxgalwmaT ypea He e NoAXoaLL 3a NPeHacaHe Ha pasaxaallm maTe-
pUanu, U Ha MaTePUani ChabPXalln PasTBOPUTENN.
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O6xsart Ha focTaBKaTa CFX3

3

*  Vl3onaumata Ha OXnaxaalums ypea Cbabpxa 3ananmm UMKNoneHTaH
1 TpsbBa fa ce M3XBbPMS NO cneuranHa npoueaypa. Cnea kpas
Ha XMBOTa Ha OXMaxaallys ypea ro npefante Ha NoAXOASLLO npeanpus-
TVe 3a peumnknmnpaHe.

¢ He nocrasaite oxnaxgalums ypea 8 6rmsoct 10 OTKPUT OrbH UM APYTY
M3TOYHMLIM Ha TOMMMHa (HarpeBaTenu, rasosm NeYKM, ANPEKTHO orps-
BaHe OT CMbHLUETO U Ap.)

*  Puck or nperpsBaHe!
YBepeTe ce No BCAKO Bpeme, Ye Mma Hat-manko 5O mm BeHTunaums ot
BCUMYKM CTPaHM Ha OXMaxaalloTo YCTPOWCTBO. [Noaabpxaite BeHTWNa-
LMOHHaTa 30Ha cBOOOAHa OT BCAKAKBU NPEIMETH, KOUTO B1xa MOITIN 3
nonpeyaT Ha Bb3AyLLHMs MOTOK KbM OXMaXAaLLUMTE KOMMOHEHTU.
He n3nonseamte 1 He CbXpaHsiBanTe yCTPOMCTBOTO 3a OXMaxaAaHe B
3aTBOPEHM OTAENeHWs MM 30HM BE3 N C MUHUMANEH Bb3ayLLIEH
MOTOK.

* He nbnHeTe BbTPELWHMS Cba C NEd UM TEYHOCTM.
* Hukora He noTananTe oxnaxaaLlms ypea BbB BOJa.
* [lazete oxnaxaaluvs ypea v kabenute oT HarpseaHe 1 Brara.

*  YpenbT He TpsiOBa aa Obae M3naraH Ha abXA.

O6xBaT Ha gocTaBKaTa

Mpoaykr
c¢ur. fll. Konuuecteo Onmcaume
cTp. 3
1 1 KnmnpecopHa xnaavnHa YaHTta
2 1 Cebp3BaLLl kaber 3a CBbP3BaHE KbM MOCTONHHOTOKOBO 3axpaH-
BaHe
3 1 Csbp3Balll kaben 3a CBbP3BaHE KbM MOOMEHTMBOTOKOBO
3axpaHeaHe
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CFX3

4

anHaﬂﬂe)KHOCTM

[MpuHaanexHocTm

HanuuHm kato NMPNHaANEXHOCTN (He Ca BKMoYeHn B 0OxBaTa Ha ﬂOCTaBKaTa)I

O603Ha4yeHue
3aLumTeH kansd
CFX3 25PC
CFX3 35PC
CFX345PC
CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC
CFX3100PC
Konunuka

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

CFX3app

PLB40

Wue. NQ

9600028749

9600028455

9600028456

9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

Moagaen

CFX325
CFX335
CFX345
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75Dz
CFX3 95Dz
CFX3100

CFX3 35
CFX345
CFX355
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

NnacBa Ha BCUYKM
mozenu

nacsa Ha BCUYKM
moaenmn

3abenexerte, ye npunoxernetro CFX3 Moxe fa He e HannyHO Bbe Baluata cTpaHa.
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[MpenopbysaHo M3MON3BaHe CFX3

5 NMpenopbuyBaHO U3Non3BaHe

Oxnaxpawmst ypea e NoAxXoadLl 3a OXIaXAaHe Ha XPaHUTENHKM NPOAYKTN. yCTpOPI-
CTBOTO 3a OXMnaXdaHe e NpOeKTNPaHO Aa Ce yrnpasnaBa OT NOCTOAHEH TOK Ha 6op£la Ha
MNPEeBO3HO CPEeACTBO UMK NOAKa, OT CrioOMaraterieH akyMyrnatop Ha NOCTOAHEH TOK UM
OT NPOMEHNMBOTOKOBO 3axXpaHBaHe.

Oxnaxaalumar ypea e NoaxoaaLl 3a 13nor3saHe Ha KbMIWHT.

YCTpOMCTBOTO 3a OXNaxaaHe e npeaHasHa4YeHo 3a 13Mnon3saHe B AOMALLHM YCIOBKA U
No4OBHKU NPUNOXEHMS, KAaTO HanpUMep

*  KyxHu 3a nepcoHana B MarasuHmn, odpucu n apyr paboTHU NomeLLeHms

*  CenckoCTonaHCKu NOCTPOMKN

* 32 KNMEHTUN Ha XOTENM, MOTEMU N APYTN XMUIULLHW 30HK

* [laHCWOHM TMN ,Nermo M 3aKycka”

o KeTbpWHT 1 NOAOBHM HETLPTOBCKM MPUNOXEHMS

To3um npoaykT e noaxoasL camo 3a NpeABMAeHaTa Len 1 NPUNoXeHmne CbINacHo HacTo-
ALLUMTE MHCTPYKUMN.

ToBa PbKOBOACTBO MPeaocTaBs MHGOPMaLUUS, HEOHXOAMMA 3a NPaBUIHATA MHCTana-
Lms 1/ nm ekcnnoataums Ha NpoaykTa. I1oWwo nHcTanmpaHe u/unm HenpasmnHa yno-
Tpeba 1 NoAAPbXKa LLe A0BeAaT A0 HEe3aA0BONMTENHa paboTa 1 eBEHTYarnHo

[O noBpeau.

[MpOM3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapPaHsBaHWs U NMOBPEAM MO NPOAYKTa,
NPUYMHEHMN OT:

® Hel'lpaBl/lJ'leH MOHTaX 1 CBbp3BaHe, BKIMIOYNTENHO MNpeKarneHo BMCOKO Halnpexe-
Hne

* HenpasunnHa NoaapbXKa UNU U3NOM3BaHe Ha PE3EPBHU YacTU, PA3IUYHK
OT OPUTMHaNHWUTE, NPEeAOCTaBAHM OT NPON3BOAUTENS

*  [3meHeHus Ha npoaykTa bes M3PUNYHO pa3peLlleHne OT NPpOn3BOANTENA

* 3non3saHe 3a Uenu, pasnmyHm o1 onmcaHnTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cv 3ana3sa NpaBoTO 4a NPOMEHS BbHLLUHMWS BUA 1 CrieumdpmrkaummTe
Ha NpoAyKTa.
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CFX3 OnucaHme Ha doyHKUMUTE

6 Onucanue Ha pyHKUUMUTE

OxnaxaaHeTo ce OCbLLIeCcTBiBa OT KOMMPeCOPHa OXINaanTteliHa CMCTeMa C MallKa HyXJa
OT NOAAPBbXKa. OTnnyHaTa M30naums M MOLLHUST KOMMNpPeCop ocnrypapar 6bp30 4
ele/lKaCHO OXnaXAaaHe.

XnagvnHata YaHTa e npeHoCnMa.

XnaavnHaTta YaHTa MOXe [a M3abPXa Ha KpaTkoTpanHo HaknaHaHe a0 30°.

6.1 O6xBaT Ha pyHKUMUMUTE

* 3axpaHBaHe C NPUOPUTETHA BEPUTa 3a CBbP3BaHe KbM MPOMEHNMBOTOKOBA MPEXa
*  Tpu HMBa Ha 3alLUWTa 3a aKyMynaTopa Ha aBTomobuna

e [lucnnen c nokasaHue 3a Temneparypara 8 °C 1 °F

¢ Perynupate Ha Temnepatyparta Ha ctbnku no 1 °C (1 °F)

e VHterpuparn WiFi n Bluetooth 3a koHTpONMpaHe Ypes MOBUNHO NpUNoxeHmne

e CrbBaeMM IPbXKM 33 HOCEHE

e USB sapexpaayka 3a MOBUMHM YCTPOWCTBA, Hanp. TenedoH

* [loasuxHa TeneHa koWHMUA

* Cawmo 3a CFX3 55IM: [legoreHepatop
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OnucaHme Ha doyHKUMUTE CFX3

6.2 Pa6boTHU M UHAUKATOPHMU €NIeMEHTHN
3akonvanka 3a kanaka: cour. [ 1, ctp. 3

Manen 3a ynpasnenue (cur. ], c1p. 4):

Oer

o OnucaHne O6scHeHue
ann

1 @ Bknioysa xnaavnHarta YaHTa, Korato 6yTOHbT Ce HaTUCHE 3a KPaTko
3 M3kmiouBa xnaaunHara YaHTa, Korato 6yTOHbT Ce HaTMCKa B MPOAbIT-
XeHWne Ha Tpn CekyHan
BpbLua KbM MPeanLLHOTO MEHIO

2 Aucnnen [Tokasea MHPOPMaLWs

Ac : [TPOMEHMMBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe e BKMIoYeHO

pcv: [ 1OCTOSHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe € BKIIoYEHO

* : Bluetooth e aktvsmpaH

%‘\: WiFi e akTmBMpaH

@: [Avicnnest e 3akmnioyeH

® : KomnpecopsbT paboTn

B : [enorerepatopsT paboTti (camo 3a CFX3 55IM)
3 75 Hatcrete £\ 3a fa npem1HeTe Harope Wnu 4a ysennuure usbpa-

J HaTa CTOMHOCT.

Hatucrere \/ 3a na npPeMMHeTe Haaomy 1N aa Hamanure nsbpa-
HaTa CTOMHOCT.

Hatuckaiite earospemerio X\ ' \/ 3a 3 cekyHau, 3a fa 3akmio-
YyuTe UNY OTKIIOUUTE ANCTNes.

CTOMHOCT.

4 HatucHerte, 3a na n3bepete MeHIo UNu aa 3anomHuTe nsbpaHara

KouTtakTHu rHe3ga (chwr. n, crp. 4):

n,e T OnucaHue
ann

1 KoHTakTHO rHe3 0 3a NMPOOMEHITMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe

2 KOHTaKTHO rHe340 3a NOCTOAHHOTOKOBO 3axXpaHBaHe
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__ OnucaHme
n

3 [bpxay Ha NOCTOSHHOTOKOBMS BYLLIOH

4 [Ibpxay Ha NPOMEHMMBOTOKOBWS OYLLOH

7 Pa6orta

3a na nsberHerte passansHETO Ha XPaHUTENHM NPOAYKTX, OTOenexere CneaHoTo:

[1365r8aliTe KOMKOTO € Bb3MOXHO konebaHus B Temnepatypara. OTeapaiTe oxnax-
AaLLMst ypea Camo KOraTo U 3a KOMKOTO Bpeme e Heobxoanmo. [MNoapexaaitTe xpa-
HUTENHUTE NMPOAYKTU Taka, Ye Bb34yXbT a UMPKynmpa cBOHOIHO.

HactpoWte Temnepatypata Cpsmo BMaa U KOMMYECTBOTO Ha XPaHUTENHUTE NPO-
OyKTW.

XpaHUTenHm1Te NpoayKT1 MOraT fa noemaT UNK Aa M3MycKaT MUPK3Ma WK BKYC.
BuHaru cbxpaHaBaiiTe xpaHUTenH1Te NPOAYKTY MOKPUTY UM B 3aTBOPEHN
cbaose/ ByTUnKu.

7.1 Mpeau nbpBaTta ynotpeba

YKA3AHUE

Mpean NbpBOTO BKMKOYBaHE Ha Baluata HoBa xmaavnHa YaHTa Tps6ea aa s
MOYUCTMTE OTBLTPE M OTBbH C BMaxHa Kbpra, 3a Aa Ce CrasBa XurmeHara
(mong, BuxTe cblo m. ,MouncreaHe 1 noaapbxka” Ha ctp. 550).

7.2 NkoHomusa Ha eHeprus

N3bepete 1obpe NpoBETPEHO MICTO, 3aLUMTEHO OT AMPEKTHA CIbHYEBA CBETIMHA.
OcrTassaTe TONNa XpaHa Aa U3CTUHe Npean da 1 OCTaBMTE B OXMNaxaalums ypeda.

He oTBapaiTe oxnaxaallms ypea Korato He e HeobxoaMmo.

He ocrassaite oxnaxaalums ypea OTBOPEH NO-Abfro, OTKOMKOTO & HeobXoaMMO.

AKO OXnaxaaLluusT yped UMa KOLLHMLA: 3a ONTUMarnHa KOHCYMaLmWs Ha eHeprus
nocraseTe KOLLIHWLATa KakTo € buna npu goctaskara.

PenosHo I'IDOBepﬂBal;lTe Aann YNNbTHEHNETO Ha KalNaka NnacBa MNpasuIHo.
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7.3 O6pbluaHe Ha NocoKaTa 3a OTBapsHe Ha Kanaka

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100

» [leiictaiite kakto e nokasano (dpur. [B, ctp. 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95DZ

» [leiictaiite kakto e nokasano (dpur. [, cp. 6).

7.4 CBbp3BaHe Ha KOMNpEeCcOopHaTa XJIaAWTHA YaHTa

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

* 3a 3allMTa Ha ypeda, 40CTaBeHNAT MOCTOAHHOTOKOB Ka6er| BKMtOYBa
npeanasuten B Lekepa. He npemaxeaiite Wekepa ¢ npeanasuten.
13non3sante camo NOCTaBeHMa NOCTOAHHOTOKOB Ka6er|.

*  OrkayeTe xnaannHata YaHTa 1 Apyr1 KOHCYMaTopM OT akyMynaTopa,
npeauv na CBbPXeTe akyMyrnaTopa KbM YCTPOMCTBO 3a Obp30 3apex-
faHe.

CBpbxHanpexeHve MOXe fa NOBPean ENEKTPOHMKaTa Ha ypesa.

CB‘bpSBaHe KbM aKyMynaTopa

» [leiicTaiite kakto e nokasano (dpur. [, ctp. 7).

Cebp3BaHe Ypes YAbLIXEH NOCTOSAHHOTOKOB Kaben (camo 3a CFX3 100)

» [leictaiite kakto e nokasano (dpur. [BY, ctp. 8).

Csbpsnaue KbM NPOMEHJ/IMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe

OIMNMACHOCT! OnacHocT oT enekTpM4ecku yaap

* Hukora He BopaseTe C KOHTAKTUTE M KIIOYOBETE C MOKPM PbLIE MK
KaTO CTOMTE BbPXY MOKPa MOBbPXHOCT.

* AKo M3nonssarte xnaamnHata YaHta Ha bopaa Ha noaka ¢ NPOMEHIMBO-
TOKOBO 3axpaHBaHe, TPs0Ba fa MHCTanMpaTe NpekbCBay Ha OCTaTby-
HWA TOK MEXAY 3aXPaHBaHETO M XMaannHaTa YaHTa.

[NoTbpceTe MOMOLL OT NPOdECUOHaNEH TEXHMIK.

» [leicTBanTe KakTo e nokasaHo (dowur. ﬂ cTp. 9).
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7.5 N3non3BaHe Ha KOMNpPeCcOpHaTa X/1aAWJIHA YaHTa

BHUMAHME! OnacHocTt ot nperpsBaHe

Ocurypete noctatb4Ha BEHTUMALMS NO BCAKO BPEME, 3a a MOXe TOMMM-
HaTa, reHepupaHa npu paborTarta ga ce pascee. YseperTe ce, Ye OTBopUTe
3a BEHTUNaLMs He ca NMoKPUTU. YBepeTe ce, Ye ypeabT e A0CTaTb4HO OTaa-
fIeYeH OT CTeHM UMW APYIM OBEKTM, Taka Ye Bb3/yXbT 4a MOXE Aa LIMPKY-
nupa.

YKA3AHUE
Korato ce 3axpaHBa OT akyMynatop, AVCINEST Ce U3KTIO4Ba aBTOMATU4YHO,
aKO HampeXeHMEeTO Ha aKyMyrnaTopa € HUCKO.

*  BknioysaHe Ha xnaaunHara yanta: cour. lI, ctp. 9

*  V3knioysaHe Ha xnaaunHata yaHTa: cour. [, cp. 10

7.6 MNsnons3saHe Ha aucnnesn
CucrosHua Ha aucnnes (cpwr. [B, cTp. 10)

n,e T OnucaHue
aun

A B pexum Ha rotosHOCT
B Hepaborew

C  3aknoyeH

Mpernea Ha aucnnesn: wur. [, ctp. 11

PasnucreaHe Ha MeHIOTaTa
MoayYepTaHOTO MEHIO € N3bpaHo.
» Hatuchete /N, 3a na npemuHeTe Harope.

» HatucHete \\/, 3a 1a npemuHeTe Hagony.

N36upaHe Ha MeHI0

» HatucHerte , 3a fa nbeperte XeNaHoTO MEHIO.
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NpomsaHa Ha HacTpouKuTe
MonyepTtaHata CTOMHOCT UMK HACTPOMKa e n3bpaHa.

» HatucHete A, 3a na yBenuuuTe n3bparata CTONHOCT UNK a n3bepeTe NpeanL-
HaTa HacTpowKa.

» HatucHete \/, 3a na HamanuTe n3bpaHata CTOMHOCT 1N Aa u3beperte crensa-
LLaTa HacTpoKa.
BpbliaHe KbM NPeAULLIHOTO MEHIO

» HatucHete @, 3a Aa Ce BbpHETE KbM NPEeInNLLIHOTO MeHIO 6e3 3anomHsHe.

7.7 3akniouyBaHe/OTKIIOUBaHE Ha AUCNnes

» Hatuckaitte eaHospemerto N\ v \U/ B npoabnxeHve Ha 3 cekyHAM, 3a Aa 3aknio-
yute unu otkmioumte avcnnes (dovr. [, ctp. 1).

7.8 N360p Ha eanHMLATa 32 TEMNepaTypa

» [leiicTBaliTe kakTO e nokasaro (cour. [, cTp. 11).

7.9 Hacrpo#ka Ha Temnepatyparta

BHMMAHME! OnacHoOCT OT WeTH BClieACTBUE Ha EKCTPEMHO
HUCKa TeMnepartypa

YBepeTe Ce, Ye B XJladniiHata YaHTa Ca NoCTaBeHM CaMO NnpeameTn, npea-
Ha3Ha4eHWM 3a OXNaxiaHe npu I/I36paHaTa TeMneparypa.

» [leiicTealite kakTo e nokasaro (dpur. [, cTp. 12).

7.10 Ws3non3BaHe Ha 3awWMTaTa 3a aKymynaropa

ypeﬂbT e o6opyuBaH C TPUCTENEHHAa 3allliTa 3a akyMyraTopa. 3awmTaTa 3a akKyMmyna-
TOPa NpeaoTBpPaTsiBa AbnOOoK pas3paa, KoraTo ypeabT € CBbP3aH KbM CTapTOBUA aKyMyTia-
TOP Ha aBTOMOOUM UK ONTNMN3NPa N3MNOJM3BaAHETO Ha 3axXpPaHBallla 6aTeleﬂ.

Ako KOMMNpPeCOopHaTa XnaiurnHa YaHTa pa6OTl/I NPU N3KMIOYEHO 3analrBaHe Ha aBTOMO-
6vma, T4 Ce N3KIMTtOYBa aBTOMaTUYHO KOIraToO 3aXPaHBALLOTO HamnpexeHne CraaHe noj
ornpeaeneHa CTOMHOCT. XnaamnHaTa YaHTa ce BKIMoYBa OTHOBO KOraTo aAKyMynaTopbT
Ce 3apean Ao onpeaeneHo HanpexeHne.
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BHMMAHME! OnacHocT ot noBpega

AKO 3alLMTaTa 3a akyMynaTtopa Ce e 3a4eiCTBarna, akyMyrnaTopbT HiMa fa e
3apeneH HanbnHo. V3barsainte YecTto crapTMpaHe Ha asTomobuna. Ocu-
rypeTe 3apexaaHe Ha akyMyraTtopa.

YKA3AHUE

AKO KOMMpecopHaTa XMaaurnHa YaHTa e CBbP3aHa KbM CTapTEPHUS akyMy-
nartop, n3bepete pexmm Ha 3alumuTa 3a akymynaropa ,MEDIUM” unu
,HIGH". Ako komnpecopHarta xnaaunHa YaHTa e cBbp3aHa KbM OTAENHa
Oatepus, naeanHUsT PEXMM Ha 3almTa 3a akymynatopa e ,LOW”.

» [leiicTaiite kakTo e nokasaHo (dour. ki, cp. 13).

7.11 Hacrpo#ka Ha spKocTTa Ha aMcnnes

» [leiicTealiTe kakTo e nokasaro (dour. (B, cTp. 13).

7.12 BxniouBaHe Unu U3Knio4YBaHe Ha oTaeneHusTa (camo
3a CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

MoxeTe na aKTMBMpPaTe BCAKa 30Ha NOOTAENHN, MNK ABETE 3aelHO.

» [leiicTaiite kakTo e nokasaro (dour. (B, cTp. 14).

7.13  WUN3non3eaHe Ha negoreHeparopa (camo 3a
CFX3 55IM)

YKA3AHUE

* 30HaTa 3a reHepupaHe Ha fnej e npeaHasHavyeHa 3a NPUroTBsHe Ha
KybueTa nes, Korato neaoreHepaTopbT € BKIKOYEH, M € HE3aBMCMMa OT
HacTpoWKaTa 3a TeMrnepaTypaTa Ha [MaBHOTO OTAENEHME.

e KoraTo negoreHepaTopbT e BKoYeH, KOHCyMaUmaTa Ha eHepris
HapacTsa. M3knioysanTe nejoreHepatopa, ako He € HEOOXOANM.

*  MabpuyHara HacTpolika 3a neaoreHeparopa e OFF (13kmoyeH).

» [leiicTBaliTe KakTO e nokasaro (dpur. BY, cTp. 14).

545



Pabora CFX3

MbvnHeHe Ha chopmuTe 3a nepg c Boaa
1. Wssagete cbopmute 3a nea (dwr. m 1, c1p. 15) oT neporeHepatopa (dowr. m 2,
ctp. 15).

2. Ceanete kanauwte UM, HambIHETE W C NPACHa BOJa 1 NOCTaBeTe 0OpaTHO kana-
UMTE, KaToO BHUMABATe fa HaTMUCHeTe Jobpe ynnbTHEHMETO Ha pbba.

3. lMocTaBeTe 0b6paTHO POPMHUTE B NeaoreHepaTopa 1 3aTBopeTe Kanaka.

YKA3AHME

Moacyluete ako MMa pasnsHa Boda noa opmuTe.

ToBa Lle NpeoTepaTv 0bpasyBaHETO Ha Nea Noa POPMUTE U LLE YecH!
N3BaXAAHETO UM.

MsBaxaaHe Ha Ky6ueTaTta neg

» OTBOpETE Kanaka Ha nejoreHepaTopa v ro BAMIHeTe Noj npeaHata 4act Ha dpop-
MUTE 3a neg.

YKA3AHUE
l/13BaxaaHeTo MOXe fa M3MCKBa MOBEYE CUMa U M3MOM3BaHe Ha ABeTe
pble, ako Noa popmuTe 3a nes ce e obpasysana neeHa Kopuyka.

» OrtBoperTe kanauwTe Ha popmuTe 3a nea u ocsoboaete KybyeTaTa C M3BMBaHE Ha
dopmarta.

UsBaxpaaHe Ha Kopnyca Ha neporeHepartopa

KOpﬂbeT Ha neaoreHeparopa MoxXe la Oble M3BafeH 33 NOYMCTBAHE KOraTo He ce
M3MON3Ba, 3a Aa Cce yBeln4m nones3Hns obeMm Ha xnaaunHaTa YyaHTa:

» BaurHete KopnycCa OT eAnHunA Kpal;l AOKaTO LLKMMNKaTa Ce OTKa4n 1 1o n3BajdeTe.

» 3a faro nocrasute O6paTHO, HaTMCHETE HaJory A0OKaTO LWMNKNTE 3alendT.

CbBeTH 3a U3Non3BaHe Ha neporeHepartopa

* JlenoreHepaTtopbT Npagm Nej HAKOMKO Yaca cres BKIIOYBAHETO My U Clej TOBa
aBTOMATUYHO NPEMMHABRA B MOAbPXALL PEXMM, 33 Ja CE Hamarnm KOHCyMaUmsaTa Ha
eHeprus. AKO e HeobxoaMM NoBeye nej KONKOTO MOXe NO-CKOPO, U3KIMIOUYBAHETO
W BKIIOYBAHETO OTHOBO Ha NeaoreHepaTopa Lie ro BbpHe B Obp3aus pexmm 3a npa-
BEHe Ha nes. ToBa MOXe Ja Cce NOBTaps MHOTOKPATHO.

¢ Korato neaoreHepatopbT € BKMOYEH, He Tpﬂ6Ba na ce HaCTpOI;IBa HWNCKa Temnepa-
TypPa Ha oXrnaanTensd B OCHOBHOTO OTAeNeHne Nnpk BUCOKa OKOIHa TeMrepaTtypa.
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MouucreaHe n U3cCyuiaBaHe Ha negoreHepartopa

» Korato He ce n3nonsear, noYncreTe u noacyuwerte dDOpMI/ITe 3aneaun
BbTPELIHOCTTa Ha lleaoreHepaTtopa, 3a a He ce o6pa3yBa MYXbI1.

» Cnieq abnbr Nepuod, B KOMTO He ca ynoTpebssaHm, nodmcrere hopmmTe 3a nea c
Mek MOoYMCTBALL Mpenapart U T U3MnnakHeTe C Y1CTa BoAa, Npean aa r' M3non3eate.

7.14  CsansHe Ha npunoxeHuerto CFX3

XnagunHata YaHTa MOXe fa ce KOHTponupa 1 ynpasnsea Ypes Bluetooth nnun WiFi c
MOMOLLTA Ha MPUMNOXEHME, MHCTaNMPaHO Ha NMOAXOAALLO YCTPOWCTBO.

» Csaanerte npunoxenmneto CFX3 ot App Store nnun Google Play:

# Download on the
@& App Store

3abenexerte, ye npunoxerneto CFX3 mMoxe fa He e HannyHO Bbe Baluata cTpaHa.

GETITON

"‘ Google Play

7.15 Hacrpoika Ha Bluetooth curHana u cebp3BaHe ¢ npu-
NOXEHUEeTOo

XnagunHaTa YaHTa MOXe fa ce KOHTpOonMpa 1 ynpaensea Yypes Bluetooth. 3a tasu uen
XnaaunHata YaHTa Tpsiosa Aa ce cebpxe ¢ Bluetooth ycrponctsoro.

YKA3AHUE

* Csbp3BaHeTo TPsbBa aa ce ocbLiecTsM B npunoxeHuneto CFX3, aHe B
HacTpoWKMTE Ha ypesa.

* 3a ochbllecTeaBaHeTo Ha Bluetooth cbp3saHe He e Heobxoanma
naporna.

» [leiicTBaliTe KakTO e nokasaHo (dour. A, cTp. 15).

7.16 Hacrpo#ka Ha WiFi curHana v cBbp3BaHe C npunoxe-
HMeTOo

XnagunHata YaHTa MOXe fa ce KOHTponupa 1 ynpasnsea Ypes WiFi anpektHo kem
ypena vnu npes WiFi mpexa.

» [leiicTBaliTe KakTO e nokasaHo (dour. B, cTp. 16), 3a aa Briounte WiFi.
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» 3a WiFi anpekTHO KbM ypena naete B HACTPOMKMTE Ha XnaaunHaTta YaHTta u 13be-
pete Baluwvs moaen.
- WiFi umeto Ha Balwata xnaamnHa vaHTa 3anoysa c ,CFX3".
-  @abpuyHo HacTpoeHaTa napona e ,00000000”.
- Moxere na nzbepete csom WiFi ume 1 napona 8 npunoxeHuero CFX3.

YKA3AHUE
3a cebp3BaHe npe3 WiFi mpexa, naete Ha ,network connection” B
HaCTPOMKMTE Ha MPUNOXEHNETO.

7.17 NMpomsaHa Ha CFX umeTo n naponarta B NPUIOXEHUETO

*  MoxeTe na n3bepete apyro nme Ha Bawara CFXs npunoxeHmneto.
* Toga nme ce npunara kakto 3a Bluetooth, Taka 1 3a WiFi.

* MoxeTe na V|36e|oeTe 1 ApYyra NapofiaB NPUINOXEeHMETO -TOBa Ce OTHACA CaMO 3a
WiFi.

» B HacTponkuTte Ha npunoxeHuneto naete Ha ,CFX name and password”.

7.18 BpblaHe Ha naponara B NPUIOXeHUeTo (camo 3a
WiFi)
MoxeTe na BbpHeTe naponara B NPUNOXeHMETo kbM dpabpryHaTa HaCTpPOoMKa

,00000000".

» [leiicTBaliTe KakTO e nokasaHo (dour. B, cTp. 16).

7.19 BpblaHe KbM pabpUUHNTE HACTPONKHU

OyHKUMsTa 32 Bb3CTAHOBSBaHE BPbLLA BCUYKM MEHIOTa Ha AMCTNes U noneTa Ha Npuno-
XEHMETO KbM OpUrMHanHuTe dpabpryHm HaCTPOMKM.

» [lelicTBamTe KakTo e nokasaHo (dowur. m ctp. 16).

7.20 USB noprt 3a 3axpaHBaHe

USB noptbT By nossonssa aa 3apexaare Mankm yCTPOMCTBa KaTO MODUMHM TeNedooHM
M mp3 Nnenbpu.

YKA3AHUE
YBepeTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO, CBbp3aHO kbM USB nopta e cbBmectnmo ¢
5V/2 A onepauvsra.
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» [lelicTBanTe KakTo e nokasaHo (dowur. m ctp. 17).

7.21 PasmpassBaHe Ha KOMNpPeCcOopHaTa XNaAUIHA YaHTa

Bcneactsue Ha BNaxHOCTTa, MO BbTPELUHOCTTA Ha XMaaunHaTa YaHTa 1nm no nsnapu-
TENs MOXe Aa ce obpasysa ckpex. Tosa Hamansea kanauuTteTa 3a oxnaxaaHe. Nepuo-
AMYHO pa3mpasseanTe ypesa, 3a 4a naberHete Tosa.

BHUMAHME! OnacHoct ot noBpeaa
Hukora He 13non3BanTe TBbPAV UMK OCTPU MHCTPYMEHTH, 3a Aa NPeMax-
HeTe neda 1nu 1a ocBOBOANTE 3aMPb3HaNMU MPOAYKTA.

3a na pasmpasunTe xnagunHata YaHTa, AenNCTBanTe Taka:
1. W3BapeTe cbabpXxaHMETO Ha YaHTaTa.

2. Akoe H€O6XO£|VIMO, npemecrtete NPoaykTnTe B ApYr XMaauneH ypea, 3a a OCTa-
HaT N3CTyAeHn.

3. Wskmioyete npoaykTa.
OcraBeTe Kkanaka OTBOPEH.

5. VsbbplueTe pasmpaseHata soa.

7.22 CMsaHa Ha NPOMEH/IMBOTOKOBUS GYLLUOH

OINMACHOCT! OnacHOCT OT eneKTpMYecKu yaap
Mpean na cmeHsTe ByloHa Ha ypeda, OTkayeTe 3axpaHBaHeTo M CBbP3Ba-
LLms kaben.

OrtkayeTe 3axpaHBaHETo Ha ypesa.
VsTernerte cabp3asalums kabern.
OrteopeTe otaenetveto 3a bywonute (cowr. [ 4, ctp. 4) c oteeprka.

A wnh -

CmeHeTe pedpekTHng OyLLIOH C HOB OT CbLUMS TUM 1 amnepax (bbpsoaencreall,
4A,250V).

Bkapalite oTaeneHneTo 3a byloHUTe 0bpaTHO B Kopryca.

i

6. 3akayeTe 3axpaHBaHETO Ha ypena.
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7.23 CmsaHa Ha NOCTOAHHOTOKOBMUSA 6YLUOH

1. Oteopete otaenermeto 3a 6ywonute (cour. ] 3, ctp. 4) c oteeprka.

2. ObbpHeTe kanaka Ha byLIOHa 1 oTCTpaHeTe AedpeKTHMS ByLLIOH C MOMOLLTa Ha
KyKIYKa.

3. TlocTaBeTe HOB OT CbLLUMS TUM M amnepax.
4. 3atBOperte Kanaka Ha OyLLOHa.

7.24 CMsaHa Ha NOCTOSHHOTOKOBMSA GYLLUOH B LUeKepa

1. CMmeHeTe nedeKTHWs BYLLIOH C HOB OT CbLLMA T 1 amnepax.

2. [lelicTsaiiTe kakTo € nokasaHo (cour. B, cTp. 17).
7.25 CmsaHa Ha nevyaTHaTa nnaTtka 3a ocBeTNeHUeTo

BHUMAHME! OnacHoct ot noBpeaa
[lamnaTa Moxe fa ce CMeHs CaMo OT MPOM3BOANTENS, CEPBU3EH TEXHMK
nnu NnLe ¢ noaobHa Keanudomkaums, 3a 4a ce u3berHar onacHoCTUTe.

(o)

NMouncreaHe u noaAApPbBXKa

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

* Hukora He noYncTBarTe oXmaxaallvs ypesa noa Tevallia Boaa.

* He n3nonssaite abpas3uBHM CPEACTBa 3@ MOYUCTBAHE UMW TBPAM
NPEeaMETH, Tbi KaTO MOTaT Aa MOBPEAST OXNaxaalums ypea.

» Ot Bpeme Ha Bpeme NoYMCTBalTe BbTPELLIHOCTTa Ha OXMaxJallms ypes C BnaxHa
Kbpra.

» Ybenete ce, Ye BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW Ha ypesa ca CBOOOAHM OT Npax
M MPbCOTUS, 3a Ja MOXe TONMMHaTa, KOSTO Ce Nony4Yasa npu paboTa, 1a ce oTBex/a
W ypessbT fa He ce NoBpexaa.
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9

MoBpeaa

YpenbT He pabotu
(nocTofHHOTOKOB
PEXUM, 3anansaHeTo e
BKIIOYEHO).

YpenbT He paboTu
(NpoMeHNMBOTOKOB
PEXMM).

[ncnnest He pearvpa
Ha HAaTMCKaHEeTO Ha Kna-
BMLIMTE.

Bb3moxHa npuYMHa

B nocrosHHoTOKOBMS
KOHTaKT He Ce OTKpKhBa
HanpexeHne.

[ToCTOAHHOTOKOBUAT
KOHTaKT € 3aMbpCeH.
|—|Opa[|l/l TOBa Bb3HWKBa
now enekTpn4eCkm KoH-
TaKT.

ByloHbT B mocTOAHHO-
TOKOBWS LLIEKEP € U3TO-
psin.

MOCTOSHHOTOKOBMSAT
OyLLIOH Ha ypesa e u3ro-
psn.

ByLLOHbT Ha aBTOMO-
Ouna e nsropsn.

B NPOMEHNNBOTOKOBUNA
KOHTaKT HAMa Hanpexe-
HWe.

MpPOMEHMMBOTOKOBUST
OYLLOH Ha ypena e nsro-
psr.

BrpaseHnust npomennu-
BOTOKOB afanTop e
nedoekTeH.

[ncnnesT e 3akmioyeH.

OrcTpaHsBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTH

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NPaBHOCTHU

MNMpeanaraHo pelieHne

> |—|pl/1 noseyveTo aBToMobMNM 3anansa-
HeTo Tpﬂ6Ba lla € BKMKO4YeHO, 3a fa ce
3ajaje HanpexeHne KbM NOCTOAHHO-
TOKOBWA KOHTAKT.

AKO LLIeKEPBT Ha ypesa ce 3arpsisa
CUIMHO B KOHTaKTa, TOW U He e
NOCTaBeH NPaBUMHO, UMW NMOCTOAHHO-
TOKOBUSAT KOHTaKT TpsibBa Aa ce
MOYNCTH.

CmeneTe byLwioHa, sux m. ,CmsdHa Ha
NOCTOSIHHOTOKOBMS BYLLIOH B
wekepa” Ha ctp. 550.

CmeHerte byLLoHa Ha ypena, BUX M.
,CMsiHa Ha NOCTOAHHOTOKOBMS!
BywoH” Ha cTp. 550.

CMmeneTe BylioHa Ha asTomobuna 3a
MOCTOSHHOTOKOBUS KOHTaKT. KoHcyr-
TMpaMTe ce C PbKOBOACTBOTO 3@ EKC-
nnoarauus Ha asTomobuna.

OnwraiiTe aa BKMOYUTE B APYT KOH-
TaKT.

CmeHere byLoHa Ha ypena, BUX 11
,CMsHa Ha NPOMEHNMBOTOKOBUS
OyLioH” Ha cTp. 549.

Tosa Moxe fa 6bae nonpaseHo camo
B OTOPM3MPaH CEPBH3.

OrknioueTte aucnnes, BUX m.
, 3aKniousaHe/OTKIoYBaHe Ha AMC-
nnes” Ha cTp. 544.
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OrtcTpaHsBaHe Ha HeU3MNPaBHOCTH CFX3

MoBpeaa Bb3amoxHa npuumHa [peanaraHo pelieHue
[MpunoxeHueto He Bluetooth unn WiFine  » CebpxeTe Bluetooth, sux m.
KOHTpONVpa ypesa. Ca CBbpP3aHM. ,HactpoWika Ha Bluetooth curHana

CBbP3BaHE C NPUNOXEHNETO" Ha

ctp. 547, vnu cebpxete WiFi, sux m.
Hacrpoiika Ha WiFi curHana n cebps-
BaHe C NpUNoxeHneTo” Ha ctp. 547.

[vcnnesT nokassa - » Bux cneasatuata tabnumua.
npeaynpeamTenHo

cbobLLEHME UNKW KO 38

rpetuka.

Mpeaynpeantenum cbobLieHus

Hanpumep, sux cour. B A, c1p. 16.

Mpeaynpeau- Bb3MOXHa Npy-
TenHo cbobue- OnucaHue uMHa MpeanaraHo peweHue
Hue
IALERT - Lid open KanakbT e ocTa- *  KanakeT He e » [lpoBeperTe 3akonyasa-
>3 min BEH OTBOPEH 33 3aKonyaH npa- HeTO Ha Kanaka
nose4ve or BMIMHO » Heobxoanma e Hcnek-
3 MUHYTK * BbTpeluHarpetuka LV B OTOPU3UPaAH Cep-

BA3
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CFX3 OrtcTpaHsBaHe Ha Hemn3npPaBHOCTM

MNpeaynpean-
Bb3moxHa npu-
TenHo cbobue- OnucaHue uMHa MpeanaraHo peweHue
Hue
IALERT -Voltage YpemsTenpecra- © HegocratbuHo » [lpoBepeTe naja Ha
low Han 4a paboTn B 3axpaHBaLlo HamnpexXeHne OT akymy-
NOCTOSIHHOTOKOB HanpexeHne naTopa A0 KOHTaKTa u
pexnm nopaam * HanpexeHuneto ako e HeobxoaMMo, ycu-

TBbpAE HNCKO
Hanpexexne

YpeabT e npecTa-
Han ga pabotu B
NOCTOSIHHOTOKOB
pexmm nopaam
HEOBUKHOBEHO
BMCOKO Hanpexe-
Hue >31,5V
(Manko BeposTHO
cbbUTUE - CaMo 3a
3allmTa Ha enek-
TPOHMKaTa -
M3Non3ga ce
CbObLIEHNETO 33
HWUCKO Hanmpexe-
HUe)

Kopaose 3a rpeuwka

Hanpumep, sux dovr. BB B, crp. 16.

Koa 3a rpeluka

IWARNING 32

IWARNING 33

MoBpeaa

Ha akymynaTtopa e
TBbPZE HNCKO
3aLmTata Ha aky-
mynatopa e
HacTpoeHa 3a
TBbPAE BUCOKO
HanpexeHue

MpeluHa cneuu-
dbrkaums Ha
M3TOYHMKA Ha
NOCTOSIHHOTO-
KOBO 3axpaHBaHe

[peluHo 3axpaH-
BaLLIO Hanpexe-

HW1e

BbTpeluHa rpetuka

Bb3moXxHa npu-
YMHa

MpeToBapeaHeHa BbTpeluHa rpeluka.

BEHTMNAaTOPa

KomnpecopbT He
cTaptvpa

nete kabena
Mposepete akymyna-
TOpPa W HUBOTO Ha 3ape-
[IeHOCT

Hamanete HacTpoikaTa
Ha 3alumTaTa Ha akymyna-
Topa

YBepeTe ce, ye cneuu-
domKaumaTa Ha M3ToY-
HMKa Ha
MOCTOAHHOTOKOBO
3axpaHBaHe CbOTBET-
CTBa Ha NPOAYKTOBMS
etnket Ha CFX3

MpoBepeTe N3TOYHMKA
Ha NOCTOSIHHOTOKOBO
3axpaHBaHe 1 ako e
fedpexTeH ro nonpasete
Unu cmeHeTe

Heobxoanma e nHcnek-

UMt B OTOPU3MpPaH cep-
BM3

MpeanaraHo peleHune

» sknovete ypesa 3a

noHe 5 MUHyTH, crea
TOBa pecTapTnpanTe.
AKO NpobnembT Npoab-
Xaga, e Heobxoama
MHCNEKLUWS B OTOPU3N-
paH cepsus
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OrcTpaHsiBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTM

Koa 3a rpeluka

IWARNING 34

IWARNING 35

IWARNING 01

IWARNING 11

IWARNING 02

IWARNING 12

IWARNING 09

IWARNING
03/43

554

MoBpeaa

CkopocTTa Ha
KoMnpecopa e
HUCKa

[MperpseaHe Ha
KOHTponepa

[pewka npwu otBO-
peHa Bepura Ha
TepMmMcTopa 3a
elVNHUYHa 1
[BOWHA 30Ha

[pewka npwu otBO-
peHa Bepura Ha
TEPMUCTOPA 3a
[BOWHa 30Ha

oelwka npwm
3aTBOpEeHa Bepura
Ha TePMMCTOPa 33
eaVHNYHA U
NBOVIHa 30Ha

[pelwka npu
3aTBOPEHa BepUra
HaTepmuMcTOpa 3a
NBOWHA 30Ha

MNospeneH BeH-
TWN Ha nejoreHe-
patopa nnu
[BOWMHaTa 30Ha

[pellka B KOMyHK-
KaummTe

Bb3moxHa npu-
YMHa

*  Bucoka okonHa
Temnepatypa

*  bnokupaH otBop
3a BEHTUMaLms
MNn HepocTa-
TbYHO OTCTOsHME

* BbTpewHa rpelwka

BbTpellHa rpetuka

CFX3

MpeanaraHo peleHune

» zknioveTte ypesa 3a
noHe 30 MUHYTK, U ro
npemecteTe Ha no-
XMaAHO MSCTO, Crie ToBa
pecTaptvpante

» Ocsobonete otBOPUTE
3a BEHTUNaLUMs

Heobxoanma e nHcnekums B
OTOpU3UpPaH CepPBU3

Heobxoanma e nHcnekums 8
OTOpU3MPaH CEPBU3

» sknovete ypesa 3a
noHe 1 MWHyTa, cnea
TOBa pecTapTnpanTe.
AKO NpobnembT NPoab-
XaBa, e HeobxoaMma
MHCNEKLUWS B OTOPU3N-
paH cepsus



CFX3 [apaHums

10 TapaHums

Baxu rapaHLMOHHMST CPOK, OnpeneneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT e nedoekTeH, Mors
CBbPXETE Ce C Tbprosela Ui ¢ comnvarna Ha NPOV3BOAWTENS Bbe Balliata cTpara (Bux
dometic.com/dealer).

3a O6pa6OTKaTa Ha rapaHuUnaTa M PeEMOHTa, MOJa NpunoxeTe CreaHnTe JOKYMEHTH,
KOraTo mnanpaltlate npoaykKTa:

*  Konwue ot doakTyparta C faTa Ha NokyrnkaTta

° |_|pl/|‘4VIHa 3a nperteHuntaTa nnm onncaHne Ha ﬂedDeKTa

OT6er|e>KeTe, 4e CaMOpPbYEH NN HerlpOCbeCl/lOHaﬂeH PEMOHT MOXe MMa nocnea-
CTBMS 33 6E@30MacHOCTTa 1 na aHyInnpa rapaHunaTa.

11 N3xBbpnsHe

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewiBaHe Ha gete

[pean na n3xebpnute Baluata ctapa XnaaunHa YaHta:

* Pasrmoberte kanaka.

O OCTaBeTe KOLHNUWTE BbTPE, TaKa Ye AellaTa la HE MOTaT Aa Ce HalbXat
BbTPE.

Peum(nupaue Ha ONaKOBbYHUTE MaTepuanum

"‘ » [0 Bb3MOXHOCT NpedaiTe onakoBkaTa 3a peLmnknnpaHe.

T

npOAYKTH 3a peuMKnupaHe C He3aMeHsaeMHU 6a1'epuu, npesapexagaemm
6a‘repuu WUJIX U3TOYHULIM Ha CBETJ/IMHA

» AKO NPOAYKTLT ChAbpXa He3ameHsemn batepum, npesapexasaemmn batepum
UMW U3TOYHULIM Ha CBETNIMHA, HE € HeOOXOAMMO fAa 1 OTCTpaHsBaTe, Npeau aa

M3XBbPMWTE NPOAYKTA.
— » AKO 1CKaTe OKOHYATENHO Aa M3XBbPNWUTE NPOAYKTa, MONUTaNTE MECTHUS LieH-
><> TbP 32 PELMKIMPAHE UK CNeunanmu3mnpaH aunbp 3a NoapoOHOCTY Kak To.a Aa
Ce V3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BaNWAHUTE MPeancaHus.

» [lpoaykTbT MOXe fa Obae U3XBbPNeH 6e3nnatHo.
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TexHuyeckn aaHHM CFX3

12 TexHuuyecku gaHHMU

YKA3AHUE

MwnHnmanHaTa TemMnepatypa, nokasaHa B ,KanaumteT Ha oxnaxaaHe” He
MoXe fa bbae 10CTUrHaTa, ako OkonHaTa Temnepatypa e Haa 32 °C (90 °F)
3a monenute CFX3 25/35/45/55/55IM/100 vnu okonHata Temnepa-
Typa e Haa 30 °C (86 °F) 3a mogenute CFX3 75DZ/95DZ (npw
HacTpolkm Hncka —22 °C/eucoka +4 °C).

V3nutanuna/ceptudomkati:

& €& C€ @
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CFX3 TexHnYeckn gaHHN
CFX325 CFX335

HanpexeHue Ha cBbp3- 12/24N=

BaHe: 100 - 240 V~

HomwnHaneH Tok: 12V=:6,5A 12V=7,5A

24V==:3,2 A 24V=:3,3A

100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39 A

Kanauwutet Ha oxnax-
faHe:

+20°C 00 -22°C (+68 °F 10 -8 °F)

KnnMaTtndeH Knac:

N, T

OkorHa Temnepartypa:

+16 °C go +43 °C (+61 °F go +110 °F)

USB nopT 3a 3apexaaHe:

5V=2A

YecroTeH obxsar:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

YecrotHa nenta (WiFi):

2,4GHz

PagoyectotHa nsxoaHa
MOLLHOCT:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth/LE: 6,67 dBm

KonunyecTtso Ha xnaamn-
HWA areHT:

32¢g 38¢g

CO, eksMBaneHt:

0,046t 0,054+t

[MNoTeHuwan 3a 3aton-
naHe Ha aTMocdpbeparta
(GWP):

1430

Pasmepu

([ x LLI x B) B MunmmeTtpm
(BKMIOUMTENHO APbX-
KkuTe):

342 x 569 x 420 398 x 694 x 407

Terno:

12,7 kg 16,9 kg
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TexHuyeckn aaHHM CFX3

CFX345 CFX3 55
HanpexeHue Ha cebp3- 12/24 =
BaHe: 100 -240 V~
HomuHaneH Tok: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~: 0,40 A 240V~:0,41 A
Kanauuret Ha oxnax- +20°C no-22 °C (+68 °F no -8 °F)
faHe:
KMMaTMYeH Knac: N, T
OkonHa Temneparypa: +16 °C no +43 °C (+61 °F no +110 °F)
USB nopt 3a 3apexaaHe: 5V=2A
YectoteH obxaar: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
YecrtotHa nexra (WiFi): 2,4 GHz
PanouectotHa 13xoaHa WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
MOLLHOCT: 16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth/LE: 6,67 dBm
Konunyecteo Ha xnaamn- 42 g 459
HUS areHT:
CO, ekBMBaneHT: 0,060t 0,064t
[loteHuman 3a 3aton- 1430
naHe Ha aTMocdpepata
(GWP):
Pasmepm 398x694x476 720x455x480
([ x LLI x B) B Mvnumetpw
(BKMIOUMUTENHO APbX-
Kute):
Terno: 18,7 kg 20,4 kg
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CFX3 TexHu4yeckn aaHHM
CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
HanpexeHue Ha cBbp3- 12/24 V=
BaHe: 100 - 240 V~
HomuHaneH Tok: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V=:3,8 A 24NV=:472 A 24V=:406A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA

Kanauwutet Ha oxnax-
AaHe:

+20°C po-22 °C (+68 °F 10 -8 °F)

KnMaTn4veH Knac:

N, T

OkonHa Temnepatypa:

+16 °C no +43 °C (+61 °F 5o +110 °F)

USB nopt 3a 3apexaaHe:

5V=2A

YecToTeH 0bxBar:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

YecrtotHa nenra (WiFi):

2,4 GHz

PagoyectotHa nsxoaHa
MOLLHOCT:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth/LE: 6,67 dBm

KonunyecTteo Ha xnaamn- 459 59g 679
HUS areHT:

CO, ekBMBaneHT: 0,064t 0,084t 0,096t
[loteHuman 3a 3aton- 1430

nsHe Ha aTMocdhepata

(GWP):

Pasmepm 720x 455 x 480 892x495x472 962 x530x472
([ x LLI x B) B Mvnumetpw

(BKMIOUMUTENHO APbX-

Kute):

Terno: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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TexHuyeckn aaHHM

CFX3

CFX3 100
HanpexeHue Ha cBbp3BaHe: 12/24 =
100 -240 V~
HomuHaneH Tok: 12V==:10,8 A
24V=:48A
100V~:1,28A
240V: 0,53 A
Kanauutet Ha oxnaxaaHe: +20°C no-22 °C (+68 °F no -8 °F)
KnMaTMYeH Knac: N, T
OkonHa Temneparypa: +16 °C no +43 °C (+61 °F go +110 °F)
USB: 5V=2A

YecToTeH 0bxBar:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

YecrtotHa neHra (WiFi):

2,4 GHz

PagoyectotHa nsxoaHa MoL-
HOCT:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth/LE: 6,67 dBm

Konunyectso Ha xnaannHus areHT: 60g

CO, ekBMBaneHT: 0,086t
MoTteHuman 3a 3atonniHe 1430

Ha atMocdbepata (GWP):

Pasmepm 962 x530x472
([ x LLI x B) 8 MunumeTpu (BKmio-

YWTENHO APBXKUTE):

Terno: 29,6 kg

OxnaxnaallaTa Bepura cbabpxa R134a.

To3n NpoaykT cbabpxa dpnyoprpaHm NapHMKOBK ra3ose.

OxnaxaalvisT Moy e 3aTBOPEH XEPMETUYECKU.

Panno obopyneareto Ha Dometic CFX3 25 no CFX3 100 yaosneTtsopsiea n3mckea-
HuaTa Ha ampektnea 2014/53/EU. Moxere na Hamepute [leknapaunsdra 3a CbOTBET-
ctBMe Ha documents.dometic.com.
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CFX3 Simbolite selgitus

Lugege see juhend tahelepanelikult &bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigalda-
mine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult Iabi lugenud ning méistate ja ndustute jargima
nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettendhtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satesta-
tud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste luge-
mise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara.
Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuendada. Varskeima too-
teteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Sisukord

1 Slmboliteselgitus. . ... 561
2 Ohutusjuhised. ... ... 562
3 Tarnekomplekt . ... 565
4 Lisatarvikud ..o 565
5 Kasutusotstarve .. ... 566
6 Talitlusekirjeldus. . ... 567
7 KaamINe. .. 569
8 Puhastaminejahooldamine . ... ... ... ... .. ... 577
O TOrKEOtSING . v ot 578
10 Garantii v .. 581
1T Utiliseerimine. .. ..o 581
12 Tehnilisedandmed . ....... .o 582

1 Simbolite selgitus

OHT!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral [dpeb
surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!

Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16p-
peda surma voi raske vigastusega.
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Ohutusjuhised CFX3
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D
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ETTEVAATUST!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16p-
peda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kah-

juga.

MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

Ohutusjuhised

OHT! Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab raskeid vigas-
tusi voi surma.
Elektril66gi oht

* Veesoidukites: Kui kasutate seadet avaliku vorgu toitel, tagage, et toi-
tetihendusel oleks jadkvooluseade (RCD), jadkvoolu kaitsel(liti (RCCB)
voi maandusrikke kaitsellliti (GFCI). Eelkdige potentsiaalselt niisketes
kohtades peab paigaldamisel jargima kehtivaid paigalduseeskirju.

» Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega. See kehtib eel-
koige juhul, kui seadet kasutatakse avalikus vahelduvvooluvérgus.

* Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.
HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada ras-
keid vigastusi voi surma.

Elektril66gi oht

» Arge kasutage jahutusseadet, kui see on nahtavalt kahjustada saanud.

* Kuijahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu valtimi-
seks asendada sobiva toitekaabliga voi tootja voi tema hooldusteh-
niku pakutava koostuga.

¢ Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud.
Valesti tehtud parandused voivad seadme kasutamise ohtlikuks
muuta.

» Uhendage seade pessa, mis tagavad nduetekohase tihenduse eel-
koige juhul, kui seade vajab maandust.

Tuleoht

* Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja
ei saaks kahjustada.



CFX3

Ohutusjuhised

» Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa voi teisaldatavat
toiteallikat.

» Arge asetage takistusi seadme korpuse v&i paigaldise 8huavade ette.

* Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid
sarnaseid vahendeid, v.a juhul, kui tootja on neid selleks otstarbeks
soovitanud.

» Arge avage ega kahjustage kiilmaaine torusid.

* Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida
tootja on selleks otstarbeks soovitanud.

Terviseoht

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fUusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voi-
vad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutami-
sega kaasnevaid ohte.

e 3 -8-aastased lapsed voivad jahutusseadmesse asju panna ja neid
sealt valja votta.

* lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

* lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Plahvatusoht

» Arge hoiustage jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu sit-
tivat kltust sisaldavad aerosoolpihustid.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude mittejargimine v6ib

pohjustada kergeid voi méodukaid vigastusi.

Elektril66gi oht

* Ennejahutusseadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kui-
vad.

* lahutage jahutusseade toiteallikast
— Alati enne puhastamist ja hooldamist
— Alati parast kasutamist

Terviseoht

Toidu saastamise valtimiseks jargige alljargnevaid juhiseid.

* Kontrollige, kas seadme jahutusvdimsus sobib soovitud toidu jahuta-
miseks.

* Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

* Kuijahutusseade jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur
seadme sektsioonides oluliselt tdusta.
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* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipadasetavaid aravooluststeeme
tuleb regulaarselt puhastada.

* Kuijatate seadme pikemaks ajaks tihjalt seisma:

lUlitage seade valja;

— sulatage seade;

- puhastage ja kuivatage;

— jatke kaas lahti, et valtida seadme sees hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Kontrollige, kas tiUbisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteal-
lika naitajatega.

* Jargige jahutusseadme Uhendamisel jargmisi reegleid:
— alalisvoolukaabel soiduki alalisvoolutoite jaoks;
— vahelduvvoolukaabel vahelduvvoolutoite jaoks.

» Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

* Kuijahutusseade on Uhendatud alalisvoolupesaga, lahutage enne kiir-
laadimisseadme Uhendamist jahutusseade ja muud energiatarbijad
aku kuljest.

* Kuijahutusseade on Ghendatud alalisvoolupesaga, lahutage jahutus-
seade voi lUlitage see valja, kui mootori valja lllitate. Vastasel juhul
voib aku tihjeneda.

* Jahutusseade ei sobi sGovitavate ega lahustit sisaldavate ainete trans-
portimiseks.

* Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstklopentaani ja selle
korvaldamisel tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade parast
selle kasutusea I6ppemist sobivasse kogumispunkti.

» Arge asetage jahutusseadet lahtise leegi véi muu soojusallika (radiaa-
tor, otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) 1dhedusse.

 Ulekuumenemise oht!
Jalgige, et jahutusseadme koigil kiilgedel oleks alati vahemalt 50 mm
dhuvahe. Arge asetage dhuvahesse esemeid, mis véivad takistada
ohu ligipaasu jahutuselementidele.
Arge kasutage ega hoidke jahutusseadet kinnises imbrises v&i kohas,
kus dhuvool puudub voi on vaga vaike.

»  Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikega.
* Arge kastke jahutusseadet vee alla.
* Kaitske jahutusseadet ja kaableid kuumuse ja niiskuse eest.

e Seadet ei tohi jatta vihma katte.



CFX3 Tarnekomplekt

3 Tarnekomplekt

1 1 Jahutusseade
2 1 Uhenduskaabel alalisvoolutihenduse jaoks
3 1 Uhenduskaabel vahelduvvoolutihenduse jaoks

4 Lisatarvikud

Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnepakis):

Kaitselmbris

CFX325PC 9600028749 CFX325
CFX335PC 9600028455 CFX335
CFX345PC 9600028456 CFX345
CFX3 55PC 9600028457 CFX355
CFX355IM
CFX375PC 9600028458 CFX375DZ
CFX395PC 9600028459 CFX395DZ
CFX3100PC 9600028460 CFX3100

Ktlmiku liugalus

CFX3SLD3545 9600028548 CFX335
CFX345
CFX3 SLD55 9600028549 CFX355
CFX355IM
CFX3SLD75 9600028550 CFX375DZ
CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100
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Kasutusotstarve CFX3

Nimetus Tootenr Mudel

CFX3 rakendus - sobib kdigile mudeli-
tele

PLB 40 9600012878 sobib kdigile mudeli-
tele

Pange tahele, et CFX3 rakendus ei pruugi teie riigis saadaval olla.

5 Kasutusotstarve

Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseadet saab kasutada nii sdiduki voi
veesdiduki alalisvoolutoitega, valise alalisvooluakuga kui ka vahelduvvoolutoitega.

Jahutusseade sobib kasutamiseks telkimisel.

Jahutusseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutus-
kohtades, naiteks

* kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikddgid;

* maakodud;

* hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;

e kodumajutusruumid;

¢ toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuuk.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusju-
hendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks
ja/vdi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti kasutamise vai hooldamise kor-
ral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud
monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek voi Gthendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate
varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
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6

Talitluse kirjeldus

Vahest hooldust vajav kiilmaainekontuur ja kompressor tagavad jahutamise. Korralik
isolatsioon ja vdimas kompressor tagavad tdhusa ning kiire jahutamise.

Jahutusseade on teisaldatav.

Jahutusseade talub lGhiajalist 30° kaldasendit.

6.1 Funktsioonid

Vahelduvvoolutoitega Ghendamise prioriteetahelaga toide
Kolmeastmeline aku kaitse sdiduki aku kaitsmiseks
Temperatuurinaidikuga ekraan Ghikutega °C ja °F
Temperatuuri reguleerimine 1 °C (1 °F) astmetega

Sisseehitatud WiFi ja Bluetoothi funktsioon, seega on seade rakenduse abil juhi-
tav

Kokkupandavad kandesangad

USB-laadija teisaldatavatele seadmetele, nt mobiiltelefonidele
Eemaldatav traatkorv

Ainult CFX 3 55IM: jaéémasin
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6.2

CFX3

Juht- ja ndiduelemendid

Kaane kinnitus: joonis ] 1, lehekiilg 3

Juhtpaneel (joonis [E], lehekiilg 4)

Pos.

1

2

Tahistus

©

P

Ekraan

Selgitus

Nupu lGhike vajutus lUlitab jahutusseadme sisse
Nupu vajutamine kolme sekundi valtel lUlitab jahutusseadme valja
Eelmisesse menilsse naasmine

Kuvab teavet

ac : vahelduvvoolutoide on Ghendatud
pcv: alalisvoolutoide on Ghendatud

)B : Bluetooth on aktiveeritud
2 WiFi on aktiveeritud

@: ekraan on lukus

® : kompressor tootab

B : j33masin todtab (ainult CFX3 55IM)

Vajutage nuppu N, et Ulespoole liilkuda voi valitud vaartust suu-
rendada.

Vajutage nuppu et allapoole liikuda voi valitud vaartust vahen-
dada.

Vajutage nuppe &ja \Y korraga 3 s, et ekraani lukustada voi
lukust avada.

Vajutage men(i valimiseks voi valitud vaartuse salvestamiseks.

Uhenduspesad (joonis [}, lehekiilg 4)

Pos.

NTw N
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Tahistus

Vahelduvvoolutoite ihenduspesa
Alalisvoolutoite Ghenduspesa
Alalisvoolukaitsme pesa

Vahelduvvoolukaitsme pesa



CFX3 Kaitamine

7 Kaitamine

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage jahutuskasti nii sageli ja nii
kaua, kui vaja. Paigutage toiduained nii, et 6hk saaks nende Uimber liikuda.

* Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

* Toiduained voivad kergesti [dhnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke
toiduaineid alati kaetuna voi kinnistes anumates/pudelites.

7.1 Enne esmakordset kasutamist

MARKUS

Enne uue jahutusseadme esmakordset kaivitamist peaksite selle
hlgieeni tagamiseks niiske lapi abil seest ja valjast puhastama (vt ka pea-
tukk ,Puhastamine ja hooldamine” lehekiljel 577).

7.2 Energiasaast

* Valige hasti 6hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.
* laske soojal toidul enne jahutusseadmesse asetamist jahtuda.
 Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

» Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

* Kuijahutusseadmel on korv: energiakulu optimeerimiseks hoidke korvi samas
asendis, nagu see oli tarnimisel.

* Kontrollige regulaarselt, kas kaane tihend asetub digesti oma kohale.

7.3 Kaane avamise suuna vahetamine

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Toimige, nagu naidatud (joonis [B, lehekiilg 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Toimige, nagu naidatud (joonis [, lehekiilg 6).
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Kaitamine CFX3

7.4 Jahutusseadme iihendamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Seadme kaitsmiseks on kaasasoleval alalisvoolukaablil pistiku sees

kaitse. Arge eemaldage kaitsmega alalisvoolupistikut.
Kasutage ainult kaasasolevat alalisvoolukaablit.
* Enne aku Ghendamist kiirlaadimisseadmega lahutage jahutusseade
ja muud tarbijad aku kuljest.
Liigpinge voib seadme elektroonikat kahjustada.

Akuga iihendamine

» Toimige, nagu naidatud (joonis [, lehekiilg 7).

Sisseehitatud alalisvooluithenduse pikenduse abil ithendamine (ainult
CFX3100)

» Toimige, nagu naidatud (joonis [F], lehekiilg 8).

Vahelduvvoolutoitega iihendamine

OHT! Elektril66gi oht
* Kunagi arge katsuge pistikuid ja luliteid margade katega voi kui sei-

sate marjal pinnal.

* Kuikasutate jahutusseadet veesoiduki pardal vahelduvvoolutoitega,
peate paigaldama vahelduvvoolutoiteallika ja jahutusseadme vahele
jaakvoolu lahkluliti.

Kulsige ndu vastava valjadppega tehnikult.

» Toimige, nagu naidatud (joonis [E], lehekiilg 9).

7.5 Jahutusseadme kasutamine

TAHELEPANU! Ulekuumenemise oht
Alati veenduge, et ventilatsioon oleks piisav ning t66 ajal tekkiv soojus
saaks hajuda. Arge katke ventilatsiooniavasid kinni. Veenduge, et seade

on seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et dhk saaks ringelda.

MARKUS
Akutoite kasutamise korral lUlitub ekraan automaatselt valja, kui aku
pinge on madal.
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*  Jahutusseadme sisseltlitamine: joonis [i], lehekiilg 9
* Jahutusseadme valjaltlitamine: joonis [, lehekiilg 10

7.6 Ekraani kasutamine
Ekraaninaidud (joonis [H, lehekiilg 10)

Pos. Tahistus

A Ootereziim
Tuhikaik
C  Lukus

Ekraani iilevaade: joonis [E], lehekiilg 11

Meniiiides liikumine

Esiletdstetud menlu on valitud.

» Vajutage nuppu O, et lespoole likuda.
» Vajutage nuppu \/, et allapoole liikuda.

Meniiii valimine

» Vajutage nuppu , et soovitud menid valida.

Seadete muutmine
Esiletostetud vaartus voi seade on valitud.
» Vajutage nuppu O, et valitud vaartust suurendada véi eelmine seade valida.

» Vajutage nuppu \/, et valitud vaartust vahendada voi jargmine seade valida.

Eelmisesse meniiilisse naasmine

» Vajutage nuppu <, et salvestamata eelmisesse mendilisse naasta.

7.7 Ekraani lukustamine / lukust avamine

» Vajutage nuppe N ja \/ korraga 3 s, et ekraani lukustada véi lukust avada
(joonis m lehekilg 17).
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7.8 Temperatuuriiihiku valimine

» Toimige, nagu naidatud (joonis [, lehekiilg 11).
7.9 Temperatuuri seadistamine

tuste oht
Pange jahutusseadmesse ainult selliseid esemeid, mis sobivad valitud
temperatuuril jahutamiseks.

@ TAHELEPANU! Liiga madalast temperatuurist tingitud kahjus-

» Toimige, nagu naidatud (joonis [, lehekiilg 12).

7.10 Aku kaitse kasutamine

Seadmel on kolmeastmeline aku kaitse. Aku kaitse aitab valtida liigset tihjenemist,
kui seade on soiduki kaivitusakuga tGhendatud voi maksimeerib toiteaku kasutamist.

Kui jahutusseadme kasutamise ajal on sdiduki sttde valja lUlitatud, 1Ulitub jahutus-
seade automaatselt valja kohe, kui toitepinge langeb seatud tasemest madalamaks.
Jahutusseade |Ulitub uuesti sisse, kui aku on uuesti taaskaivitamise pingetasemele lae-
tud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kui aku kaitse on seadme valja lilitanud, ei laeta akut enam taiesti tais.

Valtige korduvat kaivitamist. Veenduge, et aku oleks uuesti laetud.

MARKUS

Kui jahutusseade to6tab kaivitusaku pealt, valige aku kaitsereziim
MEDIUM véi HIGH. Kui jahutusseade on toiteakuga thendatud, sobib
kasutada aku kaitsereziimi LOW.

» Toimige, nagu naidatud (joonis [, lehekiilg 13).

7.11 Ekraani heleduse reguleerimine

» Toimige, nagu naidatud (joonis [, lehekiilg 13).
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7.12  Kambrite sisse- voi viljaliilitamine
(ainult CFX3 75DZ, CFX3 95DZ2)

Saate aktiveerida tsoonid eraldi voi mélemad korraga.

» Toimige, nagu naidatud (joonis [, lehekiilg 14).

7.13 Jaamasina kasutamine (ainult CFX3 55IM)

MARKUS

* Olenemata pohikambris seatud temperatuurist on jadmasina tsoon
loodud jadkuubikute valmistamiseks, kui jadmasin on sisse lUlitatud.

* Jahutusseadme energiatarbimine on suurem, kui jaamasin on sisse
lGlitatud. Seetottu peaksite ja@@masina valja lilitama, kui te seda ei
vaja.

* Jaamasina tehaseseadistus on VALJAS.

» Toimige, nagu naidatud (joonis B, lehekiilg 14).

Jadkuubikuvormide veega taitmine

1. Eemaldage jaakuubikuvormid (joonis Bl 1, lehekuilg 15) jadmasina korpusest
(joonis EX] 2, lehekiilg 15).

2. Eemaldage jadkuubikuvormide kaaned, taitke vormid puhta veega ja pange kaa-
ned peale tagasi, jalgides, et need oleks Uleni tihedalt kinni.

3. Paigutage jadkuubikuvormid ja@masinakorpusesse tagasi ja sulgege kaas.

MARKUS
Kui jddkuubikuvormide alla on vett tilkunud, kuivatage see ara.
See vahendab jaa teket vormide all ja muudab eemaldamise lihtsamaks.

Jadkuubikute eemaldamine

» Avage jadmasina korpuse kaas ja tostke jadkuubikuvormide esiosa alla.

MARKUS
Suure niiskuse korral eemaldamisel voib olla vaja rakendada kahe kae
joudu, kui jaakuubikuvormid on alt kinni kilmunud.

» Eemaldage jadkuubikuvormide kaaned ja p&6rake vormid dmber, et kuubikud
valja votta.
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Jaamasina korpuse eemaldamine

Jadmasina korpuse saab eemaldada puhastamiseks voi jahutusseadmes lisaruumi
saamiseks siis, kui jaamasinat ei kasutata.

» Tostke korpust Uhelt poolt, kuni kdrv vabaneb, seejarel eemaldage.

» Uuesti paigaldamiseks toimige vastupidises jarjekorras, surudes korvad alla, et
need saaksid fikseeruda.

Nouanded jaamasina kasutamiseks

* Jadmasin valmistab jadkuubikuid kiiresti mitu tundi parast sisselllitamist ja seejarel
lUlitub j&& sailitamise reziimile, et energiatarbimist vdhendada. Kui teil on kiiresti
mitu partiid jadkuubikuid vaja, lUlitage jadmasin valja ja uuesti sisse, et see IUlituks
taas kiirele jadkuubikute valmistamise reziimile. Vajaduse korral korrake.

e Pdhikambri madalat kilmutustemperatuuri ei pruugi olla voimalik hoida, kui tmb-
ritsev temperatuur on korge ja jadmasin on sisse IUlitatud.

Jaamasina puhastamine ja kuivatamine

» Kuitejadmasinat ei kasuta, puhastage ja kuivatage jadkuubikuvormid ja jadmasina
sisemus, et hallituse teket valtida.

» Kui jddmasinat ei ole pikka aega kasutatud, puhastage jadkuubikuvormid enne
kasutamist drnatoimelise ndudepesuvahendi lahusega ja loputage puhta veega.

7.14 CFX 3 rakenduse allalaadimine

Jahutusseadet saab jalgida ja juhtida Ghilduvasse seadmesse installitud rakendusega
Bluetoothi voi WiFi kaudu.

» lLaadige CFX3 rakendus alla App Store’ist voi Google Playst.

# Download on the GETITON I'-E-I 1‘.-"_"
& App Store P* Google Play B fge e

Pange tahele, et CFX3 rakendus ei pruugi teie riigis saadaval olla.

7.15  Bluetooth-iihenduse loomine ja rakenduse iihenda-
mine

Jahutusseadet saab Bluetoothi kaudu jalgida ja juhtida. Selleks peate jahutusseadme
Bluetooth-seadmega siduma.

574



CFX3 Kaitamine

MARKUS
e Siduda tuleb CFX3 rakenduses, mitte seadme seadetes.
* Bluetooth-Uhenduse jaoks ei ole parooli vaja.

» Toimige, nagu naidatud (joonis P, lehekiilg 15).

7.16  WiFi-iihenduse loomine ja rakenduse ithendamine
Jahutusseadet saab otse jahutusseadmega Uhendatud WiFiga voi WiFi-vérgu kaudu
jalgida ja juhtida.

» WiFi sisseliilitamiseks toimige, nagu naidatud (joonis P&, lehekilg 16).

» Otse jahutusseadmega Uhendatud WiFijaoks avage seadme seaded ja valige
oma jahutusseade.
- Jahutusseadme WiFi nime algus on ,CFX3".
— Eelseatud parool on 00000000.
—  WiFi nime ja parooli saate CFX3 rakenduses isikuparastada.

MARKUS
WiFi-vérgu kaudu Uhenduse loomiseks avage rakenduse seadetes
menil Network connection (Vérgutihendus).

7.17 Seadme CFX nime ja parooli muutmine rakenduses

* Seadme CFX nime saate rakenduses isikuparastada.
e Sama nimi kehtib nii Bluetoothi kui ka WiFi jaoks.
* Rakenduses saate ka parooli isikuparastada — see kehtib ainult WiFi jaoks.

» Valigerakenduse seadetes men(it ,CFX name and password” (Seadme CFX nimi
ja parool).

7.18 Rakenduse parooli lahtestamine (ainult WiFi)
Saate rakenduse parooli tehaseseadistusele 00000000 |ahtestada.

» Toimige, nagu naidatud (joonis PX], lehekiilg 16).

7.19 Tehaseseadistustele lahtestamine

Lahtestamise funktsioon taastab kdik ekraanil kuvatavad mendid ja rakenduse véljad
algsetele tehaseseadistustele.

» Toimige, nagu naidatud (joonis P2, lehekiilg 16).
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7.20 USB-pesa toite jaoks
USB-pesa kaudu saate laadida vaikseid seadmeid, nagu mobiiltelefone ja mp3-man-
gijaid.

MARKUS
Veenduge, et USB-pessa ihendatud vaike seade sobiks kasutamiseks
pingega 5V /2 A.

» Toimige, nagu naidatud (joonis B, lehekiilg 17).

7.21 Jahutusseadme sulatamine

Niiskus voib jahutusseadme sisemusse voi aurustile harmatist tekitada. See vahen-
dab jahutusvoimsust. Selle valtimiseks sulatage seadet aegsasti.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kunagi arge kdvu voi teravaid toodriistu jaa voi kinnikilmunud toidu

eemaldamiseks.

Jahutusseadme sulatamiseks toimige jargmiselt.

1. Votke jahutusseadmest koik asjad valja.

2. Vajaduse korral pange need teise jahutusseadmesse, et need jahedad puUsiksid.
3. llulitage seade valja;

4. Jatke kaas lahti.

5. Puhkige sulamisvesi ara.

7.22 Vahelduvvoolukaitsme vahetamine
OHT! Elektril66gi oht
Enne seadme kaitsme vahetamist tuleb toide ja Uhenduskaabel lahu-
tada.

Lahutage seadme toide.
Tommake Uhenduskaabel vélja.
Kangutage kaitse (joonis [} 4, lehekiilg 4) kruvikeeraja abil valja.

AW~

Asendage defektne klaaskaitse uuega, mis on sama tlilipi ja sama suurusega (kiir-
kaitse, 4 A, 250 V).

Vajutage kaitse tagasi korpusesse.

o

6. Uhendage seadme toide uuesti.
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7.23 Alalisvoolukaitsme vahetamine

Kangutage kaitsme kate (joonis [} 3, lehekiilg 4) kruvikeeraja abil valja.
Poorake kaitsme kate imber ja eemaldage defektne lehtkaitse konksu abil.

Likake sisse uus sama tUdpi ja sama suurusega kaitse.

M~

Pange kaitsme kate tagasi.

7.24  Alalisvoolu-pistikukaitsme vahetamine

1. Asendage defektne kaitse uuega, mis on sama tllpi ja sama suurusega.
2. Toimige, nagu naidatud (joonis B, lehekiilg 17).

7.25 Valgustuse triikkkplaadi vahetamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Ohtlike olukordade valtimiseks voib lampi vahetada ainult tootja, hool-

dustehnik voi samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

(o)

Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
» Arge kunagi puhastage jahutusseadet voolava vee all vdi seebivees.

» Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega
kdvasid esemeid, sest need voivad jahutusseadet kahjustada.

» Puhastage jahutusseadet aeg-ajalt seest ja valjast niiske lapiga.

» Jalgige, et seadme 6hu sisend- ja valjundavadel ei oleks tolmu ega mustust; see
voimaldab seadmel soojust ara juhtida ning aitab ennetada kahjustusi.
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9

Torge

Seade ei tddta (alalis-
voolureziim, sttde
sees).

Seade ei toota (vahel-
duvvoolureziim).

Ekraan eireageeri klah-
vivajutustele.

Seadet ei saa rakendu-
sega juhtida.

Ekraanil kuvatakse hai-
reteade voi hoiatus-
kood.
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Torkeotsing

Voimalik pohjus

Alalisvoolu-pistikupe-
sas puudub pinge.

Alalisvoolupesa on
maardunud. See poh-
justab elektrikontakti
puudulikkuse.

Alalisvoolupistiku kaitse
on labi.

Seadme alalisvoolu-
kaitse on labi.

Soiduki kaitse on labi
polenud.

Vahelduvvoolupesas
puudub pinge.

Seadme vahelduvvoo-
|ukaitse on labi.

Sisseehitatud vahelduv-

vooluadapter on rikkis.

Ekraan on lukus.

Bluetooth- voi WiFi-
Uhendus puudub.

CFX3

Soovitatav abinou

>

>

>

>

Enamiku soidukite puhul peab stdte
sisse lUlitama, et vahelduvvoolu-pisti-
kupesas oleks pinge olemas.

Kui seadme pistik muutub alalisvoo-
lupesas vaga soojaks, tuleb alalisvoo-
lupesa puhastada voi pistik ei ole
digesti Uhendatud.

Vahetage alalisvoolupisitiku kaitse
valja, vt peatlikk ,Alalisvoolu-pistiku-
kaitsme vahetamine” lehekuljel 577.

Vahetage seadme alalisvoolukaitse,
vt peatikk ,Alalisvoolukaitsme vahe-
tamine” lehekuljel 577.

Vahetage sdiduki alalisvoolupesa
kaitse valja. Vaadake soiduki kasutus-
juhendit.

Proovige monda teist pistikupesa
kasutada.

Vahetage seadme vahelduvvoolu-
kaitse, vt peattikk , Vahelduvvoolu-
kaitsme vahetamine” lehekiljel 576.

Seda vdib remontida ainult volitatud
tookoda.

Ekraani lukustuse avamiseks vt pea-
tlkk ,Ekraani lukustamine / lukust
avamine” lehekdljel 571.

Uhendage Bluetoothiga, vt peatiikk
. Bluetooth-Uhenduse loomine ja
rakenduse Uhendamine”

lehekiljel 574 vaithendage WiFiga,
vt peattikk , WiFi-ihenduse loomine
ja rakenduse Uhendamine”
lehekiljel 575.

Vt allolevat tabelit.



CFX3

Haireteated

Nt vt joonis B A, lehekiilg 16.

Haireteade

IALERT - Lid open
>3 min

IALERT - Voltage
low

Tahistus

Kaas on olnud
avatud kauem kui
3 minutit

Seade ei tddta
alalisvooluga,
kuna pinge on
madal

Seade ei t606ta
alalisvooluga,
kuna pinge on
ebanormaalselt
korge> 31,5V
(ebatdendoline
juhtum —ainult
elektroonika kait-
seks — kasutab
sama haireteadet
nagu eespool
nimetatud
madala pinge
puhul)

Voimalik pohjus

Kaas ei ole korrali-
kult kinni
Sisemine torge

Ebapiisav toite-
pinge

Aku pingeonliiga
madal

Seatud aku kaitse-
aste on liiga korge

Valede andme-

tega alalisvoolu-
toitepinge

Vale toitepinge

Sisemine torge

Torkeotsing

Soovitatav abinou

>

>

>

>

>

Kontrollige, kas kaas on
korralikult kinni

Vajalik on Ulevaatus voli-
tatud todkojas

Kontrollige pingelan-
gust aku ja pistikupesa
vahel ning vajaduse kor-
ral suurendage juhtme
labimddtu

Testige akut ja vajaduse
korral laadige

Valige madalam aku
kaitseaste

Veenduge, et alalisvoo-
lupinge vastakse CFX3
tooteandmete sildil mar-
gitule

Kontrollige alalisvoolu-
toitepinget ja vajaduse
korral parandage voi
vahetage

Vajalik on Ulevaatus voli-
tatud todkojas
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Torkeotsing

Hoiatuskoodid

Nt vt joonis B B, lehekulg 16.

Hoiatuskood

IHOIATUS 32

IHOIATUS 33

IHOIATUS 34

IHOIATUS 35

IHOIATUS O1

IHOIATUS T1

IHOIATUS 02

IHOIATUS 12

IHOIATUS 09

Torge

Ventilaatori liig-
vool

Kompressori kai-
vitumine ebadn-
nestus

Kompressori kii-
rus on vaike

Kontrolleril liiga
korge tempera-
tuur

NTC avatud ahel
SZja DZ LARGE

NTC avatud ahel
DZ SMALL

NTC lihis SZ ja
DZ LARGE

NTC lthis DZ
SMALL

DZ Klapi voi jaa-
masina klapi rike

IHOIATUS 03/43 Sideviga.
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Voimalik pohjus

Sisemine torge.

e Umbritsevtempe-
ratuur on korge

* Ventilaator on
blokeeritud voi
selle tmber pole
piisavalt vaba
ruumi

* Sisemine tdrge

Sisemine térge

CFX3

Soovitatav abinou

>

>

>

Lilitage seade vahemalt
5 minutiks valja, seejarel
taaskaivitage. Kui prob-
leem pusib, on vajalik
Ulevaatus volitatud t66-
kojas

Lilitage seade vahemalt
30 minutiks valja voi
viige jahedamasse
kohta, seejarel taaskaivi-
tage

Vabastage ventilaator

Vajalik on Ulevaatus volita-
tud tédkojas

Vajalik on Ulevaatus volita-
tud todkojas

>

Lilitage seade vahemalt
1 minutiks vélja, seejarel
taaskaivitage. Kui prob-
leem pusib, on vajalik
Ulevaatus volitatud t66-
kojas



CFX3 Garantii

10 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke Uhendust eda-
simlUjaga voi tootja kohaliku filiaaliga (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitdédde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui toote
meile saadate:

e Ostukuupdevaga arve koopia

* Kaebuse pdhjus vdi vea kirjeldus

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha,
vOib see ohutust mdjutada ja garantii kehtetuks muuta.

11 Utiliseerimine

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
Enne vana jahutusseadme jadtmekaitlusse andmist tehke jargmist.

* Votke kaas seadme kiljest ara.
* Jatke korvid seadmesse, nii et lapsed ei saaks sisse pugeda.

Pakkematerjali ringlussevétt

"“ » Kuivoimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
-

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlus-
sevott
» Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis
neid ei pea enne jadtmekaitlusse andmist eemaldama.

» Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest
voi -spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade

|
><> jérgi teha.

» Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

581


http://www.dometic.com/dealer

Tehnilised andmed CFX3

12 Tehnilised andmed

MARKUS

Jaotises ,Jahutusvoimsus” naidatud miinimumtemperatuuri ei ole voima-
lik saavutada, kui Gmbritsev temperatuur on kdrgem kui 32 °C (90 °F)
mudelitel CFX3 25/35/45/55/55IM/100 voi Gmbritsev temperatuur
on kadrgem kui 30 °C (86 °F) mudelitel CFX3 75DZ/95DZ (seadke vaike

-22°C / suur +4 °C).
Test/sertifikaadid:
@ @ C € : @ *
LISTED
CFX325 CFX335
Uhenduspinge: 12/24 V==
100 =240V~
Nimivool: 12V=:6,5A 12V=7,5A
24V=:32 A 24V=:3,3A

100V~:0,90 A 100V~:0,94 A

240V~:0,38 A 240V~:0,39 A
Jahutusvoimsus: +20 °C kuni—22 °C (+68 °F kuni -8 °F)
Kliimaklass: N, T
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CFX3 Tehnilised andmed
CFX3 25 CFX335
Umbritsev temperatuur: +16 °C kuni +43 °C (+61 °F kuni +110 °F)

USB-laadimispesa:

5V=2A

Sagedusala:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Sagedusriba (WiFi):

2,4GHz

Raadiosignaali valjund-
voimsus:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b);
16,23 dBm (802.11g);
16,45 dBm (802.11n20);
16,02 dBm (802.11n40).
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Ktlmaaine kogus: 32g 38¢g

CO, ekvivalent: 0,046t 0,054t
Globaalse soojenemise 1430

potentsiaal (GSP):

Méddud 342 x 569 x 420 398 x 694 x 407
(Lx Sx K) mm (koos san-

gadega):

Kaal: 12,7 kg 16,9 kg
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Tehnilised andmed

CFX3

CFX345 CFX355
Uhenduspinge: 12/24 V==
100 - 240 V~
Nimivool: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~ :0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41A

Jahutusvoimsus:

+20 °C kuni-22 °C (+68 °F kuni -8 °F)

Kliimaklass:

N, T

Umbritsev temperatuur:

+16 °C kuni +43 °C (+61 °F kuni +110 °F)

USB-laadimispesa:

5V=2A

Sagedusala:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Sagedusriba (WiFi):

2,4 GHz

Raadiosignaali valjund-
voimsus:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b);

16,23 dBm (802.11g);

16,45 dBm (802.11n20);
16,02 dBm (802.11n40).

Bluetooth: 8,31 dBm
Bluetooth LE: 6,67 dBm

Kilmaaine kogus: 429 459

CO, ekvivalent: 0,060t 0,064 t
Globaalse soojenemise 1430

potentsiaal (GSP):

Méddud 398x694x476 720x455x480
(Lx S x K) mm (koos san-

gadega):

Kaal: 18,7 kg 20,4 kg
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CFX3

Tehnilised andmed

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Uhenduspinge: 12/24 V==
100 -240 V~
Nimivool: 12V=:8,9A 12V=:9,6 A 12V=104 A
24V==:3,8 A 24N=:42 A 24NV==:46 A
100V~:1,00A 100V~:1,12A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~:0,47 A 240V~:0,5TA
Jahutusvéimsus: +20 °C kuni—22 °C (+68 °F kuni -8 °F)
Kliimaklass: N, T
Umbritsev temperatuur: +16 °C kuni +43 °C (+61 °F kuni +110 °F)
USB-laadimispesa: 5V=2A

Sagedusala:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Sagedusriba (WiFi):

2,4GHz

Raadiosignaali valjund-
voimsus:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b);
16,23 dBm (802.11g);
16,45 dBm (802.11n20);
16,02 dBm (802.11n40).
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Ktlmaaine kogus: 459 59¢g 679

CO, ekvivalent: 0,064t 0,084 t 0,096t
Globaalse soojenemise 1430

potentsiaal (GSP):

Mdodud 720 x 455 x 480 892 x495x 472 962 x 530x472
(Lx Sx K) mm (koos san-

gadega):

Kaal: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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Tehnilised andmed

CFX3

CFX3 100

Uhenduspinge: 12/24 V==

100 -240 V~
Nimivool: 12V==10,8 A

24NV=:48 A

100V~ : 1,28 A

240V:0,53 A
Jahutusvéimsus: +20 °C kuni—22 °C (+68 °F kuni -8 °F)
Kliimaklass: N, T
Umbritsev temperatuur: +16 °C kuni +43 °C (+61 °F kuni +110 °F)
USB: 5V=2A
Sagedusala: WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz

Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Sagedusriba (WiFi):

2,4 GHz

Raadiosignaali valjund-
voimsus:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b);
16,23 dBm (802.11g);
16,45 dBm (802.11n20);
16,02 dBm (802.11n40).
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Ktlmaaine kogus: 60g

CO, ekvivalent: 0,086t
Globaalse soojenemise 1430
potentsiaal (GSP):

Méddud 962x530x472
(Lx S x K) mm (koos san-

gadega):

Kaal: 29,6 kg

Jahutusvedelikukontuuris on R134a.

See toode sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase.

Jahutusmoodul on hermeetiliselt tihendatud.

Seadmete Dometic CFX3 25 kuni CFX3 100 raadioseadmed vastavad direktiivi
2014/53/EL nduetele. Seadme vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt docu-

ments.dometic.com.
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CFX3 Eme€riynon Twv cuppOAwy

MapakaAoUpe va dloBATETE TTIPOTEKTIKA TO TIAPAV £yypago Kal va aKoOAOUBAOETE OAEG TIG 0BNYiEG, TOUG KavoVIoHOUG Kal TIG TTPO-
€150TT0INOEIG TTOU TrEPIAQBAvVOVTAl OTO EYXEIPIDIO QUTOU TOU TTPOIGVTOG, £TC1 WOTE Va Slao@aAifeTal TTAVTOTE N CWOTH eyKaTd-
oTaon, XPAon Kal GuvTAPNon Tou TTPoiévTog. AuTég ol odnyieg MPEMEI révTote va ouvodeUouy TO TTPOI6V.

Me Tn xprion Tou TTPoI6VTOG ETIRERAIWVETE dia TOU TTAPAVTOG OTI EXETE DIABATEI TIPOTEKTIKA OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KavVOVITHOUG
Kal TIG TTPOEIBOTIOINTEIG KABWG Kal OTI €XETE KATAVONTEI KAl ATTODEXETTE VO TNPAOETE TOUG OPOUG Kal TIG TTIPOUTIOBETEIG TTOU Opi-
CovTal OTO TTAPOV £YYPOPO. ZUHPWVEITE VA XPNOIUOTTOIEITE QUTS TO TTPOIGV POVO yia TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPoBAE-
TIéPEVN XPAON, TTAVTOTE CUPPWVA PE TIG 0ONYIEG, TOUG KAVOVITHOUG KOl TIG TIPOEIBOTTOINCEIG TTOU OPiovTal GTO TTAPOV EYXEIPIBIO
TTPOIGVTOG KABWG Kal GUpPWva Pe GAOUG TOUG IoXUOVTEG VOUOUG Kal KAVOVIOPOUG. & TTEPITITWAN PN avayvwaong Kai TApnong
TWV 0dNYIWV Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU 0piovTal OTO TTAPAV £yypago, EVOEXETAI VA TIPOKANBOUV TPAUNATIOHOI OE €04 TOV
id10 kal o€ TPiTOUG, {NMIG OTO TTPOIBV 0ag 1 UAIKEG {nuIEG o€ GAAEG IDIOKTNOIEG OTO GuECO TTEPIBAANOV. AUTO TO £YXEIPIBIO TTPOIO-
VTOG, CUPTTEPIAGHBAVOUEVWY TWV 03NYIWY, TWY KAVOVIOUWY, TWV TIPOEISOTIOINCEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVEEXETAI VO
UTTOBANBEI O€ TPOTTOTTOINCEIG KAl EVNUEPWOEIG. IMa TIG EVNUEPWHEVEG TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG, ETTIOKEPDEITE TNV NAEKTPOVIKA
dievBuvon documents.dometic.com.
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Emreiynon Twv cuufoAwv

KINAYNOZ!

Odnyia ac@aAegiag: Karadeikvuel gia €mmiKivOouvn KatdaTaon, n
otroia €dv dev armmoTpartrei, Oa TpokAnBei BavaTneopo atixnua r
ooBapPOdG TPAUUATIONOG.
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YTrodeigelg aopaAgiag CFX3

MPOEIAOMOIHZH!
Odnyia ac@alegiag: Karadeikvuel pia emmiKivOouvn KatdaoTaon, n
oTToia €AV OEV ATTOTPATTEI, UTTOPEI va TTPOKANBEI Bavatnedpo artu-

XNUa f; coBapdg TPAUUATIONOG.

NMPO®YLA=H!
Odnyia aoc@aleiag: Karadeikvuel pia emmiKivouvn KatdoTaon, n

oTToia €dv Oev ATTOTPATTEl, UTTOPE] va TTPOKANBEI HIKPAG i PETPIAG
ooBapdTNTAG TPAUNATIOUOG.

NMPOZOXH!
KatadelkvUel o KATAoTao, N otroia dv OV aTTOTPATTEl, TTOPEI
va TTPoKANBoUV UAIKEG {nMIEG.

YMNOAEI=H
2UUTTANPWUATIKE OTOIXEIO YIO TOV XEIPIOUO TOU TTPOIOGVTOG.

2 Y1rodeigeig ao@aleiag

KINAYNOZ! H pn TApnon autwyv Twv TTPOoEISOTTOINCEWV £XEI
m w¢ atmroTéAeopa TNV TPOKAnon Bavdrou | cofapol TpaUPATI-

ouou.

Kivduvog nAekTpotrAngiag

« Kard mnv ekkivnon: E&v n cuokeun tpogodorTeital he peUpa atréd
TO NAEKTPIKG BiKTUO, BEPaIwBEITE OTTWOSHTTOTE OTI N TPOPOdOTia
NAEKTPIKOU pEUPATOG TTPOCTATEUETAI HECW BIATAENG TTPOCTA-
oiag peuparog diappors (RCD). ac@aAeiodIakdTITn PEUPATOS
diappor|g (RCCB) 1} d1ak6TITN KUKAWPATOG BAGRNGS yeiwaong
(GFCI). H eykatdoTaaon, €IdIKG 0€ XWPEOUG JE TTIBavwg auén-
pévN uypaacia, TTPETTEI VO TTPAYHATOTTOIEITAI CUP@QWVA UE OAOUG
TOUG OXETIKOUG KaVOVIOUOUG eyKATAOTACNG.

e Mnv mdaveTe TUXOV €KTEDEINEVA KAAWDIA PE YUPVA XEPIa. AUTO
I0XUEI KUpiwg KaTd Tn AeiIToupyia oTo NAEKTPIKO SiKTUO.

* Tpiv atré Tnv évapén Aeitoupyiag TnG OUOKEUAG, BePaiwbeiTe OTI
TO KaAWSI0 TPOoPOdOTiag Kail TO PIG gival OTEYVA.
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CFX3

YTmrodeieig ac@aleiog

MPOEIAOMOIHZH! H yn TAPNON AQUTWYV TWV TTPOEISOTTOIN-
OEWV eVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAETHA TNV TTIPOKANoN Bavd-
TOU 1} oOBapPOU TPAUNATIOHOU.

Kivduvog nAektpotrAndiag

Mn B€aeTe o€ AeiToupyia Tn cuokeur Yueng, av TTaPOUCIALEl
EMPAVEIG CNUIEG.

Edv TpokAnBei {npid oT1o KaAWdIO TPOPOdOGIiag TNG CUOKEUNG
Wueng, 1o KaAWSIO TTPETTEI VO AVTIKOTAOTAOE! pe éva KatdAAnAo
KOAWDBIO 1] CUYKPOTNUA TpoPodoaiag TTou diaTiBeTal atrd Tov
KOTAOKEUAOTH ) TO TUAUA £EUTTNPETNONG TTEAATWV TOU, YIA va
amo@euxBouv TuXOV Kivbuvol ac@aAEiag.

H €TmoKeUr auTthg TNG CUOKEUNG WUENG ETTITPETTETAI VA TTPAYHA-
TOTTOIEITAI HOVO ATTO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO. € TTEPI-
TITWON PN EVOEDEIYPEVWV ETTIOKEUWY EVOEXETAI VA TTPOKUYOUV
ooBapoi Kivduvol.

2uvd£EaTE TN OUOKEUN o€ TTPICeG TTOU BIACPAAICOUV Th CWOTH
ouvoeon, €I0IKA €AV N CUCKEUN TTPETTEN vVa €ival YEIWMEVN.

Kivduvog rupkayidg

Katd Tnv ToTT08£TN0N TG OUOKEUNG, BERaiwBEiTe OTI TO KAAWDIO
Tpo®odoaoiag dev HAYKWVETAI i upioTaTal CnUIA.

Mnv TotroBeTeiTE POPNTA TTOAUTTPI ) POPNTEG JOVADESG TPOPO-
dociag aTnv Tiow TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

AlatnpioTe Ta avoiypata e¢agpioyol oTo TTEPIBAnUa TNG
OUOKEUNG 1 OTO OnuEio eykataotaong eAeUBepa atrd TUXOV
EUTTOdIA.

Mn XpNOIUOTTOIEITE INXAVIKA avTIKEipeva | GANa péoa, yia va

EMTAXUVETE TN d1AdIKACIa ATTOYUENG, EKTOG EAV CUVICTWVTAI
aTro TOV KATAOKEUAOTH YIa TOV OKOTTO AuTO.

Mnv avoiyeTe 1) TTPOKaAEiTE CNUIA OTO KUKAWMPA WUKTIKOU HECOU.

Mn XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG WUENG, EKTOG EAV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTH
yIO TOV OKOTTO QuTO.

Kivduvog yia Tnv uyeia

AuTA N ouoKeun PTTopEi va XpnaoipotroinBei atrd maidid nAikiag
8 €TWV Kal ETTAVW Kal ATOPA PE PHEIWPEVEG QUOIKEG, aiobnTnpIa-
KEG I TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1 PE EAAEIPN EPTTEIPIAG KT YVW-
OEwV, €AV €ITNEOUVTAI ] TOUG £€X0UV D0BEi 0dNYieG OXETIKA UE
TN XPHoNn TNG CUOKEUNG WE AOQPAAN TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.
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YTrodeigelg aopaAgiag CFX3

*  Tammaidid nAikiag 3 £€wg 8 eTWv EMTPETTETAI VA TOTTOBETOUV TPO-
QINA OTIG CUOKEUEG YUENG Kal va Bydlouv TpOQIUa aTTd aUTEG.

*  Ta maudid TTpéTTel va MITNPOUVTAI, YIa va dIaoc@aAifeTal 6T dev
TTaifouv PE TN OUOKEUN.

* O kaBapioudg Kal N ouVTAPNON XPAOTN JEV ETITPETTETAI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAIl aTTO TTAIdIG XWPIG ETTITHPNON.

Kivduvog ékpnéng

*  Mnv ammoBnkeUETE OTN CUOKEUN WYUENG EKPNKTIKEG OUCTIESG, OTTWG
T.X. QIGAEG OTTPEI E EUQPAEKTO TTPOWBNTIKS AEPIO.

MPO®YLAZ=H! H un TApNON QUTWV TWV OUCTACEWV EVOEXETAI
va £XEl WG ATTOTEAECHA TNV TTPOKANON eAa@POU | HETPIOU
TPOUMATIONOU.
Kivduvog nAektpotrAndiag

*  BeBaiwbeite rpiv atmod 1n B€on o€ Asitoupyia 611 To KAAWSIO TPO-
podoaiag kal To BUoPa gival oTEYVA.

* ATTOOUVOEOTE TN OUOKEUR YUENG atTd TNV TPOPOodoaia NAEKTPI-
KoU peupaTog
— T[lpiv a1rd KABe KaBapIoUO Kal GUVTAPNON
— MeTtd ammé kdBe xprion

Kivduvog yia Tnv uyegia

MNa va atropeuyBei TUXGV JOAUVON TwV TPOYINWY, TNPHOTE TIG

TTAPAKATW 0dNYiES:

*  EA&yETe €AV N WUKTIKN 10XUG TNG OUOKEUNG €ival KatdAANAn yia
TNV ATTOBMKEUON TWV TPOPIUWYV TTOU TTPETTEI va YuyBoUv.

* Ta 1po@Iua Ba TTpETTEl va dlaTnpouvTal YOVo GTNV apXIKA
OUOKeUaCia Toug | o€ KatdAAnAa doxeia.

*  To TapaTteTapévo Avolyua TNG CUCKEUNG WUENG UTTOPEI va TTpo-
KaAEOEI oNUAVTIKI algnan TnG BepUoKpaCiag aTOUG XWPOUG TNG
OUOKEUNG.

+  KaBapilete TAKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU YTTOPET va €pBouv o€
ETTAPN YE TPOPIUA KOBWG Kal Ta TTPOooRACIua CUCTHUATA ATTO-
XETEUONG.
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OF

YTmrodeieig ac@aleiog

Edv n cuokeu TTapapeivel adeia yia yeyadAa xpovikda diaoTh-

paTa:

— ATTevePYOTTOINOTE TN CUCKEUN).

— [MpaypaToTroinoTe améyuén TNG CUCKEUNG.

— KaBapioTe kKal oTEYVWOTE TN CUCKEUR.

— AQROTE TO KATTAKI QVOIXTO, YIO VO ATTOTPEWETE TOV OXNUATI-
OMO HOUXAOG HECT OTN OUCKEUN).

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuidg

BeBaiwBeite 611 n Tpodiaypa@rh TAoNG oTnV TTIivakida oToIxEIwV

QVTIOTOIXEI OTNV UTTAPYXOUCO TPOPODOTia eVEPYEIAG.

2uvO£QTE TN OUCKEUN WUENG NOVOo we €ENG:

— Mg 10 KaAWdIO oUVdeang auvexoUg peupaTtog DC o€ pia Tpo-
@odoaia aguvexoUg peupatog DC oTo dxnua

— 'H pe 10 KaAWdI0 oUVdeoNG evalaoaduevou pelpaTtog AC
g€ Jia Tpoodoaia evaAAacoodpevou peupatog AC

Mnv Tpafdre TO @IG aTTO TO KAAWBIO OUVOEDNG YIO VA TO ATTO-
ouvdéoeTe attd Tnv Tpia.

Edav n ouokeun wuéng eival cuvdedepévn o€ pia TTpifa ouvexoug
peupatog DC, ammoouvdéaTe Tn ouokeun YOENG Kai TIG AOITTEG
OUOKEUEG KATAVAAWONG NAEKTPIKOU PEUMATOG ATTO TNV PTTATO-
pia TTpIv a1md TN oUVOEON EVOG TAXUPOPTIOTH.

Edv n ouokeun wuéng eival ouvdedepévn og pia mpia DC, arro-
OUVOEOTE TN CUOKEUN 1) ATTEVEPYOTTOINOTE TNV, OTAV OPRNVETE TOV
KIvNTAPA. AIQQOPETIKA N ITTATAPIO UTTOPEI VO ATTOPOPTIOTEI.

H ouokeun wugng dev gival KAatdAANAN yia Tn JETAPOPA KAUGTI-
KWV OUCIWV ] OUCIWV TTOU TTEPIEXOUV OIAAUTEG.

H pévwon TnG CUOKEUNG WUENG TTEPIEXEI EUPAEKTO KUKAOTTEVTA-
vio Kal atraitei €101kéG Sladikaoieg amoppipng. MapadwaoTe Tn
OUOKEUN Wugng o1o TEAOG ToU KUKAOU (WG TNG O€ éva KATAA-
AnAo KEVTPO avaKUKAWGONG.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN WUENG KOVTA O€ YUUVEG QAOYEG N
o€ AAAeG TTNYEG BepuoTnTag (BEPUAOTPEG, AUETN NAIOKA GKTIVO-
BoAia, @oupvoug agpiou K.ATT.).
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Mepiexdpeva ouokeuaaiag CFX3

+ Kivduvog utrepBéppavong!
Mpétrel va BePaiwveaTe TTAVTOTE OTI UTTAPXEI XWPOG TOUAGXI-
otov 50 mm yia Tov agpIoud o€ OAEG TIG TTAEUPEG TG CUOKEUNG
Wueng. AlaTnpAROTE TNV TTEPIOXT AEPICUOU EAEUBEPN OTTO AVTIKEI-
MEVQ TTOU UTTOPEI va eUTTOBICOUV TN por aépa TTPOG Ta e€aPTA-
parTa Yogng.
Mn xpnoIyJoTToIEiTE A ATTOBNKEUETE TN CUCKEUN WYUENG O€ KAEI-
oToUG ETTIPEPOUG XWPOUG I O€ TTEPIOXEG JE KABOAoU 1) eAdxIOTN
pon aépa.

*  Mn yepilete pe uypd ) TTAYO TO E0WTEPIKS BOXEIO.

* Mn BuBiceTe TTOTE TN CUOKEUR WUENG O€ veEPO.

+ T[lpooTatéyTe TN CUOKEUR WUENG Kal Ta KAAWDBIA atrd Tn Bepuo-
TNTQ KOI TNV UYpACia.

» H ouokeun atmrayopeleTtal va ekTiBeTal o€ Bpoxn.

3 Mepiexébueva ocuokevaoiag

®¢on oTo
ox- . Moocotnta Mepiypaen
oeAida 3
1 1 WYuyeio
2 1 KaAwdio ouvdeong yia guvdean DC
3 1 KaAwdio ouvdeong yia auvdeon AC

4 MNMpoalpeTiKd e¢apTApATA

AlaBéaipog TpOaBeTog £COTTAIGUOG (Oev TTEPIAAUBAVETAI OTN CUCKEUATIQ
TTapadoong):

Ovopagia Kwdikog MovTtéAo

MpooTarteuTiké KAAUPPO

CFX3 25PC 9600028749 CFX3 25
CFX3 35PC 9600028455 CFX3 35
CFX3 45PC 9600028456 CFX3 45
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MpoBAetréuevn xpron

Ovopagia Kwdikog MovTtéAo
CFX3 55PC 9600028457 CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75PC 9600028458 CFX3 75DZ
CFX3 95PC 9600028459 CFX3 95DZ
CFX3 100PC 9600028460 CFX3 100
2upduevn Baon yuyeiou
CFX3 SLD3545 9600028548 CFX3 35
CFX3 45
CFX3 SLD55 9600028549 CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 SLD75 9600028550 CFX3 75DZ
CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3 100
CFX3 app - KatdAAnAo yia 6Aa 1a
MOVTEAQ
PLB40 9600012878 KatdAAnAo yia 6Aa 1a
MOVTEAQ

Nd&Bete utdYn 6T N epapuoyy CFX3 app evdéxetal va unv givai diabéoiun
TN Xwpa oag.

5 MpoBAerépevn XpARON

H ouokeur wugng eivail KATGAANAN yia TV wugn Tpogipwv. H cuokeur wugng
éxel oxedlaoTei yia Asitoupyia p€ow NG TPoPodoaiag ouvexous peupaTtog DC
EVOG OXAMATOG ] OKAPOUG, NEow BondnTikr¢ pttarapiag DC iy yéow Tpo®o-
dooiag evaAhaoadpuevou peupatog AC.

H ouokeun wogng evdeikvuTal yia Xxprion KAPTTIVYK.

H ouokeun wugng TTpoopileTal yia OIKIAKK XPAON KAl TTOPOUOIES

XPNOEIG, OTTWG

+  Xwpol kougivag TTpoCWTTIKOU O€ KATAOTAMATA, Ypageia Kal GAAa TTEPIBAA-
AovTa epyaaciog
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Mepiypagn Asitoupyiag CFX3

* AypoIKieg

+ [leAdteg o€ Eevodoxeia, HoTEN Kal GAAa TTepIBAAAOVTA OIKIOTIKOU TUTTOU

» TlepiBaAAovTa TUTTOU TTAVGIOV

* YTnpeoieg Tpo@odoaiag yia eKONAWOCEIG KAl TTAPOUOIEG XPNOEIG Un Aiavi-
KAG TTWANGONG

AuTo TO TTPOIGV €ival KATAAANAO HGVO yia TOV TTPOPRAETTONEVO OKOTTO Kal TV

TIPOBAETTOHEVN XPrioN OUNGWVA PE QUTEG TIG OONYiEG.

AuT TO eyxeIpidIo TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA T CWOTH

eykardoTaon Kal XprHon Tou TPoiévTog. Tuxov un evoedelyuévn eykatd-

aTaon, Xprion B/kai cuvtipnon Ba €xel WG CUVETTEIQ TNV AVETTAPKE aTTéd00N

Kal evoexouévwg TNV TTpOKANon BAGRNG.

O kataokeuaoTAg Oev aTTodEXETAI Kaia euBUvN yia TuxOv TpaupaTiopougs N

{nuIEG aTo TTpoidv, TTou oPeilovTal O€:

* AavBacouévn cuvapuoAdynon r} cUvOEaN, CUUTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKA
uynAig Taong

+ AavBaopévn ouvtipnon A xprion PN auBevTIKWV avTaAAOKTIKWV €APTN-
MATWYV, TTOU OEV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH

*  MeTaTpoTTéG OTO TTPOIGV XWPIG TN pNTA AOLIa TOU KATAGKEUAOTH

+  XprAon yia oKotToug dIa@OpETIKOUG aTTd AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAl O€
auTO TO EYXEIPIDIO

H Dometic diatnpei 1o dikaiwua aAAayAg TG EUPAVIONG Kal TwV TTPodiaypa-
PWV TOU TTPOIGVTOG.

6 Meprypa@n AsiToupyiag

H wién Tapéxetal atrd £va KUKAWPA WUKTIKOU HECOU XOUNAWY aTTAITHOEWYV
OuvVTAPNONG ME CUPTTIECTH. H TTaxid pévwaon Kai o I0XUpOG CUUTTIECTNAG BIa-
o@aAifouv Tnv atrodoTIKA Kal ypryopn Yuén.

To wuyeio eival popnTo.

To wuyeio avtéxel Tn Aeitoupyia pikpAg didpkeiag o€ KAion 30°.
6.1 EUpog Asitoupyiwv

+  Tpopodoaia NAEKTPIKOU PEUPATOG UE KUKAWNA TTPOTEPAIOTATAG YIA OUV-
deon oTnv Tpoodoaia evaAhaaaoduevou peupartog (AC)
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* [lpooTacia pmrarapioag TPIWV ETTITTEDWY YIA TV TTPOCTACIA TG UTTATAPIAG
TOU OXAMOTOG

+ 0006vn pe évdeign Bepuokpaaoiag ae °C kai °F

» PUBuion Bepuokpaaciag ae BAuarta Tou 1 °C (1 °F)

+  Evowpatwpévn Asitoupyia WiFi kai Bluetooth kal cuvettwg duvartdtnra
eAéyxou PHEOW EQAPUOYAG

» Tltuoodpeveg AaBEG HETAPOPAG

+  ®opriothg USB yia gopnTég GUOKEUEG, OTTWG KIVNTA ThAEQPWVa

*  AQaIpoUuEVO CUPPATIVO KOAGO!

+ Mévo CFX3 55IM: MNMayounxavn

6.2 2ZToIXEiO XEIPIOMOU Kal evOEiewV
Mnxaviouég ac@dAiong yia 1o katdki: ox. A 1, ogAida 3

Mivakag xeipiopo (ox. [, oeAida 4):

270! . z
xeio Mepiypagn Emegiynon
1 @ EvepyoTtroiei T0 Yuyeio pe T0 GUVTOPO TTATAMA TOU TTAAKTPOU
=] AtrevepyoTrolei To Yuyeio pe To TTATNUA TOU TTARKTPOU Yid
Tpia OeuTEPOAETTTA
EmoTpégel 01O TTPpONYOUNEVO EVOU
2 066vn Acgixvel TV TTAnpoopia

ac : H Tpogodoaia evaAhaoaduevou peupatog AC gival ouv-
0edepévn

pcv: H Tpogpodoaia auvexoug peuparog DC eival ouvoede-
pévn

)B : To Bluetooth gival evepyotroinuévo
ZF\: To WiFi gival evepyotroinuévo

@: H 066vn cival KAeidwuévn

® : O oupTTeaTAG AIToupyei

B : H mayopnyavr Aerroupyei (W6vo CFX3 55IM)
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AeiToupyia CFX3

b2 (o]}
Xeio

3

4

Mepiypagn Emegiynon

l Méote 10 A\ yia TTAOAYNON TTPOC TA ETTAVW A Yia aUENan TG
J EMAEYMEVNG TIMNAG.
Miéote 10 W/ yia TAoRynon TTPOG Ta KATW A yia peiwon NG
ETMAEYHEVNG TIMAG.
Miéote Ta AN kat \/ TauTéxpova yid 3 SEUT., yIa va KAEIBG-
O€TE 1 va EEKAEIOWOETE TNV 006VN.

MéaTe yia va emAEEeTE éva pevou 1 yia va atToBnKeUOETE TV
@ ETTIAEYPEVN TIUN.

Ymodoxég ouvdeong (ox. [, ocAida 4):

b2 (o]
X€io

1

2
3
4

7

Mepiypaen

Ymodoxr ouvdeong yia Tnv Tpogodoacia Tdong AC
Ymodoxn ouvdeang yia Tnv Tpogodoaia Taong DC
Ymodoxn aocpdieiag DC
Ymrodoyn acpaAleiag AC

AgiToupyia

MNa atrogeuxOei N oTTaTdAn TpOYipwY, TNPAOTE Ta €EAG:

* AtTo@uyeTe KaTtd TO duvaTov TIG BIAKUUAVOEIG ThG Bepuokpaciag. AvoiEte
TN OUOKEUR Yuéng névo 600 ouyvd Kai yia 6on wpa gival TTpayuaTikd
atmmapaitnto. ATToONKEUOTE T TPOPIUA KATA TETOIOV TPOTTO, WATE VA PNV
eMTTOdICETAI N KAAR) KUKAOQOPpIa TOU aépa.

* [lpocapudaoTe Tn BepPoKPATia OTnNV TTOOOTNTA KAl GTO €i00G TWV TPOYI-
MwV.

* Ta 1po@Iua uTTOpOoUV EUKOAQ VO ATTOPPOPACOUV A VO aTTEAEUBEPWTOUV
oounA N yeuon. Ta Tpo@Iua TTRETTEI TTAVTOTE VA aTToOnKeUOVTAl KAAUPUEVT
1 péoa o€ KAEIOTA doxeia / QIAAEG.
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71 Mpiv a1rd TNV TTPWTN XPRON

YMNOAEI=ZH

Mpiv B€oeTe O0€ AeImoupyia To KaIvoUPyIO GAG WUYEIO YIa TTPWTN
QOopa, TTPETTE yIa AOYOUG UYIEIVAG VA TO KABAPIOETE ECWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA PE Eva UYPO TTavi (TTAPAKOAW avaTpEETE ETTIONG OTO
Ke@aAaio «KabBapiouodg kal cuvtApnan» aTtn oeAida 607).

7.2 ESoikovopunon evépyeiag
»  EmAEETE pIa KaAd agpilOuevn BEan, n oTroia TTPOCTATEUETAI ATTO TV
dueon nAiakr akTivoBoAia.

* A@noTe Ta {e0TA TPOQPIUA VA KPUWIOOUV, TTPIV TO TOTTOBETACETE TN
OUOKEUN Wugng yia va Ta WUEETE.

* Mnv avoiyeTe TN cuokeur YPuENg ouxvoTepa atrd O,TI aTTaITEITAl.

*  Mnv aQrjveTe Tn GUOKEUN YUENG avOoIXTA TTEPICCOTEPO ATTO OCO XPEIAlE-
TAl.

» EA&v n oguokeur wpuéng d1aBétel KaAGOr: MNa Tn BEATIOTN KaTavAaAwan evép-
YEIOG, TOTTOBETACTE TO KAAGBI 0Tn B0 TTOU €ixe KATA TNV TTAPAdoaon TNG
OUOKEUNG.

+ T[pétmrel va BePaiwveaTe o€ TaKTIKA BAon 6T TO AGCTIXO OTEYAVOTTOiNONG
TOU KATTOKIOU £Qapuolel CwoTd.

7.3 AvTioTpO@®N TNG KATEUOUVONG AVOiIYHATOG TOU
KOTTaKIOU

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» AkohouBroTe Ti¢ oxeTikég odnyies (ox. [, oeAida 5).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» AkohouBroTe Tic oxeTikég odnyies (ox. [, oeAida 6).
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AeiToupyia CFX3
7.4 20vde0on TOU Yuyeiou

MPOZOXH! Kiviuvog rpokAnong {nuidg
e [a TNV TTPOCTOCIO TNG CUOKEUNG, TO KOAWDIO OUVEXOUG PEU-

patog (DC) Trou TrapéxeTal repIAapBAvel Jia ac@AAgIa OTO
E0WTEPIKG TOU BUapaTOG. Mnv agaipeite To BUCHA PUE AOPA-
Aeia DC.

XpnoigotoifoTe Hévo 1o KaAwdio DC Trou TrapéxeTal.

e Amoouvo£OTE TO WuyEio Kal TOug AoITTOUG NAEKTPIKOUG KaTava-
AWTEG aTTO TNV PTTATAPIA TTPIV ATTO T GUVOECH EVOG TAXUPOP-
TIOTA OTNV PTTATOpIA.

H utréptaon utropei va TpokaAéael {nuId oTa NAEKTPOVIKA
€PN TNG CUOKEUNG.

20vdeon o€ pmrarapia

» AkohouBroTe Tic oxeTikég odnyies (ox. [, oehida 7).

20vdeon péow emMIPNKUPéVNG atreuBeiag kaAwdiwong DC (povo
CFX3 100)

» AkohouBroTe Tic oxeTikéc odnyies (ox. [, oeAida 8).

20vdeon o€ Tpo@odoaia evaAAacoduevou peuparog AC

KINAYNOZ! Kivduvog nAekTpotrAngiag

*  Mn xeIpiCeoTe TOTE QIG KAl OIOKOTITEG UE BPEYHUEVA XEPIO ] EVWD
OTEKEOTE ETTAVW O€ BPEYMEVN ETIQAVEIQ.

* Edv xpnoIyoTToIEiTE TO YUyEio 0OG ETTAVW O€ OKAPOG HETW
Tpo®odoaiag evaAAacaduevou pelpatog AC, TTPETTEI va £YKa-
TAOTACETE Evav AOPAAEIOBIAKOTITN dIApPONG PEUUATOG ava-
Jeoa aTnv Tpo@odoaia evaAAaagaduevou peluaTtog AC Kal GTo
Yuyeio.
2UUBOUAEUBEITE Evav CEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

» AkohouBroTe Ti¢ oxeTikéG 0dnyies (ox. B, oeAida 9).
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7.5 XpRon Tou Yuyeiou

MPOZOXH! Kiviuvog utrepBépuavong

Mpémel va BeBaIIVETTE TTAVTOTE OTI UTTAPXEI ETTAPKAG EEAEPIOPOG,
£T01 WOTE Va UTTOPEI va atraxBei eTapkwg n BepudTnTa TTOU TTAPd-
yETal KaTd TN Aeiroupyia. MpooéETe va unv KAAUTITOVTAI O OXIOUES
eCaepiopoU. BeBaiwBeiTe OTI N GUOKEUN €XEI ETTAPKI ATTOGTACN
aTrd TOiXoUuG Kal GAAQ aVTIKEIMEVA, WOTE VA UTTOPEI VO KUKAOPOPN-
O€l 0 A€PAg.

YMOAEI=H
Katd Tn Aeiroupyia pe Tnv yrrarapia, n 08o6vn atmevepyoTrolEiTal
autopata, av n TaoN TNG YTTatapiag givai xapnAn.

« Evepyotroinon tou wuyeiou: ox. [, oeAida 9

« Amevepyotroinon Tou yuyeiou: oX. ki, oeAida 10
7.6 XpAon Tng 006vng

Kataotdoeig 086vng (ox. B, ocAida 10)

ZT0I NEdIVOaOn
Xeio plypaen
A Avauovi
B  Adpaviig

C  KAeidwpévn
Emiokétnon 006vng: ox. (K, oeAida 11

MAoAynon péoca ota pevou
To yapkapiopéVo PEVOU €Xel ETTIAEXOEI.
» MMigote 10 A yia TTAOAyNoN TIPOG Ta ETTAVW.

» Miéote 10 U/ yia TTAoAynon TTpog Ta KATW.

EmiAoyn evog pevou

» [liéoTe 1O , YIQ va TTIAEEETE TO ATTAITOUNEVO PEVOU.
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AAAayn puBpicewyv

H papkapiopévn TiPn ) pubuion €xel eTTIAEXOEI.

» Miéate 10 A, yia va augAoeTe TNV €TTIAEYUEVN TIWA 1 VIO VO ETTIAECETE TNV
TTponyouuevn pubuion.

» Miéate 10 U/, Y10 VA PEIWOETE TNV EMAEYPEVN TIUM 1] yIA va EMAECETE TNV
€TOUEVN pUBUION.

EmoTpo@n oT0o TTPONYOUHEVO HEVOU

» MiéoTe 10 <, yIa va £MOTPEWETE GTO TTPONYOUHEVO HEVOU XWPIG aTrodn)-
Keuon.

7.7 KAgidwpa / EekAgidwpa Tng 086vng

» Miéate ta A kal U/ Tautoxpova yia 3 SeUT., yia va KAEIBWOETE i va eKAEI-
dwoete TV 086vn (ox. [, oeAida 11).

7.8 EmiAoyn Twv povddwyv Beppokpaciag
» AKOAOUBROTE TIC OXETIKEG 0dnyies (ox. M, oeAida 11).

7.9 PUBupion TnNG Beppokpaciag

MPOZOXH! Kivduvog mpokAnong ¢nuidg Adyw utrepBoAikd
XoMNARG Beppokpaaciag
BeBaiwbeite 611 GTO YWuyeio ToTTOBETOUVTAI HOVO TTPOIOVTA TTOU
EMMTPETTETAI VA WPUXOVTAI OTNV €TTIAEYUEVN BepuoKkpaaia.

» AKOAOUBROTE TIC OXETIKEG 0dnyies (ox. M, oeAida 12).

710 XpRAon TnG TPOOTACIOG HTTATAPIAG

H ouokeun gival e€omrAiocuévn e TTpoaTagia ptratapiag 3 Baduidwyv. H po-
OoTOCia YTTATOPIAg ATTOTPETTEI TNV UTTEPROAIKI) aTTOQPOPTION, OTAV N CUCKEUR
gival ouvoedEUEVN E TNV PTTATAPIO EKKIVIONG TOU OXMNMATOG ] HEYIOTOTTOIEI

N XPNon TG YTraTtapiag Tpogodoaiag.
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CFX3 A&iToupyia

Edav 10 wuyeio Asitoupyei, 6Tav T0 oUCTNUA AVAPAEENG TOU OXAMATOG €ival
ATTEVEPYOTTOINUEVO, TO YUYEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA, MOAIG N TAON TPO-
@odoaiag TTEgel KATW aTrd éva KaBopiguévo eTTiredo. To Wuyeio Ba eTave-
vepyoTToinBei, HOAIG N UTTaTapia ETTAVAQOPTIOTEN OTO ETTITTESO TAONG
ETTAVEKKIVNONG.

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong ¢nuidg

Otav £xel TTpayhaToTToINOEi aTTEVEPYOTTOINGN ATTO TNV TTPOCTAGIA
uTTarapiag, n utrarapia dev gival TTAEOV TTANPWG POPTICUEVN.
ATTOQUYETE TIG GUXVEG EKKIVATEIG. BEBaiwBEeiTe 6TI N pTTaTapia el
ETTOVAPOPTIOTEI.

YNOAEI=H

Ortav 10 Wuyeio Tpo@odoTEiTaI ATTO PIO UTTATAPIA EKKIVNONG, ETTI-
AEETE TN AciToupyia TTpooTaciag urrarapiag yeoaiag faduidag
«MEDIUM» A uwnAng BaBpidag «HIGH». Otav 1o wuyeio Tpogo-
dorteital atrd pia urrarapia Tpo@odoaiag, TAEETE TN AsiToupyia
TTpooTaciag prrarapiog xaunAnig Babuidag «LOW».

» AKOAOUBAOTE TIC OXETIKEG 0dnyies (ox. [, oeAida 13).

7.1 PUBuion TNG @wTteIvoTnTAG 006VNG
» AKOAOUBROTE TIC OXETIKEG 0dnyies (ox. LB, oeAida 13).

712 Evepyorroinon 1 AITEVEPYOTTOINON TWV ETTINEPOUG
ECWTEPIKWYV XWPWV
(n6vo CFX3 75DZ, CFX3 95DZ2)
Mrtropeite va evepyOTTOINOETE TNV KABE Cwvn aveEdpTnTa i Kal Tig U0 CWIVES
padi.
» AKOAOUBROTE TIC OXETIKEG 0dnyies (ox. ], oeAida 14).
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713  Xpnon tng Trayopnxavig (pévo CFX3 55IM)

YNOAEI=H

e AvegdpTtnta atod Tn pUBUIoN BEPUOKPACIOg TOU XWPEOU CUVTH-
pnong, n {wvn TNG TTAyouNXavrG £Xel oXEBIAOTEI yia va TTapd-
VeI TTaydkia, OTav n Trayounyavr) €ival EVeEpyoTToInuEVn.

* H katavadAwaon evépyelag Tou yuyeiou au€dveral, GTav n Trayo-
unxavn givar evepyotroinuévn. MNa autdév Tov Adyo, n TTayoun-
XQVI) TTPETTEI VO ATTEVEPYOTTOIEITAI, OTAV OEV XPEIACETA.

* H gpyooTaaoiakn puBuion yia Tnv ayounyavn eival OFF.

» AKOAOUBROTE TIC OXETIKEG 0dnyies (ox. HY, oehida 14).

Fépiopa TwWv TTayodnkKwyv pe vepod

1. AgaipéoTe TIC TTayoBAKeS (ox. E& 1, oeAida 15) amrd To TepiBANUA TNG
Trayopnxavig (ox. B&l 2, oeAida 15).

2. A@QaipéoTe Ta KOAUPPATA TWV TTAYOBNKWYV, YENIOTE e KaBapd vePO, ETTA-
VOTOTTOBETAOTE T KAAUP AT Kal BERaiwOeiTe OTI €XETE TTIETEI TN OTEYQ-
voTtroinon dkpou o€ OAOKANPN TNV TTEPIPETPO, WATE VA EQAPUOCEI CWOTA.

3. EmavaTotroBeTroTe TIG TTayoBRKeS OTO TTEPIRBANKA TNG TTAYOUNXAVAS Kal
KAEIOTE TO KATTAKI.

YNOAEI=H

2TEYVWOTE TO VEPO TTOU €XEI TUXOV XUBEI KATW aTTd TIG TTAYOBIKEG.
Me auTtdév Tov TPOTTO PEIWVETAI N CUGCWPEUACH TTAYOU KATW aTTd
TIG TTayoBrKeG Kal S1EUKOAUVETAI N A@AipeCT) TOUG.

A@aipeon Twv KUBwV TTayou
» AvoifTe TO KATTAKI TOU TTEPIBAAPATOG TNG TTAYOUNXAVIG KAl AVACNKWOTE
TIG TTAYOBNKES KATW aTTd TO EUTTPOG HEPOG TOUG.

YMNOAEI=H

>& ouvOnkeg uYnAGg uypaaciag, yia TNV aQaipean evoExETal va
amraiteital TpdoBeTn dUvaun Ye Xprion Kail Twv dU0o XEPIWV, KaBWG
UTTOPEI VO OXNUATIOTET TTAYOG KATW aTTé TIG TTAYOORKEG KA VA KOA-
Afjoouv.

» A@aip£éoTe TA KOAUPPATA TWV TTAYOBNKWYV KAl CUCTPEYTE TIG TTAYOOAKEG,
yia va eAeuBepwBoUV Ta TTayAKIa.
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A@aipgon Tou TePIBAAMATOG TNG TTAYOMNXOAVAS

To mepiBAnua TnG TTayounyxavAng JTTopei va agaipebei yia kabapiouo ) étav
Oev XpNOIPOTIOIEITAl, VIO va augndei 0 WPENIPOG XWPOG OTO ECWTEPIKG TOU
Yuyeiou:

» AvaonkwaoTe To TTEPIRBANPA GTO €va AKPO TOU, JEXPI VA EEKOUUTTWOEI N
YAWOC OO Kal aQaIpéoTe TO.

» AkoAouBrioTe Tnv avtioTpo®n dladikagia yia TNV ETTAVATOTTOBETNON, TTIE-
CovTag TTpog Ta KATW TIG YAWOOEG, WOTE VA ag@aAicouv atn B€on Toug.

ZupBouAgg yia Tn Xprion Tng Trayopnxavig

* H mTayounxavn Tapdyel ypryopa TTayo i HEPIKEG WPES HETA aTTO TNV
EVEPYOTTOINCT] TNG KAl TN CUVEXEIa PJeTaBaivel auTouaTa o€ AsIToupyia
diatrpnong Tou TTdyou, yia va Pelwbei n katavaAwaon evépyelag. Eav
ATTAITEITAI N TTOPAYWYT] TTOANATTAWY TTAPTIOWV TTAYOU TO GUVTOUOTEPO
duvaTtdv, PE TNV QTTEVEPYOTTOINCN TNG TTAYOUNXAVAG KAl TV ETTAVEVEPYO-
TT0inon TNG, N TTayounxavn pubuiletal kai TTAAI o€ AsIToupyia ypriyopng
TTapaywyng Tayou. ETravaAdaBere 60eg Qopég xpeldleTal.

+ O1 xaunAég puBuioeig Bepuokpaciag Wuyeiou OTOV XWPO CUVTAPNONG
evoéxeTal va PNy gival duvardv va dlatnpnBoulv o€ uynAég BepPokpaaies
TTEPIBAAAOVTOG, OTAV N TTAYOUNXAVA €ival EVEPYOTTOINUEVD.

KaBapiopudg kal oTéEyvwpa ThG TTAYOUNXavhG

» Otav n TTayounxavr 8ev XpNOIYOTIOIEiTAl, KABAPIOTE KAl OTEYVWOTE TIG
TTAYOBNKEG KAl TO ECWTEPIKG TOU TTEPIBAAPATOG TG TTAYOUNXAVHG, YIa va
atmo@euxOei N dnuioupyia PoUXAAG.

» Metd amrd mapareTapéveg TePIOSOUG PN Xpriong, KaBapioTe TO ECWTEPIKO
TWV TTAYoONKwWV PE Eva ATTIO SIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU TTIATWY Kal EETTAU-
VETE UE KaBapd vepd TTpIv atrd Tn XPAHON.

714  AQyn Tng epappoyng CFX3 app

To wuyeio utropei va TrTapakoAouBeital kal va eAéyxetal yéow Bluetooth )
WiFi, ye Tn Xpron MIag EQapuoyng TToU JTTOPEITE VA EYKATAOTACETE O€ id
OUMBaTA CUOKEUN.

» Karteaote Tnv e@appoyry CFX3 app até 1o App Store ) To Google Play:
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S b ooy
Nd&Bete utdYn 6T N epapuoyy CFX3 app evdéxetal va unv givai diabéoiun
TN XWwpa oag.

715 PUOupion Tou ofuatog Bluetooth kai cUvdeon pe
TNV €pappoyn
To wuyeio utropei va rapakoAouBeital kai va eAEyxeTal péow Bluetooth. MNa

vVa JTTOpPEI va yivel auTo, To Wuyeio TTPETTEI va ouleuxBei ue TN oUoKeuR
Bluetooth.

YNOAEI=H

* H Celén (Pairing) TpéTmel va TTpayuaToTToINGE OTNV EQApUOY)
CFX3 app ka1 61 OTIG puBUICEIG TNG CUCKEUNG.

* [a Tn ouvdeon Bluetooth, dev amaiteital Kwdikdg TTpOGRACNG.

» AKOAOUBROTE TIC OXETIKEG 0dnyies (o). BB, oehida 15).

716  PUOpion Tou ofuartog WiFi kal ouvdeon pe Tnv
gpapuoyn

To wuyeio ytropei va TrapakoAouBeital kail va eAEyxetal péow ouvdeong WiFi
ameuBeiag pe 1o Wuyeio | péow evog diktuou WiF.

» Evepyotroijote 1o WiFi oUpgwva pe Tnv atmeikovion (ox. K], ocAida 16).

» lNa amreuBeiag ouvdeon WiFi pe 1o wuyeio, petaeite oTig pubuioeig
OUOKEUNG Kal ETTIAEETE TO Yuyeio 0ag.
— To 6vopa WiFi Tou wuyeiou oag ekivael pe « CFX3».
— O 1mpoetmAeypuévog Kwdikdg TTpdoaong ival «00000000».
— Mrmopeite va e€atopikeloeTe T0 Ovopa WiFi kal Tov KwdIkd TTpéofacng
otnv epapuoyy CFX3 app.

YMNOAEI=H
MNa 1N ouvdeon péow evog dikTuou WiFi, peTaBeite 0Tn «ZUvOean
OIkTUOU» OTIC PYOMIZEIZ epapuoyng.
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717  AAAayn Tou ovépartog CFX Kal Tou KwdIKou TTpo-
oBaong oTnv epapuoyn

+  Mrmopeite va e€aTopiketoeTe 10 Ovoua Tou CFX oag aTnv epapuoyn.

* To idlo dvopa 1oxUel yia 1o Bluetooth kai To WiFi.

»  Mropeite eTTioNg va €EOTOUIKEUOETE TOV TIPOCWTTIKG Gag KwdIKS TTpdoBa-
ong aTNV £€Qapuoyr, o otroiog agopd pévo oto WiFi.

» MetaBeite oto «Ovopa kai kwdikdg TTpéopaong CFX» otig PYOMIZEIX
NG EQAPUOYAG.

718 Emmava@opd Tou KwdIKoU TTpooBaong eQapuoynS
(n6vo WiFi)

MTTopEiTE Va TTPAYUATOTIOINCETE ETTAVAPOPG TOU KWwOIKoU TTpécRacng TnG
EQAPPOYAG OTNV EpyoaTaciakh puBuion «00000000».

» AKOAOUBAOTE TIC OXETIKEG 0dnyies (ox. EX, oeAida 16).

719 Etmava@opd oTIG EPYOOTACIAKES pUBUicEIg

H Asitoupyia eTravagopdg aAAadel 6Aa Ta pevol TG 086vng Kai Ta Tedia NG
EPAPPOYNAG OTIG APXIKEG EPYOOTACIAKES PUBUICEIG.

» AKOAOUBROTE TIC OXETIKEG 0dnyies (o). FI, oehida 16).

7.20 Oupa USB yia Ttpo@odocia NAEKTPIKOU PEUPATOG

H BUpa USB emTpéTmel T @OPTION MIKPWY GUCKEUWY, OTTWG KIVNTA TNAEQwva
Kal mp3 player.

YMOAEI=H
BeBaiwbeite 0TI OAEG 01 HIKPEG CUOKEUEG TTOU OUVOEOVTAI OTN
BUpa USB cival cuuBarég pe Tn Aeiroupyia 5 V/2 A.

» AKOAOUBROTE TIC OXETIKEG 0dnyies (o). HY, oehida 17).

7.21  Amoéyuin Tou Yuyeiou

AOGYW TNG UYPaCIiag EVOEXETAI VO OXNMATIOTEI TTAYOG OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG YUENG 1 aTov €EATUIOTA. AUTO UEIWVEI TNV WUKTIKN 10XU. MNpayua-
TOTTOINCTE £yKaIPA ATTOWUEN TNG CUCKEUNG, YIO VO ATTOPEUXOEi auTo.
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@ NPOZOXH! Kivduvoc TpékAnong Inpidc

Mn xpnoIPOTIOoIEITE TTOTE OKANPA i AIXUNPG EPYAAELia yia TNV aai-
pean Tou TTAyou 1 yia TO EEKOAANUA QVTIKEIUEVWYV, TTOU £XOUV KOA-
Afoel Adyw dnuioupyiag Tdyou.

MNa TV améywugn, akoAouBARaTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEG:

1.
2.

AQaIpEOTE TA TTEPIEXOMUEVA TOU YUYEIOU.

Edv amraireital, ToroBeTAOTE Ta 0€ PiIa GAAN cuokeun Yuéng, yia va 1a
diatnpnoeTe Kpua.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
A@ROTE TO KATTAKI AVOIXTO.

. ZKOUTTIOTE TO vEPS TTOU TTPOKAAEITAI KATA TNV aTTOWUEn.

7.22 AvtikardoTtaon Tng ac@daAgiag AC
m KINAYNOZ! Kivduvog nAekTpotrAngiag

ATTOOUVOEDTE TNV TPOPOBOGIA NAEKTPIKOU PEUPATOG KAl TO KOAW-
810 oUvdeoNG, TIPIV ATTd TNV AVTIKATACTACN TNG ACOPAAEIAG TNG
OUOKEUNG.

. ATToouvdEaTe TNV TPOYOodOCia NAEKTPIKOU PEUNATOG TTPOG TH CUOKEUN.

AgaipéaTe TO KAAWDIO GUVOEDNG.

. AgaipéoTte TNV ac@dAeia TAENS (ox. [ 4, ocAida 4) XpnoILOTIOIWVTAC

éva KatoaBidl wg PHoxXAS.

. AvVTIKATOOTAOTE TNV KAPPEVN YudAivn aog@AaAeia TAENG UE JIa Kalvoupyia

ao@daAeia idiou TUTTOU Kai idlag TIAG évTaong (Taxeiag dpdong, 4 A,
250 V).

MéaTe TNV ac@daAeia péoa aTo TepiBAnua.
EmavacuvdéoTe TNV Tpo@odoaia NAEKTPIKOU pEUUATOG OTN GUOKEUN.

7.23  AvtikardoTtaon Tng ac@dAsiag DC

1.

AgaipéoTe 10 kGAuppa TS acpdaheiag (ox. [ 3, ocAida 4) xpnoipoToIw-
vTaG éva KatoaRidl wg HOXAS.

. AvatrodoyupioTe T0 KAAUPPA TG ACQAAEIOG KAl XPNOIUOTIOINOTE TO AYKI-

OTPO, VIO VO APAIPECETE TNV KAMPEVN OIXOAWTA ac@dAcia.

. ToTroBeTAOTE MIa KaIVOUpyIa ac@AaAgia idlou TUTTOU Kal idIag TIAG EvIa-

onge.

606



CFX3 KaBapiopdg kal cuvtripnon

4. EmavartotroBeTAOTE TO KAAUPUO TNG AoPAAEIQg.

7.24 AvtikardoTtaon Tng ac@daAgiag oto Buopa DC

1. AVTIKQTAOTACTE TNV KAPPEVN ao@AAEIa TAENG WE MIa KaIVOUPYIa ao@AAEia
idlou TUTTOU KaI iBIAG TIMAG évTaong.

2. AKoAOUBRAOTE TIC OXETIKEG 0dnyieS (0. B, oehida 17).

7.25 AvtikardoTtaon mmAakétag PCB @wTiopou

O AapuTITAPAg PTTopEi va avTikaTaoTaBei yévo atrd Tov KATOOKEU-
aoTr], évav TEXVIKO TOU TUAUATOG £EUTTNPETNONG TTEAQTWV 1) Evav
AAAo TeXVIKG pe TTapduola eEEIBiKEUON, YIO va atTopeuxBolv
TUXOV KivOuVvOl.

@ NPOZOXH! Kivduvoc TpékAnong Inpidg

(o]

KaBapiopég Kai ouvthpnon

*  Mnv kaBapileTe TTOTE TN CUOKEUN YUENG KATW ATTO TPEXOUUEVO
vepd | y€oa o€ oaTmouvada.

e [a Tov KABapPIoNO, KN XPNOIUOTTOIEITE TPIRIKG KABAPIoTIKG
METa fj OKANPA AVTIKEIPEVA, BIOTI UTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
{NUIEG OTN CUOKEUN WUéng.

@ NPOZOXH! Kivduvog TpékAnong Inpidg

» KaBapilete TN cuokeur] YUENG ECWTEPIKA Kal EEWTEPIKA TOKTIKA PE Eva
uypo TTavi.

» BefaiwBeite 611 0TI OTTEG agPIOUOU Kal £EAEPICUOU TNG TUCKEUNG eV
UTTAPXElI OKOVN KAl akaBapoieg, woTe n BepudTnTa TTOU dNIoUpPYEITaI
KaTd T AgIToupyia va uTropei va atréyeTal Kal va unv TTPoKaAouvTal CnuIEG
OTn CUCKEUN.
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AvTigeTwTion BAaBwv

CFX3

9 AvTipeTwTTion BAaBwyv

BA4aBn

H ouokeun dev Acl-
Toupyei (Aerroupyia
DC, otuoTtnua ava-

PAEENG evepyoTTOIN-
MEéVO).

H ouokeun dev Ael-
Toupyei (AeIroupyia
AC).

H 0B6vn dev avtidpd
OTO TTATNHA TWV
TIAAKTPWV.

608

Meavn aitia

Agev avixvelbnke Taon
oTtnv Tpila
Tpogodoaiag DC.

H 1mpifa DC civai
Bpwpikn. AuTo éxel
wg¢ atroTéAeopa pia
KOKI NAEKTPIKNA
eTTaQn.

H aocgdAcia ato
Buoua DC éxer kaei.

H aopdAeia DC 1ng
OUOKEUNG £XEI KAEI.

H aoc@dAcia Tou oxni-
MOTOG gival KAPUEvn.

Agv uTTApXEl TAON
otnv Tpila Tdong AC.

H aopdAeia AC 1ng
OUOKEUNAG £XEI KAEI.

O evowpaTwuévog
mpooapuoyéag AC
gival EAATTWHATIKOG.

H 066vn cival KAeIdw-
MEvN.

Mpoteivopevn Auon

» 310 TTEPICTOTEPA OXAMUATA TTPE-

TTEI VO EvEPYOTTOINOEI TO oUCTNUA
avaQAEENG, yia va Tpo@odoTnOei
ME NAEKTPIKG peUpa n TTpifa Tpo-
@odoaiag DC.

Edv 1o BUoua TnG OUOKEUNG OTNV
mpiCa DC eivail TToAU CeaTo, TTpé-
el va kaBapioTei n pifa DC A 10
Buoua dev éxel ouvapuoAoynBei

owaTa.

AVTIKATACTAOCTE TNV ACPAAEIA GTO
Buoua DC, BAETTE kKEPAAQIO
«AvTIKATAOTAON TNG AOPAAEING
oTo Buoua DC» otn oeAida 607.

AvTiKataoTAoTe TNV acpdAeia DC
TNG OUOKEUNG, BAETTE KEQAAQIO
«AvTIKatdoTaon TG aoPAAEIng
DC» o1n oeAida 606.

AVTIKATOOTAOTE TNV a0@AAEIQ yia
Tnv Tpi¢a DC Tou oXAMATOG.
MapakaAw cuuBouAeuBeite To
EYXEIPIOIO XPrONG TOU OXMATOG.

AokiydoTe o€ pia AAAN Tpica.

AvTiKataoThoTE TNV ac@aieia AC
TNG OUOKEUNG, BAETTE KEQAAQIO
«AvTIKatdoTaon TG acPAAEIng
AC» oTn oeAida 606.

Mrtropei va eTmiokeuaoTei pévo
atrd éva ££0UCI0dOTNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUNG.

ZekAeIdwaTe TNV 000vn, BAETTE
Ke@aAaio «KAeidwua / EekAei-
dwpa Tng 084vng» aTn

oeAida 600.
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BAGBn Méavn aitia

O éAeyxog NG Aev €xel ouvOeBei
ouokeung péow TG  Bluetooth A WiFi.
epapuoyng oev eival

EQIKTOG.

2tV oBdvn eypavi-  —
CeTail éva prvupa
TTposIdoTroinong n

£vag KWOIKOG TTPOEI-
doTroinong.

Mnvupara rpogidotroinong
M.x. BAéTTe ox. B A, oeAida 16.

Mnvupa mTposi-

domoinong Mepypaen

INMPOEIAOINOI- Karrdki avoixté ¢ To Katraki dev

MeavA aitia

AvTigeTwTmion BAaBwv

Mpoteivopevn AUon

» 2uvdéoTe 10 Bluetooth, BAéTTe
ke@d&Aaio «PUBuion Tou oAparog
Bluetooth kai oUvdeon pe TNV
epappoyn» atn oeAida 604, i
ouvoéate To WiFi, BAETTE KEQPA-
Aaio «PuBpion Tou orjpatog WiFi
Kal oUVOEDN WE TNV EQOPUOYH»
oTn oeAida 604.

» BAétre TTApAKATW TTiVAKA.

Mpoteivopevn Auon

» EAéyETe €dv 1O KATTAKI

HZH - Avoix1é  yIa TTEpIo0O- EXEl aoQaAioel £XEl aoQaAioel cwoTA

KOTTGKI > TEPO ATT6 owaTd » ATQITEITal ETIOEW-

3 Aetrtd 3 Aemrtd + EowrTepikn pnon amé ££ouciodo-
BAGBN TNUEVO KEVTPO

ETMIOKEUAG
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MnAvupa Tpocl-
domoinong

INPOEIAONMOI-
HZH - XaunAn
Tdon

610

Mepiypagn

H ouokeun oTo-
MATNoE va Agl-
TOUPVEI e
ouvexEg pelpa
(DC), Aoyw
XaUNANG Tdong

H ouokeun oTa-
MATNOE va A€l
TOUPYEI JE
ouvexEg pelua,
AOyw pn guaio-
Aoyika upnAng
Tdong >31,5V
(aTTiBavo oup-
Bav — povo yia
TNV TTPOCTOCIA
TWV NAEKTPOVI-
KWV OUCTNHA-
TWV —
XPNOIYOTIOIEl TO
idlo yRvupua
TTPOEIBOTTOIN-
ong pe v
TapaATTavw
TTEPITITWON
XaHNARg TdoNG)

MOéavn aitia

AVETTAPKNAG
Td0oN TPOPOdO-
oiag

H tdon g ptra-
Tapiag eivai
TTOAU XapnAn

‘Exel pubuioTei

TTOAU uwnAnR
BaBpida 1po-
oTaoiag NG
JTTaTapiag

NavBaopévn
TTpodiaypa@n
TaOoNG TPOPOdO-
oiag guvexoug
pevparog DC

NavBaopévn
Tdon TPoPodo-
giag

EowTepikA
BAABN

CFX3

Mpoteivouevn AUon

» EAéyETe yia Tuxov
TITWaon TNG Tédong aTrd
TNV PTTATOPIAa TTPOG
TNV TTpida TpoPodo-
oiag Kal augnoTe, eav
atraiteital, Tn d14-
oTaoon Tou KaAwdiou

» EAéyETe TNV pymratapia
KAl QOPTIOTE TNV, £GV
artraiteital

» EmAEETE pia XaunAo-
TEPN PUBUION TTPO-
oTaciag g
yTTaTapiag

» BeBaiwBeite 611 n
Tpodiaypa®n Taong
TPOYOodOUiag guve-
¥XoUG peUPATOG OUU-
QUWVEI JE TNV ETIKETA
S1apd&buiong Tpoid-
vtog CFX3

» EAéyETe TV TG0N TPO-
podoaiag ouvexoug
PEUPATOG KOl TTPAYHO-
TOTTOINOTE ETMIOKEUNA N
avTIKaTtdoTaon TUXOv
EAATTWHATIKWY £EQP-
TAHATWV

» Amaiteital €mOsw-
pnon atré e¢ouaiodo-
TNMEVO KEVTPO
ETTIOKEUAG



CFX3

Kwdikoi posgidotroinong

M.x. BAétre ox. B3 B, oeAida 16.

Kwdik6g rpo-
€18o10inOoNg

INPOEIAOTIMOI-
HXH 32

INMPOEIAOTIOI-
HXH 33

INPOEIAOTMMOI-
HXH 34

INMPOEIAOTIMOI-
HXH 35

BA4aBn MeavA aitia

Ymepévraon Ecwrtepikh BAGRN.
PEUPATOG OVEUI-
aThpa

ATTOTUXIO EKKI-
vNonG GUUTTIE-
ot

XaunAnA Taxo- *  YwnAn Beppo-

TNTQ GUMTTIEDTH Kpaaoia TepIBAA-
. . AovTtog

oA ””’”Af‘ +  MAokapl-

Bepuokpaaia

Ouévo avolyua
eCagpiopou i
QAVETTAPKEG OIG-
KEVO

+  EowrTepikn
BAaBn

TOU puUBUIOTAH

AvTigeTwTmion BAaBwv

Mpoteivopevn Auon

>

>

>

ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN YIa TOUAGXI-
oTov 5 AeTTd Kal aTn
OUVEXEID ETTAVEKKIVI-
ate Tnv. Edv 10 Mp0o-
BAnua TTapapével,
atraiTeiTal €mOew-
pnon amoé e¢ouaiodo-
TNUEVO KEVTPO
ETMIOKEUAG

ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN YIa TOUAGXI-
oTov 30 AeTTTA ] PETO-
KIVAOTE TNV O€ £va TTIO
OpoCEPO ONEio Kal
TN OUVEXEID ETTAVEK-
KIVAOTE TNV
EAeuBepwoTe 1O
avoiypata e§agpiopou

ATmraiteital €mlswpnon
atd e€ouaiodoTnuévo
KEVTPO ETTIOKEUNRG

611
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Kwdik6g po-

&150TroinoNg BAdBn MOéavn aitia Mpoteivouevn AUon

IMPOEIAOIMOI-  Avoixto Eowrtepiki BAGBN  Amaiteitan emBewpnon

HZH 01 KUKAwpa NTC amd e€ouaiodoTnuévo
SZ & DZ KEVTPO ETTIOKEUNG
METAAH

INMPOEIAOMOI-  Avoixté

HZH 11 KUKAwpa NTC
Dz MIKPH

IMPOEIAOMNOI- BpayxuUKUKAWUG

HZH 02 NTC Sz & DZ
METAAH

INMPOEIAOTOI-  BpayxukUKAwPa

HXH 12 NTC DZ MIKPH

IMPOEIAOMOI- BaABida DZ i » ATTEVEPYOTTOINOTE TN

HZH 09 BaABida Trayo- OUOKEUN YIa TOUAGXI-
MNXavAg eAaT- aTtov 1 AemrTd kal 01N
TWHATIKA OUVEXEID ETTAVEKKIVI-

oT1e Tnv. Edv 10 TTPO-

INMPOEIAOMOI-  Z@d&Aua eTmikol-

HEH 03/43 vwviag BAnua Trapagiével,

aTraiteital mOew-
pnon atoé e¢ouaiodo-
TNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUAG

10 Eyyunon

loxUel n vouiun didpkela eyyunong. Eav 1o rpoidv TTapoucidlel eAaTTwuara,

TTAPOKAAOUNE VO aTTEUBUVOEITE OTO KATAOTNUA ayopds 1] GTNV QVTITTPOOW-

TIEi0 TOU KATAOKEUAOTH 0TN XWwpa oag (BAére dometic.com/dealer).

MNa Tuxov emmokeun A agiwon KGAuwng atod Tnv eyyunor, TTapakaAoUuE va

arrooTeileTe €TTioNG TA TTAPAKATW £yypaga padi ye 10 TTPOIOV:

* 'Eva avtiypa@o Tng amodeiEng ayopdgs e TNV NUEPOUNVia ayopdg

+ Tov Adyo yia Tnv agiwon KAAuWnNG atrd Tnv eyyunan 1 hia TTEPIYPAQr| TOU
o@AaApaTog

NA&BeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN ATTO GGG TOV iBI0 1] Un ETTAYYEAUATIKN ETTI-

OKEUN eVOEXETAI VO €XEI CUVETTEIEG AOPOAEIAG KABWG KAl Va ATTOTEAETEI AITia

akupwaong g eyyunong.
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CFX3 ATToppIgn

11  Amoéppiyn

MPOEIAOIMNOIHZH! Kivduvog Trayidsuong yia mTaidid

Mpiv atrdé TNV améppiyn TNG TTaAaIdg oag OUCKEURG Wwuéng:

* ATTOOUVAPHUOAOYNOTE TO KATTAKI.

* AgnoTte Ta KaAdBia aTn B€on Toug, £€TA1 WAOTE VA UnV givai
duvVaTOV VO OKAPPAAWOEI KATTOIO TTaISi OTO EOWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.

AvakUKAWGON TWV UAIKWV CUOKEUAOIiag

'0“ » Edv ival eQIKTO, atToppiyTe TA UAIKA CUCKEUQTIOG GTOUG QVTIOTOIXOUG
- KAOOUG avakUKAWONG.

AvVaKUKAWGN TTPOIOVTWYV ME UN AVTIKOBIOTWHEVESG HTTATAPIEG, ETTAVA-
QOPTICOPEVEG HTTATAPIEG I PWTEIVEG TTNYEG
» Edv 10 TP0idV TTEPIEXEI PN QVTIKABIOTWHEVEG UTTATAPIES, ETTAVAPOPTI-
ﬁ COPEVEG UTTATAPIEG ) QWTEIVEG TTNYEG, OV XPEIACETAI VA TIG APAIPETETE
TIPIV aTTO TNV aTTOPPIYR TOU.
» Edv emOBupeite TNV TEAIKA atrdéppiyn Tou TTP0oidvTog, {NTroTE aTrd TO
><> TOTTIKO KEVTPO aVOKUKAWONG 1) €vav €EEIBIKEUPEVO QVTITTIPOOWTTO
AeTTTOEPEIG TTANPOPOPIES YIa TN OXETIKY dladIKagia cUP@WVA UE TOUG
10XU0VTEG KavoVvIouoUg BIABETNG aTTOPPIPUATWY.
» To Tpoidv utropei va atmmoppi@Oei dwpedv.

12  TexVvIKA XOPOAKTNPIOTIKA

YNOAEI=H

H eAdyioTn Beppokpaaia TTou KaTtadelkvueTal aTny « WUKTIKN
I0XU» Oev UTTOPEi va emTEUXBED, €dv n Bepuokpacia TTepIBAAAO-
vTog uttepBaivel Toug 32 °C (90 °F) yia Ta yovtéAa

CFX3 25/35/45/55/551M/100 f edv n Bepuokpaaia epIBaAAo-
vTog uttepBaivel Toug 30 °C (86 °F) yia Ta yoviéAa

CFX3 75DZ/95DZ (puBuion pikpng ¢wvng —22 °C / puBuion peyd-
Ang Quwvng +4 °C).

‘EAgyxol / TIOTOTIOINTIKA:

& € C€ @
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TeEXVIKA XOPAKTNPICTIKA

CFX3

CFX3 25 CFX3 35
HAeKTpIKA TGON oUVOE- 12/24 V=
ong: 100 — 240 V~
OvopaaoTikd pevua: 12V=:6,5A 12V=75A
24 V=:32A 24 V=33 A
100 V~: 0,90 A 100 V~: 0,94 A
240 V~: 0,38 A 240V~:0,39 A
WukTikA 10X0G: +20 °C éwg —22 °C (+68 °F éwg -8 °F)
KAIpaTikni katnyopia: N, T

O¢puokpaaia TTepI-
BdaAAovTOG:

+16 °C £wg +43 °C (+61 °F éwc +110 °F)

Oupa eoépTIong USB:

5V=2A

EUpog auyvotnTwv:

WiFi: 2412 MHz — 2472 MHz/2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

ZWwvn oUxXvoTATWY
(WiFi):

2,4 GHz

loxug €€6dou RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

MoadTtnTa YUKTIKOU
Méoou:

32g 38¢g

loodUvapo CO,:

0,046 t 0,054 t

Auvapikoé utrepBép-
pavang Tou TTAavATn
(GWP):

1430

AlooTdoeig
(MxBxY)oemm
(oupTTepIA. TV XEIpO-
AaBwv):

342 x 569 x 420 398 x 694 x 407

Bapog:

12,7 kg 16,9 kg
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CFX3 TexVvIKG XOpaKTNPIOTIKA
CFX3 45 CFX3 55
HAeKTpIKA TGON oUVOE- 12/24 V=
ong: 100 — 240 V~
OvopaaoTikd pevua: 12V=:8,2A 12V=:8,7 A
24V=:35A 24 V=:3,7 A
100 V~: 0,96 A 100 V~: 0,98 A
240 V~: 0,40 A 240V~:0,41A
WukTikA 10X0G: +20 °C éwg —22 °C (+68 °F éwg -8 °F)
KAIpaTikni katnyopia: N, T

O¢puokpaaia TTepI-
BdaAAovTOG:

+16 °C £wg +43 °C (+61 °F éwc +110 °F)

Oupa @oépTIong USB:

5V=2A

EUpog ouyvotnTwv:

WiFi: 2412 MHz — 2472 MHz/2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

ZWvn oUxXvoTATWY
(WiFi):

2,4 GHz

loxug €€6dou RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

MoagdTtnTa YUKTIKOU
Méoou:

429 459

loodUvapo CO,:

0,060 t 0,064 t

Auvapikoé utrepBép-
pavang Tou TTAavATn
(GWP):

1430

AlooTdoeig
(MxBxY)oemm
(oupTTepIA. TV XEIpO-
AaBwv):

398 x 694 x 476 720 x 455 x 480

Bapog:

18,7 kg 20,4 kg
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TeEXVIKA XOPAKTNPICTIKA

CFX3

CFX3 55IM CFX3 75DZ CFX3 95Dz
HAeKTpIKA TGON oUVOE- 12/24 V=
ong: 100 — 240 V~
OvopaoTikd pevua: 12V=:8,9A 12V=:9,6 A 12V=:104 A
24 V=:3,8 A 24 V=42 A 24 V=46 A
100 V~: 1,00 A 100V~:1,12A | 100V~:1,22 A
240V~:0,42A | 240V~:047A | 240V~:0,51A
Amédoon wogng: +20 °C €éwg —22 °C (+68 °F £éwg -8 °F)
KAIpaTikni katnyopia: N, T

O¢puokpaaia TTepI-
BdaAAovTOG:

+16 °C £w¢ +43 °C (+61 °F éwc +110 °F)

Oupa @oépTIong USB:

5V=2A

EUpog cuyvotATwv:

WiFi: 2412 MHz — 2472 MHz/2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

ZWvn oUXvoTATWY
(WiFi):

2,4 GHz

loxug €€6dou RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

MoagdéTtnTa YUKTIKOU 45¢ 59¢ 679
Méoou:

loodUvapo CO,: 0,064 t 0,084 t 0,096 t
Auvapikoé utrepBép- 1430

pavong Tou TTAavATN

(GWP):

AlaoTdoeig 720 x 455 x 480 | 892 x495x472 | 962 x 530 x 472
(MxBxY)oemm

(oupTrepIA. TwV XEIpO-

AaBwv):

Bapog: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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CFX3

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

CFX3 100
HAekTpIKA TGON oUVOE- 12/24 V=
ong: 100 — 240 V~
OvopaaoTikd pevua: 12V=10,8 A
24 V=48 A
100 V~: 1,28 A
240V: 0,53 A
Amédoon wogng: +20 °C €éwg —22 °C (+68 °F £éwg -8 °F)
KAIpaTikni katnyopia: N, T

O¢puokpaaia TepI-
BdaAAovTOG:

+16 °C £wg +43 °C (+61 °F éwc +110 °F)

USB:

5V=2A

EUpog ouyvotnTwv:

WiFi: 2412 MHz — 2472 MHz/2422 MHz — 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

ZWvn oUxXvoTATWY
(WiFi):

2,4 GHz

loxug €€6dou RF:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

MoagdTtnTa YUKTIKOU 60g
péoou:

loodUvapo CO,: 0,086 t
Auvapikoé utrepBép- 1430
pavong Tou TTAavATN

(GWP):

AlooTdoeig 962 x 530 x 472
(MxBxY)oemm

(oupTrepIA. TwV XEIpO-

AaBwv):

Bapog: 29,6 kg

To kKUKAwpa Wugne repiéxel R134a.

AuTS TO TTPOIGV TTEPIEXEI PBOPIWPEVA aépia TOU BepuoKnTTiou.
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TeEXVIKA XOPAKTNPICTIKA CFX3

H WukTIKr povada ival c@payiopévn epunTiKA.

O padioecotTAiouds Dometic CFX3 25 éwg CFX3 100 TAnpoi TIG ammaITACEIG
NG odnyiag 2014/53/EE. Mopeite va Bpeite Tn AAAWGCN ZUPPOPPWaOng yia
TN OUOKEUR 0ag oTov 1I0TOTOTTO documents.dometic.com.
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CFX3 Simboliy paaiskinimai

Atidziai perskaitykite $j gaminio zinyng ir \aikyk'\t{gs visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad jrengtuméte gaminj ir visada

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate Cia pateiktas
nuostatas ir salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gamin; tik pagal numatyta paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi Siame
gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia
pateikty nurodymy ir jspéjimy galite susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kita greta esantj turta. Sis gaminio Zinynas, jskaitant
nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Naujausia informacija apie gaminj patei-

kiama adresu documents.dometic.com.

Turinys

1 Simboliy paaiskinimai . ........ ...

O ©O©W 0O N OO 00 M W N

11 UtIliZavimas . ..o

12 Techniniai duomenys . ...t

1 Simboliy paaiskinimai
PAVOJUS!

Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kuri, jei jos nebus
iSvengta, baigsis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.

ISPEJIMAS!
Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kuri, jei jos nebus
iSvengta, gali baigtis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.

SauUgoS INStTUKCIOS .« o
Pristatoma komplektacija . ........
Priedai ...
Paskirtis . ...
FUuNKCijy aprasymas . . ..o
Valdymas . ..
Valymasirtechniné priezira ............. i
Gedimy nustatymasiralinimas . . .......... o i

Garantija ..o
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PERSPEJIMAS!
Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kurios neisvengus gali
bdti patirti lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

Saugos instrukcijos

PAVOJUS! Nesilaikant $iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susi-
Zalojimas.

Elektros srovés pavojus

* laivuose: jei prietaisas maitinamas i$ elektros tinklo, pasirtpinkite, kad
maitinimo $altinis turéty liekamosios srovés prietaisg (RCD), liekamo-
sios srovés grandinés pertraukiklj (RCD) arba apsaugine nuotékio rele
(GFCI). Montuoti, ypac potencialiai drégnose vietose, bitina pagal
visas taikomas montavimo taisykles.

* Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai
prietaisas naudojamas prijungus prie kintamosios srovés tinklo.

* Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis ir kistukas
yra sausi.

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas

susizalojimas.

Elektros srovés pavojus

* Nenaudokite Sio ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdZiai paZeistas.

* |ei pazeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti tin-
kamu maitinimo kabeliu ar mazgu, kurj galima gauti i$ gamintojo ar jo
techninés priezilros atstovo, kad bty iSvengta saugos pavojaus.

+ Sjausinimo prietaisg gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas.
Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.

* Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia
jzeminti.
Gaisro pavojus

* Statydami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar
pazeistas.



CFX3

Saugos instrukcijos

* Atkreipkite démes;j | kelis nesiojamuosius lizdus arba neSiojamuosius
maitinimo $altinius prietaiso gale.

* Pasirpinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios venti-
liacijos angos nebity uzdengtos.

* Norédami paspartinti atitirpinimo procesa, nenaudokite jokiy mecha-
niniy daikty ar kity priemoniy, nebent Siam tikslui juos yra rekomenda-
ves gamintojas.

* Neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kontdro.

* Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent
Siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.

Pavojus sveikatai

+ Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy
arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy asme-

naudojimo ir suvokia jo keliamus pavojus.

* Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdétiir iSimti ausinimo prietaisus.

* Vaikus reikia priziareti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Vaikams §j prietaisg valyti ir atlikti jo technine priezilra be priezitros
draudziama.

Sprogimo pavojus

* Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su
degiais propelentais ausinimo prietaise.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba

vidutinis susizalojimas.

Elektros srovés pavojus

* Prie§jjungdamiausinimo prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo linija ir kis-
tukas yra sausi.

* Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo
— Prie$ kiekvieng valyma ir technine priezitrag
— Po kiekvieno naudojimo

Pavojus sveikatai

Kad neuzter§tuméte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.

» Patikrinkite, ar prietaiso $aldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj
norite atvésinti, laikyti.

* Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpy-
klose.
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Atidarius ausinimo prietaisg ilgesniam laikui, prietaiso skyriuose gali
Zymiai pakilti temperatara.

Reguliariai valykite pavirSius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekia-
momis drenazo sistemomis.

Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:

— ISjunkite prietaisa.

— Atitirpinkite prietaisa.

— ISvalykite ir nusausinkite prietaisa.

— Palikite dangtj atidaryta, kad prietaise nesiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka maiti-

nimo Saltinio jtampa.

Ausinimo prietaisg prijunkite tik toliau nurodytu bddu:

— Nuolatinés srovés prijungimo laida prijunkite prie automobilio
nuolatinés srovés maitinimo

— Arba kintamosios srovés prijungimo laidg prijunkite prie kintamo-
sios sroves maitinimo

Atjungdami kidtuka niekada netraukite uz laido.

Jei auSinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo

lizdo, pries prijungdami greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo

prietaisg ir kitus energijg vartojancius prietaisus nuo akumuliatoriaus.

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo

lizdo, isjunge variklj ausinimo prietaisa atjunkite arba i§junkite. Antraip

gali issikrauti akumuliatorius.

Ausinimo prietaisas néra tinkamas gabenti kaustines medziagas ar

medziagas, kuriose yra tirpikliy.

Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus ciklopentanas, todél reika-

linga speciali utilizavimo proceddra. Pasibaigus ausinimo prietaiso
naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.

Nestatykite ausinimo prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity Silumos Sal-
tiniy (8alia Sildytuvy, ant tiesioginiy saulés spinduliy, $alia dujiniy kros-
niy ir pan.).

Perkaitimo pavojus!

Visada jsitikinkite, kad i$ visy ausinimo prietaiso pusiy yra maziausiai
50 mm ventiliacijos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty,
galinciy uzstoti oro srautg j ausinimo komponentus.

Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uzdaruose skyriuose
arba srityse, kuriuose néra oro srauto arba jis labai mazas.

Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.



CFX3 Pristatoma komplektacija
* Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vanden;.
* Saugokite ausinimo prietaisg bei laidus nuo karscio ir drégmeés.
* Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.
3 Pristatoma komplektacija
Elementas
H pav., Kiekis Aprasymas
3 psl.
1 1 Saldytuvas
2 1 Nuolatinés srovés jungties jungiamasis kabelis
3 1 Kintamosios srovés jungties jungiamasis kabelis

4 Priedai

Tiekiama kaip priedas (nejeina j pristatoma komplektacija):

Pavadinimas
Apsauginis dangtis
CFX325PC

CFX3 35PC
CFX345PC

CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC
CFX3100PC
Saldytuvo vezimélis

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

Nuor. nr.

9600028749
9600028455
9600028456
9600028457

9600028458

9600028459

9600028460

9600028548

9600028549

Modelis

CFX325
CFX3 35
CFX3 45
CFX3 55
CFX3 55IM
CFX3 75Dz
CFX395DZ
CFX3100

CFX3 35
CFX3 45
CFX355
CFX3 55IM
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Paskirtis CFX3

Pavadinimas Nuor. nr. Modelis

CFX3 SLD75 9600028550 CFX375DZ

CFX3 SLD95100 9600028551 CFX395DZ
CFX3100

CFX3 programa - tinka visiems mode-
liams

PLB40 9600012878 tinka visiems mode-
liams

Atkreipkite démesj, kad CFX3 programa jusy salyje gali bati nepasiekiama.

5 Paskirtis

Ausinimo prietaisas tinka maistui Saldyti. Ausinimo prietaisas skirtas jungti prie trans-
porto priemonés ar laivo nuolatinés srovés maitinimo $altinio, nuolatinés srovés
papildomo akumuliatoriaus arba kintamosios srovés maitinimo $altinio.

Ausinimo prietaisg tinka naudoti stovyklavietéje.

Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdziui,

* parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvése;

e (kiuose;

* vieSbuciy, moteliy ir kity gyvenamuyjy patalpy klientams;

¢ vieSbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusryciy paslauga;

* maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirt; ir vadovaujantis $iomis instrukci-
jomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir

(arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bado ar tech-
ninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradu-
sig dél Siy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampg

* Netinkamos techninés prieziaros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamin-
tojo nepateiktos atsarginés dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

624



CFX3 Funkcijy aprasymas

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

6 Funkcijy aprasymas

Mazai techninés priezitros reikalaujanti Saldytuvo grandiné su kompresoriumi tiekia
ausinima. Didelis izoliacinés medziagos kiekis ir galingas kompresorius uztikrina
efektywvy ir greita ausinima.

Saldytuvas nesiojamas.

Saldytuva galima trumpam pakreipti 30° kampu.

6.1 Funkcijos

* Maitinimo Saltinis su prioritetine grandine, skirta prijungti prie kintamosios sroves
maitinimo $altinio

* Trijy lygiy akumuliatoriaus apsauga transporto priemonés akumuliatoriui apsau-
goti

e Ekranas su temperataros matuokliu °C ir °F

¢ Temperataros nustatymas zingsniais po 1 °C (1 °F)

* Integruota ,WiFi" ir ,Bluetooth” funkcija leidzia valdyti naudojant programg

* Sulankstomos rankenos nestis

* USB jkroviklis nesiojamiems jrenginiams, pvz., mobiliesiems telefonams

* Nuimamas vielinis krepsys

* Tik CFX3 55IM: ledo kubeliy gaminimo jrenginys
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Funkcijy aprasymas

6.2

CFX3

Valdymo ir rodymo elementai

Dangtelio sklastis: [f] pav. 1, 3 psl.

Valdymo skydelis (] pav., 4 psl.)

Kom

pon
enta
s

1

2
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Aprasymas

©

P

Ekranas

[amp=—’

Paaiskinimas

Jjungia Saldytuva trumpai paspaudus mygtuka
I§jungia Saldytuva mygtuka spaudziant tris sekundes
Grazina j ankstesnj meniu

Rodo informacija

Ac : prijungtas kintamosios srovés maitinimo $altinis
pcv: prijungtas nuolatinés srovés maitinimo $altinis

)B :jjungtas ,Bluetooth”
%\: jungtas , WiFi”

@: ekranas uzrakintas

® : veikia kompresorius

B : veikia ledo kubeliy gaminimo jrenginys (tik CFX3 55IM)
Paspauskite /\, kad eituméte virsun arba padidintuméte pasirinktg
verte.

Paspauskite . kad eituméte Zemyn arba sumazintuméte pasi-
rinkta verte.

Vienu metu 3 sek. paspauskite& ir /, kad atrakintuméte arba
uzrakintuméte ekrana.

Paspauskite, kad pasirinktuméte meniu arba iSsaugotuméte pasi-
rinkta verte.



CFX3 Valdymas

Prijungimo lizdai (I pav., 4 psl.)

7

Kom-
ponen- Aprasymas
tas
1 Kintamosios srovés maitinimo Saltinio prijungimo lizdas
2 Nuolatinés srovés maitinimo $altinio prijungimo lizdas
3 Nuolatinés sroves saugiklio laikiklis
4 Kintamosios srovés saugiklio laikiklis

Valdymas

Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite demesj j Siuos dalykus:

Uztikrinkite kuo mazesnj temperattros svyravima. Ausinimo prietaisg atidarykite

tik tada, kai reikia, irtik tiek, kiek reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras
galéty laisvai cirkuliuoti.

Temperattrg reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produk-
tus visada laikykite uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

7.1 PrieS pirma karta jjungdami

PASTABA

Prie$ pirma karta jjungdami savo naujajj Saldytuva, higienos sumetimais
iSvalykite jo vidy ir nuvalykite iSore sudrékinta Sluoste (taip pat zr. skyrius
,Valymas ir techniné prieziara” 636 psl.).

7.2 Energijos taupymas

Pasirinkite gerai védinama vietg, apsaugotg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Pirmiausia, prie$ jdédami maistg j ausinimo prietaisa, leiskite Siltam maistui atvésti.
Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

Jei Saldytuvas turi krepsj: Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, krepsj
reikéty déti ten, kur jis buvo pristatymo metu.

Reguliariai tikrinkite, ar dangcio sandariklis uztikrina sandaruma.
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7.3 Dangtelio atidarymo krypties keitimas

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (| pav., 5 psl.).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Atlikite veiksmus, kaip parodyta ([ pav., 6 psl.).

7.4  Saldytuvo prijungimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Norint apsaugoti jrenginj, pateikiamame nuolatinés srovés kabelio

kistuke yra saugiklis. Neatjunkite nuolatinés sroveés kistuko su saugi-
kliu.
Naudokite tik pridétg nuolatinés sroves kabel;.

* Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie greitojo jkrovimo prietaiso,
atjunkite Saldytuva ir kitus blokus nuo akumuliatoriaus.
Per didelé jtampa gali sugadinti prietaiso elektronika.

Prijungimas prie akumuliatoriaus

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (il pav., 7 psl.).

Prijungimas per prailginta nuolatinés srovés i$vestj (tik CFX3 100)

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (B} pav., 8 psl.).

Prijungimas prie kintamosios srovés maitinimo Saltinio

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
e KiStuky ir jungikliy niekada nelieskite drégnomis rankomis arba sto-

védami ant drégno pavirsiaus.

* JeiSaldytuva naudojate laive, prijunge prie kintamosios srovés maiti-
nimo Saltinio, tarp kintamosios srovés maitinimo Saltinio ir $aldytuvo
reikia sumontuoti likutinés srovés pertraukikl].

Kreipkités j apmokyta technika.

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (Y pav., 9 psl.).
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7.5  Saldytuvo naudojimas

PRANESIMAS! Perkaitimo pavojus
Visada jsitikinkite, kad védinimas pakankamas, ir veikimo metu susida-

riusi Siluma gali iSsisklaidyti. Jsitikinkite, kad védinimo angos néra
uzdengtos. Jsitikinkite, jog prietaisas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity
objekty, kad oras galéty cirkuliuoti.

PASTABA
Kai naudojate prijunge prie akumuliatoriaus, esant Zzemai akumuliato-
riaus jtampai ekranas isjungiamas automatiskai.

+ Ausintuvo jjungimas: Y] pav., 9 psl.
+ Ausintuvo i§jungimas: |l pav., 10 psl.

7.6 Ekrano naudojimas
Rodomos biisenos (] pav., 10 psl.)

Kom

pon

enta
s

Aprasymas

A Budéjimas
B Tuscioji veiksena

C  Uzrakinta

Ekrano apzvalga: pav., 11 psl.

NarSymas po meniu

Pasirenkamas paryskintas meniu.

» Paspauskite £\, kad eituméte virsun.
» Paspauskite \/, kad eituméte zemyn.

Meniu pasirinkimas

» Paspauskite , kad pasirinktuméte meniu.
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Nuostaty keitimas
Pasirenkama pazyméta verté arba nuostata.

» Paspauskite £\, kad padidintuméte pasirinkta verte arba pasirinktuméte anks-
tesne nuostata.

» Paspauskite \/, kad sumazintuméte pasirinkta verte arba pasirinktuméte kitg
nuostaty.
Grjzimas j ankstesnj meniu

» Paspauskite <, kad grjztuméte j ankstesnj meniu nei$saugoje informacijos.

7.7 Ekrano atrakinimas / uzrakinimas

» Vienu metu 3 sek. paspauskite 2\ ir \/, kad atrakintuméte arba uzrakintuméte
ekrana () pav., 11 psl.).

7.8 Temperatiiros matavimo vienety pasirinkimas

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (fl] pav., 11 psl.).

7.9 Temperaturos nustatymas

PRANESIMAS! Zalos pavojus dél pernelyg Zemos temperatiiros
Jsitikinkite, kad j Saldytuva dedami tik tie produktai, kurie skirti ausinti
pasirinktoje temperaturoje.

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta ({IJ pav., 12 psl.).

7.10 Akumuliatoriaus monitoriaus naudojimas

Jrenginyje integruota 3 etapy akumuliatoriaus apsauga. Akumuliatoriaus apsauga
neleidzia per daug jo iskrauti, kai jrenginys prijungtas prie transporto priemonés
uzvedimo akumuliatoriaus, arba leidzia visiskai iSnaudoti maitinimo akumuliatoriaus
energija.

matigkai, vos tik tiekimo jtampa nebesiekia nustatyto lygio. Saldytuvas vél bus jjung-
tas akumuliatoriy jkrovus iki paleidimo i$ naujo jtampos lygio.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
Akumuliatoriaus apsaugai isjungus akumuliatoriy, jis nebebus visiskai

jkraunamas. Stenkités iSvengti pakartotinio paleidimo. sitikinkite, kad
akumuliatorius pakrautas.

PASTABA

Kai Saldytuvas maitinamas i$ uzvedimo akumuliatoriaus, pasirinkite aku-
muliatoriaus apsaugos rezimg MEDIUM (vidutinis) arba HIGH (didelis).
Jei Saldytuvas prijungtas prie maitinimo akumuliatoriaus, geriausia rinktis
rezima LOW (mazas).

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (K pav., 13 psl.).

7.11 Ekrano rySkumo nustatymas
» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (f] pav., 13 psl.).

7.12 Komponenty jjungimas arba isjungimas
(tik CFX3 75DZ, CFX3 95DZ)

Kiekvieng zong aktyvinti galite po vieng arba abi.

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta ((f] pav., 14 psl.).

713  Ledo kubeliy gaminimo jrenginys (tik CFX3 55IM)

PASTABA

* Nuo pagrindinio skyriaus temperattros nuostatos nepriklausanti
ledo kubeliy gaminimo jrenginio zona skirta ledo kubeliams gaminti,
jei jjungtas ledo kubeliy gaminimo jrenginys.

* Jjungus ledo kubeliy gaminimo jrenginj, didéja saldytuvo suvartoja-
mos energijos kiekis. Jei ledo kubeliy gaminimo jrenginio naudoti

*  Gamykliné ledo kubeliy gaminimo jrenginio nuostata yra OFF
(iSjungta).

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (1 pav., 14 psl.).
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Ledo dékly uzpildymas vandeniu

1. I$imkite ledo déklus (EX] pav. 1, 15 psl.) i$ ledo kubeliy gaminimo jrenginio kor-
puso (EX] pav. 2, 15 psl.).

2. Nuimkite ledo déklo dangcius, uzpildykite Svariu vandeniu, tada uzdékite dang-
¢ius atgal, kruopsciai uzspausdami krasto sandariklj aplink visg dékla.

3. Ledo déklus jstatykite atgal j ledo kubeliy gaminimo jrenginio korpusa ir uzdary-
kite dangtel.

PASTABA
Nuvalykite po ledo déklais iSsiliejusj vanden;.
Taip po deklais susidarys maziau ledo sankaupy ir bus lengviau iSimti.

Ledo kubeliy iSémimas

» Atidarykite ledo kubeliy gaminimo jrenginio dangtel; ir kelkite uz ledo dékly prie-
kinés dalies.

PASTABA
Esant didelei drégmei, iSimant gali prireikti papildomos jégos ir abiejy
ranky, nes ledo déklai gali bati prisale.

» Nuimkite ledo déklo dangcius ir déklus pasukite, kad pradéty kristi kubeliai.

Ledo kubeliy gaminimo jrenginio korpuso i§émimas

Ledo kubeliy gaminimo jrenginio korpusa galima nuimti norint iSvalyti arba nenaudo-
jant ir norint padidinti Saldytuvo vietos kiek.

» Kelkite korpusa ties vienu galu, kol atsifiksuos gselé, tada nuimkite.

» Uzdédami atgal, veiksmus atlikite atvirk$cia tvarka, paspausdami gseles, kad uzsi-
fiksuoty reikiamoje vietoje.

Ledo kubeliy gaminimo jrenginio naudojimo patarimai

* Jjungusledo kubeliy gaminimo jrenginys leda gamina greitai keletg valandy, tada
automatiskai perjungiama j ledo kubeliy priezitros rezima, siekiant taupyti suvar-
tojamos energijos kiek|. Jei greitai reikia paruosti keletg ledo kubeliy partijy, i$jun-
gus ir jjungus ledo kubeliy gaminimo jrenginj vél bus nustatytas greitas ledo
kubeliy gaminimo rezimas. Kartokite tiek karty, kiek reikia.

* Kailedo kubeliy gaminimo jrenginys jjungtas, zemos Saldiklio temperattros
nuostatos pagrindiniame skyriuje gali buti nepalaikomos, esant aukstai aplinkos
temperatarai.
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Ledo kubeliy gaminimo jrenginio valymas ir nusausinimas

» Nenaudodami nuvalykite ir nusausinkite ledo déklus bei ledo kubeliy gaminimo
jrenginio korpuso vidy, kad nesusidaryty pelésis.

» Kitais ilgesnio nenaudojimo laikotarpiais, prie$ naudodami iSvalykite ledo dékly
vidy Svelniu indy plovimo tirpikliu ir iSplaukite Svariu vandeniu.

7.14  CFX3 programos atsisiuntimas

Saldytuva galite stebétiir valdyti ,Bluetooth” arba , WiFi” ryéiu, naudodami suderina-
mame jrenginyje galima jdiegti programa.

Atkreipkite démesj, kad CFX3 programa jasy $alyje gali bati nepasiekiama.

7.15 ,Bluetooth” signalo nustatytas ir prijungimas prie
programos

Saldytuva galima stebeti ir valdyti , Bluetooh” ry&iu. Tam $aldytuva reikia susieti su
,Bluetooth” jrenginiu.

PASTABA
* Susieti reikia CFX3 programoje — ne jrenginio nuostaty srityje.
* Norint prijungti ,Bluetooth” rysSiu, slaptazodis nereikalingas.

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (B8 pav., 15 psl.).

7.16  ,WiFi” signalo nustatytas ir prijungimas prie progra-
mos

Saldytuva galima stebéti ir valdyti su juo uzmezgus , WiFi direct” ry$j arba prijungus
prie ,WiFi” tinklo.

» Noredamijjungti , WiFi”, atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau (P& pav., 16 psl.).
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» Norédamisu saldytuvu uzmegzti , WiFi direct” ry§j, eikite ] jrenginio nuostaty sritj
ir pasirinkite Saldytuva.
— Saldytuvo , WiFi” pavadinimo pradzia yra ,CFX3".
— Dabartinis slaptazodis yra 00000000.
- Suasmeninti , WiFi” pavadinimg ir slaptazod] galite CFX3 programoje.

PASTABA
Norédami prijungti prie , WiFi” tinklo, eikite j programos NUOSTATU sri-
ties tinklo rysio dal;.

7.17 CFX pavadinimo ir slaptazodzio keitimas programoje

e Suasmeninti CFX pavadinima galite programoje.
* Tas pats pavadinimas bus taikomas tiek ,Bluetooth”, tiek , WiFi” rysiui.

* Slaptazodi taip pat suasmeninti galite tik , WiFi” skirtoje programoje.

» Programos NUOSTATU srityje eikite j ,CFX name and password” (CFX pavadini-
mas ir slaptazodis).

7.18  Programos slaptazodzio nustatymas i$ naujo (tik
~WIiFi”)

Programos slaptazodj galite i$ naujo nustatyti j gamyklinj 00000000.
» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (& pav., 16 psl.).

7.19  Gamykliniy nuostaty nustatymas i$ naujo

Naudojant nustatymo i$ naujo funkcija, visuose ekrano meniu ir programos laukuose
rodomos nuostatos pakei¢iamos j pradines gamyklines.

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (B pav., 16 psl.).

7.20 USB prievado naudojimas maitinimui tiekti

Per USB prievada galima jkrauti nedidelius jrenginius, pvz., mobiliuosius telefonus ir
MP3 grotuvus.

PASTABA
Jsitikinkite, kad prie USB prievado prijungtg nedidelj jrenginj tinka nau-
dotiesant 5V / 2 A srovei.

» Atlikite veiksmus, kaip parodyta (B pav., 17 psl.).
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7.21 Saldytuvo atitirpinimas

Dél drégmés ausinimo prietaiso viduje arba garintuve gali susidaryti Serksnas. Tai
sumazina ausinimo pajéguma. Norédami to iSvengti, tinkamu laiku atitirpinkite prie-
taisa.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Niekada nenaudokite kiety ar smailiy jrankiy ledui pasalinti arba uzsaldy-

tiems daiktams istraukti.

Norédami atitirpinti Saldytuva, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1. 18 Saldytuvo pasalinkite turinj.

2. Jeireikia, perdékite j kitg ausinimo prietaisg, kad neatsilty.

3. I$junkite prietaisa.

4. Dangtel] palikite atvirg.

5. I8valykite atitirpusj vanden;.

7.22 Pakeiskite kintamosios sroveés saugiklj
PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Pries keisdami jrenginio saugiklj, atjunkite maitinimo Saltinj ir jungiamajj
kabel;.

Atjunkite jrenginio maitinimo $altin;.
Atjunkite jungiamajj kabel;.
Atsuktuvu praskéskite saugiklio jdekla (I pav. 4, 4 psl.).

A wnh -

Pakeiskite sugedus;j stiklinj saugiklj nauju to paties tipo ir klasés saugikliu
(greitai veikiantis, 4 A, 250 V).
5. ]dékite saugiklio jdéklg atgal j korpusa.

6. Vel prijunkite jrenginio maitinimo Saltinj.

7.23 Nuolatinés srovés saugiklio keitimas

1. Atsuktuvu praskeskite saugiklio dangtelj (I pav. 3, 4 psl.).

2. Apsukite saugiklio dangtelj j priesingg puse ir pasinaudodami kabliuku isSimkite
sugedusj saugiklj.

3. Jstatykite nauja tokio paties tipo ir klasés saugiklj.

4. Vel uzdékite saugiklio dangtel;.
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7.24 Nuolatinés sroveés kistuko saugiklio keitimas

1. Pakeiskite sugedusj saugiklj nauju to paties tipo ir klasés saugikliu.
2. Atlikite veiksmus, kaip parodyta (B pav., 17 psl.).

7.25 Zibinto PCB keitimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Siekiant iSvengti pavojaus, lempute gali pakeisti tik gamintojas, klientus

aptarnaujantis tarpininkas arba panasus kvalifikuotas asmuo.

8 Valymas ir techniné prieziura

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Niekada nevalykite ausinimo prietaiso po tekanciu arba nesvariu van-

deniu.
* Valyti nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy arba kiety daikty,
nes jie gali pazeisti auSinimo prietaisa.
» Retkarciais ausinimo prietaiso vidy ir iSore nuvalykite drégna Sluoste.

» sitikinkite, kad prietaiso oro jleidimo ir i$leidimo angose néra dulkiy ir nesva-
rumy, kad Siluma galéty iseiti ir nepazeisti prietaiso.
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9

Triktis

renginys neveikia
(nuolatinés srovés rezi-
mas, uzdegimas jung-
tas).

Jrenginys neveikia (kin-
tamosios sroves rezi-
mas).

Ekranas nereaguoja j
paspaudimus.

Galima priezastis

Nuolatinés
sroveés maitinimo lizde
nera jtampos.

Nuolatinés sroves liz-
das uzterstas. Dél to
susidaro prastas elek-
tros kontaktas.

Perdegé nuolatinés sro-
ves kistuko saugiklis.

Perdegé jrenginio nuo-
latinés srovés saugiklis.

Perdegé transporto
priemonés saugiklis.

Kintamosios sroves
jtampos lizde néra jtam-
pos.

Perdegé jrenginio kinta-
mosios sroves saugiklis.

Sugedes integruotas
kintamosios sroves
adapteris.

Ekranas uzrakintas.

Gedimy nustatymas ir Salinimas

Gedimy nustatymas ir Salinimas

Sialomas sprendimas

» Daugumoje transporto priemoniy
nuolatinés srovés lizdo maitinimas
tiekiamas tik jjungus uzdegima.

Jei prie nuolatinés sroveés lizdo pri-
jungto jrenginio kistukas labai jkaista,
nuolatinés sroves lizdg reikia isvalyti
arba kistukas gali bati surinktas netin-
kamai.

Pakeiskite nuolatinés sroves kistuko
saugiklj, zr. skyrius ,Nuolatinés sro-
ves kistuko saugiklio keitimas”

636 psl..

Pakeiskite jrenginio nuolatinés sro-
vés saugiklj, zr. skyrius ,Nuolatinés
sroves saugiklio keitimas” 635 psl..

Pakeiskite transporto priemonés
nuolatinés sroves saugiklj. Zr. trans-
porto priemonés naudojimo vadova.

Pabandykite naudoti kita kistukinj
lizda.

Pakeiskite jrenginio kintamosios sro-
ves saugiklj, zr. skyrius , Pakeiskite
kintamosios srovés saugiklj”

635 psl..

Jj suremontuoti galima tik jgaliotame
techninés priezitros centre.

Atrakinkite ekrang, zr. skyrius
,Ekrano atrakinimas / uzrakinimas”
630 psl..
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Triktis

Negalima valdyti jren-
ginio naudojant pro-
grama.

Ekrane rodomas per-
spéjimo pranesimas
arba jspéjimo kodas.

Galima priezastis

Neprijungta prie , Blue-
tooth” arba , WiFi”
rysio.

Perspéjimo pranesimai

Pvz., zr. B pav. A, 16 psl..

Perfpenmo pra- Aprasymas
nesSimas
JALERT - Lid llgiau nei 3 minu- *

open >3 min”
(IPERSPEJIMAS —
atidarytas dangte-
lis> 3 min.)

638

tes atidarytas
dangtelis .

Galima priezastis

Nevisiskai uzfik-
suotas dangtelis
Vidinis gedimas

CFX3

Sialomas sprendimas

» Prijunkite ,Bluetooth” rysiu (zr. sky-
rius ,,,,Bluetooth” signalo nustatytasir
prijungimas prie programos”

633 psl.) arba prijunkite , WiFi” rysiu
(zr. skyrius ,, ,WiFi” signalo nustatytas
ir prijungimas prie programos”

633 psl.).

» 7r. toliau pateikta lentele.

Sialomas sprendimas

» Patikrinkite, ar dangtelis
iki galo uzfiksuotas

» Reikia atlikti patikra jga-
liotame techninés prie-
zilros centre



CFX3

Perspéjimo pra-
nesimas

JALERT - Voltage
low” (IPERSPE|I-
MAS —maza
jtampa)

Jspéjimo kodai

Aprasymas

Jrenginys nustojo
veikti dél mazos
nuolatinés srovés
jtampos

Jrenginys nustojo
veikti del mazos
nuolatinéssroveés,
esant nejprastai
aukstai jtampai (>
31,5V)

(mazai tikétina,
naudojama tik
kaip elektronikos
apsauga —rodo-
mas tas pats jspe-
jimo pranesimas
kaip ir pirmiau
pateiktas dél
Zemos jtampos)

Pvz., zr. B pav. B, 16 psl..

Ispéjimo kodas

IJSPEJIMAS 32

IJSPEJIMAS 33

Triktis

Padidéjusi venti-
liatoriaus srove

Kompresoriaus
paleidimo gedi-
mas

Gedimy nustatymas ir Salinimas

Galima priezastis

* Nepakanka maiti- »
nimo jtampos

* Permazaakumu-
liatoriaus jtampa

* Nustatytas per
didelé akumulia-
toriaus apsauga

* Neteisinga nuola- »
tinés srovés tie-
kimo jtampos
specifikacija

Sialomas sprendimas

Patikrinkite jtampos tie-
kimo i$ akumuliatoriaus
maitinimo lizda sumazé-
jima ir padidinkite
iSvestj, jei reikia
Patikrinkite akumuliato-
riy ir, jei reikia, jkraukite
Pasirinkite mazesne aku-
muliatoriaus apsaugos
nuostaty

Jsitikinkite, kad nuolati-
nés sroves tiekimo jtam-
pos specifikacija atitinka
nurodytg CFX3 gaminio
etiketéje

*  Sutrikes maiti- » Patikrinkite nuolatinés
nimo Saltinio jtam- srovés $altinio jtampos
pos tiekimas tiekima ir, jei jis sutrikes,

Saltinj suremontuokite

* Vidinis gedimas arba pakeiskite

» Reikia atlikti patikra jga-
liotame techninés prie-
Zilros centre
Galima priezastis  Sililomas sprendimas
Vidinis gedimas. » [$junkite jrenginj bent 5

min., tada paleiskite i$
naujo. Jei problema
iSlieka, reikia atlikti pati-
krajgaliotametechninés
priezitros centre
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Gedimy nustatymas ir Salinimas

Ispéjimo kodas Triktis

IJSPEJIMAS 34

IJSPEJIMAS 35

IJSPEJIMAS 01

IJSPEJIMAS 11

IJSPEJIMAS 02

IJSPEJIMAS 12

IJSPEJIMAS 09

IJSPEJIMAS
03/43

640

Mazas kompreso-
riaus greitis

Per auksta valdi-
klio temperatara

NTC atvira gran-
diné vienos
zonos modelyjeir
dviejy zony dide-
|&je spintoje

NTC atvira gran-
diné DZ SMALL

NTC trumpasis
jungimas vienos
zonos modelyjeir
dviejy zony dide-
l&je spintoje

NTC trumpasis

jungimas DZ
SMALL

DZ voztuvo arba
ledo kubeliy
gaminimo jrengi-
nio voztuvo gedi-
mas

Rysio klaida

Galima priezastis

Auksta aplinkos
temperatura
Ventiliacijos anga
uzblokuota arba
per mazas atstu-
mas

Vidinis gedimas

Vidinis gedimas

CFX3

Sialomas sprendimas

» |$junkite jrenginj bent
30 min. arba pereikite |
vésesne viety, tada
paleiskite i$ naujo

» |Svalykite ventiliacijos
angas

Reikia atlikti patikra jgalio-

tame techninés priezitros

centre

Reikia atlikti patikra jgalio-
tame techninés priezitros
centre

» Sjunkite jrenginj bent
1 min., tada paleiskite i$
naujo. Jei problema
iSlieka, reikia atlikti pati-
krajgaliotametechninés
priezilros centre



CFX3 Garantija

10  Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, kreipkités
mazmenininka arba j gamintojo atstovybe savo $alyje (Zr. dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite
Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezast] arba gedimo aprasyma

Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis arba neprofesionalus remontas gali
turéti pasekmiy saugumui ir gali panaikinti garantija.

11 Utilizavimas

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
PriesS iSmesdami seng Saldymo prietaisa, atlikite toliau nurodytus veiks-

mus.
* Nuimkite dangtel;.
* Palikite krepsius vietoje, kad j vidy lengvai nepatekty vaikai.

Pakavimo medziagos perdirbimas

"“ » Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siukslia-
- dézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumu-
liatoriai ir Sviesos saltiniai perdirbimas

» |ei gaminio sudétyje yra nekeiciamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy
ﬁ ar Sviesos Saltiniy, pries utilizuojant jy iSimti nereikia.

» |ei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba speciali-
_— zuotg prekybos atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias
><> atlieky $alinimo taisykles.

» Produktg galima utilizuoti nemokamai.
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Techniniai duomenys CFX3

12  Techniniai duomenys

PASTABA

Maziausios temperatiros, nurodytos dalyje ,Cooling capacity” (ausi-
nimo pajégumas) pasiekti nepavyks, jei modeliy CFX3 25 /35 /45 /55
/ 55IM /100 aplinkos temperatara virsija 32 °C (90 °F) arba modeliy
CFX3 75DZ / 95DZ aplinkos temperatura virsija 30 °C (86 °F) (nustacius
mazg-22 °C / didele +4 °C).

Bandymas / sertifikatai:

& €& C€ @
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CFX3

Techniniai duomenys

CFX3 25 CFX3 35
Jungties jtampa: 12 /24 V=
100 - 240 V~
Vardiné srové: 12V=:6,5A 12V=7,5A
24 V==3,2 A 24V==:3,3A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~:0,39A
Ausinimo pajégumas: nuo +20 °C iki—22 °C (nuo +68 °F iki—8 °F)
Klimato klaseé: N, T
Aplinkos temperatura: nuo +16 °C iki +43 °C (nuo +61 °F iki +110 °F)
USB jkrovimo prievadas: 5V=2A

Dazniy diapazonas:

JWIFI": 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz

,Bluetooth” / BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

Daznio juosta (, WiFi"):

2,4 GHz

RD iSvesties galia:

,WiFi": 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
,Bluetooth”: 8,31 dBm

,Bluetooth LE”: 6,67 dBm

Ausalo kiekis: 32g 38¢g

CO;, atitikmuo: 0,046t 0,054t
Visuotinio atsilimo 1430

potencialas (GWP):

Matmenys 342 x569x420 398 x 694 x 407
(P x G x A) mm (su ranke-

nomis):

Svoris: 12,7 kg 16,9 kg
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Techniniai duomenys CFX3
CFX345 CFX3 55
Jungties jtampa: 12 /24 V=
100 - 240 V~
Vardiné srové: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~: 0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A

Ausinimo pajégumas:

nuo +20 °C iki =22 °C (nuo +68 °F iki -8 °F)

Klimato klasé:

N, T

Aplinkos temperatdra:

nuo +16 °C iki +43 °C (nuo +61 °F iki +110 °F)

USB jkrovimo prievadas:

5V=2A

Dazniy diapazonas:

JWIFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
,Bluetooth” / BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Daznio juosta (, WiFi"):

2,4 GHz

RD isvesties galia:

LWIFi”: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

,Bluetooth”: 8,31 dBm
Bluetooth LE”: 6,67 dBm

Ausalo kiekis: 429

CO, atitikmuo: 0,060t 0,064 t
Visuotinio atsilimo 1430

potencialas (GWP):

Matmenys 398x694x476 720x455x480
(Px G x A) mm (su ranke-

nomis):

Svoris: 18,7 kg 20,4 kg
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Techniniai duomenys

CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Jungties jtampa: 12 /24 V=
100 - 240 V~
Vardiné srové: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V==:3,8 A 24NV=:42 A 24NV=146 A
100V~:1,00 A 100V~:1,12 A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~ :0,47 A 240V~:0,51A
Ausinimo pajégumas: nuo +20 °C iki—22 °C (nuo +68 °F iki-8 °F)
Klimato klasé: N, T

Aplinkos temperatdra:

nuo +16 °C iki +43 °C (nuo +61 °F iki +110 °F)

USB jkrovimo prievadas:

5V=2A

Dazniy diapazonas:

JWIFi: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
,Bluetooth” / BLE: 2402 MHz — 2480 MHz

Daznio juosta (, WiFi"):

2,4 GHz

RD isvesties galia:

LJWIFi”: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
,Bluetooth”: 8,31 dBm

Bluetooth LE”: 6,67 dBm

Ausalo kiekis: 459 59¢g 6749

CO, atitikmuo: 0,064 t 0,084t 0,096t
Visuotinio atsilimo 1430

potencialas (GWP):

Matmenys 720x 455 x 480 892x495x472 962 x530x472
(Px G x A) mm (su ranke-

nomis):

Svoris: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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Techniniai duomenys CFX3

CFX3 100
Jungties jtampa: 12 /24 V=
100 -240 V~
Vardiné srové: 12V==:10,8 A
24V==:48 A
100V~ : 1,28 A
240V:0,53 A
Ausinimo pajégumas: nuo +20 °C iki—22 °C (nuo +68 °F iki—8 °F)
Klimato klasé: N, T
Aplinkos temperatara: nuo +16 °C iki +43 °C (nuo +61 °F iki +110 °F)
USB: 5V=2A
Dazniy diapazonas: LJWIFY: 2412 MHz - 2472 MHz / 2422 MHz - 2462 MHz
,Bluetooth” / BLE: 2402 MHz - 2480 MHz
Daznio juosta (, WiFi"): 2,4 GHz
RD i$vesties galia: LJWIiFi”: 16,62 dBm (802.11b),

16,23 dBm (802.11g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

,Bluetooth”: 8,31 dBm
Bluetooth LE”: 6,67 dBm

Ausalo kiekis: 60g

CO, atitikmuo: 0,086t
Visuotinio atsilimo 1430
potencialas (GWP):

Matmenys 962x530x472
(Px G x A) mm (su ranke-

nomis):

Svoris: 29,6 kg

Ausinimo grandinéje yra R134a.
Siame gaminyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianéiy dujy.
Ausinimo prietaisas hermetiskai uzsandarintas.

Radijo jrenginys ,Dometic CFX3 25" ir ,Dometic CFX3 100" atitinka direktyvos
2014/53/ES reikalavimus. Prietaiso atitikties deklaracija pateikta adresu docu-
ments.dometic.com.
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CFX3 Simbolu skaidrojums

Ladzu, rapigi izlasiet §s lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ietverti $aja pro-
dukta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lietots un apkopts. Sie noradijumi irJAGLABA kopa ar pro-
duktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jus piekritat ievérot noteikumus un nosa-
cijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jus piekritat lietot o produktu tikai tam paredzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar nora-
dijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti Saja produkta rokasgramata, ka ari saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un
noteikumiem. Neizlasot un neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem,
nodarit bojajumus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam pasumam. Si produkta rokasgramata, tostarp noradijumi, vadlinijas un
bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegatu jaunako produkta informaciju, ladzu, apmekigjiet

vietni documents.dometic.com.

Saturs
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4 Papildupiederumi.......... 651
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1 Simbolu skaidrojums

BISTAMI!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai
nopietnus savainojumus, ja netiks noversta.

BRIDINAJUMS!

Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus
vai nopietnus savainojumus, ja netiks noversta.
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ESIET PIESARDZIGI!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai
vidéji smagus savainojumus, ja netiks noversta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks
noveérsta.

PIEZIME
Papildu informacija produkta lietosanai.

Drosibas norades

BISTAMI! So bridinajumu neievéro$ana izraisis navéjosas vai
smagas traumas.
Navéjosa elektrosoka risks

* Uzlaivam: Ja ierices baro$ana tiek nodro$inata no elektrotikla, parlieci-
nieties, ka baro$anas avotam ir nopludstravas aizsargierice (RCD),
noplidstravas aizsargslédzis (RCCB) vai zemessléguma kédes partrau-
céjs (GFCI). Uzstadisanu, itipasi potenciali mitras vietas, javeic saskana
ar attiecigajiem uzstadisanas noteikumiem.

* Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo 1pasi attiecas
uz ierices darbinasanu no mainstravas elektrotikla.

* Pirms ierices ieslég$anas parliecinieties, ka elektribas vads un kontakt-
daksa ir sausa.

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjo-

$as vai smagas traumas.

Navéjosa elektrosoka risks

* Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

* Jadzesésanas ierices baro$anas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar piemeé-
rotu barosanas vadu vai barosanas sistémas komplektu, kas pieejams
pie razotaja vai ta servisa agenta, lai izvairitos no drosibas apdraudé-
juma.

«  Sis dzesésanas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists.
Nepareizs remonts var izraisit nopietnu apdraudé&jumu.

* Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu
savienojumu - it Tpasi, kad iericei nepiecieS$ams zeméjums.



CFX3

Drosibas norades

Ugunsdrosibas apdraudéjums
* Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

* Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai
parnésajamos barosanas avotus.

* NodroSiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas
vietd nebitu aizklatas.

* Atkausésanas paatrinasanai neizmantojiet nekadus mehaniskus prieks-
metus vai citus lldzek|us, iznemot tadus, kuru lietosanu Sim noltkam ir
atlavis razotajs.

* Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas sistemu.

* Nelietojiet dzeséSanas ierices iekSpuse elektroierices, iznemot tadas,
kuru lietoSanu $adam noltkam ir paredzéjis razotajs.

Apdraudéjums veselibai

e Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam
fiziskdm, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam
So ierici drikst lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas
iespé&jamos riskus.

* Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztukSot dze-
sésanas ierices.

* Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

e Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.
Spradzienbistamiba

+ Sajadzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, piemé-

ram, aerosolu baloninus ar uzliesmojosam vielam.

ESIET PIESARDZIGI! So bridinajumu neievérosana var izraisit

vieglas vai vidéji smagas traumas.
Naveéjosa elektrosoka risks

* Pirmsdzesésanasierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads
un kontaktdaksa ir sausa.

¢ Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota
— pirms tirisanas un apkopes;
— péc katras lietoSanas reizes;

Apdraudéjums veselibai
Lai izvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véra talakas norades.

* Parliecinieties, vai ierices dzesé$anas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu
partikas produktus, ko vélaties atdzesét.
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Drosibas norades CFX3
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Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai pie-
mérotos traukos.

llgsto$a dzesésanas ierices atvérsana var izraisit batisku temperataras
paaugstinasanos ierices nodalijumos.

Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izpludes
sistémas, kuram var piek|at.

Jaierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

— izslédzietierici:

— atkauséjiet ierici;

— iztiriet un izzavéjiet ierici;

— atstajiet vaku atvertu, lai iericé neveidotos pelé&jums.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Parliecinieties, ka baro$anas avota spriegums atbilst uz markéjuma

plaksnites noraditajam.

Pievienojiet dzesésanas ierici tikai sadi:

— arlidzstravas savienojuma vadu transportlidzek|a lidzstravas baro-
Sanas avotam;

— vai ar mainstravas savienojuma vadu mainstravas baro$anas avo-
tam.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, vel-
kot aiz vada.

JadzeséSanasiericeir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, pirms atras
uzlades ierices pievienos$anas atvienojiet dzesésanas ierici un citus
stravas patérétajus no akumulatora.

Ja dzeséSanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, atvienojiet
vai izslédziet dzeséSanas ierici, izslédzot dzingju. Pretéja gadijuma
akumulators var izladéties.

Dzesésanas ierice nav piemérota kodigu vai $kidinatajus saturosu
materialu transportésanai.

Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojos$a viela ciklopen-
tans, kam ir nepieciesami Tpasi utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ieri-
ces kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu
(silditaju, tieSu saules staru, gazesplisu u.c.) tuvuma.
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Piegade

Parkarsanas risks!

Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzesésanas iericei no visam pusém
batu vismaz 50 mm briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona nedrikst
atrasties nekadi priekSmeti, kas varétu blokét gaisa piepludi dzesésa-
nas komponentiem.

Neizmantojiet un neuzglabajiet dzesésanas ierici slégtos nodalijumos
vai vietas ar minimalu gaisa plismu vai bez jebkadas gaisa plusmas.
Nepiepildiet iekséjo nodalijumu ar ledu vai skidrumiem.

Nekada gadijuma neiegremdéjiet dzesésanas ierici ddenr.

Sargajiet dzesésanas ierici un vadus no karstuma un mitruma.

lerice ir jasarga no lietus.

3 Piegade

Elements

att. [ l.

3. Ipp.
1
2
3

Daudzums Apraksts

1 Dzesésanas ierice
1 Savienojuma vads lidzstravas savienojumam
1 Savienojuma vads mainstravas savienojumam

4 Papildu piederumi

Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav ieklautas piegades komplektacija):

Nosaukums

Atsauces nr. Modelis

Aizsargparsegs

CFX325PC
CFX335PC
CFX345PC
CFX3 55PC

CFX375PC
CFX395PC

9600028749 CFX325
9600028455 CFX335
9600028456 CFX345
9600028457 CFX3 55
CFX3 55IM
9600028458 CFX375DZ
9600028459 CFX395Dz
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Paredzétais izmantosanas mérkis

Nosaukums
CFX3100PC
Ledusskapja sliedes

CFX3 SLD3545

CFX3 SLD55

CFX3 SLD75
CFX3 SLD95100

CFX 3 lietotne

PLB40

Nemiet véra, ka CFX3 lietotne var nebt pieejama jasu valsti.

Atsauces nr.

9600028460

9600028548

9600028549

9600028550
9600028551

9600012878

CFX3

Modelis
CFX3100

CFX3 35
CFX345
CFX355
CFX3 55IM
CFX375DZ
CFX395DZ
CFX3100

sader ar visiem mode-
liem

sader ar visiem mode-
liem

5 Paredzetais izmantosanas merkis

Dzesésanas ierice ir piemérota édiena atdzesésanai. Dzesésanas ierici paredzéts
ekspluatét, izmantojot transportlidzek|a vai laivas lidzstravas baro$anas avotu, aréjo

[ldzstravas akumulatoru vai mainstravas barosanas avotu.

DzeséSanas ierice ir piemérota lietosanai kempinga vajadzibam.

DzeséSanas ierice ir paredzéta lietoSanai sadzives un lidzigam vajadzibam, piemé-

ram:

* personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

* lauku majas;

* viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

* pansijas veida uzturésanas vietas;

e partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazum-

tirdzniecibu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o ins-

trukciju.
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Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzsta-
di$anai un/vai lieto$anai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai
apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas
radusies sadu iemeslu dél:
* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tddu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razo-
tajs, lietoSana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Funkciju apraksts

Dzesésanu nodrosina bezapkopes aukstumagenta sistéma ar kompresoru. Pamatiga
siltumizolacija un spécigs kompresors nodrosina efektivu un atru dzesésanu.
DzeséSanas ierice ir parnésajama.

Dzesésanas ierice var islaicigi darboties 30° slipuma.

6.1 Funkciju klasts

* Barosanas avots ar prioritaru kédi mainstravas baro$anas avota pievienosanai

* Trispakapju akumulatora aizsardziba, lai pasargatu transportlidzek|a akumulatoru
e Ekransar °C un °F temperatdras raditaju

e Temperatiras iestatidana ar 1 °C (1 °F) soli

* Integrétas WiFi un Bluetooth funkcijas ierices kontrolé$anai ar lietotni

* Nolokami rokturi parnésasanai

* USB ladétdjs portativam iericém, pieméram, mobilajiem telefoniem

* Iznemams stiep|u grozs

* Tikai CFX3 55IM modelim: Ledus generators
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6.2 Vadibas un ekrana elementi
Vaka fiksators: att. [ 1, 3. Ipp.

Vadibas panelis (att. [E], 4. Ipp.):

Ele-
men Apraksts  Skaidrojums
ts
1 @ leslédz dzesésanas ierici, kad poga tiek nospiesta Tsu bridi
P |zsleédz dzesésanas ierici, kad poga tiek turéta nospiesta tris sekun-
des
Atgrie$anas uz ieprieksgjo izvélni
2 Ekrans Parada informaciju

Ac : Ir pievienots mainstravas barosanas avots
pcv: Ir pievienots lidzstravas barosanas avots
)B : Bluetooth ir aktivizéts
%\: WiFiir aktivizéts

@: Ekrans ir blokéts

® : Kompresors darbojas

B : Ledus generators darbojas (tikai CFX3 55IM modelim)

Spiediet A\, laivirzitos uz augsu vai palielinatu atlasito vertibu.

w
Cao

Spiediet . lai virzitos uz leju vai samazinatu atlasito vértibu.

Tris sekundes vienlaicigi spiediet ANun\V, lai blokétu vai atblo-
kétu ekranu.

4 Spiediet, lai atlasitu izvélni vai saglabatu atlasito vértibu.

Savienojuma kontaktligzdas (att. [, 4. Ipp.):

Ele-
men Apraksts
ts

1 Savienojuma kontaktligzda mainstravas baro$anas avotam

2 Savienojuma kontaktligzda lidzstravas barosanas avotam
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Ele-

men Apraksts

ts
3 Lidzstravas drosinatdja ietvere

4 Mainstravas dro$inataja ietvere

7 Ekspluatacija

Lai noveérstu partikas bojasanos, ievérojiet $adus nosacijumus:

Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatdras svarstibas. Atveriet dzesésanas
ierici tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepiecieS$ams. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé
varétu brivi cirkulét gaiss.

Pielagojiet temperatiru atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

Partikas produkti var viegli uzstkt vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet
partikas produktus apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

71 Pirms sakat lietot ierici

PIEZIME

Pirms pirmas lietosanas reizes higiénas noltkos notiriet jisu jauno dzes-
é3anas ierici no iek$puses un no arpuses ar mitru dranu (skatiet ari sadalu
nodala “Tirisana un apkope”, 664. Ipp.).

7.2 Energijas taupiSana

Izvélieties labi védinatu vietu, kas ir pasargata no tieSiem saules stariem.
Pirms dzesésanas iericé atdzeséSanai ievietot siltu partiku, laujiet tai atdzist.
Neatveriet dzesésanas ierici bez vajadzibas.

Neatstajiet dzesésanas ierici atvértu bez vajadzibas.

Ja dzesétajam ir grozs: Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet
grozu tada stavokli, kada tas atradas piegades bridi.

Regulari parbaudiet, vai vaka blive ir ciesi piegulosa.
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7.3 Vaka atversanas virziena maina

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100
» Sekojiet noradijumiem (att. &, 5. Ipp.).

CFX3 75DZ, CFX3 95Dz
» Sekojiet noradijumiem (att. [, 6. Ipp.).

7.4 Dzesésanas ierices pievienosana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* lerices aizsardzibai piegadata [idzstravas vada spraudnis aprikots ar

drosinataju. Nenonemiet ar drosinataju aprikoto lidzstravas

spraudni.

izmantojiet tikai ierices komplekta esoso lidzstravas barosanas vadu.
* Pirms atras uzlades ierices pievieno$anas atvienojiet dzesésanas

ierici un citus stravas patérétajus no akumulatora.

Parspriegums var radit ierices elektronikas bojajumus.

Pievieno$ana akumulatoram

» Sekojiet noradijumiem (att. [, 7. Ipp.).

Pievieno$ana ar pagarinato lidzstravas cietsavienojumu (tikai CFX3 100
modelim)

» Sekojiet noradijumiem (att. [EY, 8. Ipp.).

Pievienosana mainstravas baroSanas avotam

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
* Nekad nerikojieties ar spraudniem un slédziem, ja jums ir slapjas

rokas vai stavat uz slapjas virsmas.

* Jaekspluatéjat dzesésanas ierici uz laivas klaja, izmantojot mainstra-
vas barosanas avotu, starp dzesé$anas ierici un mainstravas baro$a-
nas avotu jauzstada palieko$as stravas jaudas slédzis.
Konsultéjieties ar kvalificétu tehniki.

» Sekojiet noradijumiem (att. Y, 9. Ipp.).
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7.5 Dzeséesanas ierices lietosana

NEMIET VERA! Parkarsanas risks
Vienmér nodroSiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums var

izkliedéties. Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres nebatu aizklatas. Parlie-
cinieties, ka ierice ir pietiekama attaluma no sienam un citiem objektiem,
lai nodro$inatu gaisa cirkulaciju.

PIEZIME
Darbojoties arakumulatoru, ekrans automatiski izslédzas, ja akumulatora
spriegums ir zems.

+ Dzesésanas ierices ieslégsana: att. Hi], 9. Ipp.
+ Dzesédanas ierices izslégsana: att. i, 10. Ipp.

7.6 Ekrana izmantosana

Ekrana rezimi (att. [, 10. Ipp.)

Ele-
men Apraksts
ts
A Gaidstave
B Neaktivs
C Blokets

Ekrana parskats: att. [E], 11. Ipp.

VirziSanas caur izvélném

Tiek atlasita izcelta izvélne.

» Spiediet A\, lai virzitos augéup.
» Spiediet \/, lai virzitos lejup.

Izvélnes atlase

> Spiediet, lai atlasitu nepiecie$amo izvélni.
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lestatijumu maina

Tiek atlasita izcelta vertiba vai iestatijumi.

» Spiediet A, lai palielinatu izcelto vértibu vai izvélétos ieprieksgjos iestatijumus.
» Spiediet \/, lai samazinatu izcelto vértibu vai izvélétos ndkamos iestatijumus.
AtgrieSanas uz iepriekséjo izvélni

» Spiediet <, lai bez saglabasanas atgrieztos uz iepriek$éjo izvélni.

7.7 Ekrana blokésana/atblokésana

» Tris sekundes vienlaicigi spiediet 2\ un \/, lai blokétu vai atblokétu ekranu
(att. {8, 17. Ipp.).

7.8 Temperatiras mérvienibu iestatiSana
» Sekojiet noradijumiem (att. 8, 11. Ipp.).

7.9 Temperatiras iestatiSana

NEMIET VERA! Parmérigi zemas temperatiiras bistamiba
NodroSiniet, ka dzesésanas iericé tiek ievietoti tikai tadi priekSmeti, ko ir
paredzéts atdzesét lidz iestatitajai temperaturai.

» Sekojiet noradijumiem (att. 3, 12. Ipp.).

7.10 Akumulatora aizsardzibas izmantosana

lerice ir aprikota ar trispakapju akumulatora aizsardzibu. Akumulatora aizsardziba
novers parmérigu izladi, kad ierice pieslégta transportlidzekla startera akumulato-
ram, vai nodrosina maksimalu barosanas akumulatora izmantosanu.

Ja dzesésanas ierice darbojas pie izslégtas transportlidzek|a aizdedzes, ta automa-
tiski izsledzas, kolidz baro$anas spriegums nokrit zem noteikta limena. Dzesésanas
ierice atkal ieslégsies, kad akumulators bus uzladéts lidz nepiecieSamajam sprie-
guma limenim.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Kad akumulatora aizsardziba izslédz ierici, akumulators vairs nebs pil-

niba uzladéts. Izvairieties no vairakkartéjas ierices palaisanas. Nodrosi-
niet, ka akumulators ir uzladéts.
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PIEZIME

Ja dzesésanas ierices barosanu nodrosina startera akumulators, izvélie-
ties “MEDIUM” vai “HIGH" akumulatora aizsardzibas rezimu. Ja dzesé-
Sanas ierice pievienota barosanas akumulatoram, piemérotakais
akumulatora aizsardzibas rezims ir “LOW".

» Sekojiet noradijumiem (att. i, 13. Ipp.).

7.11 Ekrana spilgtuma iestatisana

» Sekojiet noradijumiem (att. [, 13. Ipp.).

7.12 Nodalijjumu ieslégS$ana vai izslegsana
(tikai CFX3 75DZ, CFX 3 95DZ modeliem)

JUs varat ieslégt katru zonu atseviski vai abas kopa.

» Sekojiet noradijumiem (att. [, 14. Ipp.).

713  Ledus generatora lietosana (tikai CFX3 55IM mode-
lim)
PIEZIME
* ledus generatora zona neatkarigi no galvena nodalijuma temperata-
ras ir paredzéta ledus gabalinu veidosanai, ja ledus generators ir
ieslégts.
* Arieslégtuledus generatoru dzesésanas ierices energijas patérins
palielinas. Tapéc iesakam izslégt ledus generatoru, ja tas nav nepie-

cieSams.
* Ledus generators péc nokluséjuma ir izslégts.

» Sekojiet noradijumiem (att. EY, 14. Ipp.).

Ledus veidnu piepildisana ar udeni

1. Iznemiet ledus veidnes (att. m 1,15. Ipp.) no ledus generatora korpusa
(att. B 2, 15. Ipp.).

2. Nonemiet ledus veidnu vakus, piepildiet veidnes ar tiru Gdeni un uzlieciet atpa-
ka| vakus, rapigi piespiezot to blivéjosas armalas.

3. levietojiet ledus veidnes ledus generatora korpusa un aizveriet vaku.
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PIEZIME

Ja no ledus veidném nopiléjis Gdens, nosusiniet to.

Tas samazinas ledus uzkrasanos zem veidném un atvieglos to iznem-
sanu.

Ledus gabalinu iznemsana

» Atveriet ledus generatora korpusa vaku un celiet no apaksas aiz ledus veidnu
priek$éjas dalas.

PIEZIME
Paaugstinata mitruma apstaklos nonemsanai var bat nepiecieSams
izmantot papildu spéku, jo ledus veidnes var bis piesalusas.

» Nonemiet ledus veidnu vakus, savérpiet veidnes, lai atbrivotu ledus gabalinus.

Ledus generatora korpusa iznemsana

Ledus generatora korpusu iespéjams iznemt, lai to iztiritu vai palielinatu dzesésanas
jerices izmantojamo tilpumu.

» Celiet korpusu no vienas puses [1dz tas vairs nav nofikséts, péc tam iznemiet to.

» Veiciet procediru atpakalejos$a seciba, lai atkal ievietotu un nofiksétu ledus gene-
ratora korpusu.

Padomi ledus generatora lietoSanai

* Ledus generators spéj strauji sasaldét Gdeni vairakas stundas péc ieslégsanas,
péc tam tas automatiski parslédzas ledus uzturésanas rezima, lai samazinatu ener-
gijas patérinu. Ja nepiecieSams péc iespéjas atrak sagatavot vairakas ledus porci-
jas, izslédziet un atkal ieslédziet ledus generatoru, lai to parslégtu atras
saldésanas rezima. Atkartojiet péc nepiecieSamibas.

* Augstas apkartéjas temperatdras apstaklos ar ieslégtu ledus generatoru galve-
naja nodalijuma var nebut iespéjams saglabat zemu dzeséSanas temperatiru.

Ledus generatora tiriSana un zavésana

» Kad ledus generators netiek izmantots, iztiriet un izzavéjiet ledus veidnes un
ledus generatora korpusa iek$pusi, lai nerastos peléjums.

» Pirms lietoSanas péc ilgaka nelietoSanas perioda iztiriet ledus veidnu iekSpusi ar
saudzigu trauku mazgasanas lidzekli un izskalojiet ar tiru Gdeni.
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7.14  CFX3 lietotnes lejupielade

Dzesésanas ierici iesp&jams parraudzit un vadit ar Bluetooth vai WiFi, izmantojot lie-
totni, ko varat uzstadit uz saderigas ierices.

» Lejupieladéjiet CFX 3 lietotni App Store vai Google Play:
B

# Download on the GETITON I'.'. :,,
« App Store "‘ Google Play Iphed

Nemiet vera, ka CFX3 lietotne var nebit pieejama jlsu valsti.

7.15 Bluetooth signala iestatiSana un savienos$ana ar lie-
totni

Dzesésanas ierici iesp&jams parraudzit un vadit ar Bluetooth. Lai to daritu, nepiecie-
$ams savienot pari dzeséSanas ierici ar jusu Bluetooth ierici.

PIEZIME
* Savienosana parijaveic, izmantojot CFX 3 lietotni, nevis ierices iesta-
tijumus.

* Bluetooth savienojumam nav nepiecieSama parole.

» Sekojiet noradijumiem (att. B, 15. Ipp.).

7.16  WiFisignala iestatiSana un savieno$ana ar lietotni

DzeséSanas ierici iesp&jams parraudzit un vadit ar tieSu WiFi savienojumu vai WiFi
tikla starpniecibu.

» Sekojiet noradijumiem (att. E&], 16. Ipp.), lai ieslegtu WiFi.

» Laiizmantotu tieSo WiFi savienojumu ar dzesésanas ierici, dodieties uz ierices ies-
tatijumiem un izvélieties savu ierici.
— JOsu dzesésanas ierices nosaukums sakas ar “CFX3".
— leprieks iestatita parole ir “00000000".
— JUs varat personalizét WiFi nosaukumu un paroli CFX 3 lietotné.

PIEZIME
Savienojumam ar WiFi tiklu dodieties uz lietotnes iestatijumu izvélni
“tikla savienojums”.
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7.17 CFXnosaukuma un paroles maina lietotnée

* JUs varat personalizét savas CFX ierices nosaukumu lietotné.
* Tas attiecas ari uz Bluetooth and WiFi.

* Lietotné iespé&jams personalizét ari jasu paroli (attiecas tikai uz WiFi).

» Dodieties uz lietotnes iestatijumu izvélni “CFX nosaukums un parole”.

7.18 Lietotnes paroles atiestatisana (tikai WiFi)
JUs varat atiestatit lietotnes paroli uz ripnicas iestatito “00000000".
» Sekojiet noradijumiem (att. E&], 16. Ipp.).

7.19  AtiestatiSana uz rapnicas iestatijumiem

Atiestatisanas funkcija atgriez visus ekranaizvélnes un lietotnes laukus uz sakotnéjiem
rapnicas iestatijumiem.

» Sekojiet noradijumiem (att. EZ, 16. Ipp.).

7.20 USB uzlades ports

USB ports |auj jums uzladét nelielas ierices, pieméram, mobilos telefonus un
mp3 atskanotajus.

PIEZIME
Parliecinieties, ka USB portam pievienotas ierices ir saderigasar 5 V/2 A
barosanu.

» Sekojiet noradijumiem (att. g, 17. Ipp.).
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7.21 Dzeséesanas ierices atkausesana

Mitrums var radit sasaluma kartu dzesésanas ierices iekSpusé vai uz iztvaicétaja. Tada
veida dzesésanas jauda samazinas. Lai no ta izvairitos, regulari atkauséjiet ierici.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nekad nelietojiet cietus vai smailus instrumentus, lai nonemtu ledu vai

atbrivotu sasalusus priekSmetus.

Lai atkausétu dzesésanas ierici, rikojieties sadi:

1. iznemiet dzesésanas ierices saturu;

2. janepieciesams, saturu ievietojiet citad dzesésanas iericé, lai saglabatu to atdzes-
etu;

3. izslédziet ierici;

4. atstajiet vaku atvertu;

5. noslaukiet atkauséto tdeni.

7.22 Mainstravas drosSinataja nomainiSana

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms ierices drosinataja nomainisanas atvienojiet barosanas avotu un
savienojuma vadu.

Atvienojiet ierices barosanas avotu.
Atvienojiet savienojuma vadu.
Ar skravgrieza palidzibu iznemiet droginataja ietveri (att. [[] 4, 4. lpp.).

A wnh -

Nomainiet bojato stikla drosinataju ar jaunu tada pasa tipa un nominalvértibas
drosinataju (atrdarbigs, 4 A, 250V).

5. lespiediet drosinataja ietveri atpakal korpusa.

6. Pievienojiet ierices barosanas avotu.

7.23 Lidzstravas drosinataja nomainisana

1. Ar skrivgrieza palidzibu iznemiet droinataja vacinu (att. [ 3, 4. lpp.).

2. Apgrieziet drosinataja vacinu un izmantojiet aki, lai iznemtu bojato drosinataju.
3. levietojiet jaunu tada pasi tipa un nominalveértibas drosinataju.

4. Uzlieciet drosinataja vacinu.
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7.24 Lidzstravas spraudna drosinataja nomainiSana

1. Nomainiet bojato drosinataju ar jaunu tada pasa tipa un nominalvértibas drosina-
taju.
2. Sekojiet noradijumiem (att. B, 17. Ipp.).

7.25 Apgaismojuma shémas plates nomainisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Lai izvairitos no bistamibas, spuldzi nomainit drikst tikai razotajs, servisa

parstavis vai atbilstosi kvalificéta persona.

8 TiriSana un apkope

NEMIET VERA! Bojajumu risks
e Dzesésanas ierici nedrikst tirit ar tekosu Gdeni vai trauku mazgasanas

masina.
e Tirisanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus prieks-
metus, jo tie var sabojat dzesésanas ierici.

» Periodiski notiriet dzesésanas ierices iekSpusi un arpusi ar mitru dranu.

» Nodrosiniet, lai ierices gaisa ieplldes un izplides atveres butu bez putekliem un
tiras, lai siltums varétu brivi izplUst un nerastos ierices bojajumi.

064



CFX3

9

Klada

lerice nedarbojas (lidz-
stravas rezims, ieslégta
aizdedze).

lerice nedarbojas
(mainstravas rezims).

Ekrans nereageé uz
taustinu nospie$anu.

Problemrisinasana

lespéjamais iemesls

Lidzstravas kontakt-
ligzda nav sprieguma.

Lidzstravas kontakt-
ligzda ir netira. Tas var
radit nepietiekamu elek-
trisko kontaktu.

Ir nostradajis lidzstravas
spraudna drosinatajs.

Ir nostradajis ierices lidz-
stravas drosinatajs.

Ir nostradajis transportli-
dzekla drosinatajs.

Mainstravas kontakt-
ligzda nav sprieguma.

Ir nostradajis ierices
mainstravas drosinatajs.

Integrétais mainstravas
adapteris ir bojats.

Ekrans ir blokéts.

Problémrisinasana

leteicamais risinajums

» Vairuma gadijumu nepiecieSams
ieslégt transportlidzek|a aizdedzi, lai
nodros$inatu stravas plasmu uz lidz-
stravas kontaktligzdu.

Jaierices baro$anas spraudnis lidz-
stravas kontaktligzda k|Gst |oti silts,
kontaktligzdu nepiecieSams iztirit,
vai spraudnis nav pareizi samontéts.

Nomainiet l[idzstravas spraudna dro-
Sinataju, skat. nodala “Lidzstravas
spraudna drosinataja nomainisana”,
664. Ipp..

Nomainiet ierices lidzstravas drosina-
taju, skat. nodala “Lidzstravas drosi-
nataja nomainisana”, 663. lpp..

Nomainiet transportlidzek|a lidzstra-
vas kontaktligzdas drosinataju. Ska-

tiet jusu transportlidzekla lietosanas

rokasgramatu.

lzméginiet citu kontaktligzdu.

Nomainiet ierices mainstravas drosi-
nataju, skat. nodala “Mainstravas
dro$inataja nomainisana”, 663. lpp..

Sadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvarots remonta centrs.

Atblokéjiet ekranu, skatiet nodala
“Ekrana blokésana/atblokésana”,
658. Ipp..
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Kluda lespéjamais iemesls leteicamais risinajums

lerici nav iespéjams Nav Bluetooth vai WiFi ~ » Pievienojiet Bluetooth, skat. nodala
kontrolét ar lietotni. savienojuma. “Bluetooth signala iestatisana un

Ekrana redzams bridi- -
najuma pazinojums vai
bridinajuma kods.
Bridinajuma pazinojumi
Piem., skat. att. I A, 16. Ipp..
Bridinajuma

. Apraksts
pazinojums

IALERT - Lid open Vaks atverts ilgak
>3 min par 3 minatém
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savieno$ana ar lietotni”, 661. Ipp.,
vai pievienojiet WiFi, skat. nodala
“WiFi signala iestatiSana un savieno-
$ana ar lietotni”, 661. lpp..

» Skatiet zemak redzamo tabulu.

lespé&jamais

A leteicamais risinajums
iemesls

e Vaksnavpilniba  » Parbaudiet, vai vaks ir
nofikséts pilntba nofikséts
* lekSgjsbojajums  » Nepieciesama par-
baude pilnvarota
remonta centra



CFX3
Bridinajuma
pazinojums

IALERT - Voltage
low

Apraksts

lerice parstajusi
darboties ar lidz-
stravu zema sprie-
guma dé|

lerice parstajusi
darboties ar lidz-
stravu parmerigi
augsta sprie-
gumadé|>31,5V
(maz ticams gadi-
jums, tikai elektro-
nikasaizsardzibai:
§ada situacija tiek
izmantots tads
pats pazinojums,
ka bridinot par
zemu spriegumu)

Bridinajuma kodi

Skatiet att. P B, 16. Ipp..

Bridinajuma
kods

IBRIDINAJUMS
32

IBRIDINAJUMS
33

Klada

lespé&jamais
iemesls

Nepietiekams
baro$anas sprie-
gums
Akumulatora
spriegums ir
parak zems
Akumulatoram
iestatita parak
augsta aizsar-
dziba

Nepareiza idz-
stravas barosanas
sprieguma speci-
fikacija

Nepareizs baro-
$anas spriegums

lek$éjs bojajums

lespéjamais
iemesls

Ventilatora parslo- lek$é&js bojajums.

dze

Kompresora
palaisana nav
izdevusies

Problémrisinasana

leteicamais risinajums

» Parbaudiet sprieguma

kritumu no akumulatora
[idz stravas kontaktligz-
dai, nepieciesamibas
gadijuma palieliniet
vadojuma diametru.
Parbaudiet akumula-
toru, nepiecie$amibas
gadijuma to uzladéjiet
|zvélieties zemaku aku-
mulatora aizsardzibas
rezimu

Parliecinieties, ka lidz-
stravas barosanas sprie-
guma specifikacija
atbilst informacijai uz
CFX3 nominalvértibu
marké&juma

Parbaudiet lidzstravas
baro$anas avotu, nepie-
cieSamibas gadijuma to
salabojiet vai nomainiet
NepiecieSama par-
baude pilnvarota
remonta centra

leteicamais risinajums

» |zslédziet ierici vismaz

uz 5 minatém, péc tam
to parstartéjiet. Ja prob-
|éma saglabajas, nepie-
cieSama parbaude
pilnvarota remonta cen-
tra
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Problémrisinasana CFX3

SSineiums Kluda !espejamals leteicamais risinajums
kods iemesls
IBRIDINAJUMS Zemskompresora ¢ Augstaapkartéja » lIzslédziet ierici vismaz
34 atrums temperatira uz 30 minatém vai par-
S * Bloke i ietoji &sak
IBRIDINAJUMS ~ Parkarsis kontro- oketa gaisa. vietojiet to uz vesaku
L atvere vai nepie- atrasanas vietu, péctam
35 lieris ) B
tiekama atstarpe to parstartégjiet.
* lekdgjsbojajums  » |ztiriet gaisa atveres
NepiecieSama parbaude
pilnvarota remonta centra
IBRIDINAJUMS ~ NTC partraukta  lek3&js bojajums Nepiecie$ama parbaude
01 kéde SZ & DZ LIE- pilnvarota remonta centra
LAJA NODALI-
JUMA
IBRIDINAJUMS 11 NTC pértraukta
kéde DZ MAZAJA
NODALIJUMA
IBRIDINAJUMS ~ NTC Tssavieno-
02 jums SZ & DZ LIE-
LAJA
NODALJUMA
IBRIDINAJUMS ~ NTC Tssavieno-
12 jums DZ MAZAJA
NODALIJUMA
IBRIDINAJUMS ~ Bojats DZ varsts » Izsleédziet ierici vismaz
09 vai ledus genera- uz 1 mindti, péc tam to
tora varsts parstartéjiet. Ja prob-
& labaj ie-
IWARNING Sakaru klame szszrff aérgjjazep'e
03/43 P
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CFX3 Garantija

10  Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties
ar tirgotaju vai razotaja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/dealer).

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:
* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus,
un garantija var tikt anuléta.

11 Utilizacija

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
Pirms atbrivoSanas no jusu vecas dzesésanas ierices:
* Nonemiet vaku.

* Neiznemiet grozus, lai bérniem nebltu iesp&jams viegli ierapties
iericé.

lepakojuma materialu parstrade

"“ » Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu Skirosanas
- konteineros.

Produktu parstrade, kuri satur iebiivétus akumulatorus, atkartoti uzlade-
jamus akumulatorus vai gaismas avotus

» Ja produktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai
gaismas avots, to pirms utilizacijas nav nepieciesams demontét.

» Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosa-

_— nas centru vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
><> saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

» Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.
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Tehniskie dati CFX3

12  Tehniskie dati

PIEZIME

Minimala temperatira, kas noradita sadala “Dzesésanas jauda”, nevar
tikt sasniegta CFX3 25/35/45/55/55IM/100 modeliem, ja apkartéja
temperatira parsniedz 32 °C (90 °F), vai CFX3 75DZ/95DZ (ja iestatita
maza zona -22 °C/liela zona +4 °C) modeliem, ja apkartéja tempera-
tara parsniedz 30 °C (86 °F).

Testi/sertifikati:

& €& C€ @
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CFX3 Tehniskie dati
CFX3 25 CFX3 35
Piesleguma spriegums: 12/24N=
100-240 V~
Nominala strava: 12V=:6,5A 12V=:7,5A
24\V=:3,2 A 24\V=:3,3A
100V~:0,90 A 100V~:0,94 A
240V~:0,38 A 240V~ :0,39A
Dzesésanas jauda: no +20 °C lidz-22 °C (no +68 °F lidz -8 °F)
Klimata klase: N, T
Apkartéja temperatara: no +16 °C lidz +43 °C (no +61 °F lidz +110 °F)
USB uzlades ports: 5V=2A

Frekvencu diapazons:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencu josla (WiFi):

2,4GHz

Radiofrekvencu izejas
jauda:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Aukstumagenta dau-
dzums:

32g 38¢g

CO, ekvivalents:

0,046t 0,054t

Globalas sasilsanas
potencials (GWP):

1430

|zméri

(plat. x augst. x dzil.) mili-
metros (ieskaitot roktu-
rus):

342 x 569 x 420 398 x 694 x 407

Svars:

12,7 kg 16,9kg

671




Tehniskie dati CFX3
CFX345 CFX3 55
Piesleguma spriegums: 12/24N=
100-240 V~
Nominala strava: 12V=:8,2A 12V=:8,7A
24V=:3,5A 24V=:3,7 A
100V~:0,96 A 100V~:0,98 A
240V~:0,40 A 240V~:0,41 A
Dzesésanas jauda: no +20 °C Iidz-22 °C (no +68 °F lidz -8 °F)
Klimata klase: N, T

Apkartéja temperatara:

no +16 °C lidz +43 °C (no +61 °F lidz +110 °F)

USB uzlades ports:

5V=2A

Frekvencu diapazons:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencu josla (WiFi):

2,4GHz

Radiofrekvencu izejas
jauda:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Aukstumagenta dau-
dzums:

429

459

CO, ekvivalents:

0,060t

0,064t

Globalas sasilsanas
potencials (GWP):

1430

|zméri

(plat. x augst. x dzil.) mili-
metros (ieskaitot roktu-
rus):

398 x694x476

720x 455 x 480

Svars:

18,7 kg

20,4 kg
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CFX3 Tehniskie dati
CFX3 55IM CFX3 75Dz CFX3 95Dz
Piesleguma spriegums: 12/24N=
100-240 V~
Nominala strava: 12V=:89A 12V=:9,6 A 12V==:10,4 A
24V==:3,8 A 24NV=:42 A 24NV=146 A
100V~:1,00 A 100V~:1,12 A 100V~:1,22 A
240V~:0,42 A 240V~ :0,47 A 240V~:0,51A
Dzesésanas jauda: no +20 °C Iidz-22 °C (no +68 °F lidz -8 °F)
Klimata klase: N, T
Apkartéja temperatara: no +16 °C lidz +43 °C (no +61 °F lidz +110 °F)
USB uzlades ports: 5V=2A

Frekvencu diapazons:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencu josla (WiFi):

2,4GHz

Radiofrekvencu izejas
jauda:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Aukstumagenta dau- 459 59¢g 679
dzums:

CO, ekvivalents: 0,064 t 0,084t 0,096t
Globalas sasilsanas 1430

potencials (GWP):

[zméri 720 x 455 x 480 892 x495x 472 962 x 530x472
(plat. x augst. x dzil.) mili-

metros (ieskaitot roktu-

rus):

Svars: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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Tehniskie dati CFX3
CFX3 100
Piesleguma spriegums: 12/24 V=
100-240 V~
Nominala strava: 12V==:10,8 A
24 V=== 4,8 A
100V~: 1,28 A
240V:0,53 A
Dzesésanas jauda: no +20 °C lidz-22 °C (no +68 °F lidz -8 °F)
Klimata klase: N, T
Apkartéja temperatara: no +16 °C lidz +43 °C (no +61 °F lidz +110 °F)
USB: 5V=2A

Frekvencu diapazons:

WiFi: 2412 MHz - 2472 MHz/2422 MHz - 2462 MHz
Bluetooth/BLE: 2402 MHz - 2480 MHz

Frekvencu josla (WiFi):

2,4GHz

Radiofrekvencu izejas jauda:

WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.119g),
16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)
Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Aukstumagenta daudzums: 60g

CO, ekvivalents: 0,086t
Globalas sasilsanas poten- 1430

cials (GWP):

[zméri 962 x530x472
(plat. x augst. x dzil.) milimet-

ros (ieskaitot rokturus):

Svars: 29,6 kg

Dzesésanas sistéma satur R134a.

Sis produkts satur fluorétas siltumnicefekta gazes.

Dzesésanas ierice ir hermétiski noslégta.

Dometic CFX3 25 lidz CFX3 100 mode|u radioiekartas atbilst direktivas
2014/53/ES prasibam. lerices atbilstibas deklaraciju skatiet $eit: documents.dome-

tic.com.
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